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PREFACE PREFACE 

Thi s bulletin présents the final resul ts of the Census 
of Agriculture taken June 1, 1946, for the province of 
Manitoba. 

Census définitions and terms are explained in the 
Introduction. Spécimens of the various questionnaires 
used in the Census of Agriculture will be found in the 
appendices, along with a Tabular Index and the descriptions 
of the census divis ions . 

Th is bulletin fonns part of Volume IV of the Census 
of the Prair ie Provinces . It was prepared in the Census 
Division, Dr. O. A. Lemleux, Director, under the supervision 
of J . L . F o r s y t h , Chief, Census of Agriculture, a s s i s t ed 
by R . S . E l l i s . 

L e présent bulletin donne les résul ta ts définitifs du 
recensement de l 'agriculture du 1er juin 1946 dans la 
province du Manitoba. 

L e s définitions et l e s termes du recensement sont 
expliqués dans l 'introduction. Des reproductions des divers 
questionnaires employés d a n s l e recensement de l 'agriculture 
se trouvent dans les appendices, de même qu'un index des 
tableaux et la description des divisions du recensement. 

Le présent bulletin forme une partie du volume IV du 
recensement des Prai r ies . 11 a été préparé à la Division du 
recensement, dont M. O. A. Lemleux es t le directeur, sous la 
surveil lance de M. J . L . Forsyth, chef du recensement de 
l 'agriculture, aidé de M. R.S. E l l i s . 

HERBERT MARSHALL. 

Dominion Statistician. 

HERBERT MARSHALL. 

Statisticien du Dominion. 

Ottawa. September 16, 1949 Ottawa, 16 septembre 1949 
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INTRODUCTION INTRODUCTION 

This volume of the Census of the Prairie Provinces 
présents statistics of agriculture as compiled from data 
obtained in the Census as of June 1, 1946. 

Preliminary bulletins hâve been released which gave 
data fnDm the Census as it became available. This report 
contains ail the revisions which hâve been made since the 
release of thèse preliminaiy bulletins and are final figures. 
The tables hâve been prepared in four sections: (a) compara­
tive tables, (b)detailed tables by census division, (c) detailed 
tables by census subdivisions, (d) cross-classifi cation s. 

Date of the Census. - The 1946 Census of the Prairie 
Provinces was taken on June 1. This is the same date on 
which the Censuses of 1936, 1931, 1926, 1921, 1916 and 
1911 were taken. As the Census of 1941 was taken on 
June 2nd, the data shown in the comparative Tables 1 to 
21 inclusive are comparable from the standpoint of date 
of enumeration. However, if comparisons are to be made 
with some of the earlier censuses, such as the Census of 
1901 which was enumerated on April 1, or the Census of 
1891 which was as of April 5, the date of enumeration 
should be kept in mind. A census taken in June, for example, 
would include a large number of young animais not included 
in a census taken in April. 

Year to which Census Figures Apply. — The statistics 
of farms, farm operators, farm population, farm areas, live 
stock numbers, farm machinery. farm values and indebtedness 
were as of June 1, 1946. Data on hired farm labour, farm 
expenditures, revenues, disposai of live stock and the 
production of crops, animal and forest products, relate to 
the period June 1, 1945, to May 31, 1946. Obtaining produc­
tion, expenditure and revenue figures for the twelve month 
period immediately preceding the census date is a departure 
from the practice foUowed in earlier censuses when similar 
information was elicited for the preceding calendar year. 
This was an attempt to reduce any memory bias that might 
be présent in information obtained for a period prior to the 
date of enumeration. The inquiries relating to farm workers 
elicited information conceming those employed during the 
week ending June 1, 1946. 

^letll0d of Taking the Census.— The three Prairie Proi-
vinces are divided into census districts corresponding aS 
nearly as possible to the fédéral électoral districts. Eacti 
district wasplaced under the gênerai supervision of a censuÈ 
commissioner. Thèse census districts were subdivided intO 
subdistricts or enumeration areas and in the 1946 Censua 
there were 4,270 enumeration areas of which 3,219 contained 
farms. An enumerator was appointed for each enumeration 
area and it was his duty to visit every farm in his district 
and obtain information asked for on the schedule from the 
farmer himself or a compétent member of his household. 
The schedules were checked by tlie census commissioner 
before being forwarded to the Dominion Bureau of Statistics 
where they were edited by a trained staff before the infor­
mation was taBulated. The Royal Canadian Mounted Police 
co-operated in the enumer^ion of unorganized northern 
parts while the Indian Reserves were enumerated by the 
Indian Agents. 

Schedules. — The gênerai farm schedule contained 427 
questions and obtained in respect of eveiy farm in the 
Prairie Provinces the following information: (a) data relating 
to the farm operator, population, areas, tenure, values, 
farm machinery, indebtedness and live stock on farms as 
of June 1, 1946, (b) the area of field crops sown or planted 
for harvest in 1945, (c) the number of farm workers employed 
on the farm during the week ending June 1, 1946, (d) farni 
expenditures, area and production of crops, animal products 
produced on the farm, forest products eut on the farm, the 

Le présent volume du recensement des provinces des 
Prairies donne la statistique agricole établie d'après le 
recensement effectué le 1er juin 1946. 

Dans des bulletins provisoires ont été publiées des 
données de recensement à mesure qu'elles devenaient 
disponibles. Le présent rapport contient toutes les revisions 
qui ont été faites depuis la publication de ces bulletins et 
présente donc des chiffres définitifs. Les tableaux ont été 
préparés en quatre sections: (a) tableaux comparés, (b) ta­
bleaux détaillés par division de recensement, (c) tableaux 
détaillés par subdivision de recensement, (d) classements 
recoupés. 

Date du recensement — Le recensement des provinces 
des Prairies en 1946 a été effectué le 1er juin, même date 
que les recensements de 1936, 1931, 1926, 1921, 1916 et 
1911. Comme le recensement de 1941 avait été effectué le 
2 juin, les données contenues dans les tableaux comparés 1 
à 21 inclus sont comparables quant à la date. Toutefois, si 
des comparaisons doivent être établies avec certains des 
recensements antérieurs, tels que le recensement de 1901 
qui a été effectué le 1er avril ou celui de 1891 qui l'a été le 
5 avril, il faut tenir compte de la date. Un recensement 
effectué en juin, par exemple, porterait sur un grand nombre 
de jeunes animaux qui ne figureraient pas à un recensement 
effectué en avril. 

Années à laquelle les chif&es du recensement s'appli­
quent. — La statistique des fermes, des exploitants de 
fermes, de la population agricole, de la superficie des 
fermes, du nombre de bestiaux, de la machinerie agricole, de 
la valeur et de la dette des fermes s'arrête au 1er juin 1946. 
Les données sur la main-d'oeuvre engagée, sur les dépenses 
et les revenus des fermes, sur la façon dont il a été disposé 
des bestiaux et le rendement des cultures, sur les produits 
animaux et forestiers portent sur la période du 1er juin 1945 
au 31 mai 1946. Les chiffres sur la production courante, les 
dépenses et les revenus pour la période de douze mois pré­
cédant immédiatement la date du recensement sont une 
dérogation à la pratique suivie lors des recensements anté­
rieurs et qui établissait ces renseignements pour l'année 
civile précédente. Cette nouvelle pratique a pour objet 
d'éviter les inexactitudes dues à un défaut de mémoire qui 
pourraient se glisser dans les renseignements obtenus pour 
une période antérieure à la date du recensement. Les ques­
tions relatives aux travailleurs agricoles portent sur ceux 
qui étaient employés durant la semaine terminée le 1er 
juin 1946. 

Méthode de recensement — Les trois provinces des Prai­
ries sont divisées en districts de recensement qui corres­
pondent aussi étroitement que possible aux districts électo­
raux fédéraux. Chaque district a été confié à la surveillance 
générale d'un commissaire du recensement. Ces districts ont 
été subdivisés en sous-districts ou arrondissements de 
recensement. Il y a, au recensement de 1946, 4,270 de ces 
arrondissements dont 3,219 contiennent des fermes. Un agent 
recenseur a été nommé pour chaque arrondissement. Il avait 
pour mission de visiter toutes les fermes de son district et 
d'obtenir les renseignements exigés sur les formules du 
cultivateur lui-même ou de quelqu'autre membre responsable 
de son ménage. Les questionnaires ont été vérifiés par le 
commissaire du recensement avant d'être envoyés au Bureau 
fédéral de la statistique où ils ont été compilés par un 
personnel spécialisé avant que les chiffres soient calculés. 
La Royale Gendarmerie à cheval du Canada a collaboré au 
recensement dans les régions septentrionales non organisées 
et les réserves indiennes ont été recensées par les agents 
des Indiens. 

Questionnaires. — Le questionnaire agricole général con­
tenait 427 questions visant à établir les renseignements 
suivants au sujet de chaque fenne desprovincesdesPrairies: 
(a) données relatives à l'exploitant, la population, la super^ 
ficie, le mode d'occupation ou de possession, la valeur, la 
machinerie agricole, la dette des fermes et les bestiaux sur 
les fermes le 1er juin 1946; (b) la superficie des grandes 
cultures semées ou plantées pour la moisson de 1945; (c) le 
nombre de travailleurs agricoles employée sur la ferme durant 
la semaine terminée le 1er juin 1946; (d) les dépenses de la 
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quantity and value of farm products sold or consumed by 
the household on the farm, tlie amount of work done and 
the income from outside sources , and the weeks of hired 
labour, for the period June 1. 1945, to May 31 , 1946. 

There was also a schedule for the enumeration of animais 
and agricultural production found on plots of l e s s than 
one acre or on larger plots which did not fully conform to 
the census définition of a farm. Thèse plots may be located 
in either urban or rural a reas , and are mainly records of 
home gardens and animais. The results of the compilation 
of data enumerated on this schedule are given in Table 
20. 

ferme, la superficie et le rendement des cultures, les produits 
animaux obtenus sur la ferme, l e s produits forestiers coupés 
sur la ferme, la quantité et la valeur des produits agricoles 
vendus ou consommés par le ménage du cultivateur, la somme 
de travail accomplie et le revenu de sources extérieures et 
l e s semaines de travail de la main-d'oeuvre engagée durant 
la période du 1er juin 1945 au 31 mai 1946 

Il y avait aussi un questionnaire pour le recensement des 
animaux et de la production agricole sur des parcel les de 
terrain de moins d'une acre ou sur des terres plus grandes 
qui ne répondaient pas exactement à la déflnition d'une 
ferme pour les fins du recensement C e s terres pouvaient se 
trouver soit dans les régions rurales, soit dans les régions 
urbaines e t le questionnaire porte principalement sur les 
jardins potagers et les animaux. L e s résul ta ts du dépouille­
ment des données inscr i tes sur ce questionnaire paraissent 
au tableau 20. 

EXPLANATION O F TERMS EXPLICATION DES TERMES 

Faim.— For census purposes, a farm is ail the land 
located in one municipality or subdivision which is directiy 
farmed by one person conducting agricultural opérations, 
either by his own labour or with the ass i s tance of members 
of h is household or of hired employées. It may consis t 
of a single tract of land, or a number of separate tracts 
held under différent tenures. In order to be reported a s t. 
farm, such land must be of one acre or more in extent and 
hâve produced in 1945 agricultural products to the value 
of $50 or more, or be under crops or employed for pastûre 
in J946. 

" R é s i d e n t " and "Non-Resident" Farms.—In taking 
the census , it was found that in a number of ins tances a 
farm was located in two or more enumeration areas . Where 
this occurred, the part that was located in each enumeration 
area was treated a s a separate farm. The part located in 
the enumeration area where the operator lived was called 
a " r é s i d e n t " farm. The part outside this enumeration area 
was called a "non-res ident" farm. In the majority of c a s e s 
thèse "non-res ident" farms were parts of other farms, 
rather than separate units . In both the 1946 and 1941 Cen­
s u s e s ' 'non-resident' * and ' ' résident ' * farms located in 
the same municipality or subdivision were combined a s 
one farm, making the number of occupied farms reported 
in thèse two census years comparable. In the 1936 and 
earlier censuses , however, " r é s iden t " and "non-res ident" 
farms were treated a s separate farms and this fact must 
be Jîept in mind when comparing the number of occupied 
farms between censuses . This différence occurs, of course, 
only in the number of farms and not in their area. 

Inquiries on farm expenditures, indebtedness and hired 
labour were enumerated on ail " r é s i d e n t " farms but only 
on those "non-res ident" farms which were not parts of 
other farms. This procédure was foliowed because the 
farm operator would be the most reliable source for this 
information. In the. case of "non-res ident" faims which 
were not parts of other farms, and where he could not contact 
the operator. the enumerator elicited the information from 
the neighbour operator. Inquiries regarding the farm operator 
himself, such as âge, farm expérience, period of résidence 
in canada , etc . , were not enumerated for any non-resident 
farms a s it was considered that information of this type 
secured from a neighbouring operator would not be reliable. 
Thèse facts should be kept in mind when making comparison 
of the above s ta t i s t ics for the différent census divisions 
and subdivisions. 

" F u l l y Owned" Farms. — Pull ownership means that 
the operator holds the tiUe or deed to ail the land he opei^ 
a tes . 

"Par t ly Owned. Partly Renied" Faims.— This term 
refers to ins tances where the farm operator owns only 
part of the land he opérâtes, and rents or l ea ses the re-
raalnder. 

Farm Operator. - This term is used in the census to 
designate the person who is directiy responsible for the 
agricultural opérations of the fann, whether as owner. tenant, 
cropper or hired manager. 

Fenne.—Aux fins du recensement, une ferme comprend 
toute l 'étendue de ten-e située dans une municipalité ou une 
subdivision et cultivée par un fermier qui l 'exploite lui-même 
ou avec l 'a ide de membres de son ménage ou de personnes 
engagées. Elle peut se composer d'une seule langue de terre 
ou d'un certain nombre de parcel les dist inctes sous divers 
modes d'occupation ou de possess ion . Pour être désignée 
comme une ferme, cette étendue de terre doit être d'une ?cre 
ou plus et avoir donné en 1945 pour une valeur de $50 ou 
plus de produits agricoles ou être en culture ou en pâturage 
en 1946. 

Feimes " h a b i t é e s " et fennes " i n h a b i t é e s " . —Lors du 
recensement, i l a été constaté que dans certains cas une 
ferme était si tuée dans deux ou plusieurs an*ondissements de 
recensement Dans de te ls c a s , la partie située dans chaque 
arrondissement du recensement était recensée comme une 
ferme séparée. La partie s i tu ie dans l 'arrondissement habité 
par le fermier était désignée comme ferme " h a b i t é e " et celle 
qui était si tuée en dehors de cet arrondissement, comme 
ferme " i n h a b i t é e " . Dans la majorité des ca s , ce s fermes 
" i n h a b i t é e s " sont des parties d 'autres fermes plutôt que des 
fermes dis t inctes . Aux deux recensements de 1946 et de 
1941, l e s fermes " h a b i t é e s " e t l e s fermes " inhab i t ée s " 
s i tuées dans la même municipalité ou la même subdivision 
ont été réunies en une ferme unique, de sorte que le nombre 
de fermes occupées déclaré à ces deux recensements devient 
comparable. Toutefois, aux recensements de 1936 et anté­
rieurs, les fermes " h a b i t é e s " et les fennes " i nhab i t ée s " 
étaient t ra i tées comme des fermes séparées , ce dont il faut 
tenir compte dans la comparaison du nombre de fermes 
occupées d'un recensement à l 'autre. Cette différence ne se 
rencontre naturellement que dans le nombre de fermes et non 
dans leur superficie. 

L e s questions sur l e s dépenses de la ferme, sur la dette 
et sur la main-d'oeuvre engagée ont été posées dans toutes 
les^ fermes " h a b i t é e s " et dans l e s seules fermes " inha­
b i t é e s " qui ne faisaient pas partie d'autres fermes. Cette 
méthode a été employée parce que l 'exploitant était à ce 
sujet la source la plus sûre de renseignement Dans le cas 
des fermes " i n h a b i t é e s " qui ne faisaient pas partie d'autres 
fermes et lorsqu'i l ne pouvait rencontrer l 'exploi tant l 'agent 
recenseur devait obtenir les renseignements de l 'exploitant 
voisin. L e s questions relat ives à l 'exploitant lui-même, 
te l les que l 'âge, l 'expérience agricole, la période de rési­
dence au Canada, eto., n 'ont été posées au sujet d'aucune 
ferme inhabitée parce qu'il a été jugé que des renseigne­
ments de cette nature obtenus d'un voisin ne seraient fiables. 
Autant de faits dont il faut tenir compte dans la comparaison 
des s ta t is t iques c i -dessus mentionnées enb-e les divisions 
et les subdivisions de recensement 

Fermes "propriété e n t i è r e " . — L a propriété entière veut 
dire que l 'exploitant détient le titre ou acte notarié de toute 
la terre qu'il exploite. 

Fennes "partiel lement possédées et l o u é e s " . — Cette 
expression s 'applique aux cas où l 'exploitant ne possède 
qu'une partie seulement de la terre qu'il exploite et loue ou 
prend à bail le res te . 

Exploitant de fenne.—Cette expression es t employée 
dans le recensement pour désigner la personne directement 
responsable des travaux agricoles de la ferme en qualité de 
propriétaire, locataire, métayer ou gérant engagé. 
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Work off the Fann and Outside Income. — Information was 
obtained for the period June 1, 1945, to May 31, 1946, on 
the following subjects: (a) number of days of non-farm 
work performed by the farm operator for wages, whether 
in cash or kind (including work done for the municipality 
in payment for taxes or to pay off a debt), (b) number of 
days of farm work performed by the operator off the farm 
for wages, (c) the occupation followed by the operator 
when doing non-farm work, (d) the net receipts for non-
farm work, (e) gross receipts for farm work performed off 
the farm whether received by the operator himself or by 
his hired employées or members ot his family using horses 
or machinery belonging to the operator's farm (labour ex-
changed with neighbours such as is commonly practised 
in many localities, and earnings of family members working 
permanentiy off the farm, are not included), (f) gross retums 
from boarders, lodgers, over-night cabins, eto., 'g) amount 
received from the sale of coal, sand or gravel, (h) income 
from other sources, such as the amount received as Insurance 
for fire and bail damage, sale of farm machinery, exhibition 
prizes, eto. 

Fann Population. — Each farm operator was asked to 
state the total number of persons living on the farm or 
June 1, 1946, as well as the number of maies and females 
under 14 years of a^e and those 14 years of âge and over. 

Enumerators were instructed to include with the farm 
population members of the household on Active Service or 
at camp with a Reserve Army Unit. 

In the case of institutional farms, only those members 
of the institution who dlrected or actually performed agri­
cultural opérations were included. In the fabulation of 
farm population by subdivision (Table 38), persons living 
on farms that were located in cities, towns or villages 
were included with those of the adjoining subdivision. 

The farm population as given in the Census of Agriculture 
is slightly lower than the farm population as obtained in 
the Population Census. Investigation bas shown that this 
is partly due to the fact that, contraiy to instructions, 
some enumerators did not include members of the Armed 
Forces with the farm population in the Census of Agriculture 
but did include them in the Population Census. There are 
also indications that some persons living on farms but 
following occupations other than farming, were not enu­
merated as farm population on the Agriculture schedule. 
They were, however, tabulated as farm population in the 
Population Census. 

It often happens that the terms "farm population" and 
"rural population" are used synonymously. For census 
purposes, the rural population was that part of the popu­
lation which resided outside the boundaries of incorporated 
cities, towns or villages, while the farm population was 
that part of the population which lived on farms, regardless 
of where the farms were located. 

Travail en dehors de la fenne et revenu de l'extérieur. -
Ces renseignements ont été obtenus pour la période du 1er 
juin 1945 au 31 mai 1946 et portent sur les sujets suivants: 
(a) nombre de jours de travail non agricole exécuté par 
l'exploitant contre rémunération (en espèces ou en nature, 
y compris le travail pour le compte de la municipalité en 
paiement de taxes ou pour acquitter une dette), (b) nombre de 
jours de travail agricole exécuté par l'exploitant hors (Je la 
ferme contre rémunération, (c) occupation de l'exploitant 
quand 11 fait du travail non agricole, (d) revenu net découlant 
du travail non agricole, (e) revenu brut du travail agricole 
exécuté hors de la ferme reçu par le propriétaire lui-même ou 
par ses engagés ou les membres de sa famille utilisant les 
chevaux ou la machinerie appartenanf à la ferme de l'exploi­
tant (le travail échangé avec les voisins, comme la chose se 
pratique dans plusieurs endroits, et le gain des membres de 
la famille qui travaillent en permanence hors de la ferme ne 
sont pas inclus), (f) revenu brut provenant de pensionnaires, 
logeurs, chalets, etc., (g) montant reçu de la vente de char­
bon, de sable ou de gravier, (h) revenu d'autres sources, 
telles que sommes d'assurance reçues à la suite de dom­
mages causés par l'incendie et la grêle, revenu de la vente 
de machinerie agricole, prix gagnéâ aux expositions, etc. 

Population agricole.—Il a été demandé à chaque exploi­
tant de femie de déclarer le nombre de personnes qui vivaient 
sur la ferme le 1er juin 1946, de même que le nombre de 
personnes du sexe masculin et du sexe féminin âgées de 
moins de 14 ans et de 14 ans et plus-

Les agents recenseurs avaient reçu instruction d'inclure 
parmi la population agricole les membres du ménage en 
service actif ou au camp militaire avec une unité de l'armée 
de réserve. 

Dans le cas des fermes d'institution, seuls les membres 
de l'institution qui les dirigeaient ou y accomplissaient 
effectivement du travail agricole ont été inclus. Dans le 
calcul de la population apicole par subdivision (tableau 38), 
les personnes qui vivaient sur des fermes situées dans les 
cités, villes ou villages ont été incluses avec celles de la 
subdivision adjacente. 

La population agricole telle que la donne le recensement 
de l'agriculture est un peu moins nombreuse que la population 
agricole établie par le recensement de la population. Une 
enquête a démontré que la chose est due au fait que, con­
trairement aux instructions, certains agents recenseurs n'ont 
pas inclus dans la population agricole les membres des 
forces armées lors du recensement de l'agriculture mais les 
y ont inclus dans le recensement de la population. Il y a 
aussi des indications que certaines personnes vivant sur des 
fermes mais engagées dans des occupations aufres que les 
occupations agricoles n'ont pas été recensées comme faisant 
partie de la population agricole sur le questionnaire de 
l'agriculture. Elles figurent toutefois comme en faisant partie 
dans le recensement de la population. 

Il arrive souvent que les expressions "population a c ­
cole" et "population rurale" soient prises comme des 
synonymes. Pour les fins du recensement la population 
rurale est le secteur de la population qui habite en dehors 
des limites des cités, villes ou villages incorporés, tandis 
que la population agricole est la partie de la population qui 
vit sur la ferme, indépendamment de l'endroit ou la fenne 
est située. 

Fann Woikers.-This term refers to the number of persons 
working on the farm, exclusive of housework, during the 
week ending June 1, 1946. It includes (a) members of the 
operator's family, 14 years and over (including the operator) 
who were working full time on the farm without receiving 
regular wage payments, and (b) persons wotking for wages 
and hired by the year, month, day or on some other basis 
such as under conhract The latter class was added in 
order to enumeiate such spécial cases as workers under 
contract for thinning or harvesting sugar beets, eto. 

Fanns Reporting. •-This term refers to the number of 
farms that reported the item in question. 

Farm Value.--This is the value of farm capital: land, 
farm homes, other farm buildings, implements and machinery 
(including automobiles) and live stock. Infomiation was 
enumerated with respect to the value of ail the land and 
buildings on the farm regardless of tenure, and the enu­
merator was asked to obtain an estimate of how much the 

Travailleurs agncoles.—Ce terme s'applique au nombre 
de personnes qui travaillaient sur la ferme, non au travail 
ménager, durant la semaine terminée le 1er juin 1946. Il 
comprend (a) les membres de la famille de l'exploitant âgés 
de 14 ans et plus (y compris l'exploitant) qui travaillaient à 
temps entier sur la ferme sans rémunération réguUère et 
(b) les personnes travaillant contre rémunération et engagées 
à l'année, au mois, à la journée ou autrement Cette dernière 
catégorie a été ajoutée afin de pouvoir recenser certains cas 
particuliers tels que ceux des travailleurs engagés à forfait 
pour éclaircir ou récolter les betteraves sucrières, etc. 

Fermes déclarant —Ce terme se rapporte au nombre de 
fermes qui ont répondu à l'article en question. 

Valeur de la ferme. - H s'agit ici de la valeur du capital 
agricole; terre,maison de ferme, autres bâtiments, instruments 
et machinerie (y compris les automobiles) et bestiaux. Les 
renseignements ont été obtenus sur la valeur de toute la 
terre et de tous les bâtiments de la ferme, indépendamment 
du mode d'occupation ou de possession et l'agent recenseur 
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in the enumeration area in which he résides or elsewhere 
(see section on "Résident" and "Non-resident" farms, 
page XVI). Thèse items include ail expenditures incurred 
during this period whether paid for in cash or obtained 
on crédit They also include expenditures incurred in 
doing work off the farm with hordes or equipment In the 
case of rented farms, tnese ^xpenditures also include 
ail contributions, such as cash, seed, feed, use oi jna-
chinery, etc. made by the landlord as well as those made 
by the tenant operator. 

Taxes.— This item includes taxes levied on land and 
buildings operated by the owner for the year 1945. 

terre soit située dans l'arrondissement de recensement dans 
lequel il réside ou ailleurs (voir la section sur les fennes 
"habitées" et les fermes "inhabitées", page XVI). Ces 
articles embrassent toutes les dépenses faites comptant ou 
à crédit durant cette période. Ils comprennent aussi les 
déboursés pour les travaux exécutés avec des chevaux ou de 
l'outillage en dehors de la ferme. Dans le cas des fermes 
louées, ces dépenses comprennent également toutes les 
contributions en espèces, semences, tourrages, usage de la 
machinerie, etc., faites par le propriétaire de même que 
celles qui sont faites par l'exploitant locataire. 

Taxes.— Cet article s'applique aux taxes prélevées sur 
la terre et les bâtiments exploités par le propriétaire durant 
l'année 1945. 

Purchases and Repaire oi Fann Machinery.--Onder 
this item are shown the expenditufes on: (a) the total 
cost of new or used implements and machinery, including 
automobiles, (b) repair parts for ail equipment except auto­
mobiles, (c) repair labour to ail equipment except auto­
mobiles, but including blacksmithing and horseshoeing. 

Custom Work.—Included under this item are the amounts 
expended for hired custom work done on the farm. such 
as ploughing, grain combining. threshing, eto. 

Field Crop Seeds.— This item includes the amount 
expended for such seeds as grains, grass or fodder crop 
seed, potatoes, etc. Purchases of vegetable seeds or 
plants are not reported under this item but are included 
with the "fruit and vegetable supplies" item. 

Fuel and Oil.—Included in this item are fuel and oil 
used for farm purposes in trucks, combines, gasotine en­
glues, eto. It does not include purchases of fuel and oil 
used in automobiles. 

Feed.— The amount expended on "feed" includes the 
purchases of hay, grain, mill feed or any other product 
used as feed for domestic animais, poultry or fui^bearing 
animais. 

Building Material. — This item includes the amount ex­
pended for (a) building material used in the new construction 
of buildings, dugouts, wells, eto.. and (b) building material 
used in repairs to the farm property. 

Achat et réparation de machines agricoles. -Sous cette 
rubrique sont indiquées les dépenses suivantes: (a) coût 
total des instruments et de la machinerie neufs ou usagés; 
(b) pièces de réparation pour tout l'outillage sauf les auto­
mobiles; (c) main-d'oeuvre pour la réparation de tout l'outil­
lage sauf les automobiles mais comprenant le travail de 
forge et le ferrage des chevaux. 

Travail à forfait — Cei article comprend toutes les 
dépenses faites pour le travail à forfait exécute sur la ferme 
par la main-d'oeuvre engagée, tel que labour, moissonnage-
battage, battage, eto. 

Semences de grande culture.—Cet article comprend le 
montant dépensé pour des graines de semence telles que 
céréales, herbe ou culture founagére, pommes de ten-e, ete. 
Les achats de graines ou de planta de légumes ne sont pas 
déclarés sous cette rubrique mais paraissent avec les 
"fournitures pour la culture des fruits et des légumes". 

Essence et huile. — Sont comprises dans cet article 
l'essence et l'huile employées dans la conduite des camions, 
moissonneuses-batteuses, moteurs à essence, etc Ne sont 
pas comprises l'essence et l'huile achetées pour les auto­
mobiles. 

Provende. —Le montant dépensé en "provende" comprend 
les achats de foin, grain, issues de meunerie ou tout autre 
produit servant à l'alimentation des bestiaux, des volailles 
ou des animaux à founure. 

Matériaux de construction. — Cet article comprend le 
montant dépensé pour (a) les matériaux de construction 
employés dans l'érection de bâtiments, abris, puits, eto., et 
(b)les matériaux de construction employés dans la réparation 
de biens existants. 

Rent. — This item includes not only rent paid in cash 
but also me cash value of rent paid in kind. Tf the land 
was rented on a share basis, the estimated cash value 
of the share was included. There were a few cases where 
tenants reported free rent 

Purchases of Live Stock and Poultry.— The amount 
expended on this item was enumerated under two headlngs: 
(a) live stock and poultry purchased for breeding purposes 
and (b) live stock and poultry purchased as feeder stock 
to be fattened for resale, ^ncluded in the latter class are 
day-old chicks and paçkaged bées. 

Fruit and Vegetable Supplies. - This item Includes 
the amount expended on materials used in the production 
and marketing of fruits and vegelables wuether for home 
use or for sale. It includes such items as fruit and vegetable 
seed, plants, nursery stock, sprays, boxes, ete. 

O^her Expenditures. — This item Includes the amounts 
expended for pasturing fées, registration ftnd breeding 
fées, live stock Insurance premiums, veterinary fées and 
medlcines, rope, sait, small hardware, seed treatment, 
water rates, electricity, téléphone, eto. It does not include 
expenditures for food, fuel, clothlng or other family ne-
cesslties. 

Loyer.— Cet article comprend non seulement le loyer 
payé en espèces mais aussi l'équivalent en espèces du loyer 
payé en nature. 31 la terre a éte louée sur une base de 
participation, la valeur en espèces estimative de la part doit 
être indiquée. ïl y a quelques cas où les locataires déclarent 
ne pas payer de loyer. 

Achats de bestiaux et de volailles. — Le montant dépensé 
sous cette rutrique a été réparti sous deux en-têtes: (a) bes­
tiaux et volailles achetés pour la reproduction et (b) bestiaux 
et volailles achetés pour l'engraissement et la vente. Cette 
dernière catégorie comprend les poussins d'un jour et les 
colis d'abeilles. 

Fournitures pour la culture des fruits et des légumes. — 
Il s'agit ici du montant dépensé en matériel et fournitures 
qui servent à la production et à l'écoulement des friiits et 
des légumes pour consommation domestique ou pour la vente. 
Tombent sous cette rubrique les graines et les plants de 
fruits et de légumes, les produits de pépinière, les substan­
ces de pulvérisation, boites, ete. 

Autres d^enses.--Ce montant comprend les fï^is de 
pacage, les frais d'enregistrement et d'accouplement les 
primes d'assurance sur les bestiaux, les honoraires vétéri­
naires et les médicaments, le câble. le sel, la menue ferron-
aerie, le traitement des semences, les taxes d'eau, l'électri­
cité, le téléphone, ete. 11 ne comprend pas les dépenses en 
aliments, combustible, vêtements ou autres nécessités de la 
famille. 

Gross Fann Revenue. — This term not only Includes 
the value of products reported sold off farms for the period 

Revenu brut de la fenne.— Cette expression s'applique 
non seulement à la valeur des produits vendus à la fenne 
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farm would sell for provided there was a willing buyer and 
seller. The value of the farm home and other farm buildings 
is not intended to be the original cost or replacement value, 
but a fair estimate of the value of the buildings as they 
stood at the date of the Census. The value of the farm 
home includes only the value of the house in which the 
operator lived, and if there were other houses on the farm 
their value was enumerated with the item "other farm 
buildings". As in the case of the value of land and build­
ings, the value of farm machinery and live stock were 
enumerated as the market value at the time of the Census. 

devait obtenir une estimation du prix auquel se vendrait la 
ferme s'il y avait vendeur et acheteur libres. La valeur de la 
maison de ferme et des autres bâtiments n'est pas destinée 
à représenter le coût original ou la valeur de remplacement 
mais une estimation assez exacte de la valeur des bâtiniente 
tels qu'ils étaient à la date du recensement La valeur de la 
maison de ferme ne comprend que la valeur de la maison 
habitée par l'exploitant; s'il y a, sur la ferme, d'autres 
maisons, leur valeur est incluse dans celle des "autres 
bâtiments de fenne". Comme dans le cas de la valeur de la 
terre et des bâtiments, la valeur de la machinerie et des 
bestiaux est la valeur du marché au moment du recensenient. 

Value of Field Crops.— The value of field crops pro­
duced in 1945 was not enumerated in the 1946 Census 
but was computed from priées supplied by the Agricultural 
Division of the Bureau of Statistics. Thèse priées were 
derived from data sent in by price correspondents and 
represent the average prices received by farmers for their 
field crops. Except for wheat, the unit values used are 
revised figures which include govemment subsidies and 
final paymente where applicable. In the case of wheat, 
the price used was the average initial price received by 
the farmer during the period June 1, 1945, to May 31, 1946, 
and does not include subséquent participation payments 
by the Canadian Wheat Board. As of April 1, 1949, three 
additional wheat payments hâve been made, the first being 
10 cents per bushel, and the second and third adjustments 
20 cents per bushel. It should be observed that the value 
of fleld crop production does not represent cash income 
from sales since several of the crops such as oats for 
hay, com for fodder, ete., are almost wholly consumed on 
the farms on which they are grown. 

Fann Indebtedness. — Thèse inquiries elicited Infor­
mation on the amount of debt owing on June 1, 1946, with 
respect to mortgages, agreements for sale and liens, the 
rate of interest in effect, and the type of holder of the 
debt. The inquiries on mortgage and agreements for sale 
debts apply only to debts reported on land and buildings 
owned by farm operators including land owned by operators 
and rented to someone else. It does not cover information 
on the mortgage and agreement for sale debts on rented 
farms which were owned by non-farmers. The enumerators 
were instructed to include as mortgages and agreements 
for sale ail debts represented by agreements for deed or 
contracts for title, deeds of trust, judgments, and by any 
other légal instrument that partakes of the nature of a 
mortgage or agreement for sale. 

Information on debts covered by liens was obtained 
from ail occupied farms regardless of tenure and covers 
liens on crops, live stock and implements. 

Area of OcciQiied Land.—This item includes àll the 
lands (in the municipality) on which the operator conducted 
farming opérations of any kind, whether they were cropped, 
used for hay or pasture, in woodland or idle. Large areas 
of timber land or other non-agricultural land held by a 
farm operator, but operated apart from the farm business 
and which were not used for hay or pasture or for any other 
agricultural purpose were excluded. 

Improved Land.— This item includes ail land that had 
been brought under cultivation and at the date of the Census 
was fit for the plough. It includes the area under field, 
garden, orchard and nursery crops, in summer fallow, in 
cultivated land seeded to pasture, and aU other improved 
land such as the land occupied by bamyards, laneways, 
eto., or improved land that was idle but part of the farm 
on the date of the Census. 

Farm Expenditures. — Each farm operator was asked to 
state the expenditures incurred during the period June 1, 
1945, to May 31, 1946, (except for the "taxes" item which 
is for the year 1945) in the opération of ail tiie land he 
farmed» regardless of whether thèse lands were located 

Valeur des grandes cultures.— La valeur des grandes 
cultures produites en 1946 n'a pas été relevée lors du recen­
sement de 1946, mais elle a été calculée d'après les prix 
fournis par la Division de l'agriculture du Bureau de la 
statistique. Ces prix sont tirés des données envoyées par 
les correspondants sur les prix et représentent les prix 
moyens reçus par les cultivateurs pour leurs produits de 
grande culture. Sauf pour le blé, les valeurs unitaires emplo­
yées sont des chiffres revisés qui comprennent les subven­
tions du gouvernement et les paiements définitifs là où ils 
s'appliquent Dans le cas du blé, le prix employé est le prix 
moyen initial reçu par le cultivateur durant la période du 1er 
juin 1945 au 31 mai 1946 et ne comprend pas les paiements 
subséquents de participation effectués par la Commission 
canadienne du blé. A compter du 1er avril 1949, trois paie­
ments supplémentaires ont été faits sur le blé, le premier, 
de 10 cente le boisseau et le deuxième et le troisième, de 
20 cents chacun. Il convient d'observer que la valeur du 
rendement des grandes cultures ne représente pas le revenu 
monétaire dérivé des ventes parce que diverses récoltes 
telles que l'avoine pour le foin, le maïs fourrager, eto., sont 
à peu prés entièrement consommées sur la ferme où elles 
sont produites. 

Dettes de la ferme.— Ces questions mettent à jour le 
montant de la dette en souffrance le 1er juin 1946 (hypothè­
ques, conventions de vente, créances privilégiées), le taux 
d'intérêt, ainsi que le genre de détenteur de la dette. Les 
questions sur les hypothèques et les conventions de vente 
ne s'appliquent qu'aux dettes déclarées sur la terre et les 
bâtiments appartenant aux exploitants de fermes, y compris 
la terre appartenant aux exploitants et louée à d'autres. 
Elles n'embrassent pas les hypothèques et les conventions 
de vente sur les fermes louées qui appartiennent à des non 
agriculteurs. Les agents recenseurs devaient inscrire comme 
hypothèques et conventions de vente toutes les dettes 
représentées par des conventions de mutation de propriété ou 
contrats, actes fiduciaires, jugements et tous autres instru­
ments légaux qui tiennent de la nature d'une hypothèque ou 
d'une convention de vente. 

Les renseignements sur les dettes garanties par des 
créances privilégiées ont été obtenus de toutes les fermes 
occupées indépendamment du mode d'occupation ou de 
Tûssession et couvrent les créances privilégiées sur les 
récoltes, les bestiaux et les instruments agricoles. 

Superficie de ten-e occupée.— Cet article s'applique à 
toutes les terres (dans la municipalité) sur lesquelles 
l'exploitant a exécuté des travaux agricoles de quelque 
nature, qu'elles aient été mises en culture, affectées au foin 
ou aux pâturages, ou qu'elles soient boisées ou inexploitées. 
Les grandes étendues de terre à bois ou d'autre terre non 
agricole possédées par un exploitant de ferme mais exploi­
tées en dehors de l'exploitation agricole et qui ne sont pas 
affectées au foin ou aux pâturages ou à toute autre fin 
agricole sont exclues. 

Ten*e défrichée.— Ce terme s'applique à toute la terre 
défrichée qui, à la date du recensement était propre à être 
labourée. U s'étend à la superficie affectée aux grandes 
cultures, aux jardinages, aux vergers et aux pépinières, à la 
superficie en jachère d'été, en terre défrichée et affectée 
aux pâturages, et à toute autre terre défrichée telle que la 
terre occupée par les cours, les chemins d'accès, ete., ou la 
terre défricnée qui n'était pas exploitée mais qui faisait 
partie de la ferme à la date du recensement. 

Dépenses de la ferme. — Il a été demandé à chaque 
exploitant de ferme de déclarer les dépenses faites durant la 
période du 1er juin 1945 au 31 mai 1946, (sauf pour l'article 
"taxes" qui s'applique à l'année 1945) dans l'administration 
de toute la tene qu'il exploite, sans égard au fait que cette 
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June 1, 1945, to May 31, 1946, but also the estimated 
value of ail of the farm producte consumed or used by 
the farm household during the period. Also included are 
the net retums for non-farm work, the gross retums from 
farm work performed off the farm and from boarders, lodgers, 
campers, etc. The amount received from the sale of coal, 
gravel, sand and from other sources such as paymente for 
bail or fire damage are also included. 

Value of Fann Products Sold or Used by Fann House-
holds. — The total value of farm products sold and value 
of farm products used by each farm household during the 
period June 1, 1945, to May 31, 1946, was detemiined. 
The total of thèse two items was then used for this classi­
fication of farms. Income from outside sources, such as 
farm work off the farm or income from non-agricultural 
occupations was not included. 

The value of farm products sold was enumerated as 
receipts from sales of ail grains, hay and forage crops, 
potatoes and other field roote, vegetables, fruits, green­
house and nursery producte, seeds, forest products, dairy 
products, wool. eggs, honey and wax, and live stock sold 
between June 1, 1945, and May 31, 1946. 

The value of fann products consumed by the farm house-
holds includes the value of home grown vegetables and 
fruits, dairy products, wool, honey and wax, eggs, potatoes, 
live stock including poultry consumed, and forest products 
used by ail households on the farm for the twelve month 
period ending May 31, 1946. 

Type of Fann.—Infomiation conceming farm revenues 
for the period June 1,1945, to May 31,1946, was enumerated. 
Thèse data were used as a basis for classifying farms 
into ten types according to the main source or sources 
of revenue. There were a small number of farms, mainly 
"non-resident" farms used for pasture, and farms just 
beginning opérations in 1946, which were not assigned 
to any particular type, but are included in the total number 
of occupied farms. The ten types of farms are as foUows: 

(1) "Grain and hay fanns" are farms where 50 p.c. or 
more of the gross revenue was derived from the sale 
of grains, hay and other forage crops, including seeds. 

(2) "Potatoes. roots and other field crops fanns" are 
farms where 50 p.c- or more of the gross revenue 
was derived from the sale of potatoes, sugar beets, 
roots and other field crops, such as soybeans (dry), 
mustard seed, eto. 

(3) "Vegetable, fruit and nurseiy products farms" are 
farms where 50 p-c. or more of the gross income 
was derived from the sale of vegetebles, smail or 
tree fruits, greenhouse or nurserv oroducts. 

(4) "Dairy fanns" are farms where 50 p.q. or more of 
the gross revenue was obtained from the sale of dairy 
producte, sold as whole milk, cream, butter or cheese. 

(5) "Poultry farms" are farms where 50 p.c. or more of 
the gross revenue was derived from the sale of poultry 
and eggs. Farms which specialized in the sale of 
day-old chickens are included in this type. 

(6) "Animal specialty fanns" are farms where the revenue 
from the sale of horses, cattle, sheep, swine, wool, 
honey or beeswax constituted 50 p.ç. or more of the 
gross revenue. 

(7) "Forest products fanns" are fanns where 50 p.c. or 
more of the gross revenue was obtained from the sale 
of forest products. 

(8) "Mi*ed fanns" are farms where the revenue from two or 
more of the main types of producte was required to 
produce 50 p.ç. or more of the gross revenue. 

(9) "Part-time fanns" are farms where 50 p.q. or more of 
the gross revenue was obtained from farm work pei^ 
formed off the farm or from non-farm work such as 
lumbering, fishlng, road work. custom work, from 
ovemight lodgers, boarrfera, camoers, eto. 

durant la période du 1er juin 1945 au 31 mai 1946, mais aussi 
lavaleur estimative detousles produits agricoles consommés 
ou utilisés par le ménage fermier durant la période. EUe 
s'applique aussi au produit net du travail non agricole, au 
produit brut du travail agricole accompU hors de la ferme, au 
revenu brut découlant des pensionnaires, logeurs, campeurs, 
ete. Le montant dérivé de la vente de charbon, gravier, sable 
et d'autres sources.de même que les versements d'assurance 
pour dommages par le feu et la grêle sont aussi inclus. 

Valeur des produits agricoles vendus ou consommés par 
les ménages agricoles.— La valeur totale des produits 
agricoles vendus et la valeur de ceux qui sont consommés 

^ par chaque ménage agricole durant la période du 1er juin 
1945 au 31 mai 1946 ont été déterminées. Le total de ces 
deux postes a servi ensuite à la présente classification des 
fermes. Le revenu de l'extérieur, tel que celui du travail 
agricole exécuté hors de la ferme et celui qui découle 
d'occupations non agricoles ne sont pas inclus. 

La valeur des produits agricoles vendus a été indiquée 
comme étant les recettes découlant de la vente de toutes les 
céréales, des récoltes de foin et de fourrage, des pommes de 
terre et autres racines de grande culture, légumes, fruits, 
produite de serre et de pépinière, semences, produits fores­
tiers, produits laitiers, laine, oeufs, miel et cire, et bestiaux 
entre le 1er juin 1945 et le 31 mai 1946. 

La valeur des produite agricoles consommés par les 
ménages comprend la valeur des fruits et des légumes 
cultivés sur la ferme, des produits laitiers, laine, miel et 
cfre, oeufs, pommes de terre, betetiaux y compris les volailles, 
et produits forestiers consommés par tous les ménages 
agricoles durant la période de douze mois terminée le 31 
mai 1946. 

Type de fenne.—Les renseignements relatifs au revenu 
agricole durant la période du 1er juin 1945 au 31 mai 1946 
ont été relevés. Ils ont servi de base au classement des 
fermes selon dix types déterminés par la source ou les 
sources principales de revenu. Un petit nomlH"e de fermes, 
inhabitées surtout et affectées aux pâturages et certaines 
aufres dont l'exploitation ne faisait que commencer en 1946, 
n'ont pas été attribuées à un type en particulier; elles sont 
comprises cependant dans le total des feimes occupées. Les 
dix types de fermes sont les suivants: 

(1) "Fermes à foin et à grain": fermes où 50 p. 100 ou 
plus du revenu brut provient de la vente de céréales, 
foin et aufres récoltes fourragères, y compris les 
graines de semence. 

(2) "Fennes à pommes de tene, racines et autres grandes 
cultures": fermes dont 50 p. 100 ou plus du revenu brut 
découle de la vente de pommes de terre, betteraves 
sucrières, racines et aufres grandes cultures telles que 
fèves de soja (sèches), graine de moutarde, ete. 

(3) "Fermes à légumes, fruits et produits de pépinière": 
fermes dont 50 p. 100 ou plus du revenu découle de la 
vente de légumes, petite et gros fruits, produite de 
serre ou de pépinière. 

(4) "Fermes laitières": fermes dont 50 p. 100 ou plus du 
revenu brut provient de la vente de produits laitiers 
sous forme de lait entier, crème, beun^e ou fromage. 

(5) "Fermes avicoles": fermes dont 50 p. 100 ou plus du 
revenu brut découle de la vente de volailles et d'oeufs. 
Les fermes qui se spécialisent dans la vente de 
poussins d'un jour sont incluses dans ce groupe. 

(6) "Fermes à bestiaux": fermes dont le revenu de la vente 
de chevaux, bêtes à cornes, moutons, porcs, laine, miel 
et cire représente 50 p. 100 >u plus du revenu brut 

(7) "Fermes a produits ïorestiers": fermes dont 50 p. 100 
ou plus du revenu brut provient de la vente de produite 
forestiers. 

(S) "Famés diversifiées": fermes dont lerevenuprovenant 
de deux ou plusieurs genres pnncipaux de produits doit 
représenter 50 p. 100 ou plus du revenu brut 

(9) "Fermes à temps partiel"; fermes dont 50 p. 100 ou 
plus du revenu brut est tfré du tiavail agricole exécuté 
hors de la ferme ou du travail non agricole tel que 
l'abatege du bois, la pêche, le travail de vofrie, le 
travail à forfait des touristes, pensionnaires, cam­
peurs, ete. 
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(10) "Subsis tence andcoi .^inat ions ofsubsis tence farms''.— 
Farms on which the value of products consumed or used 
by the farm household amounted to 50 p.c- or more of 
the gross farm revenue were c lassed a s "Subsis tence 
Fa rms" . "Combinations of Subsistence F a r m s " are 
farms where the value of products used or consumed 
and the revenue from another main type, such a s 
poultry, live stock, ete. , were required to form 50 p.ç. 
or more of the gross farm revenue. 

Alberta Municipal Units.—In the years between the 
1941 and 1946 Censuses , the Municipal Disfricts and 
Improvement Disfricts of the Province of Alberta were 
reorganized. Most of the Disfricte were merged to form 
Iferger adminisfrative a reas . The Alberta Tables 38 to 
41 inclusive give data on the bas i s of the new disfricte 
created by this reorganization and show the former areas . 
or parts thereof, included in each of the newly established 
units . Each of the new distr icts i s in i te l ics . The former 
area, or areas , which make up the new unit are l isted 
directiy beneath. Where parte of districte are located in 
différent census divisions, footnotes indicate the divisions 
in which the remaining parts can be found. 

Tabular Index. — This index is intended to show at 
a glance the tables which are included on each sub jec t 
and the other subjects by which each i s cross-classified. 
For example, the reader interested in farm population 
looks along the headlng at the top of the page until he 
finds "Farm Populat ion" and then searches that column 
for places marked " X " . There are seven of thèse, indicating 
seven tables of farm population: one a historical table, 
one showing farm population by census division, one showing 
population on farms in the various census subdivisions 
and four tables of cross-classification with s ize, tenure 
type of farm, and value of farm products sold or used bj 
the farm household. Thèse tables are Tables 1, 22, 38, 
65, 66, 67, 68. 

(10) " F e n n e s vivrières et combinées": les fermes dont la 
valeur des produits consommés ou employés par le 
ménage s 'é lève à 50 p. 100 ou plus du revenu brut de 
la ferme sont c l a s s é e s comme "Fermes vivr ières" . 
L e s "Fermes combinées" sont cel les dont la valeur 
des produite employés ou consommés et le revenu 
découlant d'une autre source principale telle que 
volai l les, bestiaux, eto., doivent représenter 50 p. 100 
ou plus du revenu brut 

Subdivisions municipales de l'Alberta. — Au cours des 
années écoulées enfre les recensemente de 1941 et 1946, l e s 
distr icts municipaux et l e s distr icts d'amélioration de la 
province de l 'Alberte ont été réorganisés. La plupart d'entie 
eux ont été fusionnés en vue de former des régions adminis­
trat ives plus étendues. L e s tableaux 38 à 41 , pour l 'Alberta, 
donnent l e s chiffres selon les nouveaux disfricts Issus de 
cette réorganisation et indiquent les anciennes subdivisions, 
ou leurs part ies qui sont incorporées aux nouvelles. Chacun 
des nouveaux disfricts es t en i tal iques. L'ancienne ou les 
anciennes régions qui constituent le nouveau disfrict sont 
énumérées immédiatement en dessous . Là où des parties de 
districte sont s i tuées dans deux divisions de recensement 
des renvois indiquent l e s divisions dans lesquel les s e 
trouvent les parties qui r e s t e n t 

Index des tableaux.— L 'objet de cet index est de fafre 
vofr d'un coup d'oeil les tableaux consacrés à chaque su je t 
et aux aufres sujets par lesquels celui-ci es t recoupé. Par 
exemple, le lecteur intéressé à la population agricole cnei^ 
chera à l 'en-tête de la page jusqu 'à ce qu'il trouve "Popula­
tion agr icole" et, dans la colorme indiquée, il cherchera les 
endroits marqués d'un " X " . Ces endroits sont au nombre de 
sept, ce qui indique l e s sept tableaux sur la population 
agricole: un tableau historique, un tableau donnant la popu­
lation agricole par division de recensement, un autre indiquant 
la population agricole dans diverses subdivisions de recen­
sement et quafre tableaux donnant des recoupemente par la 
grandeur de la ferme, le mode d'occupation ou de possess ion, 
le type de ferme et la valeur des produits agricoles vendus 
ou consommés par l e s ménages agricoles. Ce sont les 
tableaux 1. 22, 38, 65, 66, 67, 68. 
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The province for census publica­
tion purposea ia divided into 16 
divisiona. Each division comprises 
the rural and urban municipalities 
within its boundaries. See description 
for complète détails. 
Divisions outlined thus: ^ ^ ^ ^ _ 
Subdivisions outlined thua: 

Pour les fins des publications du 
recensement la province est repartie 
en 16 divisions. Chaque division 
comprend les municipalités rurales 
et urbaines dans ses limites. Voir 
description pour plus de détails. 
Limites de division : 
Limites de .subdivision: 
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HISTORICAL TABLES 

TABLEAUX HISTORIQUES 
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T A B L E 1. P o p u l a t i o n , farm h o l d i n g s , t e n u r e , a r e a s , c o n d i t i o n of o c c u p i e d farm l a n d , farm v a l u e s , farm i n d e b t e d ­
n e s s , 1 9 1 1 - 1 9 4 6 ; e x p e n d i t u r e s and v a l u e of farm p r o d u c t s , 1 9 1 0 - 1 9 4 5 ^ 

P O P U L A T I O N 

Total 
Urban 
Rural , 
Percentage, rural.. 

PARM P O P U L A T I O N 

Maies 
Females.. 

FARM HOLDINGS ANO TENURE 

Total number of occupied farois 
Operated by owner 

" manager 
" " tenant 
" " part owner, part tenant.. 

Percentage of farms "fully owned"^ 

A R E A S 

Total land area 
Area in farms 
Percentage of total area in farms 
Average area per farm 
Area occupied by owner 

" " manager 
" " tenant 
" " part owner, part tenant 

Percentage of occupied land operated by the owner.. 

CONDITION O F O C C U P I E D FARM LAND 

Improved land 
Under crops' 
Pasture 
Fallow 
-Other improved land 
Uoimproved land 
Prairie or natural pasture 
Woodland 
Other 

FARM VALUES 

Total value 
Land 
Buildings 
Implements and machinery.. 
Live stock 

FARM I N D E B T E D N E S S 

Mortgages and/or agreements for sale 
Farms reportine 

Fanns reporting 
FARM E X P E N D I T U R E S 

Expenditures for feed 
" " fertilizer 
" " field and garden seeds 
" " rent 

" taxes'» 
" farm labour (wages and bpaxd) 

VALUE OF PARM P R O D U C T S " 

pield crops 
Vegetables. fruits, greenhouse and nursery products., 
Forest products 
Stock sold alive 
Stock slaughtered 
Animal products 

461, 394 
200,365 
261,029 

56.6 

43, 631' 
36.385 
2 
4.536 
2,710 

S3.i 

41,169,098 
12,184,3046 

29.6 
279.3 

6, 746,169 
5,182,309 

938,788 
2 

,438,135 
,494,963 
497,547 
445,625 

463,243,591 
309.960.153 

62.607.036 
27.956.212 
62.720.190 

1.839.414 
2 

5.411.916 

45.509.520 
1,471,130 

402,144 
10,933.747 

1. 875. 890 
8.448.913 

353, 860 
241,014 
312,846 

56.5 

46,380 
38,518 

657 
4,684 
2.721 

«2.7 

140,622,720-
13,436,670 

5.6 
288.5 

187, 737 
130, 740 

248, 933 
089,316 
102,821 

1,056.796 

472,740,354 
296,223.054 

62.033.267 
35.909.952 
78.574.081 

96,890.935 
1.063. 152 
1,159.238 
9,320,917 
2.971.478 

16.220,738 

610,118 
261,616 
348,502 

57.1 

53, 252-
43.169 

481 
6.053 
3.549 

81.1 

140, 622, 720^ 
14.615,844' 

10.i 
274.5 

10,799,431 
262.196 

1,956,575 
1,581,856 

82.0 

8,057,823 
5,858,683 

417,329. 
1, 642. 021' 

139. 790 
6,558,021 
3,987,678 
1,889,363 

680,980 

637,388,043 
180.855.811 
112.955.195 
67,847.699 
75.729,340 

5.269.172 
43.429 

3.802.372 
8.121.247 

2 
17.722.987 

104.488.960 
1.814.640 
1,813,687 

9.234,110'* 
4,502.714 

16,022.476 

639,056 
278,858 
360,198 

56.4 

53,251^ 
38,766 

544 
9.339 
4.602 

72.8 

140,622,720' 
14,411,597* 

10.2 
270.6 

9,371,138 
243. 753 

2.685.058 
2.097,476 

74.9 

8,346.021 
6.261.417 

311i818„ 
1.681.808* 

90, 978 
6,063,376 
3.553.590 
1.752.401 

759,585 

473,711, 736 
266.312.768 

95.949.818 
57.963.670 
55.485.480 

2.065.324 
13.133 

1.532.674 

12.019.532 

93.191.235 
1.900.865 
1,710,902 

7,330,346'° 
3,509,618" 
14.141.339 

1. June 1, 1945 to May 31. 1946. 
2. Not available. 
3. Por comparison with the later censuses. 1,278 plots under 1 acre In 1911 were deducted. In 1911, 1921 and 1926. farms on Indian Rese^ 

ves were not included. 
4. "Full ownership" means that the operator holds the title to ail the land which he opérâtes. It does not necessarily mean that the farm 

Is free of debt. 
5. Estimate made in 1931. 
6. Area includes only improved acreage of Indian Reserves. 
7. Includes field, garden, orchard and nurserï crop land. 
8. Includes idle land. 
9. Includes automobiles. 

10. Reported on buildings Euid land operated by the owner. 
11. Reported on buildings and land owned by farm operators including land owned by thèse operators and rented to someone else. 
12. On crops. live stock and Implements. 
13. Pield crop seeds only. 
14. Does not Include rent for farms operated by share tenants and by cash and share tenants. 
15. Value of rent paid in cash only. 
16. Includes estimated value of rent paid in kind or on a share basis. 
17. 1921 to 1946 figures include live stock and farm products elsewhere than on farms. 
18. Limited to stock ralsed on farms reporting. 
19. Includes value of stock sold alive or slaughtered elsewhere than on farms. 
20. Does not include $26.091 worth of hides sold. 
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TABLLAIJ 1. P o p u l a t i o n , e x p l o i t a t i o n s a g r i c o l e s , mode d ' o c c u p a t i o n , s u p e r f i c i e s , é ta t de la terre a g r i c o l e 
o c c u p é e , v a l e u r s d e s f e r m e s , d e t t e s d e s f e r m e s , 1 9 1 1 - 1 9 4 6 ; d é p e n s e s e t va leur d e s produi ts de ferme, 1 9 1 0 - 1 9 4 5 ' 

700,139 
315,969 
384,170 

54.9 

256,305 
141,375 
114,930 

54,199 
37,769 

204 
9,857 
6,369 

69.7 

140,622,720' 
15,131,685 

10.8 
279.2 

9.064.093 
208,683 

2,884,682 
2,974.227 

72. i 

8.521,930 
5.846.030 

411.924 
2.069.944 

194,032 
6, 609,755 
3,601,644 
2.018,520 

989,591 

388, 142,128 
200,270,300 
88,389.200 
54.847,200 
44.635.428 

59,223.400'" 
18,710 

2.222.570 
16,950 

1,264,110 
574.470" 

4.514.580 
9,564,000 

43,775,097 
2,287,232 
1,284,695 

-in If 6,906,790 
3.170.631 
13.667.154 

711,216 
310,927 
400,289 

56.3 

261,167 
143,210 
117.957 

57,774 
38,810 

253 
11,912 
6.799 

67.2 

140,622,720-
15,668,927 

11.1 
271.2 

9.002,970 
139.379 

3.411.277 
3.115.301 

69.3 

8.854.986 
6.123.670 

426,027 
1,974,003 

331,286 
6,813,941 
3,299,523 
2,308,439 
1,205.979 

305,860,332 
153,142,400 
71.642.400, 
40.173,107-
40,902,445 

51,322,800'° 
lS,i99 

2.360.500 
5.476 

2.316,610 
120,690 

1.400,580 
338,960" 

3,201.660 
5.743.050 

29.476,492 
2,342,661 
1,129,764. 

6,053,73i;5 
2,766,947" 
11,725,086 

729,744 
321,873 
407,871 

55.9 

249,599 
135,842 
113,757 

58,024 
38,293 

378 
10,986 
8,367 

66.0 

140, 622, 720= 
16.891.322 

12.0 
291.1 

9.251.725 
171.412 

3.424,526 
4.043.659 

68.7 

9,829.174 
6.327.967 

455.487 
2.767.335 

278.385 
7, 062, 148 
4,823,515 
1,529,648 

708,985 

339,178,276 
157.602.800 
71.884.900 
58,886,600 
50,803.976 

44.594.300" 
20,631 

3.081.660 
6,59/ 

3.298.870 
163.290 
856.000 

4,433.980" 
3,544.900 
7.071.210 

55.644.949 
1.628,913 
1,393, 83,7„ 

13,832,225" 
2,896,334 

14.697,689™ 

726, 923 
337,331 
389,592 

53.6 

224,919 
122,996 
101,923 

34,448 
38,335 

227 
7,534 
8,352 

70.4 

140, 622, 720^ 
16,671,097 

11.9 
306.2 

10.038.330 
231.958 

2.403,901 
3,996,908 

74.9 

9, 773, 334 
6,445.139 

513.758 
2.560.496 

253,941 
6, 897, 763 
5,140,385 
1,165.671 

591.707 

503,516,372 
222.289.300 
116.212.900 

94.393.500' 
70.620.672 

28.732,900" 
12,666 

536,700 
611 

4.796.360 
518.730. 

3.673.060;: 
7.5 74.000"^ 
5.202.190 

10.204.050 

100.281.528 
3.460.542 
1,620.679 

24.771,935 
2,980,308 

24.308.382 

$ 
nomb. 

$ 
nomb. 

P O P U L A T I O N 

Totale 
Urbaine 
Rurale 
Pourcentage, rurale 

P O P U L A T I O N DES F E R M E S 

Totale 
Hommes 
Femmes 

E X P L O I T A T I O N S A G R I C O L E S E T MODE D ' O C C U P A T I O N 

Nombre total de fennes occupées 
Exploitées par propriétaire 

" " gérant 
" locataire 

" " mi-propriétaire, mi-locataire 
Pourcentage des fermes "propriété entière" des exploitants^ 

S U P E R F I C I E S 

Superficie totale en terre 
Superficie des fermes 
Pourcentage de la superficie totale en fermes 
Superficie moyenne par ferme 
Superficie occupée par propriétaire 

" " gérant 
" locataire. 
" mi-propriétaire, mi-locataire 

Pourcentage de la terre occupée, exploitée par le propriétaire 

ETAT DE LA TERRE AGRICOLE OCCUPÉE 

Terre défrichée 
En culture^ 
pâturage 
Jachère 
Autre terre défrichée 

Terre non défrichée. 
Prairie ou pâturage naturel 
Foret _ 
Autre 

VALEURS DES FERMES 

Valeur totale 
Terrain 
Bâtiments 
Outillage et machines 
Bestiaux 

D E T T E S DES FERMES 

Hypothèques et/ou des conventions de vente 
Fermes déclarant 

Liens^^ 
Fermes déclarant 

DÉPENSES DES FERMES 
Dépenses pour provende 

" " engrais 
" semences de grandes cultures et de jardinage 
" loyer 
" taxes^o 
" main-d'oeuvre agricole (salaires et pension) 

VALEUR DES PRODUITS DE LA F E R M E ^ ^ 

Grandes cultures 
Légumes, fruits, produits de serres et de pépinière 
Produits forestiers 
Bétail vendu vivant 
Bétail abattu 
Produits animaux 

1. Du 1er juin 1945 au 31 mai 1946. 
2. Inconnu. 
3. Pour comparaison avec les derniers recensements, 1,278 lopins de moins de l acre en 1911 ont été éliminés. En 1911. 1921 et 1926, les 

fermes sur les réserves indiennes ne sont pas comprises. 
4. "Propriété entière" signifie que l'exploitant possède le titre sur toute la terre qu'il exploite, ce qui ne veut pas dire que la ferme est 

exempte de dette. 
5. Estimation faite en 1931. 
6. Comurend seulement la superficie défrichée des réserves indiennes. 
7. Comprend la terre en grande culture, les jardins, les vergers et les pépinières. 
8. Comprend la terre improductive. 
9. Comprend les automobiles. 

Sur les bâtiments et la terre exploitée par le propriétaire. 
Sur les bâtiments et la terre, propriété de l'exploitant, comprenant la terre possédée par ces exploitants et louée ft quelqu'autre. 
Sur les récoltes, le bétail ou les instruments. 
Semences de grandes cultures seulement. 

14. Ne comprend pas le loyer des fermes exploitées par les locataires à parts ou les locataires partie à parts et partie en argent. 
15. valeur du loyer, payé en argent seulement. 

Comprend la valeur estimative du loyer payé en espèces ou sur une base de participation. 
De 1921 à 1946 les totaux incluent les bestiaux et les produits de la ferme ailleurs que sur les fermes. 
Limité au bétail élevé sur les fermes déclarant. 
Comprend la valeur du bétail vendu vivant ou abattu ailleurs que sur les fermes. 
Ne comprend pas $26,091, prix des peaux vendues. 

10, 
11. 
12. 
13. 

16. 
17. 
18. 
19. 
20. 
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T A B L E 2 . B i r t h p l a c » o f f a r m o p e r a t o r s , 1 9 2 1 - 1 9 4 6 

T A B L E A U 2 . L i e u d e n a i s s a n c e d e s e x p l o i t a n t s d e f e r m e , 1 9 2 1 - 1 9 4 6 

Bi r thp lace — L i e u de n a i s s a n c e 1921 1926 1931 1936 1941 1946 

Ail occup i ed faims — T o u t e s f e n n e s o c c u p é e s . . 

Operators reporting — Exploitants déclarant.... 

Bom in C a n a d a — N é s au C a n a d a 

P r i n c e Edward I s l and — I le du P r ince -Edoua rd . , 
Nova Scot ia — N o u v e l l e - E c o s s e 
New Brunswick — Nouveau-Brunswlck 
Q u é b e c 
Ontar io 

Mani toba 
S a s k a t c h e w a n 
Albe r t a 
Br i t i sh Columbia — Colombie-Br i tannique 
Yukon and N.W. T e r r i t o r i e s — Yukon et T e r r i t o i r e s du N. -O. 
P r o v i n c e not spec i f ied — Prov ince non spéc i f i ée 

B o m in o ther Br i t i sh c o u n U i e s — N é s en d ' a u t r e s p a y s b r i t ann iques 

Eng land and Wales — Angleterre e t P a y s de G a l l e s 

Sco t land — E c o s s e 
Newfoundland — Ter r e -Neuve 
Other and at s e a — Aut res e t en mer . 

No . —nomb. 

5 3 . 3 5 2 ' 

5 1 , « 7 6 

22, 630 

85 
304 
12C 

1,804 
10 ,469 

9 ,122 
130 

18 
30 

9 , 8 4 5 

6 .315 
791 

2 . 6 1 6 
12 

111 

B o m in foreign c o u n t r i e s — N é s en p a y s é t r a n g e r s . 

A u s t r i a — Autr iche 
Belgium — Be lg ique 
C h i n a — Ch ine 
C z e c h o s l o v a k l a — T c h é c o s l o v a q u i e 
Denmark — Danemark 

P i n l a n d — F i n l a n d e 
F r a n c e 
Germany — Al lemagne . . 
Hungary — Hongrie 
I ce l and — I s l a n d e 

I t a l y - I t a l i e 
J a p a n — J a p o n 
N e t h e r l a n d s — P a y s - B a s . 
Norway — Norvège 
P o l a n d — P o l o g n e 

Roumania — Roumanie 
R u s s i a — R u s s i e 
Sweden — Suède 
Swi tzer land — S u i s s e 
United S t a t e s — E t a t s - U n i s . . 
O the r — Aut re s 

No.— nomb. 

5 3 . 2 5 1 ' 

5 2 . J S 9 

2 3 . 6 6 1 

64 
221 
111 

1.504 
1 0 . 1 2 0 

1 1 . 0 9 0 
153 

22 
15 

361 

9 . 2 0 9 

5 , 8 1 6 
716 

2 , 5 5 6 
14 

107 

No. —nomb. 

5 4 , 1 9 9 

5 0 . 2 0 6 

22 , 761 

65 
173 

80 
1,270 
7 , 7 8 8 

1 3 . 1 4 7 
205 

7 .943 

5 . 0 0 7 
660 

2 . 2 0 0 
13 
63 

4,-33 6 
629 

5 
122 
165 

300 
669 
449 

74 
641 

25 
2 

145 
339 

4 , 6 4 0 

441 
3 , 2 6 9 

849 
71 

2 . 1 5 7 
73 

2 

5 

4 

1 

•'84 
661 

6 
104 
166 

86 
658 
402 
120 
772 

29 
2 

165 
286 
840 

437 
187 
•12b 

as 886 
118 

, 163 
683 

7 
130 
206 

65 
537 
430 
158 
558 

24 
1 

214 
243 

632 
, 9 8 8 

614 
86 

. 7 3 6 
161 

No.—nomb. 

5 7 . 7 7 4 

5 2 . 6 S 5 

25 , 866 

1,073 
6 , 7 6 7 

1 7 , 2 7 6 
393 

33 
15 
3 

, 6 2 6 
617 

, 0 7 8 

1 9 , 4 1 2 

1,064 
680 

485 
431 

228 
228 

9 .203 

724 
2 .545 

597 
2 
1.797 

689 

No .—nomb. 

5 8 , 0 2 4 

Si, 083 

2 9 , 6 0 8 

62 
144 

64 
864 

5 .244 

2 2 . 3 7 5 
766 

55 
32 

3 . 8 0 1 
513 

1.751 

1 8 . 3 5 2 

3 . 2 8 9 
666 

7 
215 
238 

422 
362 
209 
369 

31 
2 

224 
205 

6 .023 

368 
3 . 1 3 2 

480 
78 

1.7R4 
179 

No . —nomb. 

5 4 . 4 4 3 

51,106 

3 1 , 6 0 5 

42 
102 

39 
592 

3 , 1 8 0 

2 6 . 4 0 9 
1.113 

79 
38 

1 
10 

2 .844 
377 

1.309 

!.655 
517 

1 
188 
206 

48 
304 
328 
174 
248 

190 
146 

4 . 5 7 9 

313 
2 .959 

341 
55 

1.521 
130 

1. F a r m s on Indian R e s e r v e s are not included.— L e s fermes sur l e s r é s e r v e s i nd i ennes ne sont p a s c o m p r i s e s . 
2. Inc luded In "Othe r " . — Compris d a n s " a u t r e s " . 

T A B L E 3 . F a r m o p e r a t o r s c l a s s i f i e d b y â g e g r o u p , 1 9 2 1 - 1 9 4 6 ' 

TABLEAU 3. Exploitants de ferme c la s sé s par groupe d'âge, 1921-1946' 

Age group — Groupe d ' âge 1921 1931 1936 

AU occup ied rarms — T o u t e s fennes o c c u p é e s . . 

O p e r a t o r s report ing — E x p l o i t a n t s d é c l a r a n t 

Under 20 y e a r s — Moins de 20 a n s . 
20 - 24 y e a r s — a n s 
25 - 29 " 
30 
35 
40 
50 
60 
70 y e a r s and over 

•34 

• 4 9 
• 5 9 

• a n s et p l u s . 

2,-130 

6.113 
7 .422 
7 .743 

12.664 
11.064 

6 .177 

5 0 . 2 0 3 

119 
1.353 
3 . 7 8 6 
5 . 1 2 8 
6 .523 

1 3 . 9 6 7 
10 .563 

6 .503 
2 . 2 6 1 

No.— nomb. 

5 J . 6 7 1 

74 
1.272 
3 .884 
5 . 2 2 6 
6 . 2 2 0 

1 3 . 9 8 8 
1 2 . 1 8 8 

7 ,266 
2 , 5 5 3 

5 4 . 0 7 3 

111 
1.459 
4 . 4 8 1 
5 . 6 7 5 
6 . 3 1 6 

13 .003 
12 .901 

7 .694 
2 . 4 3 3 

5 1 . 101 

130 
1.594 
4 . 1 8 0 
6 .070 
6 .429 

11 .970 
11 .294 

7 . 2 9 7 
2 . 1 3 7 

1. rtot a v a i l a b l e for 1926 .—Inconnu en 1926. 
2. F a r m s on Indian R e s e r v e s are not i nc luded . — L e s fermes su r l e s r é s e r v e s ind iennes ne son t p a s c o m p r i s e s . 
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T A B L E 4. Farm operators c l a s s i f i e d by number of y e a r s a farmer, 1 9 2 1 - 1 9 4 6 ' 

T A B L E A U 4. E x p l o i t a n t s de ferme c l a s s é s s e l o n le nombre d ' a n n é e s comme fermier, 1 9 2 1 - 1 9 4 6 ' 

Years a farmer — Années comme fermier 

AU occupied farms — Toutes fermes occupées.. 

Operators reporting — Exploitants déclarant 

Less than 2 years — Moins de 2 ans 
years - ans . 2 

3 
4 
5- 9 

10-14 
15-19 
20-24 
25 years and over -ans et plus. 

53,252^ 

51,548 

5,847 
4,199 
3,181 
2,557 

10,567 
8,719 
5,665 

10,813 

54,199 

49,351 

3,285 
2,513 
2,430 
2,184 
7,305 
8,087 
6,685 

16,862 

57,774 

52,616 

2,537 
2,344 
2,334 
1,935 
8.982 
6,940 
7,130 
6,785 

13.629 

No. — nomb. 

58,024 

53,307 

776 

776 
892 
807 

4,441 
7,277 
6,943 
7,284 

24,111 

No. — nomb. 

51, OM 

212 
249 
275 
403 

3,023 
5,760 
6,933 

7,705 
26,494 

1. Not available for 1926. - Inconnu en 1926. 
2. Includes expérience as farm labourer, — comprend les années d'expérience comme employé de ferme. 
3. Farms on Indian Reserves are not included. — Les fermes sur les réserves indiennes ne sont pas comprises. 

T A B L E 5. Farm o p e r a t o r s c l a s s i f i e d by number of y e a r s on p r é s e n t farm, 1 9 2 1 - 1 9 4 6 ' 

T A B L E A U 5. E x p l o i t a n t s de ferme c l a s s é s s e l o n le nombre d ' a n n é e s sur la p r é s e n t e ferme, 1 9 2 1 - 1 9 4 6 ' 

Years on présent farm — Années sur la présente ferme 

No. — nomb, 

53,252' 

51,482 

9,103 
5,554 
3,943 
2,671 

10,377 
7,603 
4,711 

7,520 

No. — nomb. 

52.612 

5.002 
3.681 
3.339 
2.525 

10,683 
6,543 
6,374 
5,148 
9,317 

- nomb. 

53,398 

3,995 
3,585 
3,766 
3,034 
9,741 
8,295 
4.607 
5,606 

10,769 

1946 

ï. — nomb. 

AU occupied farins — Toutes fermes occupées.. 

Operators reporting — Exploitants déclarant 

Less than 2 years — Moins de 2 ans 
2 years — ans 

3 

5- 9 " 
10-14 " 
15-19 " 
20-24 '• 
25 years and over — ans et plus. 

54.199 

49,333 

6,055 
3,727 
3,498 
2,823 
8,006 
7,947 
5,448 

11,629 

54,448 

51,052 

5,840 
3,518 
3,097 
2,177 

10,011 
6,986 
5,359 
3,932 

10,132 

1. Not available for 1926. - Inconnu en 1926. 
2. Farms on Indian Reserves are not included. - Les fermes sur les réserves indiennes ne sont pas comprises. 

T A B L E 6. Farm l io ld ings c l a s s i f i e d by s i z e of farm, 1 9 1 1 - 1 9 4 6 

T A B L E A U 6. E x p l o i t a t i o n s a g r i c o l e s c l a s s é e s s e l o n la grandeur de la ferme, 1 9 1 1 - 1 9 4 6 

aize of farm — Grandeur de la ferme 1916 1921 

AU occupied farms — Toutes fermes occupées.. 

1-
51-

101-
201-
300-
480-
640-

50 acres 
100 
200 
299 
479 
639 
959 

' 
' 

43,631 

3.670 
1,943 

17,610 

No.—nomb. 

46,580 

3,236 

2,277 
20,548 

15,360 

2,9633 

No.—nomb 

53,252' 

3,103 

2,599 

22,696 

2,802 

No.—nomb, 

53,251^ 

4,318 

2,895 

20,790 

23,2403 

2,008 1,280 acres and over - et plus. 

54.199 

4.612 
3.121 

19,958 
3,187 

13,644 
4,972 
3,754 

951 

37,774 

5,267 

3,759 
21,208 
3,505 

14,334 
4,991 
3,768 

643 
299 

58,024 

4,988 
3.830 

20.013 
3,704 

14,410 
5,502 
4,248 

883 
446 

54,448 

4,276 
3,331 

16,709 
3,837 

14,845 
5,722 
4,402 

900 
426 

1 For comparison with the later censuses. déductions hâve been made of 1.278 plots under 1 acre. - Pour comparaison avec les derniers 
recensements, ont été éliminés 1.278 lopins de moins de 1 acre. , . , , . „ 

2 Farms on Indian Reserves are not included. - Les fermes sur les réserves Indiennes ne sont pas comprises. 
3! Includes farms of 640 acres. - Comprend les fermes de 640 acres. 



102 CENSUS OF MANITOBA, 1946 

TABLE 7. Area of farms. classified by size of farm, 1931-1946 

TABLEAU 7. Superficie des fermes, c lassée selon la grandeur de la ferme, 1931-1946 

Size of farm — Grandeur de la ferme 1931 

ac. 

15.131.685 

81.156 
245,643 

3,162,140 
779,905 

4,538,433 
2,474,299 
2,606,095 

l 1.244.014 

1936 

ac. 

15,668.927 

100.177 
294,356 

3,349,659 
855,310 

4,763,346 
2,490,027 
2,625,552 

J 667,936 
1 532,564 

1941 

ac. 

16.891,322 

100,588 

298,826 
3,161,011 

905,403 
4,824,269 
2,758,158 

2,988,172 
912,206 
942,689 

1946 

ac. 

16.671,097 

86,151 
260,763 

2,639,919 
939,003 

4,964,329 
2,860,507 
3,082,987 

924.782 
912,656 

TABLE 8. Immigrant tarra operators classified by blrtiiplace and period of résidence in Canada, 1921-1946 

TABLEAU 8. Exploitants de ferme immigrés, c lassés selon leur lieu de naissance et la période de résidence 
au Canada, 1921-1946 

Birthplace 

Lieu de naissance 

Bom in British countrles — 
Nés en pays britanniques 

Bom in tfae United States — 

Bom in otlier foreign couniries — 
Nés en d'autres pays éirangers. .. 

1921 
1926 
1931 
1936 
1941 
1946 

1921 
1926 
1931 
1936 
1941 
1946 

1921 
1926 
1931 
1936 
1941 
1946 

Period of résidence — Période de résidence 

AU 
immigrant 
operators 

Tous 
exploitants 
Immigrés 

No. 

nomb. 

9,845 

9,209 
1,943 
7,404^ 
6,119' 
4,578"' 

2,157 
1,886 
1.736 
1,797 
1,784 
1,521 

17,244 
17,633 
17,766 
17,618 
16,572 
13,402 

Less 
than 

2 years 

Moins de 
2 ans 

No. 

nomb. 

66 

115 

11 

2 

1 

170 

39 

18 

4 

6 

86 

296 

193 

24 

17 

2 

2 
years 

ans 

No. 

nomb. 

45 

56 

37 

1 

104 

16 

11 

1 

3 

1 

72 

325 

299 

6 

89 

1 

3 
years 

ans 

No. 

nomb. 

29 

38 

75 

4 

2 

1 

65 

23 

20 

3 

6 

40 

195 

309 

8 

125 

4 
years 

ans 

No. 

nomb. 

32 

45 

116 

3 

50 

18 

13 

5 

1 

1 

61 

60 

409 

9 

92 

2 

5-9 
years 

ans 

No. 

nomb. 

993 

291 

362 

260 

17 

8 

307 

222 

72 

45 

18 

7 

1,781 
249 

1,416 
1,686 

138 

251 

10-14 
years 

ans 

No. 

nomb. 

2,418 
1,068 

344 

403 

276 

13 

399 

229 

195 

63 

47 

18 

3,729 
2,167 

281 

1,661 
2,159 

119 

15-19 
years 

ans 

No. 

nomb. 

2,144 
2,037 

937 

337 

378 

269 

335 

338 

176 

202 

83 

38 

4,610 
3,398 
2,158 

330 

1,702 
2,063 

20-24 
years 

ans 

No. 

nomb. 

3 ,544 ' 

5 , 33 l ' 
6 ,030 ' 

968 

353 

385 

605' 
953' 

1,223' 
230 

217 

113 

6,550' 
10,735' 
12,689' 
2,416 

413 

1,788 

25 
years 

and over 

ans 
et plus 

No. 

nomb. 

3 

3 

3 

5,388 
4,929 
3,853 

3 

3 

3 

1.234 

1.372 
1,322 

3 

3 

3 

11,447 
11,675 
9,103 

1. Includes operators not reporting period of résidence. — Comprend les exploitants ne déclaraiit-pas leur période de résidence. 
2. 20 years and over. — 20 ans et plus. 
3. See footnote 2. — Voir renvoi 2. 
4. Does not Include 3 persons born at sea who are classified with the foreign born operators. — Ne comprend pas 3 personnes nées en mer 

gui sont classées avec les exploitants nés en pays étrangers. 
5. Does not include 4 persons born at sea wbo are classified with the foreign born operators. — Ne comprend pas 4 personnes nées en mer 

qui sont classées avec les exploitants nés en pays étrangers. 
6. Includes 3 persons born at sea. — Comprend 3 personnes nées en mer. 
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TABLE 9. Tenure of farms classified by size of farm, 1921-1946' 

TABLEAU 9. Mode d'occupation des fermes, c lassé selon la grandeur de ta ferme, 1921-1946' 

s i z e of farm 

Grandeur de l a ferme 

5 1 - 100 " 

1931 

1936 

1941 

1946 

1921 

1931 

1936 

1941 

1946 

1921 

1931 

1936 

1941 

1946 

1921 

1931 

1936 

1941 

1946 

1921 

1931 

1936 

1941 

1946 

1921 

1931 

1936 

1941 

1946 

1921 

1931 

1936 

1941 

1946 

1921 

1931 

1936 

1941 

1946 

1921 

1931 

1936 

1941 

1946 

1921 

1931 

1936 

1941 

1946 

AU farms 

T o u t e s 
fermes 

No. — nomb. 

5 3 , 2 5 2 ' 

5 4 , 1 9 9 

5 7 , 7 7 4 

5 8 , 0 2 4 

3 4 , 4 4 8 

3 ,103 

4 , 6 1 2 

5 ,267 

4 , 9 8 8 

4 , 2 7 6 

2 , 5 9 9 

3 , 1 2 1 

3 ,759 

3 , 8 3 0 

3 , 3 3 1 

2 2 , 6 9 6 

19 ,958 

2 1 , 2 0 8 

20 ,013 

1 6 , 7 0 9 

2 , 8 0 2 

3 ,187 

- 3 , 5 0 5 

3 ,704 

3 , 8 3 7 

2 2 , 0 5 2 ^ 

13 ,644 

14 ,334 

14 ,410 

14 ,845 

3 

4 , 9 7 2 

4 , 9 9 1 

5 , 5 0 2 

5 , 7 2 2 

3 

3 ,754 

3 , 7 6 8 

4 , 2 4 8 

4 , 4 0 2 

3 
951 ' ' 

643 

833 

900 

3 

4 

299 

446 

426 

Owner 

P ropr ié t a i r e 

No. — nomb. 

4 3 . 169 

37 . 769 

3 8 . 8 1 0 

3 8 . 2 9 3 

3 8 . 335 

2 . 4 3 5 

3 . 4 8 5 

3 . 8 9 9 

3 , 7 1 5 

3 ,534 

2 , 2 9 1 

2 , 6 4 0 

3 , 1 6 1 

3 ,155 

2 ,773 

20 ,642 

16 ,488 

16 ,873 

16 .155 

13 .961 

2 . 2 5 9 

2 . 1 3 8 

2 . 2 1 7 

J . 4 5 4 

2 . 6 5 6 

15 .542^ 

8 .4 4 0 

8 .319 

8 .283 

9 .787 

3 

2 .447 

2 . 3 5 8 

2 . 5 0 8 

3 , 0 2 6 

3 

1,752 

1,646 

1,621 

2 . 0 8 8 

3 

379* 

235 

271 

359 

3 

4 

102 

131 

151 

Fa rms opera ted by: 

Fe rmes e x p l o i t é e s par: 

Manager 

Gérant 

No. — nomb. 

481 

204 

253 

378 

227 

19 

14 

18 

54 

25 

7 

1 

10 

18 

7 

90 

26 

39 

85 

60 

24 

11 

14 

24 

17 

3 4 1 ^ 

51 

68 

92 

42 

3 

27 

39 

40 

16 

3 

46 

37 

33 

24 

3 

28' ' 

17 

15 

13 

3 

4 

11 

17 

23 

T e n a n t 

L o c a t a i r e 

No. — nomb. 

6 . 0 5 3 

9 , 8 5 7 

1 1 , 9 1 2 

10, 986 

7 , 5 3 4 

550 

901 

1,044 

919 

565 

207 

337 

431 

426 

310 

1,407 

2 , 9 0 9 

3 , 7 8 7 

3 , 0 4 9 

1,961 

287 

560 

700 

551 

361 

3 , 6 0 2 ^ 

3 , 1 9 8 

3 , 8 0 8 

3 , 5 8 7 

2 , 5 4 4 

3 

1,058 

1 ,148 

1,265 

924 

3 

770 

843 

979 

724 

3 

124* 

105 

138 

106 

3 

4 

46 

72 

39 

P a r t owner, 
par t t enan t 

Mi-propriétaire, 
mi- locata l re 

No. — nomb. 

3 . 5 4 9 

6 . 3 6 9 

6 ,799 

8 , 3 6 7 

8 ,352 

99 

212 

306 

300 

152 

94 

143 

157 

231 

241 

557 

535 

509 

724 

727 

232 

478 

574 

675 

803 

2 , 5 6 7 ^ 

1,955 

2 , 1 3 9 

2 , 4 4 8 

2 , 4 7 2 

3 

1,440 

1,446 

1,689 

1,756 

3 

1,186 

1,242 

1,615 

1,566 

3 

420* 

286 

459 

422 

3 

4 

140 

226 

213 

1. Not available in 1926. — Inconnu en 1926. 
2. Farms on Indian Reserves are not Included. 
3. Classified as fanns of 300 acres and over. -
4. Classified as farms of 960 acres and over. -

- Les fennes sur les réserves Indiennes ne sont pas comprises. 
Classées comme fermes de 300 acres et plus. 
Classées comme fermes de 960 acres et plus. 
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T A B L E 10. A r e a of f i e ld c r o p s , 1910 - 1946 

T A B L E A U 10 . S u p e r f i c i e d e s g r a n d e s c u l t u r e s . 1910 - 1946 

Field crop — Grande culture 

Total area of field crops-Superficie totale 
des grandes cultures 

Wheat, ail - Tout blé 

Wheat, fall sown — Blé d'automne 
Wheat, durum — Blé durum 
Wheat, other spring sown —Autre blé de 

printemps 
Barley — Orge 
Oats — Avoine 

Rye, ail — Tout seigle 
Rye, fall sown — Seigle d'automne 
Rye, spring sown — Seigle de printemps 

Flax for seed — Graine de lin 
Com for husking — Mais à grain 
Peas (dry) — Pois (secs) 
Beans - Haricots (fèves) 
Mixedor other grains3—Grains mélangés 

et autres3 

Potatoes — Pommes de terre 
Hay, cultivated* — Foin cultivé* 
Com for ensilage or fodder — Maïs pour 

ensilage ou fourrager 
Grain for hay or summer feeding -

pour foin ou fourrage d'été 
Other fodder crops -

ragéres 

Grain 

Autres cultures four-

Other field roots^ — Autres racines^ 
Other field crops—Autres grandes cultures 

Total area of field crops-Superficie totale 
des grandes ctdtures 

Wheat, ail - Tout blé 

Wheat, fall sown — Blé d'automne 
Wheat, durum — Blé durum 
Wheat, other spring sown —Autre blé de 

printemps 
Barley — Orge 

Oats — Avoine 

Rye, ail — Tout seigle 
Rye, faU sown — Seigle d'automne 
Rye, spring sown — Seigle de printemps 

Flax for seed — Graine de lin 
Com for husking — Mais â grain 
Peas (diy) — Pois (secs) 
Beans — Haricots (fèves) 
Mixed or other grains^ — Grains mélangés 

et autres^ 
Potatoes — Pommes de terre 
Hay, cultivated'' — Foin cultivé* 
Com for ensilage or fodder - Mais pour 

ensUage ou fourrager 
Grain for hay or summer feeding — Grain 

pour foin ou fourrage d'été 
Other fodder crops —Autres cultures four­

ragères 
Other field roots^ — Autres racines^ 
Other field crops—Autres grandes cultures 

4,668,250 

2, 7,')'), 145 

416.015 
,209,173 

2,738 

2,738 

34,684 
233 
263 

91 

674 
26,210 

138,210 

4,603 

5,161,858 

3,094,573 

13,301 

3,081,272 

448,105 
1,307,434 

4,725 

4,725 

79.765 
937 
414 
113 

1,862 
26,488 

156,597 

9,919 

4,402 

47 

4,972,736 

2, «00,424 

2,705 

2,797,719 

567,080 
1,317,365 

11,507 

11,507 

14,505 
206 
321 

16 

995 
29,878 
92,149 

7,591 

I 110,861 

17,180 

2,658 

5,116,661 

2,725.725 

3,829 

2,721,896 

687,503 
1,443,599 

30.050 

30,050 

15,684 
373 
377 
37 

1,744 
31,987 
84,456 

9,830 

69,211 

12,967 

3,118 

5, 435,526 

2,507,113 

6,115 

2,500,998 

749,317 
1,669,518 

12 5,982 

125,982 

130,283 

588 
663 

19 

2,885 
26,841 
64,367 

6,174 

122,200 

28,082 

1,464 
30 

5, 857, 635 

2,SI .9,428 

8,021 

2,811,407 

823,242 
1,792,917 

175,2(12 

175,262 

54,139 
781 
522 

39 

3,342 

30,396 

63,235 

7,202 

65,767 

20,133 

1,227 
3 

5,941,065 

1,902,7114 

4,376 

1.898,338 

1.645,195 
1,623,238 

253,492 
r 232,491 

> 21.001 
118.937 

19,701 
28.093 

177,733 

16,845 

150,659 

944 

3,005 
509 

1940 1941 

5,921,099 

2,150,371 

2,766 
636,313 

1,511,292 

1,783,951 

1,340,563 

85,697 
63,796 
21,901 
95,238 

276 
500 
120 

9,252 
33,371 

275,143 

8,710 

127,263 

8,647 
1,767 

230 

5,842.368 

2,617,051 

3,813 
821,465 

1,791,773 

1,128.815 

1,518,390 

50,390 
35.388 
15.002 

101.364 
957 
542 
334 

14.977 
37,938 

295,642 

7,279 

58,435 

7,712 
2,428 

114 

5,843,697 

2, 597,190 

2,935 
982,332 

1,611,923 

1,196,968 

1,356,684 

«9,243 
78,793 
10,450 
19,406 

10,013 
34,939 

362,473 

42,924 

114,647 

12,013 
3,546 
3,651 

6,123,670 

2,55(;,S00 

3,146 
1.196,234 

1,357,220 

1,423,017 

1,453,378 

88,326 
74,677 
13,649 
89, 133 

14,259 

33,564 

386,834 

31,261 

34,162 

7,220 
3,135 
2,781 

6,786,731 

3,560,f50 

767 
318,276 

3,241,107 

1,266,760 

1,112,427 

120,698 
100,278 
20.420 
89,954 
37,301 

641 
170' 

9.371 
32,404 

343,570 

34.768 

155,148 

4,313 
18,240 

316 

6,310,493 

2,465,222 

844 
135,371 

2,329,007 

1,541,389 

1,320,591 

(57.376 
130,028 
27,348 

172,250 
76,906 

1,506 
287' 

11,903 
33,206 

412,553 

36,206 

54,352 

4,596 
18,869 
3,281 

5,954,830 

2.045.887 

3,968 
77,122 

1,964,797 

1,776,528 

1,394,123 

f4,364-
10,457 
3,907 

199,754 
10,663 
14,187 

77 

13,126 
21,472 

327,348 

13,626 

100,909 

470 
9,389 

12,907 

1. Not available. — Inconnu. 
2. Includes soybeans. — Comprend les fèves de soya. 
3. Includes buckwheat. - Comprend le sarrasin. 
4. Includes alfalfa. clovers and ail cultivated grasses. — Comprend la luzerne, les trèfles et toutes les herbes cultivées. 
5. Includes tumlps. swedes. sugar beets and other field roots. — Comprend les navets, les choux de Slam. les betteraves à sucre et les 

autres racines. 
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T A B L E 1 1 . Product ion of f ie ld c r o p s , 1910-1945 

T A B L E A U 1 1 . P r o d u c t i o n d e s grandes c u l t u r e s , 1 9 1 0 - 1 9 4 5 

Field crop — Grande culture 

Wheat, ail - Tout blé 
Wheat, fall sown — Blé d'automne.. 
Wheat. durum — Blé durum.. 
Wheat. other spring sown — Autre blé de printemps.. 

Barley — orge 
Oats — Avoine 
Rye, ail — Tout seigle 
Rye. fall sown — Seigle d'automne 
Rye. spring sown — Seigle de printemps 

Flax for seed — Graine de lin , 
Corn for husking — Mais à grain 
Peas (dry) — Pois (secs) 
Beans — Haricots (fèves) 
Mixed or other grains3 — Grains mélangés et autres3, 
Potatoes — Pommes de terre 

Hay. cultivated'* — Foin cultivé'* . 
Prairie hay — Foin de prairie 
Corn for ensilage or fodder — Mais pour ensilage ou fourrager 
Grain for hay or summer feeding — Grain pour foin ou fourrage d 'été. 
Other fodder crops — Autres cultures fourragères 
Other field roots^ — Autres racines^ 

Clover and grass seed — Graine de trèfle et d'herbe.. 
Other field crops — Autres grandes cultures 

Wheat, ail - Tout blé 
Wheat. fall sown — Blé d'automne 
Wheat. durum — Blé durum 
Wheat. other spring sown — Autre blé de printemps.. 

Barley — Orge 
Oats — Avoine 
Rye, ail- Tout seigle 
Rye. fall sown — Seigle d'automne 
Rye. spring sown — Seigle de printemps 

Flax for seed — Graine de lin 
Corn for husking — Mais à grain 
peas (dry) — Pois (secs) 
Beans — Haricots (fèves) 
Mixed or other grains^ - Grains mélangés et autres^. 
Potatoes — Pommes de terre 

Hay. cultivated"* — Foin cultivé'* 
Prairie hay — Foin de prairie 
Corn for ensilage or fodder — Mais pour ensilage ou fourrager 
Grain for hay or summer feeding — Grain pour foin ou fourrage d'été. 
Other fodder crops - Autres cultures fourragères 
Other field roots= - Autres racines' 

S.127.498 

87.735 

1.039.763 

5.516.634 
3.346.879 

29.045 

29.045 

176.675 
3.161 
4.863 

904 
11.691 

2.865.839 

ton 

125.533 
1 

14.148 

78.942 

13.069 

116.031 
7.194 

9,336,538 
62,881 

9,273,657 

6,658,081 
0,749.817 

207.573 

207.573 

120.179 
2.758 
5.737 

231 
25.013 

2.564.865 

ton 

95.050 
547.977 

19.860 
190,961 
26,496 

Ib. 

681, 

33,442,280 
82,676 

33,359,604 

12,868,973 
39,633,917 

1^388,885 

1,388,885 

842,973 
9,247 
D.817 

239 
44,935 

2,029,370 

57,966 
546,351 

25,518 
148,342 
35,910 

7,650 

,595,220 
3,047 

33,624,023 
73,488 

33,550,535 

39,213,326 
50,107,220 

3,288,149 
3,004,198 

283,951 

319,859 
,970,636 

213,935 
507,565 

64,035 
198,843 

5,025 
11,061 

Ib. 

7.801.788 

1945 

Clover and grass seed — Graine de trèfle et d'herbe.. 
Other field crops - Autres grandes cultures 

- boiss. 

075.477 
44.428 

521.712 
509.337 
577.547 
191.489 
560,681 
214.405 
346.276 
713.219 

7.096 
10.416 
1.868 

182.180 
5,032.676 

ton 

285.031 
661.120 
34.539 

159.846 
10.689 
10.321 

Ib. 

2.182.542 
237.415 

lu. — boiss, 

18.609.591 
22.253 

10.652.659 
7.934.679 

22.567.704 
27.014.289 

1.512.481 
1.375.696 

136.785 
146.514 

176.416 
4,050.287 

ton 

454,206 
771,082 
120.999 
132,356 

15,166 
15,305 

ib. 

4,417,978 

3U. — boiss. 

62.329.919 
14.107 

4.975.139 
57.340.673 
24.214.208 
23.589.599 

1,402.279 
1,193.947 

208.332 
673.077 
829.624 

12,903 
1.990^ 

135.978 
2.744.365 

ton 

30J.940 
366.831 

97.739 
140.824 

6.521 
101.757' 

Ib. 

î.466.582 
192.310 

bu. — boiss, 

36,999,085 
76.546 

1.131.939 
35.790.600 
36.815.282 
36.465.840 

182,337 
142,363 
39,974 

1,801,466 
55,997 

223,135 
474 

206,285 
2,260,503 

ton 

347,760 
686,567 
28,379 

108,562 
576 

72,187 

ib. 

»,260.669 
4,939.498 

1. Not available. - Inconnu. 
2. Includes soybeans. — Comprend les fèves de soya. 
3' Includes buckwheat. - Comprend le sarrasin. 
4 Includes alfalfa. clovers and ail cultivated grasses. — Comprend la luzerne, les trèfles et toutes les herbes cultivées. 
b. Includes turnlps. swedes. sugar beets and other field roots. — Comprend les navets, les choux de Siam. les betteraves â sucre et les 

autres racines. 
6. Includes root seeds. - Comprend les graines de racines. 
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TABLE 12. Value of field crops, 1910-1945 

T A B L E A U 12. Valeur d e s g r a n d e s c u l t u r e s . 1 9 1 0 - 1 9 4 3 

Field crop — Grande culture 

Ali field crops — Toutes grandes cultures. 

Wheat- Blé 

Barley — Orge 

Oats — Avoine 

Rye - Seigle 

Flax for seed — Graine de Un 

Corn for husking — Mais â grain 

Peas (dry) — Pois (secs) 

Beans — Haricots (fèves) 

Mixed or other grains^ — Grains mélangés et autres^ 

Potatoes — Pommes de terre 

Hay. cultivated^ - Foin cultivé'* 

Prairie hay — Foin de prairie 

Corn for ensilage or fodder — Mais pour ensUage ou fourrager 

Grain for hay or summer feeding — Grain pour foin ou fourrage d'été.. 

Other fodder crops — Autres cultures fourragères 

Other field roots ' - Autres racines' 

Clover and grass seed — Graine de trèfle et d'herbe 

Other field crops — Autres grandes cultures 

Ail field crops — Toutes grandes cultures. 

Wheat- Blé 

Barley — Orge 

Oats — Avoine 

Rye — Seigle 

Flax for seed — Graine de lin 

Corn for husking - Maïs à grain 

Peas (dry) — Pois (secs) 

Beans - Haricots (fèves) 

Mixed or other grains^ - Grains mélangés et autres^ 

Potatoes — Pommes de terre 

Hay. cultivated* — Foin cultivé* 

Prairie hay - Foin de prairie 

Com for ensilage or fodder —Mais pour ensilage ou fourrager 

Grain for hay or summer feeding - Grain pour foin ou fourrage d'été . 

Other fodder crops - Autres cultures fourragères 

Other field roots ' - Autres racines' 

Clover and grass seed - Graine de trèfle et d'herbe 

Other field crops - Autres grandes cultures . 

45,509,520 

28,584,199 

2,924,609 

9,902,553 

20,469 

387,080 

2,943 

6,112 

1,474 

6,160 

1,690,100 

1,020,425 

1 

696,450 

162,634 

9,660 

695 

96.890,935 

62,662,951 

8,420,415 

17,912,821 

167.088 

193.284 

3.507 

10.295 

13,283 

1,636,149 

909,475 

2,811,368 

123,648 

1,506,124 
206,716 

282,501 

31,310 

1 

104,488,960 

61,143,354 

10,183,800 

19.091,844 

1.876,486 

1.705.963 

12.718 

12.429 

849 

45.390 

2.025.367 

881.801 

4.639.564 

170.508 

1,720.416 

400.761 

82.986 

493.949 

775 

43.775.097 

19.340.067 

7.201.222 

6.988.744 

344.348 

705.338 

3.889 

22,896 

1,830 

58,119 

1.385.699 

2,290.292 

3.662,203 

235.121 

1.134.822 

76.110 

130.394 

163.890 

27.113 

29.476,492 

10,089,859 

5,521,058 

5,295,476 

413,967 

180,201 

60,072 

1.261.104 

2.284.580 

2.837.032 

526.218 

613.211 

72.165 

135,985 

185,564 

1 

55,614,949 

32,853,172 

7,515,640 

6,315,656 

455,746 

784,846 

431,818 

26,414 

5,440^ 

67,622 

1.355.442 

1.889.896 

1.775.265 

421.166 

906.133 

30.065 

608.976' 

198.354 

3,298 

93,191,235 

40,940,414 

19,063,270 

17,385,237 

2,479,200 

2,122,231 

180, 871 

3,066,151 

2.066.303 

2.809.698 

517.901 

1.653.485 
27.824 

229.367 

623,833 

25.450 

100.281,528 

40,336,659* 

25.034,392 

18.597.576 

295.388 

4.521.680 

55,997 

555,606 

1,422 

119,647 

2,197,211 

2,758,296 

3,604,475 

179,355 

678,511 

3,641 

621,485 

470,839 

249.348* 

1. Not available. — Inconnu. 
2. Includes soybeans. — Comprend les fèves de soya. 
3. Includes buckwheat. - Comprend le san*asin. ,^. . . . , ^ i. ... ^ 
4. Includes alfalfa. clovers and ail cultivated grasses. - Comprend la luzerne, les trèfles et toutes les herbes cultivées. 
5. Includes turnlps. swedes. sugar beets and other field roots. - comprend les navets, les choux de Siam, les betteraves à sucre et les 

autres racines. . . , . , , 
6. Value based on Initial payment. - Valeur calculée d'après le prix initial. 
7. Includes root seeds. -- Comprend les graines de racines. 
8. sunfl'ower seed and râpe seed only. 

• Graine de tournesol et graine de colza seulement. 
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l A B L E 13. Stock s laug i i t ered on farms, 1 9 2 0 - 1 9 4 5 

T A U L E A U 13. B é t a i l abattu sur l e s f ermes . 1 9 2 0 - 1 9 4 5 

Unit 

Unité 
1925' 

Total value — Valeur totale 

cattle — Bêtes à cornes: 
Total number — Nombre total., 
Total value — Valeur totale.... 
Calves — veaux 
Other cattle — Autres bovins., 

Sheep — Moutons: 
Number — Nombre.. 
Value — Valeur 

Swine — Porcs: 
Number — Nombre.. 
Value — Valeur 

.-nomb. 

$ 
.-nomb. 

.-nomb. 

.-nomb. 

$ 
Poultry — Volailles: 

Total number — Nombre total , 
Total value — Valeur totale 
Hens and chickens — Poules et poulets. 
Turkeys — Dindons 
Other poultry — Autres volailles 

33.704 
1.411. 188 

B. 889 
24.815 

9. 192 
87.651 

84.359 
2.323.194 

618.875 
680.681 
538.918 

48. 834 

31.123 

42.241 
965.207 

13.559 
23.682 

3.102 
29.962 

67.051 
1.596.602 

890.412 
917.847 
682.459 
134.721 
73.232 

28.824 
775.442 

11.720 
17. 104 

8.658 
57.138 

64.696 
1.220.127 

1.236.642 
1.117.924 

950. 039 
219.532 
67.071 

52.203 
880.326 

20.882 
31.321 

7.874 
33.133 

52.657 
904.821 

1, 117.011 
948.667 
808.567 
252.538 
55.906 

2.895.3943 

15.597 
517.998 

5.740 
9.857 

3.514 
24.553 

70.301 
1. 144.195 

1.280.301 
1.208.648 

938.535 
297.999 
43.767 

10.263 
555.102 

3.522 
6.741 

2, 104 
16.911 

42.690 
1. 258. 740 

834.085 

1. 149.555 

678. 669 

104.285 

51.131 

1. Limited to stock slaughtered on farms on which they were raised. — Limité au bétail abattu sur les fermes où il a été élevé. 
2. June 1. 1945 to May 31. 1946. - Du 1er juin 1945 au 31 mai 1946. 
3. Does not include $940 worth of other live stock such as goats. rabbits. etc. — Ne comprend pas $940. la valeur d'autres animaux comme 

les chèvres, les lapins, etc. 

T A B L E 14. Stock so ld a l i v e off farms, 1920-1945 

T A B L E A U 14. B é t a i l vendu v ivant d e s f ermes . 1 9 2 0 - 1 9 4 5 

Unit 

Unité 
1925' 

Total value — Valeur totale.. 

Horses — Chevaux: 
Number— Nombre 

Value — Valeur 

Cattle — Bêtes à cornes: 
Total number — Nombre total 
Total value — Valeur totale 
Calves — Veaux 
Milch cows — Vaches laitières.. 
Other cattle — Autres bovins.... 

Sheep — Moutons: 
Number — Nombre.. 
Value — Valeur 

Swine — Porcs: 
Number — Nombre.. 
Value — Valeur 

Poultry — Volailles; 
Total number — Nombre total 
Total value — Valeur totale 
Hens and chickens - Poules et poulets. 
Turkeys —Dindons 
Other poultry — Autres volailles 

No.-nomb. 
$ 

No.-nomb. 
t 

No.-nomb. 

No.-nomb. 
$ 

No.-nomb. 
$ 

No.-nomb, 

10.932 
1.481.204 

118.802 
5.307.005 

20, 558 
12,464 
85,780 

38,329 
307,659 

83, 530 
1,879,781 

226,832 
258.461 

194.190 
21.876 
10. 766 

7.646 
647.604 

108.040-
3.130.279 

28.511 
14.927 
64.602 

25.154 
228, 562 

160.341 
2,999.831 

371.514 
324.070 
309,097 

39,548 
22,869 

7,296 
460,908 

97,233 
3,306,649 

38,337 
11,233 
47,663 

62,988 
311,507 

159,204 
2,449,715 

515,957 
378,011 
442,354 

51,053 
22,550 

7,084 
474,311 

174. 173 
3.016.788 

74.531 
19. 149 
80.493 

78.813 
324.856 

156,257 
1,974,103 

473, 262 
263,673 
413,814 

45,010 
14,438 

12,802 
661,360 

224,595 
5,957,899 

125.785 
28.250 
70.560 

82.986 
535.467 

439.088 
5.917.389 

615.427 
445.139 
496.717 
100.903 

17.807 

15.984 
613. 156 

234. 189 
14.341.491 

84.628 
32.419 

117.142 

93.557 

759.512 

314.447 
7.853.864 

1,186.361 
1.203.912 
1.052.831 

86.757 
46. 773 

1. Limited to stock sold aUve off farms on which thev were raised. — Limité au bétail vendu vivant des fermes où il a été élevé. 
2. June 1. 1945 to May 31, 1946. - Du 1er Juin 1945 au 31 mai 1946. 
3. Does not include $819 worth of other live stock such as goats. rabbits. etc. — Ne comprend pas $819. la valeur d'autres animaux comme 

les chèvres, les lapins, etc. 
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T A B L E 15. F o j e s t products of farms, 1 9 1 0 - 1 9 4 5 

No. 

1 

? 

3 
4 

6 

Item Unit 

$ 
cord 

$ 
$ 
$ 
$ 

1910 

402. 144 

157.102 
325.168 

2 

76.976 
2 

1915 

1.159.238 

437.173 
944.240 

2 

214.998 
2 

1920 

1. 813. 687 

401.164 
1.615.140 

406.743 
198.547 
74.190 

1925 

138.667 

1. June 1. 1945 to May 31. 1946. 
2. Not available. 
3. Includes fence posts. rails, railway ties. logs for lumber. pit props. etc. 

T A B L E 16. L i v e s t o c k on f a r m s , 1 9 1 1 - 1 9 4 6 

Total value of ail live stock 

DOMESTIC ANIMALS 

Total value 

Horses: 
Number 
Value 

Cattle: 
Number 
Value 
Milch cows 
Other cattle 

Sheep: 
Number 
Value 

Swine: 
Number 
Value 

Goats: 
Number 
Value 

Mules: 
Number 
Value.. 

POULTRY 

Total number.. 
Total value 

Hens and chickens 
Turkeys 
Ducks 
Geese 

Other 

B E Ë S 

Number of hives 
Value 

No. 

$ 
280.374 

47.189.063 

435.568 
12.558.221 

155.328 
280.240 

37.322 
224.214 

188.416 
1.604.277 

2.585.903 
1.121.772 

2.442.381 
79.639 
35.411 
28,472 

2,844 
22,643 

77,351,048 

324,707 
50,635,001 

557,084 
23,315,136 

197,825 
359,259 

76,762 
649,623 

216,040 
2,249,253 

2,695 
502,035 

2,183,747 
1,223.033 

2.068.519 
57.381 
27.388 
26,196 
4,263 

75.729,340 

73,677,040 

355,747 
47,557,966 

645,925 
22.757.044 

225,699 
420,226 

112,788 
797,648 

200,167 
2,346,762 

1,322 
217,620 

3,461,325 
2.012.214 

3,227.499 
153,402 
42,181 
38,243 

3,737 
40, 086 

53,116,158 

340,979 
31,293,476 

610,002 
17,502,743 

245,901 
364,101 

112,703 
934,929 

304,434 
3,242,455 

1,469 
142,555 

4,516,450 
2,197,331 

4.075,435 
313,709 
54,200 
73,106 

12,861 
171,991 

1. 1 year and over. 
2. 2 years and over. 
3. Not available. 
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T A B L E A U 15. Produi t s f ore s t i er s d e s f e r m e s , 1910 -1945 

1945* Unité 

1.284.695 

417.973 
1,101,311 

277,522 
183,384 
89,250 

496,687 
1,030,956 

1,393,837 

531,324 
1,256,160 

366,133 
137,677 
103,893 

325,129 
,482,375 
321,865 
138,304 
91.895 

$ 
corde 

i 
$ 
$ 
$ 

Valeur de tous les produits forestiers. 

Bois de chauffage coupé 
Valeur du bois de chauffage coupé ... 
Bois de chauffage vendu 
Autres produits forestiers coupés3 ... 
Autres produits forestiers vendus 

1. Du 1er juin 1945 au 31 mai 1946. 
2. Inconnu. 
3. Comprend piquets et perches de clôture, traverses de chemin de fer. billes de sciage, étais de mine, etc. 

T A B L E A U 1 6 . B é t a i l sur l e s f e r m e s , 1 9 1 1 - 1 9 4 6 

324.659 
19,996.466 

668.878 
18.748.178 

279.505' 
389.373 

216.790 
1.172.754 

390.043 
2.464.542 

850 
7.353 

975 
58.081 

5.566.793 
2.046.159 

5,022.258 
400.357 

54.252 
88.355 

1.571 

15.918 
141.895 

304.410 
22.105.727 

747.367 
14.238.422 

346.105' 
401.262 

207.915 
734.392 

269.708 
1.965.401 

927 
5.197 

698 
44.549 

4.730.089 
1.519.492 

4.255,554 
380,007 

37,391 
55,867 

1,270 

32,924 
289,265 

301,763 
16,377,887 

705.337 
26.495.164 

306.294-
399.013 

246.169 
1.390.202 

503.407 
1.070.748 

1.125 
6.755 

336 
16.775 

6.472.877 
2.189.871 

5.747.907 
601.172 

57.278 
63.633 
2.887 

33.835 
256.574 

215.128 
10.720.980 

801.052 
49.563.160 

276.922-
524.130 

206.118 
1.334.807 

307.972 
4,332.533 

1.367 
11.789 

148 
7.055 

7,611.682 
1.251.327 

7.107.720 
357.066 

78.229 
67.330 

1.337 

37.896 
399.021 

nomb. 

» 

nomb 

$ 
nomb. 

nomb 

$ 

nomb 

$ 

nomb 

$ 

nomb 

$ 

nomb. 

$ 
nomb 

nomb. 

$ 

Valeur totale de tous les bestiaux 

ANIMAUX DOMESTIQUES 

Valeur totale 

Chevaux: 
Nombre 
Valeur 

Bétes à comes: 
Nombre 
Valeur 
Vaches laitières 
Autres bovins 

Moutons: 
Nombre 
Valeur 

Porcs: 
Nombre 
Valeur 

Chèvres: 
Nombre 
Valeur 

Mulets: 
Nombre 
Valeur 

V O L A I L L E S 

Nombre total 
Valeur totale 

Poules et poulets 
Dindons 
Canards 
Oies 

Autres 

A B E I L L E S 

Nombre de ruches 
Valeur 

1. 1 an et plus. 
2. 2 ans et plus. 
3. Inconnu. 
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T A B L E 1 7 . A n i m a l p r o d u c t s o f f a r m s , 1 9 1 0 - 1 9 4 3 

T A U L E A U 1 7 . P r o d u i t s a n i m a u x s u r l e s f e r m e s , 1 9 1 0 - 1 9 4 5 

Unit 

Unité 

rotai value — Valeur totale 

Uairy products - Produits lait iers: 

Cows milked — v a c h e s t ru i t es 

Milk production - Product ion de la i t 

v a l u e of production — v a l e u r de la production 

Milk sold — La i t vendu ^ 

Cream sold^ — Crème vendue-* 

But te r fa t sold — Gras de beurre vendu 

But ter ruade on farm — Beurre fabriqué sur ia ferme 

But ter sold off farm — Beurre vendu de la [eriue 

C h e e s e made on farm — Fromage fabriqué sur la ferme.. 

l i g g s — Oeufs: 

E g g production — Product ion d 'oeuf s 

Value of production — Valeur de l a p roduc t ion . 

Eggs so ld — Oeufs vendus 

l ioncy and wax — Miel et cire: 

Produc t ion of honey — Product ion de miel 

Product ion of wax — Product ion de c i re 

Value of honey and wax — Valeur du miel et de la c i r e . 

Wool — Laine: 

Sheep shorn — Moutons tondus 

Wool product ion — Product ion de laine 

Value of production — v a l e u r de la production 

Vc>.—nomb, 

I b . - l l v . 

$ 
I b . - l l v . 

do/.—dou/., 

$ 
duz.—douz. 

N o . - n o m b . 

I b . - l i v . 

i 

Total value — Valeur totale 

Dairy products — Produits lait iers: 

Cows milked — v a c h e s t r a i t e s 

Milk production — Product ion de la i t 

Value of production - v a l e u r de la production 

Milk so ld — La i t vendu 

Cream sold^ — c rème vendue^ 

But terfa t sold — Gras de beurre vendu 

But te r made on farm - Bourre fabriqué sur la ferme 

But te r sold off farm — Beurre vendu de la terme 

c h e e s e made on furiii — Fromage fabriqué sur la rermc. 

Lggs — Oeufs: 

EgR production — Product ion d 'oeufs 

Value of production - Valeur de la production 

Eggs sold — o e u f s vendus 

i loney and wax — Miel et c i r e : 

p roduc t ion of honey — Product ion de miel 

P roduc t ion of wax — produc t ion de ci re 

Value of honey and wax — Valeur du miel et de la c i re 

WuoI — Laine: 

Slieep shorn — Moutons tondus 

Wool production — Product ion de la ine 

Value of production — Valeur de la production 

-nomb. 

- U v . 

$ 
- U v . 

doz.—dou-/.. 

$ 
doz.—douz. 

N o . - n o m b . 

I b . - U v . 

$ 

5 4 3 . 8 8 9 . 7 5 0 

6. 661 .053 

1 0 . 9 3 7 . 8 0 4 

2 

3 2 7 . 5 2 5 

9 . 6 4 6 . 8 2 3 

1 .763 .322 

6 5 6 . 5 6 7 . 9 9 0 

1 2 . 8 0 3 . 0 7 6 

7 6 . 7 2 7 . 0 8 9 

a.475.380 

1 .341 .983 

1 1 . 7 8 1 . 6 4 1 

4 . 7 6 4 . 7 4 6 

227 .057 

1 1 . 5 7 3 . 5 8 3 

2 . 5 1 1 . 5 7 4 

5 . 3 6 5 . 7 8 3 

0 2 . 0 6 7 

8 .958 

9 3 . 6 2 1 

14 .980 

3 4 . 1 7 8 

2 3 9 . 9 5 5 

78 .503 

158.824 

5 7 4 . 7 9 9 . 8 6 2 

1 1 . 2 5 0 . 9 1 0 

3 0 . 0 7 9 . 1 9 3 

6 . 5 2 7 . 8 0 0 

5 . 0 3 8 . 9 2 5 

B . 1 8 0 . 0 6 1 

1. 8 7 3 . 404 

112 . 347 

8 . 4 9 3 . 1 4 4 

3 . 5 8 4 . 7 9 7 

3 . 3 0 3 , 7 5 1 

6 6 , 0 4 7 

600 

2 2 , 1 4 8 

0 9 . 4 8 6 

490.347 

80.423 

198.687 

8 0 4 . 4 8 3 . 8 2 9 

1 0 . 2 6 0 . 5 7 1 

0 7 . 9 4 7 . 4 0 6 

7 . 3 8 8 . 2 1 0 

9 . 0 7 8 . 0 3 3 

9 . 4 4 6 . 8 2 7 

2 . 2 3 6 . 5 1 3 

94 ,333 

11 .747 .614 

2 . 8 4 9 . 9 0 0 

- ) .729.907 

913 ,779 

7 ,983 

151,578 

47 ,333 

347 .506 

70.809 

1 9 4 5 ' 

2 0 3 . 6 1 7 

8 0 5 , 7 6 6 . 2 2 0 

a , 5 7 9 . 3 0 7 

9 2 . 9 3 0 . 1 9 0 

0 . 2 3 3 . 7 1 0 

1 1 . 4 4 0 . 6 6 2 

9 . 2 4 8 . 0 9 1 

1 .884 .311 

167.384 

1 4 . 5 1 7 . 1 0 6 

3 . 2 5 0 . 0 1 0 

7 . 9 1 6 . 8 1 2 

1 .475 .225 

14 .757 

143.703 

98 .489 

717 .497 

6 3 . 1 5 8 

2 7 3 . 2 0 1 

1 . 1 7 0 . 5 4 1 . 0 6 2 

8 . 7 2 f . 5 0 6 

1 1 2 . 4 5 0 . 6 3 3 

5 . 0 1 2 . 1 7 0 

1 6 . 1 4 3 . 9 1 9 

1 0 . 4 3 4 . 5 9 1 

2.007.800 

172.525 

1 3 . 9 2 7 . 0 9 3 

1 .973 .627 

7 , 5 2 9 . 2 4 9 

1.757.124 

30 .123 

211 .943 

109 .028 

767 .257 

6 8 . 9 0 7 

14. 1-11. 962* 

2 6 2 . 5 3 8 

. 1 6 3 . 2 7 4 . 9 3 8 

1 1 . 1 7 5 . 1 5 5 

1 6 5 , 4 3 5 . 9 7 3 

5 7 . 3 9 2 . 0 9 2 

A 

8 . 0 2 7 . 6 5 3 

1 . 0 8 8 . 2 4 2 

9 8 . 7 1 4 

1 7 . 9 7 0 . 162 

2 . 6 4 7 . 4 6 5 

1 0 . 5 5 7 . 7 3 5 

2 . 0 9 0 . 2 5 2 

22 . 1.̂ 7 

184.121 

1 1 5 . 2 5 8 

8 1 7 . 5 5 8 

149 .221 

238.765 

1 .014 .555 .863 

10 .958 .824 

190 .136 .052 

2 0 . 4 4 9 . 5 1 9 

1 2 . 5 3 2 . 8 2 7 

2 .335 .979 

74.083 

3K.698 

21 .339 .084 

5 . 8 1 0 . 9 7 6 

14,871.8,93 

106.861 

677 .226 

167.695 

L e s totaux inc luent les produits animaux a i l l eu r s que sur les fe rmes , 

équ iva len t to 10 Ibs . — Enumôré de 1920 à 1935 on g a l l o n s et c a l c u l é sur 

1. F igures Include animal products e l sewhere than on farins. -
2. Not ava i l ab l e . — Inconnu. 
3. Enumerated from 1920 to 1935 in g a i s , and conver ted 1 gai 

une b a s e de 10 l ivres le gal lon. 
4. June 1. 1945 to May 3 1 . 1946. - Du 1er Juin U 4 5 au 31 mai 1946. 
5. Does not Include $26 .091 . worth ol h ides so ld . - Ne comprend pas $26 .091 . la valeur d e s peaux vendues . 
6. Included with cream so ld . — Compris dans la crème vendue . 
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T A B L E 18. Farms of l e s s than 5 a c r e s - N u m b e r and area , l i ve s tock on farms, 1 9 2 1 - 1 9 4 6 

T A i i L E A U 18. t e r m e s de moins de 5 a c r e s - Nombre e t s u p e r f i c i e , bé ta i l sur l e s f ermes , 1 9 2 1 - 1 9 4 6 

Unit 

Unité 

Number of occupied farms — Nombre de fermes o c c u p é e s . 

Area occupied — supe r f i c i e o c c u p é e 

Improved — Défrichée 
p a s t u r e — En pâturage 
Under c rops^ — En c u l t u r e ' 

Live s tock — itétail-

Horses — Chevaux 

Cat t le — B é t e s t co rnes 

\iitch cows — Vaches laitières 

Sheep — Moutons 

Swine — P o r c s 

Hens and c h i c k e n s — P o u l e s et pou le t s 

Turkeys — Dindons 

Ducks — c a n a r d s 

Geese — Oies 

-nomb. 
$ 

-nomb. 

$ 

—nomb. 
$ 

—nomb. 
$ 

—nomb. 
$ 

- n o m b . 
t 

—nomb. 

694 

1.573 

1,300 
102 
589 

826 
9 8 , 7 2 9 

2 . 131 
92 .874 

63 
440 

700 
9 .454 

23 . 167 
13 .742 

424 
601 
121 
213 
137 
221 

1.028 

2, 509 

2 .108 
399 
892 

817 
53 ,056 

3. 169 
120 .285 

117 
645 

1.387 
10.401 

89 .444 
2 8 . 8 3 1 

1.024 
731 

504 
341 

212 
191 

739 

1,836 

1,613 
122 
746 

382 
23 ,642 

1,784 
8 9 , 3 7 1 

1,385-

116 
661 

1,530 
14 ,244 

5 4 , 4 2 3 
21 ,864 

1,077 
G49 

370 
130 

602 

1.577 

1,349 
168 
676 

299 
16 ,310 

1,414 
101,273 

996^ 

43 
486 

598 
8 ,238 

98 ,024 
5 1 , 9 6 3 

257 
336 

162 
99 

161 
237 

1. Inc ludes f ield. garden. orchard. smal l fruits and nursery c r o p s . —Comprend l e s grandes cu l tu re s , ve rge r s , pe t i t s fruits et produits de 
pépinière . 

2. Enumerated a s cows in milk or in calf . — Enumérées comme v a c h e s en l ac ta t ion ou en ges t a t ion . 
3 . I nc ludes heifers 1 year and over kept for milk product ion. — Comprend l e s g é n i s s e s de 1 an et p lus , ga rdées pour le l a i t . 

l A l J L E 19. Farins of l e s s than 5 a c r e s - H e l d c r o p s , animal products and d i s p o s a i of l i ve s t o c k , 1920-1945 

TAl iLEAU 19. Fermes de m o i n s de 5 a c r e s - Grandes c u l t u r e s , produits animaux et d i s p o s i t i o n du b é t a i l , 
1 9 2 0 - 1 9 4 5 

Unit 

Unité 

Field c rops — Grandes cu l tu r e s : 

Cereal c rops — c é r é a l e s 
Forage c rops — Cul tu re s fourragères 
Po ta toes — Pommes de terre 
Other field c rops — Autres grandes c u l t u r e s . . 

Animal p roduc ts — P r o d u i t s animaux: 

Value — v a l e u r 
Milk production — produc t ion de l a i t . . . . 
Egg production — produc t ion d ' o e u f s . . . . 
i loney and wax — ;vliel et c i re 
Wool production — produc t ion de l a ine . . 

I b . - l l v . 
doz.—douz. 

I b . - l i v . 

Stock slaughtered^ 

Value — Valeur . . 

' 15étail abattu^: 

Cat t le — B é t e s i co rnes . 
s h e e p — .Moutons 
Swine -^ P o r c s 
Poul t ry — Vola i l l e s 

70 
381 

22 

9 5 , 5 9 8 
, 2 7 5 , 5 0 3 

50 ,221 
110 
222 

1 9 , 9 3 8 
150 

9 
569 

3 ,610 

Stock sold alive** — Bétail venuu vivanf*: 

Value — Valeur 
Horses — c h e v a u x 
Cat t le — B é t e s â co rnes 
Sheep — Moutons 
Swme — P o r c s 
Poul t ry - V o l a i l l e s 

213 
10 
99 

, 4 3 7 

186 
89 

535 

2 5 7 , 4 2 5 
, 6 4 7 , 6 1 4 

1 9 2 , 2 9 3 
5 5 , 9 0 2 

253 

17 ,920 
156 

324 
13 ,334 

19 ,538 
14 

582 
4 

215 
1 2 , 2 7 3 

125 
113 
321 

38 

I 96 ,840 
, 6 5 5 , 7 6 1 

227 ,381 
140,806 

333 

12,201 
41 

343 
7 ,612 

5 1 , 102 
35 

720 
27 

1,577 
6 , 3 9 8 

158 
101 
214 

206 
:>9« 
284 
«I 

16 

484 
015 
586 
276 
130 

407 
26 

5 3 , 2 3 1 
49 

573 
2 

311 
2 4 , 5 1 1 

1. Animal products and d i s p o s a i of l ive s t ock for the period June 1. 1945 to May 3 1 , 1946. - L e s produi ts animaux et l a d i spos i t i on du 
bé ta i l comprennen t la pér iode du 1er juin 1945 au 31 mai 1946. 

2 . Does not inc lude value of h ides so ld . — Ne comprend pas l a valeur d e s peaux v e n d u e s . 
3! In 1930. l imited to s t ock r a i s ed on farms repor t ing . — En 1930. l imité au bé ta i l é levé sur l e s fermes déc la ran t . 
4 . m 1920 and 1930, l imited to s tock r a i s ed on farms report ing. — En 1920 et 1930. l imité au béta i l é levé sur l e s fermes déc l a r an t . 

mm.ii 

file:///iitch
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TABLE 20. Agriculture elsewhere than on farms - Live stock 1921-1946 animal products, vegetables and 

fruits, 1920-1945' 

TABLEAU 20. A griculture ailleurs que sur les fermes - Bétail, 1921-1946, produits animaux, légumes et 
fruits, 1920-1945' 

Item 

LIVE STOCK — BÉTAIL 

H o r s e s — Chevaux : 

Ca t t l e — Bé tes a c o r n e s : 

Cows and heifers 2 years and over, kept mainly for milk production — 
Vaches et génisses de 2 ans et plus gardéesprincipalement pour le lait 

Swine — P o r c s : 

G o a t s — c h è v r e s : 

Poul t ry — V o l a i l l e s : 

B é e s — A b e i l l e s : 

A N I M A L P R O D U C T S — P R O D U I T S A N I M A U X 

G A R D . E N P R O D U C T S a n d F R U I T S — P R O D U I T S D E S J A R D I N S 
ET F R U I T S 

Unit 

Unité 

No. 

No. 

No. 

No. 

No. 

No. 

No. 

No. 

No. 

No. 
ib 

do 2 
Ib 

$ 
— nomb. 

$ 
— nomb. 

— nomb. 
$ 

— nomb. 

—nomb. 

$ 
— nomb. 

% 
—nomb. 

$ 
— nomb. 

— nomb. 
S 

$ 
— nomb. 
- Uv ; 

. - douz . 
- l i v . 

$ $ 

1921 

2 . 6 6 3 . 3 5 0 ^ 

10 .515 
1 .667 .098 

606 
9 .909 

1 4 . 4 8 8 
6 6 3 . 5 0 1 

4 . 0 1 4 
10 .474 

S,67i^ 

4 . 2 4 1 
5 7 . 1 6 0 

4 
4 

3 9 9 . 7 1 5 
2 5 6 . 6 1 3 
2 1 1 . 7 2 1 
183 .360 

4 . 6 3 4 

1.538 
18 .978 

1 .084 . 198 
4 

2 9 . 8 8 3 . 1 7 0 
184 .546 

1 .271 .534 
4 5 . 5 6 8 

227 

4 6 3 . 6 2 4 ^ 
3 . 6 1 0 

1931 

1 . 4 6 7 . 5 8 8 ^ 

9 . 2 9 8 
7 3 0 . 6 4 1 

593 
8 . 7 0 5 

16 .166 
4 9 3 . 1 8 4 

5 . 2 0 0 
10 .966 

7 ,792^ 

7 . 5 0 5 
4 7 . 4 3 2 

4 
4 

4 5 7 . 0 8 4 
155 .015 
1 9 5 . 3 2 1 
2 5 1 . 7 5 2 

1 0 . 0 1 1 

4 . 6 3 7 
4 1 . 3 1 6 

6 3 0 . 9 7 6 
6 .908 

2 8 . 2 8 9 . 7 8 0 
2 8 9 . 2 7 3 

1 . 4 2 0 . 5 7 9 
4 6 5 . 6 0 8 

3 . 9 4 6 

4 8 0 . 9 7 4 ' 
3 . 9 1 3 

1941 

1 . 2 5 1 . 8 0 9 

6 .014 
3 6 1 . 2 6 0 

620 
5 . 3 9 4 

1 6 . 7 4 7 
5 9 6 . 7 8 2 

5 . 1 3 4 
1 1 , 6 1 3 

9,811 

1 0 , 3 8 5 
7 8 , 0 2 9 

450 
2 , 7 0 0 

3 9 8 , 7 7 6 
139 ,672 
155 , 897 
2 2 8 , 6 3 1 

14 .248 

9 . 6 7 5 
7 3 . 3 6 6 

5 4 1 , 7 2 7 
7 , 8 4 5 

3 2 , 4 3 6 , 3 0 7 
396 . 133 

1 . 1 7 5 . 9 5 4 
6 4 0 . 2 0 6 

9 .136 

3 2 2 . 3 2 1 
5 . 5 9 0 

1946 

1 . 6 7 8 . 8 6 9 

3 . 9 2 6 
3 5 2 . 7 8 4 

339 
5 ,587 

13 ,156 
840 ,112 

3 ,883 
9 ,273 

7 ,319 

5 ,170 
72 ,416 

314 
2 ,708 

548,824 
287 ,550 
158,233 
382 ,072 

8,519 

11 ,710 
123 ,299 

9 6 8 , 5 1 1 
6,015 

2 5 , 8 6 4 , 7 1 8 
70 ,443 

1 ,432,400 
883,342 

9,425 

43 ,573 

1. June 1, 1945 to May 31, 1946. - Du 1er juin 1945 au 31 mai 1946. 
2. Does not include the value of sheep and mules in 1921 or mules in 1931. — Ne comprend pas ia valeur des moutons et des mulets en 

1921 ou des mulets en 1931. 
3. Enumerated as cows in milk or in calf. — Enumérées comme vaches en lactation ou en gestation. 
4. Not available. — Inconnu. 
5. Includes value of vegetable plants. — Comprend la valeur des plants de légumes. 

TACLE 21. Farm machinery, 1926-1946 

TABLEAU 21. Machines agricoles, 1926-1946 

item 1926 

No. — nomb. 

1 
1 

2 0 . 2 0 8 
1 9 . 1 2 9 

952 
917 

1 2 . 1 5 1 
10,705 

1 
13,871 

1 
1 
1 
1 
1 
1 

1931 

No. — nomb. 

4 5 . 8 8 3 
35,613 
2 5 . 5 8 8 
24..150 

3 , 2 6 0 
3,123 

14 .366 
12.983 
17.557 
1"J..'Î20 
10. 107 
10,008 

355 
351 
854 
6 76 

1936 

No. — nomb. 

4 4 . 3 6 0 
36,231 
2 2 . 9 8 8 
2 2 . 2 0 3 

3 . 2 9 9 
3 . 1 4 3 

14 .685 
I J , 4 75 
16 ,915 
1 J . 5 4 2 

9 .622 
9 ,559 

498 
4 «2 

1.186 
821 

1941 

No. — nomb. 

1 
1 

27 .074 
2S ,4 fO 

7 . 5 6 6 
7 .24S 

2 2 . 0 5 0 
2 0 . 9 4 S ^ 
15 ,772 
12,639 

9 .979 
9, 925 
1.714 
1,655 
1,374 

1946 

No. — nomb. 

3 9 . 2 9 6 
35 .152 
28 .337 
27 .956 

9 .970 
9 ,S15 

30 ,802 
27 ,864 
19 .017 
1 5 . 1 2 7 

9 .834 
9 .792 
5 .724 
.';.579 
4 . 7 0 0 
L ' . J J I 

1. Not available. — Inconnu. 
2. Includes duplication where farms had tractors under 15 h.p. and 15 h.p. and over. - Comprend un double emploi alors que 1P 

possédaient des tracteurs de moins de 15 h.p. et de 15 h.p. et plus. 



TABLES BY CENSUS DIVISION 

RELEVÉ DÉTAILLÉ PAR DIVISION DE 

RECENSEMENT 
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T A D L E 22 . P o p u l a t i o n , farm w o r k e r s ' , farm l io ld ings and a r e a s , 1 9 4 6 , by c e n s u s 
d i v i s i o n 

Division 
No. 1 

Division 
No. 2 

Division 
No. 3 

P O P U L A T I O N 

Urban. 
Rural.. 

Farm population 
Maies, total 

under 14 years of âge 
" 14 years of âge and over. 

Females. total 
under 14 years of aye 

" 14 years of âge and over.. 

FARM WORKERS^ 

Members of family^ M. 

Hired labour^ the year round. 

by the month... 

by the day. 

other M. 
•• F 

FARM HOLDINGS 

Total number of farms . 

1-
5-

51-
101-
201-

4 acres. 
50 " 

100 •• 
200 " . 
299 '• . 

300- 479 " .... 
480- 639 " .... 
640- 959 " .... 
960-1.279 " .... 

1.280 acres and over. 

operated by owner 
manager 

" tenant 
" part owner. part tenant.. 

Total land area'' . •.. 

Area in iarins 
Area in farms of 

5-
51-

101-
100 
200 

201- 299 " 

300- 479 •' 
480- 639 •• 
640- 959 " 
960-1.279 " 

1.280 acres and over.. 

Area in farms operated by owner 
" manager 

" " tenant 
part owner. part tenant.. 

Total area operated by owner^ . 
" " tenant.. 

337,331 
389,592 

224,919 
122,996 
35,180 
87,816 

101,923 
33,508 
68,415 

68,417 
836 

3,203 
33 

4,275 
20 

8,031 
642 
813 
70 

140, 622, 720 

16,671,097 

1,577 
84,574 
260,763 

2,639,919 
939,003 

4,964,329 
2,860,507 
3,082,987 

924,782 
912,656 

10,038,330 
231,958 

2,403,901 
3,996,908 

12,492,887 
4,178,210 

p.c. 74.9 

25,560 

9,354 
3,322 
6,032 

8,069 
3,015 
5,054 

î ,772 
113 

101 
5 

103 
1 

253 

23 

3,601 

602 
3,674 
3,331 
16,709 
3,837 

14,845 
5,722 
4,402 
900 
426 

38,335 
227 

7,534 
8,352 

67 
323 
528 

1,634 
407 

504 
102 
26 
5 
5 

2,988 
5 

239 
369 

693,029 
152 

8,429 
41,820 

252,599 
99, 765 

170,985 
51,916 
18,021 
5,342 

44, 000 

561,077 
1,434 

29,484 
101,034 

619,135 
73,894 

Percentage of occupied land operated by the nuncr 

1. Persons working on the farm, exclusive of housework. during the week ending June 1. 1946. 
2. Persons 14 years of âge and over and not receiving regular wage payments. 
3. Includes managers and members of the operator's family receiving regular wage payments. 
4. Estimate made in 1931. 
5. Includes area operated by manager. 

6.601 
33.370 

13.230 
4.562 
8.668 

12.015 
4,277 
7.738 

6.701 
120 

514 
1 

151 
9 

1,379,691 

203 
11,776 
37,966 

246,248 
169,286 

457,784 
206,428 
186,709 
34,287 
30,004 

792,211 
7,605 

207,913 
371,962 

1,009,935 
369,756 

2,206 
20,826 

7,947 
2,178 
5,769 

6,485 
2,064 
4,421 

4,438 
30 

325 
2 

356 
2 

76 
502 
484 
558 
696 

329 
4ii;i 
263 
34 
18 

296 
20 
914 
133 

4 
46 
28 
607 
95 

1,522 
667 
531 
100 
24 

1,929 
14 

1,091 
590 

10 
974 

2,183 
97,063 
23,514 

500,737 
328,511 
364,560 
101,535 
35,885 

708,973 
8,243 

398,152 
339,604 

907,685 
547,287 
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T A B L E A U 2 2 . P o p u l a t i o n , t r a v a i l l e u r s d e s f e r m e s ' , e x p l o i t a t i o n s a g r i c o l e s e t s u p e r f i c i e s , 1 9 4 6 , par d i v i s i o n 
de r e c e n s e m e n t 

Division 
No. 5 

Division 
No. 6 

Division 
No. 7 

Division 
No. 8 

7,669 
39,284 

18,872 
10,349 
2,843 
7,506 

8.523 
2,664 
5,859 

5,771 
108 

104 

147 

1,072 
267 
43 
2 

4,763 

145 
1.103 
931 

1.564 
462 

38 
1 
6 

3,909 
18 

224 
612 

3, 363, 840 

688,534 

406 
27,132 
72.272 
241.926 
112,956 

149,258 
44.706 
26,972 
1,068 

11,838 

509,125 
6,786 

33,035 
139,588 

596,020 
92,514 

«6.6 

263.238 
46,363 

19,534 

10,586 
3,187 
7.399 

8,948 
3,078 
5,870 

1,779 
167 

329 
11 

644 
3 

855 
50 
194 
36 

105 
550 
255 
850 
605 

1,069 
465 
361 

,217 
37 

537 
584 

297 
10,999 
19,393 
134,277 
147,207 

370.598 
241. 074 
259,937 
71,044 
116,965 

876,305 
37,450 
153.721 
304,315 

1,092,959 
278,832 

18,831 
16,480 

11,453 

6,277 
1.491 
4,786 

5,176 
1,518 
3,658 

3,830 
14 

247 

271 

16 
62 
40 
576 
127 

,176 
540 
389 

1,874 
10 

654 
500 

,204,429 

53 
1,171 
3,060 
91,714 
31,187 

391,815 
270,578 
275,723 
85,780 
53,348 

668,338 
5,840 

229,577 
300,674 

844,740 
359,689 

17,022 

4,842 
12,180 

9,446 

5,181 
1,259 
3,922 

4,265 
1,266 
2,999 

2,976 
15 

2,461 

3 
29 
11 

295 
43 

870 
478 
522 
139 
71 

1,582 
10 

503 
366 

1,382,400 

1,215,106 
9 

455 
845 

47,193 
10,828 

287,344 
237,000 
364,768 
143,543 
123,121 

730,022 
7,612 

211,119 
266,353 

888,819 
326,287 

P O P U L A T I O N 

Urbaine.. 
Rurale... 

Population des fermes 
Hommes, total 

" moins de 14 ans . 
14 ans et plus.... 

Femmes, total 
" moins de 14 ans . 

14 ans et plus.... 

T R A V A I L L E U R S DES F E R M E S ' 

Membres de la famille^ H. 
P. 

Travail loué^ à l'année H. 
F. 

au mois H. 
" F. 

à la journée H. 
F. 

autres H. 

E X P L O I T A T I O N S A G R I C O L E S 

Nombre total des fermes 

1-
5-

51-
101-
201-

4 acres.. 
50 " .. 

100 " .. 
200 " .. 
299 " .. 

300- 479 " ... 
480- 639 " ... 
640- 959 " ... 
960-1.279 " ... 

1.280 acres et plus.. 

exploitées par propriétaire 
' " gérant 

" locataire 
" mi-propriétaire, mi-locataire.. 

S U P E R F I C I E 

Suiierficie totale de la terre^ . 

Superficie en fermes 
Superficie en fermes de 1-

1.280 

4 a 
50 

100 
200 
299 

479 
639 
959 

1,279 
acres e 

ores. 

(' 

• • If 

>> plus 

Superficie des fermes exploitées par propriétaire 
" " gérant 

locataire 
" mi-propriétaire, mi-locataire.. 

Superficie totale exploitée par propriétaire^.. 
" " locataire 

79.7 70.1 73.i ^ Pourcentage de la terre occupée, exploitée par le propriétaire.. 

1 Personnes travaillant sur la ferme â l'exclusion des travaux domestiques, au cours de la semaine terminée le 1er juin 1946. 
2 Personnes 14 ans et plus et ne recevant pas de salaires réguliers en paiement. 
3! Comprend les gérants et les membres de la famille de l'exploitant, recevant des salaires réguliers en paiement, 
4 Estimation faite en 1931. 
5! Comprend la superficie exploitée par un gérant. 
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TABLE 22. Population, farm worliers', farm lioldings and areas, 1946, by census division 
Con. 

P O P U L A T I O N 

Urban.. 
Rural.. 

Faim population 
Maies, total 

" under 14 years of âge 
" 14 years of âge and over. 

Females, total 
" under 14 years of âge 
" 14 years of âge and over.. 

PARM WORKERS 

Members of family'' 

Hired labour^the year round.. 

by the month M. 
F. 

other M. 
" P. 

FARM HOLDINGS 

Total number of farms.. 

1- 4 acres.. 
5- 50 " .. 

51- 100 " .. 
101- 200 " .. 
201- 299 " .. 

300- 479 " 
480- 639 " 
640- 959 " 
960-1,279 " 

1,280 acres and over.. 

' operated by owner 
' " manager 
' " tenant 
' " part owner. part tenant.. 

Total land area"^.. 

Area in faims 
Area in farms of 1 -

5-
51-
101-
201-

4 acres.. 
50 " .. 
100 " .. 
200 " .. 

300- 479 " 
480- 639 " 
640- 959 " 
960-1,279 " 

1,280 acres and over.. 

Area in farms operated by owner 
" " " manager. 
" " " tenant 
" " " part owner, part tenant.. 

Total area operated by owner^.. 
" " tenant. . 

Percentage of occupied land operated by the owner.. 

48.444 

7.377 
41.067 

11,602 
6,466 
1,631 
4,835 

5,136 
1,455 
3,681 

3,521 
52 

272 
2 

729 
301 

59 
513 
304 

533 
179 
130 

28 
25 

2,381 
33 

208 
339 

778, 88Û 

729, 014 
161 

12.212 
23.727 

135.093 
78.897 

184,184 
93,057 
95,005 
30,063 
76,615 

489,559 
48,045 
45,949 

145,461 

613,441 
115,573 

D i v i s a 
No. 10 

3,167 
15,607 

6,504 
1,781 
4,723 

5,106 
1,682 
3,484 

206 
1 

251 

310 

24 

19 
78 
72 

1,024 
131 

1,015 
368 
252 
44 
28 

2,219 
11 

356 
445 

1,521,280 

1,027,221 

46 
1,641 
5,600 

163,134 
32,499 

334,152 
182,198 
176,905 
45,547 
85,499 

651,694 
43,570 
97,049 

234, 908 

831,387 
195,834 

Division 
No. 11 

24,944 

4,413 
20,531 

14,639 
3,160 
1,996 
6,164 

6,475 
1,922 
4,553 

4,661 
25 

290 

358 

286 

38 

17 
67 
60 

780 
126 

1,504 
677 
551 
120 
43 

2,436 
19 

797 
693 

,609,090 
43 

1,302 
4,918 

124,069 
31,167 

498,992 
336,109 
383.314 
120,353 
108,823 

852,899 
51,991 

293,195 
411,005 

1.132,661 
476,429 

1. Persons working on the farm, exclusive of housework, during the week ending June 1, 1946. 
2. Persons 14 years of âge and over and not receiving regular wage payments. 
3. Includes managers and members of the operator's family recelvtnir regular wage payments. 
4. Estimate made in 1931. 
5. Includes area operated by manager. 
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T A B L E A t ) 2 2 . P o p u l a t i o n , t r a v a i l l e u r s d e s f e r m e s ' , e x p l o i t a t i o n s a g i i c o l e s et s u p e r f i c i e s , 194G, par d i v i s i o n 
de r e c e n s e m e n t — fin 

Division 
No. 13 

Division 
No. 14 

Division 
No. 15 

Division 
No. 16 

6,072 
18,441 

7,814 
2,329 
5,485 

6,285 
2,139 
4,146 

,462 
40 

138 
2 

139 
10 

711 
24 
29 

26 
72 

149 
,642 
208 

235 
113 
24 
7 

2,632 
U 

215 
486 

844,738 
56 

1,386 
11,696 

261,424 
50,717 

286,969 
115,149 
79,352 
24,795 
13,194 

593,589 
2,518 

50,129 
198,502 

697,554 
147,184 

82.S 

4.202 
20.272 

9.409 
2.636 
6,773 

7,688 
2,609 
5,079 

148 

287 

4,204 

10 
55 

102 
1,550 

353 

1,332 
485 
330 

57 
30 

2,901 
12 

510 
781 

2,327,040 

22 
1,151 
8,204 

246,689 
62,506 

439,912 
241,310 
228,955 

59,095 
45,185 

787,585 
3,174 

151,658 
390,612 

1,009,128 
323,901 

75.7 

1.503 
10.021 

4.128 
1.245 
2.883 

3.561 
1,269 
2,292 

2.292 
17 

77 

149 

284 

15 

62 
32 

867 
50 

522 
158 
92 
10 

1.405 
5 

144 
256 

4 77.423 

39 
991 

2.485 
138.241 

12.622 

170.690 
77.667 
64.426 
10.262 

330.846 
876 

29.981 
115.720 

393.567 
83,856 

82.4 

3.102 
35.576 

3.418 
1.004 
2.414 

2.642 
941 

1.701 

1.976 
13 

36 

103 

383 

53 

3 
49 
75 

726 

373 
102 

172 
192 

113.047.680 

428.270 

7 
1.069 
5.804 

114.988 
14.805 

123.638 
50,903 
44,930 
14,651 
57,475 

258,820 
1,374 

75,877 
92,199 

301,141 
127, 129 

70.3 

P O P U L A T I O N 

Urbaine.. 
Rurale... 

Population des fermes 
Hommes, total 

" moins de 14 ans . 
" 14 ans et plus .... 

Femmes, total 
" moins de 14 ans. 
" 14 ans et plus.. . . 

T R A V A I L L E U R S DES F E R M E S 

Membres de la famille^ 

Travail ioué^ à l'année.. 

" au mois.. 

à la journée., 

autres 

E X P L O I T A T I O N S AGRICOLES 

Nombre total des fermes 

1-
5-

51-
101-
201-

4 acres . 
50 " . 

100 " . 
200 " . 
299 " . 

300- 479 " .. 
480- 639 " ... 
640- 959 " ... 
960-1.279 " .. 

1.280 acres et plus.. 

exploitées par propriétaire 
" gérant 
" locataire..... 
" mi-propriétaire, mi-locataire. 

S U P E R F I C I E 

Superficie totale de la tene 

Superficie en fermes 
Superficie en fermes de 1-

5-
51-

101-
201-

4 acres. 
50 " ., 

100 " . 
200 " . 
299 •• . 

300- 479 " .. 
480- 639 " ... 
640- 959 " .. 
960-1.279 " .. 

1.280 acres et plus. 

Superficie des fermes exploitées par propriétaire 
" " gérant '. 
" " locataire 
" " mi-proprlétaire. mi-locataire. 

Superficie totale exploitée par propriétaire . 
" " locataire 

centage de la terre occupée, exploitée par le propriétaire.. 

53 

1 personnes travaillant sur la ferme à l'exclusion des travaux domestiques, au cours de la semaine terminée le 1er juin, 1946. 
2" Personnes 14 ans et plus et ne recevant pas de salaires réguliers en paiement. 
3! Comprend les gérants et les membres de la famille de l'exploitant, recevant des 
4' Estimation faite en 1931. 
5. Comprend la superficie exploitée par un gérant. 

t des salaires réguliers en paiement. 
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TABLE 23. Farm values, mortgages, agreements for sale and l iens, condition of occupied farm land, 1946 
Value of farm products, 194s' . by census division 

Division 
No. 1 

Division 
No. 2 

Division 
No. 3 

FARM V A L U E S . I94i, 

Total value 

Land 
Farm bome (résidence) 
Other faim buildings^ 
Implements and machinery^ 
Live stock* 

FARM I N D E B T E D N E S S . 1946 

Debts covered tiy moitgages^ : 

Total amount 
Amount covered by mortgages 
Amount covered by agreements for sale 
Farms reporting mortgages and/or agreements for sale 

Cebts covered by liens^: 

Total amount 
Farms reporting 

CONDITION O F O C C U P I E D FARM LAND 

Total 

Improved land 

Under crops' 
Summer fallow 
Pasture 
Other 

Unimproved land 
Prairie or natural pasture 
Woodland 
Other 

VALUE O F FARM P R O D U C T S 

Total value 

Field crops 
Vegetables, fruits, greenhouse and nursery products 
Forest products 
Stock'sold alive 
Stock slaughtered* 
Animal products 

503,516,372 

222,289,300 
59,589,200 
56,623,700 
94,393.500 
70,620,672 

28,732,900 
19,676,300 
9,056,600 

12,666 

536.700 

611 

16.671,097 

9,773,334 
6,445,139 
2,560,496 

513,758 
253,941 

6,897,763 
5,140,385 
1,165,671 

591.707 

155.506.875 

100.281.528 
2.512.554 
1.620.679 

24.771.935 
2.980.308 

I 23.339.871 

19.704.173 

7.169.800 
2.871.000 
2.670.400 
3.166.000 
3.826,973 

1,125,000 
913,300 
211,700 

730 

49.500 
65 

181.090 
42.337 
45.637 
20.505 

403.460 

289.210 

84.724 

29.526 

6.283.015 

1.987.931 
134.052 
250.246 

1.032.085 
190.979 

2.687.7 

60.443.351 

31.029.700 
6.271.400 
6.558.300 

11.370.600 
5.213.351 

4.227.300 
3.491.200 

736.100 
1,711 

94.400 
125 

1.379.691 

1. 134.119 
828.185 
217.530 
67.571 
20.833 

245.572 
204.717 

33.836 
7.019 

16,089.554 

10,275,375 
237.243 
56.972 

2.493.034 
388.208 

2.638.722 

43.578,123 

19,989,400 
4.663.100 
4.977.100 
8.074.500 
5.874.023 

2.616.400 
1.899.900 

716.500 
990 

19.600 
34 

1.454.972 

946.856 
647.691 
250.022 
27.085 
22.058 

508.116 
425.035 
54.129 
28.952 

13.272.873 

9,325.236 
98,842 
69,900 

2,208,120 
224,028 

1,346,747 

1. June 1, 1945 to .May 31, 1946, 
2. Includes value of résidences other than that of operator. 
3. Includes automobiles. 
4. Includes value of poultiy and bées. 
5. Reported on ail land and buildings owned by farm operators. Including land owned by thèse operators and rented to someone else 
6. Liens on crops. live stock or Implements. 
7. Includes field, garden. orchard and nursery crop land. 
8. For home use or for sale. 
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TABLEAU 23. Valeurs des termes, iiypotiièques, conventions de vente et l iens, état de la terre agricole 
occupée, 1946 — Valeur des produits de ferme, 1945', par division de recensement 

Division 
No. S 

Division 
No. 6 

Division 
No. 7 

Division 
No. 8 

32,175.714 

13.677.300 
5.203.600 
1.092.300 
5.856.300 
3.346.214 

.249.700 

975.900 
273.800 

927 

31.200 

688, 534 

407,849 
287,185 

82,866 
20,986 
16,812 

280,685 
183,421 
65,414 
31,850 

7,860,569 
1 

4.248.087 
400.484 
152,947 

1,004,588 
247,269 

1,807,194 

56,824,033 

27,596,600 
6,614,000 
6,460,000 

10,657,800 
5,495,633 

4,916,000 
3,954,400 

961,600 
1,422 

79,600 

49 

1,371,791 

1,100,611 
758,755 
248,191 
71,649 
22,016 

271,180 
186, 304 
67, 195 
17,681 

15,405,427 

9,592,868 

534,837 
84,492 

2,544,484 
338,903 

2,309,843 

34,103,849 

15,426,800 
3,612,800 
3,735,100 
6, 056, 500 
5,272,649 

2,203,400 
1,433,200 

770,200 
831 

757,039 
479,623 
212, 248 
48,074 
17,094 

447,390 
353,437 

67,854 
26,099 

11,114,740 

7,616,509 
125,242 
84,780 

1,858,463 
134,042 

1,295,704 

29,020,711 

11,775, 100 
3,130,800 
3,344,800 
5,601,000 
5, 169,011 

1,869,200 
911,300 
957,900 

747 

27,200 
17 

692,595 
429,935 
226, 300 
23,082 
13,278 

522,511 
414,009 
65,047 
43,455 

10,439,513 

7,498,314 
46,209 
58,430 

1,788,441 
115,874 
932,245 

$ 
$ 
$ 

nomb. 

$ 
lomb. 

VALEURS DES FERMES. 1946 

Valeur totale 

Terrain 
Maison de fermeCrôsidence), 
Autres bâtiments de ferme^. 
Outillage et machines^ 
Bétail'' 

D E T T E S DES F E R M E S . I946 

Dettes couvertes par hypothèques^: 

Montant total 
Montant couvert par hypothèques , 
Montant couvert par conventions de vente 

Fermes déclarant hypothèques et/ou conventions de vente' 

Dettes couvertes par des liens^: 

Montant total , 
Fermes déclarant 

E T A T DE L A T E R R E A G R I C O L E O C C U P É E 

Total 

Terre défrichée .-
En culture' 
Jachère d'été 
Pâturage 
Autre 

Terre non défrichée 
Prairie ou pâturage naturel , 
Forêt •. 
Autre 

V A L E U R DES P R O D U I T S DE LA F E R M E 

ValeiB- totale 

Grandes cultures 
Légumes, fruits, produits de forceries et de pépinière. 
Produits forestiers , 
Bétail vendu vivant 
Bétail abattu^ 
Produits animaux 

1. Du 1er juin 1945 au 31 mal 1946. 
2. Comprend la valeur des résidences autres que celle de l'exploitant. 
3. Comprend les automobiles. 
4. Comprend la valeur des volailles et des abeilles. 
5. Sur toute la terre et les bâtiments possédés par les exploitants de ferme, comprenant la terre possédée par ces exploitants et louée i 

quelqu'autre. 
6. Liens sur les récoltes, le bétail ou les instruments. 
i] Comprend la terre en grande culture, les jardins, les vergers et les pépinières, 
s! Pour consommation ménagère ou pour vente. 
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T A B L E 2 3 , Farm v a l u e s , m o r t g a e e s , a g r e e m e n t s for s a l e and l i e n s , cond i t ion o l o c c u p i e d farm 1 
Va lue of farm p r o d u c t s , 1945 , by c e n s u s d i v i s i o n - C o n . 

and, 1 9 4 6 . 

Division 
No. 9 

Division 
No. 10 

Division 
No. 11 

PARM V A L U E S . 1946 

Total value 

Land 
Farm home (résidence) 
Other farm buildings^ 
Implements and machinery^ 
Live stock^ 

PARM I N D E B T E D N E S S . 1946 

Debts covered by mortgages^: 

Total amount 
Amount covered by mortgages 
Amount covered by agreements for sale 
Farms reporting mortgages and/or agreements for sale. 

Debts covered by liens^: 

Total amount 
Farms reporting 

CONDITION O F O C C U P I E D PARM LAND 

Total 

Improved land 
Under crops' 
Summer fallow 
Pasture 
Other 

Unimproved land 
Prairie or natural pasture 
Woodland 
Other 

VALUE OF PARM P R O D U C T S 

Total value 

Pield crops 
Vegetables. fruits, greenhouse and nursery products 
Porest products 
Stock sold alive 
Stock «laughtered 
Animal products 

30,936,357 

13,843,500 
1,051,600 
3, 796,100 
5,338,300 
3,906,857 

2,150,900 
1,612,600 

538,300 
783 

43, 300 
36 

729, 014 

414.338 
285.017 
103.317 

14,340 
11,664 

314,676 
257,567 
41,602 
15,507 

8,748,038 

4,678,992 
189,532 

73,907 
1,505,312 

119, 134 
2,181,161 

26, 132,563 

10,988,900 
3,201,100 
2,714,100 
5,039,500 
4,188,963 

1,379,200 
706,300 
672, 900 

72« 

24,300 
21 

598,233 
372,279 
161,183 
50,285 
14,486 

428,988 
339,323 

72,334 
17,331 

8,665,082 

5,892,135 
78.112 
65,590 

1,558,289 
142,343 
928,613 

43,314,676 

20,288,700 
1,711,300 
4,385,300 
8,226,700 
5,702,676 

2,399,800 
1,097,800 
1,302,000 

987 

33,100 
2f 

857,569 
528,813 
300,554 

13,543 
14,659 

751,521 
542,274 

93,086 
116,161 

14,554,346 

10,897,562 
101,820 
153,888 

1,935,636 
206,895 

1,258,545 

1. June 1, 1945 to May 31, 1946. 
2. Includes value of résidences other than that of operator. 
3. Includes automobiles. 
4. Includes value of poultry and bées. 
5. Reported on ail land and buildings owned by farm operators. including land owned by thèse operators and rented to someone else. 
6. Liens on crops. live stock or implements. 
7. Includes field. garden. orchard and nursery crop land. 
8. Por home use or for saie. 
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T A B L E A U 2 3 . V a l e u r s d e s f ermes , i i y p o t h è q u e s , c o n v e n t i o n s de v e n t e e t l i e n s , é ta t de la terre a g r i c o l e 
o c c u p é e , 1 9 4 6 . - Va leur d e s produi t s de ferme, 1945 , par d i v i s i o n de r e c e n s e m e n t — fin 

Division 
No. 13 

Division 
No. 14 

Division 
No. 15 

Division 
No. 16 

19.877.949 

6,871,800 
2,561,600 
2,235,300 
3,971,200 
4,238,049 

516,500 
405,700 
110,800 

lt3li 

21,900 

3Ii 

844,738 

383,682 
224,958 

115,157 
30,995 
12,572 

461,056 
339,909 

74,947 

46, 200 

6, 586,754 

3,695,542 
146,872 
86, 079 

1,314,510 
165,021 

1,178,730 

32,619,775 

14,661,100 
3,465,700 
3,364,500 
6,144,500 
4,983.975 

1.303.600 

750. 800 

552.800 

872 

15.400 

il 

1.333,029 

669,748 
409,832 
222,238 
23,765 
13,913 

663,281 

451,902 
125,332 

86,047 

10,327,149 

7,168,826 
137,674 
138,791 

1,417,439 
232,645 

1,231,774 

13,853.8,50 

6.118.000 
1.583,700 
1,463,000 
3,061.500 
1.627.650 

800.200 
362,300 
437,900 

507 

,300 

10 

477,423 

272,357 
178,596 
73,486 
14,702 
5,573 

205,066 

142,138 
46,793 
16,135 

'»,684,107 

3,216,110 
60,913 
45,099 

824,557 
56,944 

480,484 

7,490,736 

2,550,700 
898,500 
764,100 

1,498,900 

1,778,536 

87 

48 

39 

700 

500 

200 

98 

$ 
$ 
$ 

nomb 

11,500 

10 

428.270 

112,316 

69,187 

26,461 
9,705 

6,963 

315,954 

204,924 

$ 
nomb. 

2,395,756 

1,267,018 
48,784 
47,727 

462,968 
60,875 

508,384 

V A L E U R S DES F E R M E S , ig-jô 

Valeur totale 

Terrain 

Maison de ferme (résidence) 
Autres bâtiments de ferme^ 
Outillage et machines^ 
Bétail" 

D E T T E S DES F E R M E S , 1946 

Dettes couvertes par liypothèques^: 

Montant total 

Montant couvert par hypothèques 
Montant couvert par conventions de vente 

Fermes déclarant hypothèques et/ou conventions de vente 

Uettes couvertes par des l iens : 

Montant total 
Fermes déclarant 

É T A T DE LA T E R R E A G R I C O L E O C C U P É E 

Total 

Terre défrichée 
En culture! 
Jachère d'été 
Pâturage 

Autre 

Terre non défrichée 
Prairie ou pâturage naturel 

Forêt 
Autre 

VALEUR DES PRODUITS DE LA FERME 

Valeur totale 

Grandes cultures 
Légumes, fruits, produits de forceries et de pépinière 
Produits forestiers , 
Bétail vendu vivant 
Bétail abattu* 
Produits animaux 

1. Du 1er juin 1945 au 31 mai 1946. 
2. Comprend la valeur des résidences autres que celle de l'exploitant. 
3. Comprend les automobiles. 
4. Comprend la valeur des volailles et des abeilles. 
5. Sur toute la terre et les bâtiments possédés par les exploitants de ferme, comprenant la terre possédée par ces exploitants et louée à quel­

qu'autre. 
6 Liens sur les récoltes, le bétail ou les instruments. 
7! Comprend la terre en grande culture, les jardins, les vergers et les pépinières. 
s! Pour consommation ménagère ou pour vente. 
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T A B L E 34 , G r o s s farm r e v e n u e s and farm e x p e n d i t u r e s , 1 9 4 5 ' , by c e n s u s d i v i s i o n 

Division 
No, 1 

Division 
No. 2 

Division 
No. 3 

GROSS FARM R E V E N U E S 

Total 

Grains 
Farms reporting 

Hay and forage crops 
Farms reporting 

Potatoes. roots and other field crops 
Farms reporting 

Vegetables. fruits, greenhouse and nursery products. 
Farms reporting 

Dairy products 
Farms reporting 

Poultry ano eggs 
Farms reporting 

Cattle 
Farms reporting 

Swine 
Farms reporting 

Other animals. wool and honey 
Farms reporting 

Porest products 
Farms reporting 

Products consumed on farrns^ 
Farms reporting 

Income from ouside sources^ 
Farms reporting 

PARM E X P E N D I T U R E S 

l'otai.. 

Feed 
Farms reporting.. 

Pertiiizers 
Farms reporting . 

Field crops seeds^. 
Farms reporting.. 

Parm implements and machinery: 
fa) New or used equipment^ 

Farms reporting 
(b) Repair parts 

Farms reporting 
(c) Repair labour 

Farms reporting 

Building materials for: 
{a) New construction 

Farms reporting 
(b) Repairs 

Farms reporting 
Custom work 

Farms reporting 
Binder twine 

Farms reporting 
Fuel and oil* 

Farms reporting 
Taxes ' 

Farms reporting 
Rent* 

Farms reporting 
Fruit and vegetable supplies'.. 

Farms reporting 

Live stock and poultry for: 
fa) Breeding and production purposes.. 

Fauns reporting 
fb) Peeder stock'° 

Farms reporting 
Farm labour (wages and board) 

Farms reporting 
Other expenditures 

Farms reporting 

$ 
No. 

No. 

$ 
No. 

i 
No. 

$ 
No. 

% 
No. 
$ 

No. 
$ 

No. 
$ 

No. 
% 

No. 
$ 

No. 
$ 

No. 

124.212,030 

60,968,690 
40,452 

1,056,350 
5,22« 

1,232,020 
7,509 

920,940 
2,417 

12,747,560 
35,820 

5,938,260 
34,269 

14,373,760 
38,385 

7,886,120 
25, 830 

1,830,200 
12,865 

413,760 
3,052 

11,123,580 
4S,755 

5,720.790 
13.414 

81,468,030 

4,796,360 
29,027 

518.730 
5,068 

3.673.060 
30,^0 

12,269.860 
22,207 

0.023,500 
37,263 

1,608.880 
25,82 7 

.906.500 
11,850 

.700.250 
26,955 

.117.890 
28,242 

.112,290 
36,929 

1,643,040 
31,655 

,202,190 
46,142 

•.5 74.000 
16,976 

372.850 
23,441 

3,417,860 
19,975 

1,654,600 
19,251 

10.204,050 
21,132 

3,672,120 
ti3,931 

5.496.060 

517.880 
1.453 

88.540 
584 

96.130 
617 

28.050 
148 

1.733.630 
2.777 

619.380 
2,i90 

499,880 
2,637 

341,420 
i,407 

104,250 
977 

130,960 
712 

758,230 
3,348 

577,210 
1.498 

761.590 
2.705 

15.970 
240 

157.870 
1.751 

295.690 
1,062 

134.880 
2,032 

57.500 
1.241 

238,980 
688 

125,320 
1,507 

146.570 
1,854 

34,200 
1,997 

255,740 
1,389 

242,610 
3,336 

70.690 
661 

14,970 
1,030 

213,530 
1,282 

87,200 
1,024 

276.480 
814 

132,060 
2,896 

12.780.770 

6,086.760 
4.307 

41.350 
217 

312,950 
604 

21.370 
252 

1.231.440 
4.063 

1.104.370 
4.043 

1.013.280 
3,998 

1.132.210 
3.202 

107,540 
i,294 

13,730 
130 

1,232,650 
4,740 

483,120 
1,297 

9,271,740 

538,370 
3,359 

49.330 
471 

557.770 
3.53" 

1,322.970 
2,080 

519.540 
3.735 

209.860 
2.833 

441.190 
1,019 

307,920 
2,928 

465,380 
2.739 

85.140 
3.323 

1,320,270 
3,791 

673,740 
4.402 

883,060 
2.094 

28.680 
2,097 

255.780 
2,201 

170,680 
2,374 

,070,130 
2.105 

371,930 
4,341 

10,249,470 

6,016,840 
3,374 

13.100 
148 

5.820 
235 

. 3,430 
102 

657.900 
2.627 

365.280 
2,428 

1.293.120 
2.742 

731.040 
1,983 

130.860 
1.1 
9.650 

105 
791.880 

3.249 
230.550 

722 

169.860 
1,868 
6.530 

63 
268.530 

2.246 

1,078,290 
1,856 

410,250 
2,832 

167,410 
2,435 

271,400 
719 

220,990 
2,052 

264.230 
1.640 

119.960 
2,891 

867,970 
2,767 

332.760 
5.486 

1.033.300 
1,743 

19,330 
1,787 

293,330 
l,73li 

93,500 
1,243 

914,330 
1,959 

363.230 
3,120 

1. June 1, 1945 to May 31, 1946. 
2. Products of the fanns reporting. 
3. Includes retums from work off the farm. boarders. campers. fire and hall Insurance, sale of farm machinery, etc. 
4. Does not include garden seeds. 
5. Includes automobiles. 
6. Does not include fuel and oil for automobiles. 
7. lieported on buildings and land operated by the owner. 
8. Includes estimated value of rent paid in kind or on a share basis. 
9. Includes seeds. 
10. Includes day old chicks and paçkaged bées. 
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T A B L E A U 2 4 . i i e v e n u s bruts e t d é p e n s e s d e s f ermes , 1 9 4 5 \ par d i v i s i o n de r e c e n s e m e n t 

Division 
No. 5 

Division 
No. 6 

Division. 
No. 7 

6,785.109 

1,865,590 
3,016 

127.800 
725 

290.800 
1,703 

249.830 
730 

957,900 
2,566 

412,910 
2,881 

513,280 
2.936 

376.180 
2,163 

73.190 
803 

57.330 
310 

951.410 
4,336 

908.880 
1,580 

4,453,990 

351,070 
2,709 

28,200 
338 

222,350 
2,629 

639,440 
1,517 

257,200 
2,653 

85,200 
1,708 

387,630 
961 

145,450 
1,785 

257,710 
2,775 

64,760 
3,174 

507,180 
2,319 

3 75-, 290 
4,428 

155,810 
S5S 

52,140 
2,569 

187,520 
1,490 

97,300 
2,071 

468,120 
1,392 

171,620 
3,723 

12,917,070 

6,056,150 
3,365 

141,300 
432 

241,220 
626 

382,970 
413 

1,160,870 
2.235 

859.030 
2.590 

1.219.830 
2.710 

1,050,270 
1,932 

184.500 
917 

15.230 
147 

929.090 
3,768 

676.610 
1,024 

745.920 
2,602 

52.780 
425 

503.510 
2.650 

1.200.470 
1,662 

570.430 
2,908 

146.520 
1,902 

430.940 
961 

288.620 
2,310 

372.710 
1.966 

69.540 
2.329 

1.233.820 
3,013 

653.700 
3.756 

649.290 
1,199 

65.190 
1,672 

385,510 
1,518 

266,110 
1,703 

,212,450 
1,776 

383,150 
3,351 

8,863,810 

5,136,830 
2.636 

24.720 
165 

21.950 
321 

42,660 
79 

705,030 
2,074 

285,010 
1,960 

1,245,460 
2.228 

456.140 
1,455 

148.900 
806 

13.060 
106 

610.300 
2,749 

173.750 
499 

168.290 
1.453 

35.180 
271 

201.050 
1.748 

870.720 
1.3 76 

346.330 
2,200 

103.370 
1,666 

175,100 
578 

150,080 
1,581 

207,610 
l,3lii 

85,690 
2,272 

679,370 
2,057 

295,100 
2.356 

693. 220 
1,210 

13.950 
873 

271.030 
1,310 

123.390 
1,138 

775.840 
1,572 

260,580 
2.578 

8,203.840 

4.997.850 
2,179 

54.390 
175 

6.390 
166 
770 
31 

533.930 
1,615 

189,610 
1,552 

1,212,350 
1,786 

447,630 
1,149 

115.620 
622 

8.330 
78 

449.660 
2.128 

187.310 
468 

$ 
nomb. 

$ 
nomb. 

i 
nomb. 

% 
nomb. 

$ 
nomb. 

$ 
nomb. 

ï 
nomb. 

$ 
nomb. 

% 
i ' 

nomb. % 
nomb. $ 
nomb. 

253.240 

143.940 
1,181 

23.600 
193 

202.010 
1.435 

881.600 
1,280 

351.480 
1,908 

103.290 
1,451 

175.560 
615 

199.500 
1,557 

219,640 
1,153 

76,780 
1,827 

634,230 
1,774 

293,860 
1,917 

568,060 
976 

15,520 
1,028 

245,500 
1,096 

126,350 
1,126 

712,500 
1,300 

279,820 
2,083 

* 
$ 

nomb 

$ nomb 

$ nomb 

î 
nomb 

$ nomb 

$ nomb 

? 
nomb 

$ nomb 

$ nomb 

$ nomb 

$ nomb 
i 

nomb 

$ nomb 

$ nomb 

•t 
nomb 

$ nomb 

$ nomb 

$ nomb 

REVENUS BRUTS DE LA FERME 

Total 

Céréales 
Fermes déclarant 

Poin et cultures fourragères 
Fermes déclarant 

Pommes de terre, racines et autres grandes cultures.. 
Fermes déclarant 

Légumes, fhiits, produits de forceries et de pépinière 
Fermes déclarant 

Produits laitiers 
Fermes déclarant 

Volailles et oeufs 
Fermes déclarant 

Bètes à cornes 
Fermes déclarant. 

Porcs 
Fermes déclarant 

Autres animaux, laine et miel 
Fermes déclarant 

Produits forestiers 
Fermes déclarant 

Produits consommés sur la ferme^ 
Fermes déclarant 

Revenus provenant de l'extérieur^ 
Fermes déclarant 

D É P E N S E S DES F E R M E S 

Total , 

Provende 
Fermes déclarant 

Engrais , 
Fermes déclarant , 

Semences de grandes cultures'' 
Fermes déclarant , 

Outillage et machines agricoles: 
(aj Outillage neuf ou usagé^ , 

Fermes déclarant , 
fbj Parties pour réparation 

Fermes déclarant , 
fc) Travail de réparation , 

Fermes déclarant 

Matériaux de construction pour; 
(a) Construction nouvelle 

Fermes déclarant 
(bj Réparations 

Fermes déclarant 
Travail à forfait 

Fermes déclarant 
Ficelle d'engerbage 

Fermes déclarant 
Combustible et huile^ 

Fermes déclarant 
Taxes^ 

Fermes déclarant, 
Loyer^ 

Fermes déclarant 
Fournitures pour fruits et légumes^ 

Fermes déclarant 

Bétail et volailles pour: 
(aj Reproduction 

Fermes déclarant 
(bJ Engraissement^^ 

Fermes déclarant 
Main-d'oeuvre agricole (salaires et pension) 

Fermes déclarant 
Autres dépenses 

Fermes déclarant 

1. 
2. 
3. 

vente de 
4. 
5. 
6. 
7. 

Du 1er juin 1945 au 31 mai 1946. 
Produits des fermes déclarant. 
Comprend les revenus du travail en dehors de la ferme,des pensionnaires, des campeurs, des assurances contre le feu et la grêle, de la 
machines agricoles, etc. 
Ne comprend pas les semences de jardinage. 
Comprend les automobiles. 
Ne comprend pas le combustible et l'huile pour les automobiles. 
Sur les bâtiments et la terre exploitée par le propriétaire. 
Comprend la va'eur estimative du loyer payé en espèces ou sur une base de participation. 
Comprend les semences. . j . u ,„ 
Comprend les poussins de 1 jour et les paquets d'abeilles. 
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T A B L E 2 4 . G r o s s farm r e v e n u e s and farm e x p e n d i t u r e s , 1 9 4 5 ' , by c e n s u s d i v i s i o n - C o n . 

Division 
No. 9 

Division 
No. 10 

Division 
No. 11 

GROSS FARM REVENUES 

Total 
Grains 

Farms reporting 
Hay and forage crops 

Farms reporting 
Potatoes. roots antl other field crops 

Farms reporting 
Vegetables. fruits, greenhouse and nursery products.. 

Farms reporting 
Dairy products 

Farms reporting 
Poultry and eggs 

Farms reporting 
Cattle 

Farms reporting 
Swine 

Farms reporting 
Other animals. wool and honey.. 

Farms reporting 
Forest products 

Farms reporting 
Products consumed on farms ... 

Farms reporting 
Income from outside sources^... 

Farms reporting 

FARM EXPENDITURES 

Peed 
Farms reporting., 

Pertiiizers.. 
Farms reporting... 

Pield crops seeds .. 
Farms reporting... 

Parm implements and machinery: 
fa) New or used equipment^ 

Farms reporting 
fb) Repair parts 

Farms reporting 
fc) Repair labour 

Farms reporting 

Building materials for: 
fa) New construction 

Farms reporting 
(b) Repairs 

Farms reporting 
Custom work 

Farms reporting 
Binder twine 

Farms reporting 
Fuel and oii° 

Farms reporting 
Taxes" 

Farms reporting 
Rent' 

Farms reporting , 
Pruit and vegetable supplies 

Farms reporting 

Live stock and poultry for; 
fa) Breeding and production purposes. 

Farms reporting 
fbjFeeder stock^" 

Farms reporting 
Farm labour (wages and board) 

Farms reporting 
Other expenditures 

Farms reporting 

7.213.870 
2.535.100 

1.911 
16.000 

304 
178.030 

535 
126.590 

217 
1.502.390 

1,680 
322.230 

1.627 
843.320 

1,891 
558.320 

1,242 
91,190 

537 
13,330 

117 
524,550 

2.637 
432.820 

661 

4.849.370 
544,380 

1.796 
22.110 

240 
218.940 

1.668 

648.950 
1.094 

245.220 
1.773 

57.210 
907 

231.680 
589 

142.950 
1.263 

181.600 
1.389 

47,850 
1,711 

515,090 
(.693 

344.060 
2.734 

210.790 
655 

24.260 
1,099 

346.340 
1.134 

156.410 
1.063 

694.270 
1,180 

217,260 
2.231 

6.983.240 
3.828.240 

2.497 
42.320 

182 
8,240 

303 
6,720 

59 
473,390 

1,880 
243,020 

1.845 
937.940 

2,073 
462,340 

1,415 
135,390 

728 
10,150 

115 
533,040 

2,619 
302,450 

808 

4.519,660 
251,220 

1,495 
72,680 

665 
222,190 

1,849 

713,180 
1,303 

251,980 
2.053 

84.050 
1.516 

191.410 
723 

144.470 
1.525 

283.780 
1.663 

68.430 
2.205 

552.090 
1.876 

271.180 
2.632 

392.010 
890 

18.520 
1,398 

144.530 
977 

128.400 
1,053 

560. 840 
1.156 

168.700 
2,396 

11,754,480 
7,818,330 

3,683 
18,180 

201 
9,790 

453 
1,620 

36 
652,990 

2.593 
306.420 

2.552 
1.316.070 

2.S28 
488.960 

1.70S 
93.110 

877 
11.610 

134 
805.920 

3,447 
231.480 

826 

6. 953. 880 
115.420 

1.598 
56.690 

471 
248.610 

2.346 

.114.960 
1,805 

455,580 
2,994 

138,970 
2,200 

281,430 
979 

238,240 
2,212 

311,350 
2,002 

114,100 
3,001, 

841.630 
2.667 

491.390 
3,019 

986.010 
1,611 

18.050 
1.444 

247.490 
1.434 

85.710 
1.461 

890.370 
1.S29 

317.880 
3.214 

9. 
10. 

June 1. 1945 to May 31. 1946. 
Products of the farms reporting. 
Includes returns from work off the farm. boarders. campers. fire and hall Insurance, sale of farm machinery. etc. 
Does not include garden seeds. 
Includes automobiles. 
Does not include fuel and oil for automobiles. 
Reported on buildings and land operated by the owner. 
Includes estimated value of rent paid in kind or on a shnre basis. 
Includes seeds. 
Includes day old chicks and paçkaged bées. 
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T A B L E A U 2 4 . R e v e n u s b r u t s e t d é p e n s e s d e s f e r m e s , 1 9 4 5 \ p a r d i v i s i o n d e r e c e n s e m e n t — f i n 

Div i s ion 
No . 14 

Divis ion 
No. 15 

Div is ion 
No. 16 

8 . 0 1 8 . 5 0 0 

4 . 4 8 6 . 2 0 0 
3 . 6 5 9 

2 3 . 1 5 0 
197 

1 1 . 0 2 0 
• i O l 

1 9 . 4 3 0 
36 

5 8 0 . 5 7 0 
2 . 8 4 9 

2 9 2 . 6 6 0 
2 , 6 9 6 

9 6 1 . 7 7 0 
3 ,04 7 

3 5 1 , 2 6 0 
1 ,943 

7 9 , 5 5 0 
748 

1 3 , 9 4 0 
169 

8 8 3 , 2 2 0 
3 , 7 7 6 

3 1 5 , 7 3 0 
1,034 

1 3 3 . 2 2 0 
1 .686 

7 6 . 8 8 0 
681 

2 2 8 . 6 9 0 
2 . 4 2 6 

8 0 8 . 1 0 0 
1.740 

3 5 1 . 5 3 0 
3 . 1 4 7 

131 .990 
2 . 5 2 9 

2 4 8 . 5 8 0 
1,023 

174 ,780 
2,188 

4 1 5 , 6 8 0 
2 , 4 8 0 

1 0 7 , 6 0 0 
3 , 3 6 7 

5 5 8 , 1 4 0 
1,916 

3 6 1 , 6 8 0 
3 , 6 2 1 

4 9 9 , 7 4 0 
1 ,348 

3 0 , 6 3 0 
2 ,634 

141 ,090 
1,172 

6 6 , 8 0 0 
1 ,483 

7 4 5 , 9 0 0 
1,659 

2 0 6 , 6 5 0 
3 , 5 4 3 

3 , 5 7 5 , 3 3 0 

1 ,917 ,290 
1,422 

18 ,720 
125 

4 , 3 5 0 
105 

3 , 4 8 0 
19 

2 1 9 , 5 6 0 
1 .048 

111 .990 
994 

3 0 7 . 6 6 0 
1.185 

4 5 3 . 6 4 0 
1,131 

4 9 . 9 7 0 
395 

1 1 . 7 5 0 
67 

3 4 6 . 5 7 0 
1.623 

1 3 0 . 3 5 0 
353 

2 . 6 4 1 . 2 3 0 

129 .370 
833 

10 .260 
116 

9 8 . 3 9 0 
1,038 

4 3 4 . 7 8 0 
768 

186 .060 
1,213 

7 3 . 6 8 0 
926 

2 1 1 . 4 2 0 
613 

7 9 . 8 2 0 
888 

2 3 9 . 4 6 0 
1,201 

4 1 . 8 3 0 
1 ,403 

2 6 6 , 3 9 0 
1,014 

1 6 4 , 2 5 0 
1,661 

124 ,580 
439 

10 ,920 
859 

7 1 , 8 9 0 
610 

2 7 , 7 8 0 
490 

3 2 5 , 5 0 0 
643 

144 ,850 
1,541 

4 0 5 , 0 1 0 
764 

5 7 , 5 6 0 
292 

16 ,880 
211 

3 , 9 7 0 
117 

2 8 2 , 4 1 0 
865 

7 5 , 3 2 0 
740 

3 1 6 , 6 3 0 
983 

9 8 , 9 6 0 
527 

5 1 , 1 7 0 
301 

13 ,020 
87 

2 8 2 , 5 1 0 
1 ,365 

181 ,740 
444 

1 , 0 6 4 , 3 1 0 

9 1 , 0 0 0 
554 

3 , 1 7 0 
68 

3 4 , 1 5 0 
536 

2 3 6 , 7 1 0 
521 

7 9 , 8 8 0 
888 

14 ,820 
336 

4 8 , 6 5 0 
238 

3 8 , 3 9 0 
449 

5 7 , 2 1 0 
701 

1 7 , 6 9 0 
«99 

100 ,590 
601 

4 2 , 6 2 0 
1,234 

3 5 , 7 7 0 
364 

5 , 3 8 0 
414 

4 7 , 3 7 0 
352 

3 5 , 5 6 0 
332 

141 ,110 
365 

3 4 , 2 4 0 
93 7 

$ 
$ 

nomb. 
$ 

nomb. 
* 

nomb. 

$ 
nomb. 

% 
nomb. 

$ 
nomb. 

$ 
nomb. 

$ 
nomb. 

$ 
nomb. 

$ 
nomb. 

$ 
nomb. 

« 
nomb. 

$ 
$ 

omb. 
$ 

nomb. 
$ 

nomb. 

$ 
nomb. 

% 
•mb. 

$ 
nomb. 

$ 
nomb. 

nomb. 

% ' 
nomb. 

$ 
nomb. 

$ 
nomb. 

% 
nomb. 

$ 
nomb. 

$ 
nomb. 

$ 
nomb. 

$ 
nomb. 

REVENUS BRUTS DE LA KERME 

Tota l 

C é r é a l e s 
Fermes déclarant 

Foin et cu l t u r e s fourragères 
Fermes déclarant 

Pommes de t e r re , r a c i n e s et au t res grandes c u l t u r e s . . 
Fermes déclarant 

L é g u m e s , f ru i t s , p rodui t s de forcer ies e t de pép in iè re 
Fermes déclarant 

Produi t s l a i t i e r s 
Fermes déclarant 

V o l a i l l e s et oeufs 
Fermes déclarant 

Bêtes à c o r n e s 
Fermes déclarant 

P o r c s 
Fermes déclarant 

Autres an imaux, l a i n e e t miel 
Fermes déclarant 

Produ i t s fo res t i e r s 
Fermes déclarant . • . . •• 

P rodu i t s consommés sur la ferme^ 
Fermes déclarant 

Revenus provenant de l ' ex té r ieur 
Fermes déclarant ; 

D É P E N S E S DES FERMES 

T o t a l 

Provende 
Fermes déclarant 

Engra i s 
Fermes déclarant 

Semences de g randes cultures"* 
Fermes déclarant 

Out i l l age e t m a c h i n e s ag r i co l e s : 

fa) Ou t i l l age neuf ou u s a g é ^ 
Fermes déclarant 

(bJ P a r t i e s pour répara t ion 
Fermes déclarant 

fc) T r a v a i l de répara t ion 
Fermes déclarant 

Matériaux de cons t ruc t ion pour: 

fa) Cons t ruc t ion nouve l le 
Fermes déclarant 

(b) R é p a r a t i o n s 
Fermes déclarant 

Trava i l à forfait 
Fermes déclarant 

F i c e l l e d 'enger i jage 
Fermes déclarant,,, 

Combus t ib le e t hu i le 
Fermes déclarant 

T a x e s ^ 
Fermes déclarant 

Loyer^ 
Fermes déclarant 

F our n i t u r e s pour f rui ts et l égumes^ 
Fermes déclarant 

Béta i l et v o l a i l l e s pour: 

(a) Reproduc t ion 
Fermes déclarant... 

(bJ E n g r a i s s e m e n t " ^ 
Fermes déclarant 

Main-d 'oeuvre ag r i co le ( s a l a i r e s et pens ion ) 
Fermes déclarant 

Autres d é p e n s e s 
Fermes déclarant 

I 

1. Du 1er ju in 1945 au 31 mai 1946. 
2. P r o d u i t s d e s fermes déc l a r an t . 
3 . Comprend l e s r e v e n u s du t r ava i l en dehor s de l a ferme, d e s p e n s i o n n a i r e s , d e s campeurs , d e s a s s u r a n c e s cont re le feu et l a g rê le , de 

la ven te de m a c h i n e s a g r i c o l e s , e t c . 
4 . N e comprend p a s l e s s e m e n c e s de j a r d i n a g e . 
5. Comprend l e s au tomobi les . 
6. Ne comprend p a s le combus t ib le et l ' h u i l e pour l e s au tomobi les . 
7! Sur l e s b â t i m e n t s e t l a terre exp lo i t ée par le p ropr ié ta i re . 
s ! Comprend l a va leur e s t ima t ive du loyer payé en e s p è c e s ou sur une b a s e de par t ic ipa t ion , 
9. Comprend l e s s e m e n c e s . 

10. Comprend l e s p o u s s i n s de 1 jour e t l e s p a q u e t s d ' a b e i l l e s . 
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TABLE 25. Area of field crops, 1946, by census division 

Division 
No. 1 

Division 
No. 2 

Division 
No. 3 

Division 
No. 4 

AU field crops, 

Wheat, ail 
Wheat, fall sown 
Wheat, durum 
Wheat, other spring sown.. 

Barley 
Oats for grain 

liye. ail 
Rye. fall sown 
Rye. spring sown 

Corn for husking 
Flax for seed 
Peas (dry) 
Beans (dry) 
Mixed or other grains. 

Hay, cultivated^ 
Grass and clover mixtures .. 
Grass and alfalfa mixtures.. 
Alfalfa 
Sweet clover 
Brome grass 
Crested wheat grass 
Other tame hay 

Grain hay. oats 
Grain hay. other than oats... 
Corn for ensilage or fodder.. 
Other fodder crops.. 
Potatoes 
Sugar beets for sugar 

Other field roots .. 
Flax for fibre 
Sunfiower seed .... 
Râpe seed 
Other field crops.. 

1. Includes alfalfa. clovers and ail cultivated grasses. 

2.521,561 
12.867 

120.402 
2.388.292 
1.687.166 
1.383.747 

20.745 
14.851 
5.894 

11.749 
304.567 

30.368 
446 

14.135 

310,580 
18.293 
24.647 
63.569 
51.739 
78.590 
6.212 

67.530 

55.642 
2,457 

16,616 
546 

24,588 
12,936 

23,597 
2,476 

315 

30,361 
429 
416 

29,516 
37,393 
50,763 

600 
551 
49 

287 
,913 
367 

41,034 
2,976 
2,372 
2,080 
9,321 
3,623 

253 
20,410 

2,821 
285 

1,298 
89 

1,869 
1,411 

346,379 
1,648 

47,046 
297,685 
212,444 
150,008 

1,880 
1,612 

268 
9, 223 

36,463 
7,479 

216 
2,488 

15,712 
359 
222 

1,493 
6,624 
3,362 

240 
3,412 

9,024 
79 

3,303 
91 

1,280 
6,815 

66 
80 

22,081 
939 

647, 122 

274,649 
1,353 

10,316 
262,980 
211,664 
120,662 

568 
502 

66 
162 

21,591 
253 

13,049 
188 
397 

1,083 
2,008 
7.264 

643 
1.466 

.701 
103 

,176 
4 

788 

617.244 

320,016 
624 

21.958 
297. 434 
96.966 

111.825 

2,200 
1.972 

228 
247 

72.034 
3 
8 

1.234 

8,080 
394 

1.244 
990 

1.018 
1.149 

419 
2.866 

1.933 
105 

1.902 
179 
467 

TABLE 26. Farms reporting certain field crops in 1946, by census division 

Division 
No. 1 

Division 
No. 2 

Division 
No. 3 

Division 
No. 4 

Wheat. fall sown 
Wheat, durum 
Wheat, other spring sown. 
Barley 
Oats 
Rye. fall sown 

Rye. spring sown 
Corn for husking 
Flax for seed 
Grass and clover mixtures.. 
Grass and alfalfa mixtures . 
Alfalfa 

Sweet clover 
Brome grass 
Crested wheat grass . 
Other tame hay 
Potatoes 
Sugar beets 

389 
1.853 

37.598 
36.394 
38.866 

505 

322 
746 

7.530 
736 

1.179 
4.813 

2.681 
3.845 

339 
3.187 

38.770 
586 

31 
17 

1.173 
1.460 
2.048 

38 

11 
63 
242 
111 
73 
177 

500 
171 
15 

687 
2.758 

120 

- nomb. 

41 

674 
3.873 
3.859 
3.926 

57 

12 
471 

1.170 
22 
19 

149 

319 
186 
16 

263 
2.970 

309 

209 
3.235 
3 19 '̂ 
3.013 

11 

3 
23 

626 
13 
21 

109 

176 
338 
39 

13 
311 

2,285 
1,658 
2, 125 

48 

S 
19 

1,027 
19 
35 
86 

73 
65 
23 

200 
1,970 
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T A B L E A U ÎS. Super f i c i e d e s grandes c u l t u r e s , 1 9 4 6 , par d i v i s i o n de r e c e n s e m e n t 

Divis ion 
No. 5 

2 8 3 . 5 8 3 

9 7 . 3 4 5 
305 
612 

9 6 . 4 2 8 
6 7 . 4 4 2 
5 9 . 6 8 5 

1 ,192 
933 
259 

75 
5 . 5 9 7 
1.613 

24 
239 

4 1 , 3 3 9 
4 . 5 7 4 
4 . 4 3 4 
7 . 4 1 8 
2 , 4 3 0 
6 , 0 8 4 

237 
16, 162 

1,232 
131 
342 

38 
6 , 7 7 4 

340 

117 
18 

1 
10 
29 

7 5 5 , 2 9 4 

310 ,974 
1,824 

27 ,446 
281 ,704 
196 ,204 
140 ,079 

236 
185 

51 
1,042 

4 0 . 8 22 
1 7 . 6 7 1 

187 
1 .863 

31,195 
1.506 
1.415 
3 . 0 5 2 
7 . 1 7 5 

1 3 . 9 1 8 
827 

3 . 3 0 2 

3 .493 
359 

2 . 5 0 6 
66 

2 .568 
3 .742 

109 
265 

1 .328 
442 
143 

Divis ion 
No. 6 

Divis ion 
No. 7 

(85 
1 
2 

181 
125 
117 

7 
1 

21 
1 

14 

1 
2 
3 
4 

343 
.•18 4 
5!)a 
161 
«63 
795 

786 
«2» 
957 
22.5 
788 
102 

9 
255 

520 
906 
085 
148 
244 
645 

.781 
474 

1.029 
24 

938 

Divis ion 
No. 3 

T o u t e s grandes cu l tures . 

188,668 
785 

4 .468 
183 .415 
101 .517 
9 8 . 5 2 1 

2 , 7 8 6 
2. 308 

478 
57 

28. 
302 

6 , 0 0 3 
204 
326 
535 

1,486 
1,537 

151 
1, 764 

, 150 
73 

600 
2 

792 

Tout blé 
Blé d 'automne 
Blé durum 
Autre blé de pr in temps 

Orge 
Avoine (à grain) 

Tout seigle 
Seig le d 'au tomne 
Se ig le de pr intemps 

Mais à grain 
Gra ine de lin 
P o i s ( s e c s ) 
Har i co t s ( fèves) s e c s 
Gra ins mé langés ou au t r e s . . 

Foin cultivé^ 
Mélanges d 'herbe et de t r è f l e . . . . 
Mélanges d 'herbe et de l u z e r n e . 
L u z e r n e 
Trè f le d 'odeur 
Brome 
Agropyre 
Autre foin cul t ivé 

Fo in de grain, avoine 
Fo in de grain, aut re que l ' a v o i n e . 
Maïs pour e n s i l a g e ou four rager . . . 
Aut res cu l tu res fourragères 
P o m m e s de terre 
B e t t e r a v e s à suc re pour suc re 

Aut res p l a n t e s - r a c i n e s . . . 
L in pour i a f i l a s s e 
Gra ine de tourneso l 
Gra ine de c o l z a 
Au t r e s g randes c u l t u r e s . 

1. comprend l a l uze rne , l e s t r è f l e s et t o u t e s l e s he rbes c u l t i v é e s . 

T A B L E A U 2 6 . Fermes d é c l a r a n t c e r t a i n e s g r a n d e s c u l t u r e s en 1 9 4 6 , par d i v i s i o n de r e c e n s e m e n t 

Division 
No. 5 

Div is ion 
No. 6 

Divis ion 
No. 7 

Div is ion 
No. 8 

22 

19 

3,204 

2 , 9 3 0 

2 ,968 

72 

29 

11 

277 

179 

264 

780 

181 

531 

24 

765 

3 , 8 1 2 

10 

349 

2 , 9 0 8 

2 , 8 3 8 

2 , 8 0 0 

6 

2 

78 

904 

34 

216 

364 

20 

178 

2 , 3 1 6 

123 

- nomb. 

26 

56 

2 . 4 0 8 

2 . 1 9 9 

2 .502 

51 

25 

24 

591 

21 

31 

169 

152 

20 

60 

2 .302 

78 

2 . 0 0 2 

1.797 

1.978 

51 

6 

554 

7 

Blé d 'au tomne 

Blé durum 

Autre blé de pr in temps 

Orge 

Avoine 

Se ig le d 'automne 

Se ig le de pr in temps 

Maïs à grain 

Gra ine de l in 

Mélanges d 'herbe e t ' d e t r è f l e . . 

Mélanges d 'herbe et de luzerne . 

L u z e r n e 

Trè f le d 'odeur 

Brome 

Agropyre 

Autre foin cu l t ivé 

P o m m e s de terre 

B e t t e r a v e s à suc re 
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T A B L E 2 5 . A r e a of f ie ld c r o p s , 1 9 4 6 , by c e n s u s d i v i s i o n — Con , 

N a 

1 

2 
3 
4 
5 
6 
7 

a 
9 

m 
I I 
1? 

Item Division 
No. 9 

ac. 

282.800 

72.512 
430 

3.092 
68.990 

108.909 
60.027 

342 
336 

6 
238 

9.672 
508 

196 

21,813 
968 
996 

5.008 
2.527 
9.463 

474 
2.377 

1.919 
260 

1.756 
16 

3.292 
628 

68 

19 
595 

30 

Division 
No. 10 

ac. 

371.726 

118.339 
512 

1,292 
116.535 

93.975 
93.526 

597 
228 
369 
17Ï 

37.537 
13 

579 

15,237 
874 
470 

1.647 
5.247 
5.956 

201 
842 

9.565 
25 

1.128 

695 

250 
85 

Division 
No. i l 

ac. 

526.243 

227.221 
807 
383 

226.031 
149.607 
124.304 

1.264 
903 
361 

12 
11.080 

231 

92 

7.963 
203 
608 

1.446 
1.289 
3.058 

737 
622 

5.026 
155 
405 

1 
836 

1 

45 

Division 
No. 12 

ac. 

145.492 

35,574 
473 
220 

34.881 
35.496 
31.272 

46 
43 

3 

_ 3,586 
53 

_ 288 

36, 859 
1,022 
4,295 

16,876 
857 

5,809 
400 

7,600 

1,035 
26 
27 

1,212 

1. Includes alfalfa, clovers and ail cultivated grasses. 

T A B L E 2 6 . F a r m s r e p o r t i n g c e r t a i n f ie ld c r o p s in 1 9 4 6 . by c e n s u s d i v i s i o n — C O Q . 

Division 
No. 9 

Division 
No. 10 

Division 
No. 11 

Division 
No. 12 

Wheat. fall sown 
Wheat. durum 
Wheat. other spring sown 
Barley 
Oats 
Rye. fall sown 

Rye. spring sown 
Corn for husking 
Flax for seed 
Grass and clover mixtures .n 
Grass and alfalfa mixtures 
Alfalfa 

Sweet clover 
Brome grass 
Crested wheat grass 
Other tame hay 
Potatoes 
Sugar beets 

1. 

1.951 
1.787 

10 

1 
22 

240 
49 
50 

280 

125 
344 

18 
73 

1.716 
24 

16 
30 

2.023 
2.012 
2.218 

20 
23 

901 
26 
25 

142 

221 
255 

14 
43 

2.063 

21 
10 

3.373 
3.099 
3.198 

19 

44 
121 

lu 
187 
53 

44 

27 

2.083 
2.175 

325 
40 

221 
1.241 

67 
408 

27 
391 

2.830 
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TABLE.AU 25 . Super f i c i e d e s g r a n d e s c u l t u r e s , 1 9 4 6 , par d i v i s i o n de r e c e n s e m e n t — fin 

Divis ion 
No, 13 

Divis ion 
No. 14 

Div i s ion 
No. 15 

Divis ion 
No. 16 

224.032 

77 ,245 
560 
171 

7 6 . 5 1 4 
57 . 187 
5 9 . 8 9 0 

1,154 
349 
805 

6 ,918 
588 

6 
1 
1 

•/. •i 

4 

' • 

3 

097 
483 
691) 
613 
230 
566 
Z94 
221 

490 
180 
44 
16 

865 

32 

48 

408.807 

165 .864 
1.051 

109 
164 .704 
1 1 4 . 5 8 0 
105 .761 

1.227 
281 
946 

1.183 
30 

1 2 . 5 4 7 
789 

1.150 
1.269 
3 . 1 7 8 
5 . 1 2 8 

397 
636 

6 .017 
90 
48 

4 
1.125 

178 .085 

5 3 , 5 3 8 
389 
262 

5 2 , 8 8 7 
6 2 , 5 5 1 
4 0 , 4 2 3 

5 

•/, 

6 
1 
2 

1 

754 
892 
K«2 
877 
365 
139 
141 
458 

774 
62 
2.2 
10 

559 

33 

92 

(7 

17 
15 
19 

533 
93 
13 

427 
368 
206 

680 
181 
499 

13,378 
956 

1,061 
9 ,034 

740 
889 
112 
586 

681 
50 

Toutes g randes cultures 

Tout blé 
Blé d 'au tomne 
Blé durum 
Autre blé d pr intemps 

Orge 
Avoine (â grain) 

Tout seigle 
Seig le d 'automne 
Seig le de pr in temps 

Maïs à grain 
Graine de i in 
P o i s ( s e c s ) 
H a r i c o t s ( fèves ) s e c s 
Gra ins mé langés ou au t res 

Foin cultivé 
Mélanges d 'herbe et de trèfle . . . . 
Mélanges d 'herbe et de luze rne . . 
L u z e r n e 
Trèf le d 'odeur 
Brome 
Agropyre 
Autre foin cu l t ive 

P o i n de grain, avoine 
F o i n de grain, autre que l ' avo ine . 
Mais pour e n s i l a g e ou fourrager. . . 
Autres cu l t u r e s fourragères 
Pommes de terre 
B e t t e r a v e s à sucre pour suc re 

Aut res p l a n t e s - r a c i n e s 
L in pour l a f i l a s s e 
Graine de tourneso l 
Graine de c o l z a 
Au t r e s g randes cu l tu res 

1. Comprend l a luze rne , l e s t r è f l e s e t t o u t e s l e s h e r b e s c u l t i v é e s . 

T A B L E A U 2 6 . F e r m e s déc larant c e r t a i n e s g r a n d e s c u l t u r e s en 1946 , par d i v i s i o n de r e c e n s e m e n t — fin 

Division 
No. 13 

Div is ion 
No. 14 

Div i s ion 
N o . 15 

Div is ion 
No. 16 

2 , 2 6 9 

2 , 0 8 8 

2 , 4 1 6 

31 

78 

266 

51 

70 

289 

193 

262 

18 

73 

2 , 7 0 0 

29 

7 

3 , 4 6 5 

3 , 1 3 9 

3 , 3 8 8 

12 

51 

56 

31 

68 

132 

152 

337 

25 

54 

3,387 

13 

4 

1,264 

1,341 

1,381 

72 

22 

1 

14 

74 

140 

431 

71 

117 

733 

746 

943 

15 

34 

1 

72 

44 

49 

485 

47 

67 

i l 

53 

1. 182 

Blé d 'automne 

Blé durum 

Autre blé de pr intemps 

Orge 

Avoine 

Se ig le d 'au tomne 

Seig le de pr intemps 

Mais à grain 

Graine de iin 

Mélanges d 'herbe et de t rèf le . . 

Mélanges d 'herbe et de luzerne 

Luze rne 

Trèf le d 'odeur 

Brome 

Agropyre 

Autre foin cu l t ivé 

Pommes de terre 

Be t t e r aves a sucre 
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TABLt, 27. Held crops. — Grains and seeds , 1945, by census division 

No. 

1 
2 

3 
4 

5 
6 
7 

8 
9 

10 

11 
12 
13 

14 
15 
16 

17 
18 
19 

20 
21 
22 

73 
24 
25 

27 
28 

30 
31 

33 
34 

36 
37 

38 
39 
40 

41 
42 
43 

44 

46 

48 

50 

51 
52 

63 
54 

56 

58 

P i e l d crop 

Wheat, ail' 

Wheat, fall sown^ 

Unit 

a c . 

$ 
a c . 

$ 
ac. 
bu. 
$ 
a c . 
bu. 
$ 
a c . 
bu. 
$ 
a c . 
bu. 
$ 
a c . 
bu. 
$ 
a c . 
bu. 

» 
a c . 
bu. 

$ 
a c . 
bu. 
(i 

a c . 
bu. 
$ 
a c . 
bu. 
$ 
a c . 
bu. * 
a c . 
bu. 
$ 
a c . 
bu. 
$ 

$ 
i b . 

$ 
ib . 
$ 

i b . 
$ 
ib . 

$ 
Ib. 

t 

Ib. 

$ 
ib . 
i 

P r o v i n c e 

5 , 9 5 4 . 8 3 0 
1 0 0 . 2 8 1 . 5 2 8 

5 , 4 6 8 . 7 0 9 
8 9 , 5 1 8 . 3 6 7 

2 , 0 4 5 , 8 8 7 
36,999,085 
to,336,659 

3 , 9 6 8 
7 6 , 5 4 6 
9 1 , 0 9 1 

7 7 , 1 2 2 
1 , 1 3 1 , 9 3 9 
1 , 2 3 3 , 8 1 3 

1 , 9 6 4 , 7 9 7 
3 5 , 7 9 0 , 6 0 0 
3 9 , 0 1 1 , 7 5 5 

1 , 7 7 6 , 5 2 8 
3 6 , 8 1 5 , 2 8 2 
2 5 , 0 3 4 , 3 9 2 

1 , 3 9 4 , 1 2 3 
3 6 , 4 6 5 , 8 4 0 
1 8 , 5 9 7 , 5 7 6 

1 0 , 4 5 7 
142 ,363 
230, 629 

3 , 9 0 7 
3 9 , 9 7 4 
6 4 , 7 5 9 

10 ,663 
5 5 , 9 9 7 
5 5 , 9 9 7 

199,754 
1 ,801 ,466 
4 , 5 2 1 , 6 8 0 

77 
474 

1,422 

1 4 , 1 8 7 
2 2 3 , 1 3 5 
5 5 5 , 6 0 6 

13 ,126 
206 ,285 
119 ,647 

4 7 0 , 8 3 9 

2 , 6 0 4 , 8 6 1 
207 ,717 

12 ,380 
1,496 

18 ,094 
3 , 5 0 0 

950 ,402 
2 0 9 , 4 6 5 

32 ,242 
2 ,471 

6 3 1 , 1 5 8 
4 5 . 4 6 7 

11 .532 
723 

Div i s ion 
No. 1 

1 5 7 . 5 S t 
1 , 9 8 7 . 9 3 1 

10B.441 
1 . 1 7 0 . 8 1 1 

1 5 , 0 1 7 
2 0 2 , 5 9 7 
221,125 

216 
2 . 9 3 5 
3 , 4 9 3 

239 
3 , 4 5 3 
3 ,764 

14 ,562 
196 ,209 
2 1 3 , 8 6 8 

3 3 , 6 7 3 
5 2 7 , 9 1 6 
3 5 8 , 9 8 3 

4 6 , 9 7 9 
9 3 7 , 5 8 9 
4 7 8 , 1 7 0 

419 
3 , 9 4 0 
6 , 3 8 3 

26 
345 
559 

127 
902 
902 

4 , 1 0 8 
26 ,034 
6 5 , 3 4 5 

4 
7 

21 

131 
580 

1,444 

4 . 9 5 7 
6 5 . 3 0 8 
3 7 . 8 7 9 

19 .79» 

119 , 337 
7 , 9 4 0 

10 ,130 
975 

7 ,635 
1 ,316 

3 1 , 7 8 3 
7 ,061 

1 4 , 7 0 0 
1,003 

22 ,322 
1,499 

Div i s ion 
No. 2 

7 4 0 . 4 9 1 
1 0 , 2 7 5 , 3 7 5 

6 8 7 , 2 3 4 
9 , 1 8 6 , 7 9 9 

2 5 4 , 3 8 8 
3 , 6 9 0 , 8 5 9 
4 , 0 2 3 , 3 7 0 

265 
3 , 3 3 0 
3 , 9 6 3 

2 8 , 5 7 5 
4 1 7 , 2 9 0 
4 5 4 , 8 4 6 

2 2 5 , 5 4 8 
3 , 2 7 0 , 2 3 9 
3 , 5 6 4 , 5 6 1 

232 ,382 
3 , 9 8 8 , 1 7 1 
2 , 7 1 1 , 9 5 6 

155 ,093 
3 , 2 9 4 , 9 2 6 
1 ,680 ,412 

848 
9 ,929 

16 ,085 

91 
1,283 
2 , 0 7 8 

9 , 5 2 7 
4 7 , 0 5 6 
4 7 , 0 5 6 

3 0 , 0 7 6 
2 4 2 , 6 9 0 
609 ,152 

12 

. : ,421 
3 0 , 4 8 3 
7 5 , 9 0 3 

2 , 3 9 6 
3 5 , 8 3 9 
2 0 , 7 8 7 

1 8 , 9 9 9 

138 ,945 
11 ,642 

1,500 
425 

7 ,780 
778 

7 2 , 5 6 6 
5 ,904 

5 , 0 0 0 
250 

D i v i s i o n 
No . 3 

602, G34 
9 , 3 2 5 , 2 3 6 

5 8 2 , 1 1 5 
8 . 9 0 2 . 6 0 5 

2 3 4 , 1 9 4 
4 , 0 0 6 , 6 9 8 
4 , 3 6 7 , 9 5 8 

447 
6 ,574 
7 . 8 2 3 

7 , 1 1 9 
1 0 8 , 6 2 1 
118 , 397 

2 2 6 , 6 2 8 
3 , 8 9 1 , 5 0 3 
4 , 2 4 1 , 7 3 8 

2 1 2 , 7 8 9 
4 , 0 8 2 , 1 9 7 
2 , 7 7 5 , 8 9 4 

124 ,419 
2 , 9 0 5 , 8 5 5 
1 , 4 8 1 , 9 8 6 

300 
2 , 8 4 6 
4 , 6 1 1 

10 
72 

117 

113 
842 
842 

1 0 , 0 4 0 
106 ,159 
2 6 6 , 4 5 9 

-

55 
905 

2 , 2 5 3 

195 
4 . 2 8 5 
2 .485 

j . l S l 

5 3 . 5 0 0 
2 .S27 

-

-
150 
40 

3 0 . 9 6 0 
2 .314 

D i v i s i o n 
No . 4 

5 8 5 , 0 6 7 
9 , 6 6 2 , 3 1 0 

5 7 1 , 3 1 1 
9 , 3 4 6 , 0 1 7 

2 9 6 , 1 5 8 
4 , 8 2 4 , 3 9 4 
5 ,258 ,874 

166 
2 . 8 6 0 
3 .391 

13.365 
213 ,928 
233,182 

282 ,627 
4 , 6 0 7 , 6 1 6 
5 , 0 2 2 . 3 0 1 

114,098 
2 , 2 4 5 , 0 3 9 
1 ,526 ,627 

120,246 
2 , 9 4 0 , 4 4 8 
1 ,499,628 

1,671 
19,441 
31,494 

55 
590 
956 

m 
1,810 
1,810 

406 .398 
1 .017.549 

8 
209 
627 

61 
281 
700 

675 
13.418 

7.782 

2 . S Î 3 

1,013 

1,140 
333 

17,000 
1,427 

60 

1. Includes field crops in Table 28 but does not Include value of flax for fibre and "Other field crops" 
2. Value based on initial payment. 
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T A B L E A U 2 7 , G r a n d e s c u l t u r e s , - C é r é a l e s e t g r a i n e s , 1 9 4 5 , p a r d i v i s i o n d e r e c e n s e m e n t 

Div is ion 
No . 5 

D i v i s i o n 
No, 6 

Div i s ion 
No . 7 

Div is ion 
No . 8 Grande cu l tu re 

249. 98 
4 , 2 4 8 . 0 8 7 

1 9 9 , 1 8 8 
3 , 1 6 7 , 9 5 8 

71,562 
1 , 3 6 4 , 6 8 1 
i . 4 8 7 , 772 

129 
2 , 6 8 8 
3 , 1 9 9 

591 
10 ,453 
11 ,394 

70, 842 
1 . 3 5 1 , 5 4 0 
1 ,473 ,179 

61 ,521 
971 ,462 
6 6 0 , 5 9 5 

5 9 , 5 1 7 
1 ,684 ,942 

859 ,321 

624 
8 ,962 

1 4 , 5 1 8 

186 
2 , 1 1 5 
3 , 4 2 6 

20 
m 
111 

4 , 3 4 8 
3 9 , 3 7 6 
9 8 , 8 3 4 

20 
180 
540 

1 ,097 
1 6 , 7 6 5 
4 1 , 7 4 5 

293 
1,890 
1,096 

129 ,319 
8 , 5 6 8 

200 
60 

2 , 9 5 9 
716 

137 ,989 
3 4 , 6 6 6 

4 , 5 0 5 
296 

7 , 0 0 0 
535 

6 7 5 , 9 6 9 
9 , 5 3 2 , 8 6 8 

6 2 5 , 2 1 0 
8 , 6 1 5 , 6 2 0 

209,070 
,137,059 
,i09,i70 

700 
9 , 7 5 7 

1 1 , 6 1 1 

1 8 , 7 5 6 
2 2 5 , 3 3 8 
2 4 5 , 6 1 8 

189 ,614 
, 8 9 1 , 9 6 4 
, 1 5 2 , 2 4 1 

2 3 3 , 0 4 8 
3 , 9 2 8 , 2 2 0 
2 , 6 7 1 , 1 9 0 

139 ,326 
3 , 1 5 8 , 7 1 1 
1 . 6 1 0 , 9 4 2 

488 
6 .912 

1 1 . 1 9 7 

447 
3 . 7 1 8 
3 . 7 1 8 

31 .514 
2 1 6 . 8 2 8 
5 4 4 . 2 3 8 

9 .032 
151 .321 
376. 789 

2 . 2 7 2 
3 0 . 8 1 4 
1 7 . 8 7 2 

1 0 6 . 8 3 8 

787. 078 
82.244 

6 . 8 5 0 
1.325 

. 8 5 0 
430 

3 3 3 . 3 0 1 
2 2 . 4 0 1 

1.500 
150 

4 5 0 . 5 7 9 
7 , 6 1 6 . 5 0 9 

4 2 1 , 9 9 4 
7 , 1 5 9 , 6 3 5 

1 6 2 ^ 5 1 
3 , 1 0 0 , 2 8 4 
3 , 3 8 0 , 4 3 6 

462 
1 1 . 2 7 0 
13 .411 

1.546 
3 1 . 8 1 4 
3 4 . 6 7 7 

160 .243 
3 . 0 5 7 . 2 0 0 
3 , 3 3 2 . 3 4 8 

1 3 2 , 8 9 8 
3 , 0 5 7 , 3 7 7 
2 , 0 7 9 , 0 1 6 

113 ,236 
2 , 7 2 7 , 6 6 3 
1 ,391 ,108 

1,191 
1 4 , 6 4 1 
2 3 , 7 1 8 

532 
4 , 8 0 9 
7 , 7 9 1 

109 
535 
535 

1 1 , 1 5 8 
103 ,234 
2 5 9 , 1 1 7 

319 
5 , 6 3 9 

14 ,041 

300 
6 ,677 
3 , 8 7 3 

2 0 4 , 0 2 4 
12 ,853 

3 , 5 6 0 
994 

1 5 , 0 0 0 
1 ,198 

4 1 1 , 5 3 3 
7 , 4 9 8 , 3 1 4 

3 9 7 , 5 6 6 
7 , 0 6 4 , 9 1 2 

1 6 4 , 9 4 2 
3 , 2 0 1 , 6 8 6 
3 , 4 9 0 , 1 6 0 

146 
3 , 2 2 0 
3 ,832 

4 , 0 2 0 
66 ,765 
72 ,774 

160 ,776 
3 , 1 3 1 , 7 0 1 
3 , 4 1 3 , 5 5 4 

1 1 4 , 2 3 1 
2 , 6 7 2 , 1 2 2 
1 , 8 1 7 . 0 4 3 

99 .012 
2 . 4 7 1 . 1 9 3 
1 . 2 6 0 . 3 0 8 

1.533 
19 .556 
3 1 . 6 8 1 

396 
2 . 8 2 7 
4 . 5 8 0 

51 
498 
498 

16 .772 
176 .502 
4 4 3 . 0 2 0 

343 
5 . 6 9 3 

1 4 . 1 7 6 

5 . 9 4 1 
3 . 4 4 6 

0 . 9 3 2 

6 1 . 2 8 0 
3 .903 

3 , 6 0 0 
714 

15 ,100 
1,315 

282 
19 

botss. 
S 

a c . 
b o i s s . 

$ 

b o i s s . 
$ 

bo i s s . 

$ 

b o i s s . 
$ 

a c . 
b o i s s . 

$ 
a c . 

b o i s s . 
$ 

a c . 
b o i s s . 

$ 

b o i s s . 

$ 

bo i s s . 
$ 

b o i s s . 
$ 

b o i s s . 

$ 

b o i s s . 

$ 

$ 
l iv . 
$ 

l iv . 

$ 
l iv . 

$ 
l iv . 

$ 
l iv . 

$ 
Uv. 

$ 
l iv. 

$ 

T o u t e s grandes cultures^ 

Céréales 

Tout blé' 

Blé d 'au tomne^ 

Blé durum^ 

Autre blé de pr in temps^ . 

Orge 

Avoine 

Seigle d 'automne 

Seigle de pr intemps 

Mais a grain 

Graine de lin 

Har ico ts ( fèves) s e c s 

P o i s ( s e c s ) 

Gra ins mé langés ou a u t r e s 

Graines 

Trèfle d 'odeur 

Trèfle rouge 

Trèfle hybride 

Luzerne 

MU 

Brome 

Agropyre 

1. Comprend l e s g r a n d e s c u l t u r e s , t ab leau 28. mais ne comprend p a s l a valeur du Un pour l a f i l a s s e e t i a va leur d e s " A u t r e s g randes cu l ­
t u r e s " . 

2. v a l e u r c a l c u l é e d ' a p r è s l e prix In i t i a l . 
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TAELE 27. Field crops. — Grai,ns and seeds, 1945. by census division — Con. 

No. 

1 
2 

3 
4 

5 
6 
7 

S 
9 

10 

11 
12 
13 

14 
15 
16 

17 
18 
19 

21 
22 

24 
25 

27 
28 

30 
31 

33 
34 

36 
37 

39 
40 

41 
42 
43 

46 

48 

50 

51 
52 

54 

56 

58 

F i e l d crop 

AU field c rops^ . . 

Wheat, ail' 

Alfalfa 

Unit 

a c . 

a c . 
% 

ac. 
bu. 
$ 

a c . 
bu. 
$ 

a c . 
bu. 
% 

a c . 
bu. 
$ 

a c . 
bu. 
$ 

a c . 
bu. 
$ 

a c . 
bu. 
$ 

a c . 
bu. 

a c . 
bu. 
% 

a c . 
bu. 
$ 

a c . 
bu. 

a c . 
bu. 
$ 

a c . 
bu. 
$ 

$ 
i b . 

$ 
Ib . 

$ 
Ib. 

$ 
Ib. 

Ib. 

$ 
Ib. 

$ 
Ib. 

$ 

Divis ion 
No. 9 

266. 352 
4 . 678 .992 

238 . 097 
3 . 9 3 1 . 9 3 8 

60 . 651 
1,166.810 
1 . 2 7 2 . 3 4 5 

220 
5 . 2 1 9 
6 . 2 1 1 

1,765 
3 3 , 2 3 8 
3 6 , 2 2 9 

5 8 , 6 6 6 
1 , 1 2 8 , 3 5 3 
1 ,229 ,905 

113 ,185 
2 , 3 8 8 , 4 2 3 
1 , 6 2 4 , 1 2 7 

5 8 , 9 1 6 
1 , 7 9 4 , 3 8 2 

915 ,135 

126 
2 , 0 8 8 
3 , 3 8 3 

2 
30 
30 

4 , 8 5 4 
4 3 , 8 2 9 

1 1 0 , 0 1 1 

20 

209 
2 , 2 8 1 
5 , 6 8 0 

134 
2 , 1 1 5 
1,227 

26, 006 

2 8 6 . 7 6 6 
18 .424 

18 .470 
4 . 1 3 4 

4 7 . 0 7 7 
3 .344 

1.750 
104 

Divis ion 
No. 10 

3 5 6 . 6 9 1 
5 . 8 9 2 . 135 

3 1 7 . 6 4 6 
3 . 3 3 8 . 5 9 0 

9 6 . 6 1 3 
1 . 8 1 0 . 3 4 5 
1.973,506 

139 
2 . 3 1 2 
2 . 7 5 1 

381 
7 .237 
7 . 8 8 8 

96. 093 
1 . 8 0 0 . 7 9 6 
1 . 9 6 2 . 8 6 7 

100 .857 
2 . 2 3 2 . 9 0 9 
1 . 5 1 8 . 3 7 8 

8 7 . 1 6 8 
2 . 3 0 2 . 5 1 0 
1 . 1 7 4 . 2 8 0 

289 
2 . 6 0 1 
4 . 2 1 4 

331 
2 .475 
4 . 0 0 9 

144 
478 
478 

3 1 . 7 7 2 
2 6 1 . 6 7 8 
656 .812 

10 
170 
423 

462 
1 1 . 1 9 0 

6 .490 

2 9 . 0 6 2 

4 0 9 . 1 7 8 
2 5 . 6 3 9 

800 
139 

3 . 9 1 6 
1.114 

2 7 . 4 7 0 
2 . 1 7 0 

Di.vision 
No. 11 

5 0 9 , 5 9 7 
1 0 , 8 9 7 , 5 6 2 

4 8 9 , 8 6 4 
1 0 , 3 6 8 , 8 9 1 

190.383 
i,520,880 
i,928, 780 

273 
10 .205 
1 2 . 1 4 4 

231 
5 . 1 6 8 
5 . 6 3 3 

1 8 9 . 8 7 9 
4 . 5 0 5 . 5 0 7 
1 . 9 1 1 . 0 0 3 

1 5 6 . 3 8 9 
4 . 1 3 9 . 9 7 0 
2 . 8 1 5 . 1 8 0 

133 .352 
4 . 5 6 8 . 5 9 4 
2 . 3 2 9 . 9 8 3 

641 
1 3 . 3 3 0 
2 1 . 5 9 5 

173 
2 . 4 8 5 
4 . 0 2 6 

10 

8 .614 
1 0 3 . 6 6 6 
2 6 0 . 2 0 2 

-

160 
3 . 2 8 6 
8 .182 

112 
1.625 

943 

2 .220 

3 . 5 0 0 
317 

2 . 0 3 0 
542 

300 
30 

1 8 . 5 0 0 
1.331 

Divis ion 
NO. 12 

1 3 1 . 0 1 3 
3 . 2 5 8 . 7 1 3 

9 0 . 7 6 7 
1 . 6 7 3 . 7 5 0 

24 .811 
542 .481 
591,694 

228 
3 .900 
4 . 6 4 1 

179 
3 .649 
3 . 9 7 7 

24 .404 
534 .932 
583 .076 

33 .600 
789.553 
536 .896 

29 .836 
939 .318 
479.052 

7 
100 
162 

3 
60 
97 

1 
5 
5 

2 .421 
25.655 
64.394 

8 
24 

8 
20 

88 
2.424 
1.406 

119.780 

34 .700 
2.248 

557 .432 
116.909 

3 .257 
262 

3 .150 
361 

1. Includes field crops In Table 28 but does not include value of flax for fibre and "Other field crops". 
2. Value based on initial payment. 
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T A B L E A U 2 7 . G r a n d e s c u l t u r e s . — C é r é a l e s et g r a i n e s . 1945 . par d i v i s i o n de r e c e n s e n i e n t — fin 

Division 
No. 13 

3 . 6 9 5 . 5 4 2 

1 8 8 . 3 7 6 
3 . 0 4 8 . 7 0 5 

69 ,164 
1 . 2 6 0 . 8 7 3 
1 . 3 7 4 . 4 4 9 

56 
961 

1.144 

232 
2 . 6 5 0 
2 . 8 8 9 

6 8 . 8 7 6 
1 .257 .262 
1 .370 .416 

5 6 . 8 7 9 
1 .234 .937 

839 .757 

5 6 . 3 1 8 
1 .393 .027 

710.444 

485 
4 . 1 3 0 
6 .691 

573 
5 .559 
9 .006 

4 . 4 1 3 
3 7 . 0 2 6 
92. 935 

2 
6 

324 
5 . 2 1 3 

12 .980 

220 
4 . 2 0 1 
2 . 4 3 7 

2 1 . 3 8 2 

184 .841 
18 .136 

16 .603 
2 . 9 6 1 

3 . 6 5 2 
285 

Div i s ion 
No. 14 

3 7 7 . 6 3 8 
7 , 1 6 8 . 8 2 6 

356 ,790 
6 , 6 9 0 , 4 1 5 

138.990 
2,878,317 
3.137,879 

238 
5 . 1 3 0 
6 .105 

70 
735 
801 

138. 082 
2 . 8 7 2 . 4 5 2 
3 . 1 3 0 , 9 7 3 

105 ,959 
2 , 5 8 4 , 0 8 3 
1 , 7 5 7 , 1 7 6 

109 .803 
3 , 4 3 5 . 9 8 3 
1 , 7 5 2 , 3 5 1 

267 
3 . 9 3 2 
6 .370 

860 
1 0 . 1 5 3 
1 6 . 4 4 8 

744 
7 .115 

17 .359 

167 
4 . 0 2 0 
2 . 3 3 2 

6 . 8 4 6 

6 9 . 0 9 3 
4 . 9 0 0 

750 
255 

1 .700 
102 

1 8 . 0 6 0 
1.383 

2 . 0 0 0 
140 

Divis ion 
No. 15 

1 6 4 . 1 2 3 
3 . 2 1 6 . 1 1 0 

147 .569 
2 . 9 9 6 . 7 0 2 

4 2 . 5 7 5 
1 . 6 1 4 . 5 5 0 
1 , 1 0 6 , 3 6 9 

216 
5 .095 
6 .063 

40 
1.100 
1.199 

4 2 . 3 1 9 
1 . 0 0 8 . 3 5 5 
1 . 0 9 9 . 1 0 7 

60 .830 
1 . 6 5 0 . 5 3 7 
1 .122 .365 

4 1 . 7 2 0 
1 .380 .114 

7 0 3 . 8 5 8 

1 .387 
2 0 . 6 6 7 
4 3 , 2 0 1 

413 
5 , 1 5 9 
8 , 3 5 8 

1 
12 
12 

100 
998 

2 , 5 0 5 

25 
510 

1,270 

518 
1 5 . 1 1 0 

8.7&1 

3 7 . 2 0 0 
2 . 8 5 3 

150 
34 

650 
143 

2 0 . 5 5 5 
4 . 9 9 5 

Divis ion 
No. 16 

6 3 . 2 3 5 
1 . 2 6 7 . 0 1 8 

4 9 . 5 4 1 
8 2 4 . 9 8 9 

1 5 . 1 1 8 
286 .571 
312 .472 

67 
1.100 
1.309 

13 
500 
545 

1 5 . 0 3 8 
2 8 4 . 9 7 1 
3 1 0 . 6 1 8 

1 4 . 1 8 9 
3 2 2 . 3 6 6 
2 1 9 . 2 0 9 

19 .182 
5 3 0 . 5 8 5 
2 7 0 . 5 9 8 

181 
3 . 2 8 8 
5 . 3 2 6 

258 
2 . 0 4 2 
3 . 3 0 8 

562 
5 . 2 7 8 

1 3 . 2 4 8 

51 
1 .428 

828 

6 4 . 4 2 0 
4 . 1 4 4 

-

149 .074 
3 3 . 8 9 2 

Unité 

a c . 

* 
a c . 

$ 
ac. 

boiss. 
l 

a c . 
b o i s s . 

$ 
a c . 

b o i s s . 
$ 

a c . 
b o i s s . 

a c . 
b o i s s . 

$ 
a c . 

b o i s s . 

a c . 
b o i s s . 

$ 
a c . 

b o i s s . 

$ 
a c . 

b o i s s . 

$ 
a c . 

b o i s s . 
$ 

a c . 
b o i s s . 

$ 
a c . 

b o i s s . 
$ 

a c . 
b o i s s . 

$ 

Uv. 

l iv . 

$ 
l iv. 

Uv. 

$ 
Uv. 

$ 
i iv . 

$ 
l iv . 

$ 

Grande cul ture 

1\0 

2 

4 

5 
6 
7 

8 
9 

10 

11 
12 
13 

14 
15 
16 

17 
18 
19 

20 
21 
22 

91 
24 
25 

26 
27 
28 

29 
30 
31 

32 
33 
34 

35 
36 
37 

38 
39 
40 

41 
42 
43 

44 

45 
46 

47 
48 

49 
50 

51 
52 

53 
54 

55 
56 

57 
58 

1, comprend les grandes cultures, tableau 28. mais ne comprend pas la valeur du lin pour la filasse et lavaleur des "Autres grandes cultures". 
2. Valeur calculée d'après le prix initial. 
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T A B L E 2 8 . F i e l d c r o p s . — F o d d e r c r o p s , p o t a t o e s , r o o t s and o t h e r c r o p s , 1 9 4 5 . by c e n s u s 
d i v i s i o n 

Field crop Division 
No. 1 

Division 
No. 2 

Division 
No. 3 

AU field crops^ 

Crains 

Seeds 

Fodder crops. potatoes. roots and other crops, 

Fodder crops: 
Hay, cultivated' 

Grass and clover mixtures 

Grass and alfalfa mixtures 

Alfalfa 

Sweet clover 

Brome grass 

Crested wheat grass 

Other tame hay 

Prairie hay or natural grass 

Com for ensUage or fodder 

Grain hay. oats 

Grain hay. other than oats 

Other fodder crops 

Potatoes and roots: 
Potatoes 

Sugar beets for sugar 

Otljpr field roots 

MisceUancous field crops: 
Sunflower seed 

Râpe seed 

Other fleid crops 

ton 
$ 

ac. 
ton 
$ 

ac. 
ton 
$ 

ac. 
ton 
$ 

ac. 
ton 
î 

cwt. 
$ 

ac. 
ton 
$ 

ac. 
cwt. 
i 

5.954,830 
100,281,528 

5,468.709 
89,518,367 

486,121 
10,292,322 

327,348 
347,760 

2,758,296 

19,669 
19,133 

138,522 

25,719 
29,418 

212,985 
61,255 
76,842 

796,850 
57,357 
60,141 

435,423 
86,200 
87,298 

632,038 

6,189 
5.216 

37.763 
70.959 
69,712 

504,715 

686,567 
3,604,475 

13,626 
28,379 

179,355 

93,610 
101,105 
531,906 

7,299 
7,457 

46,605 

470 
576 

3,641 

21,472 
,356,302 
,197,211 

9,042 
70,946 

596, 655 

347 
24,830 
24,830 

8,512 
3,451,228 

172,562 

1, 279,765 
76,786 

513 
208,505 

157,584 
1,987,931 

105,441 
1,170,811 

19,794 

52, 143 
797,326 

41,589 
36,464 

270,272 

3,549 
2,732 

19,780 

2,255 
1,814 

13,133 

1.834 
2,004 

20,781 

6,965 
6.023 

43,607 
4,612 
4,632 

33,536 

336 
222 

1,607 
22,038 
19,037 

137,828 

54,638 
286,850 

1,487 
1,970 

12,450 

5,338 
5,464 

34,150 

1,171 
926 

5,788 

113 
130 
822 

1,528 
83,242 

134,852 

832 
6,013 

50,569 

27 
1,338 
1,338 

U 
4,700 

235 

44 
5,500 

740,494 
10,275,375 

687,234 
9,186,799 

53,260 
1,069,377 

16,761 
15,852 

121,349 

359 
497 

3,598 
168 
202 

1,462 

1,187 
2,103 

21,808 
5,850 
6,169 

44,664 
3.844 
3,108 

22,501 

233 
181 

1,310 
5,120 
3,592 
26,006 

26,855 
140,989 

2.935 
5.841 

36.915 

15,665 
16,209 

101,306 

621 
630 

3,937 

186 
171 

1,081 

1,093 
76,710 

124.271 

4,651 
37,398 

314,517 

50 
1,756 
1,756 

8,137 
3,264,197 

163,210 

3,101 
1,004,093 

60,246 

60 
37,845 

602,634 
9,323,236 

582,115 
«,.902,605 

5,181 

20,319 
417,450 

14,515 
16,371 

124,499 

153 
159 

1,151 
401 
540 

3,910 
1,112 
1,908 

19,786 
2,796 
3,988 

28,873 
8,163 
7,965 

57,667 
672 
611 

4,424 
1,218 
1,200 

30,693 
161,138 

537 
1,331 
8,412 

4,263 
4,960 
31,000 

311 
310 

1,937 

5 
10 

723 
53,355 
86,436 

6 
539 
539 

158 
56,272 

3,376 

1. Does not include value of flax for fibre and "Other field crops". 
2. Includes alfalfa. clovers and aU cultivated grasses. 
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T A B L E A U 2 8 . G r a n d e s c u l t u r e s . — Cul tures fourragères , p o m m e s de terre, r a c i n e s e t autres c u l t u r e s . 1 9 4 5 . 
par d i v i s i o n de recensement 

Division 
No. 5 

Division 
No. 6 

Division 
No. 7 

Division 
No. 8 Grande culture 

249,981 
4,248,087 

199,188 
1,167,958 

50.793 
1,035,288 

40,658 
45.857 

363,71,2 

4.929 
4,722 

34,187 
4,134 
4,899 

35,469 

7,358 
10,140 

105.152 
2,262 
2,322 

16,811 
5,555 
6,123 

44,330 

228 
243 

1,759 
16,192 
17,408 

126,034 

15,102 
79,285 

162 
430 

2,718 

2,643 
2,883 

18.019 

1,341 
1,349 
8,431 

7 
14 

675,969 
9,592,808 

625,210 
,645,620 

50,759 
840,410 

36,618 
36,106 

275,687 

1.328 
1,107 
8,015 
1,670 
1,510 

10,932 
3,435 
4,562 

47,308 
8,482 
7,766 

56,226 
18,145 
18,457 

133,629 
343 
292 

2,114 
3,215 
2,412 

17,463 

22,669 
119,012 

3,147 
5,010 

31,663 

4,913 
5,177 

32,356 

460 
339 

2,119 

20 
29 

183 

5,573 
332,591 
538,797 

238 
1,696 

14, 263 

96 
9,615 
9,615 

-

14 
5,500 

330 

61 
63,550 

2,058 
119,459 
193,524 

2,664 
20,282 

170,572 

43 
3,250 
3,250 

350 
170,431 

8,522 

230 
58, 700 

3,522 

256 
41,810 

450,579 
7,616,509 

421,994 
7,159,635 

15,064 

28,385 
441,810 

16,310 
19,037 

HT,991 

1,070 
900 

6,516 
1,511 
2,011 

14,560 

2,110 
3.247 

33,671 
4,536 
4,554 

32,971 

4,658 
4,875 

35,295 
300 
381 

2,758 
2,125 
3,069 

19,912 
104,538 

1,237 
3,502 

22,133 

9,579 
10,126 
63,287 

528 
612 

3,825 

30 
40 

253 

61,199 
99,142 

14 
11,900 

595 

411,533 
7.498,314 

397.566 
7,064, .912 

5,932 

13,967 
427,470 

9,079 
9,320 

70, 758 

520 
641 

4,641 
342 
403 

2,918 

682 
1,048 

10, 
2,947 
3,391 

24,551 
2,277 
2,054 

14,871 
980 
429 

3,106 
1,331 
1.354 
9.803 

652 
4.121 

3.699 
4.526 

28.300 

187 
176 

1.100 

54 
103 
651 

659 
38.948 
63,095 

49.401 ton. 
259,355 $ 

Toutes grandes cultures'.. 

Céréales 

Craines 

Cultures fourragères, pomr.es de ten-c. racines et autres cultures 

CiUtJircs fourragères: 
Fom cultivé' 

Mélanges d'herbe et de trèfle 

Mélanges d'herbe et de luzerne 

Luzerne 

Trèfle d'odeur 

Brome 

Agropyre 

Autre foin cultivé 

Foin naturel 

Mais pour ensilage ou fourrager 

Foin de grain, avoine 

Foin de grain, autre que l'avoine 

Autres cultures fourragères 

Porin.es de terre et racines: 
Pommes de terre 

Betteraves à sucre pour sucre 

Autres racines 

Diverses grandes cultures: 
Graine de tournesol 

Graine de colza 

Autres grandes cultures 

1 Ne comprend pas ia valeur du lin pour ia filasse et la valeur des "Autres grandes cultures 
2. comprend la luzerne, les trèfles et toutes les herbes cultivées. 

http://Porin.es
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T A B L E 2 8 . F i e l d c r o p s . - F o d d e r c r o p s . p o t a t o e s . root s and other c r o p s . 1 9 4 5 . by 
c e n s u s d i v i s i o n — C o n . 

Field crop Division 
No. 9 

Division 
NO. 10 

Division 
NO. 11 

A i l f ie ld crops ' 

Crains 

Seeds 

k-'odder crops. potatoes. roots and oUicr crops, 

Fodder crops: 
Hay, cultivated' 

Grass and clover mixtures 

Grass and alfalfa mixtures 

Altalfa , 

Sweet clover 

Brome grass 

Crested wheat grass 

Other tame hay 

Prairie hay or natural grass 

Com for ensilage or fodder 

Grain hay, oats 

Grain hay. other than oats 

Other fodder crops 

Potatoes and roots: 
Potatoes 

Sugar beets for sugar. 

Other field roots 

.MisccUaneous f ie ld crops: 

Sunflower seed 

Râpe seed 

Other field crops 

266. 352 
4.678.992 

238,097 
3,931,938 

28,255 
721,048 

20,108 
24.241 

195,793 

641 
639 

1. 626 
1.463 
1.702 

12,322 

4,729 
6,482 

67,218 
3,646 
5,012 

36,287 

8, 135 
8,378 

60,657 
278 
315 

2,281 
1,216 
1,713 

12,402 

33,948 
178, 227 

1,521 
5,101 

32,238 

2,559 
3,004 

18,775 

372 
318 

,987 

2,846 
148, 094 
239,912 

652 
5,519 

46,415 

6,248 
6,248 

41 
20,000 

1,200 

79 
56,65C 

356,691 
5,892,135 

317,646 
•i. 338. 590 

39.043 
324.483 

20.422 
19,730 

11,9,319 

2.165 
2.002 
14.494 

520 
577 

4.177 

1.386 
2.069 

21,455 

7,890 
7,358 

53,272 

6,906 
6,021 

43,592 

461 
414 

2,997 

1,094 
1,289 
9,332 

32,725 
171,806 

719 
1,194 
7,546 

16,892 
17,901 

111,881 

49 
93 

581 

653 
46,783 
75,789 

4 
32 

269 

285 
121,200 

7,272 

509,397 
10,897,362 

489,864 
10,368,891 

19,733 
326,431 

9,060 
10,619 
83,956 

239 
376 

2,722 
685 
808 

5,850 

1,703 
2,260 

23,436 
1,661 
2,198 

15,914 
3,370 
3,541 

25,637 
633 
566 

4,C 

370 
6,299 

52,173 
273,908 

308 
790 

4,992 

9,061 
10,010 
62,563 

521 
667 

4.16 

782 
59.753 
96.800 

63 
63 

1. Does not Include value of flax for Hbre and "Other field crops" 
2. Includes alfalfa, clovers and ail cultivated grasses. 
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r A B L E A U 2 8 . Grandes c u l t u r e s . — Cul tures fourragères , p o m m e s de terre , r a c i n e s e t autres c u l t u r e s . 1 9 4 5 , p a r 
d i v i s i o n de r e c e n s e m e n t — fin 

Division 
No, 14 

Division 
NO, 15 

Division 
No. 16 Grande culture 

377,638 
7,168.826 

356,790 
6,690,415 

20,848 
471,563 

9,640 
10,194 
77,248 

344 
295 

2, 136 
951 

1,100 
7,964 

1,108 
1,100 

11,407 
1,731 
1,799 

13,025 
4,473 
4,883 

35,353 

412 
429 

3,106 
621 
588 

4,257 

36,510 
191,677 

5 
12 
76 

9,652 
10,714 
66,963 

456 
538 

3,363 

5 
12 
76 

1,089 
81,534 
132,085 

164, 123 
3, 216,110 

147,^69 
2,996,702 

16.554 
211,383 

14.952 
15.020 

130,189 

682 
675 

4.887 
3,338 
3,250 

23,530 

6,386 
6,851 

71,045 
866 

1,115 
8,073 

2,304 
1,991 

14,415 

163 
149 

1,079 
1,213 

3,010 
15,803 

29 
183 

1,096 
1,072 
6,700 

13 
13 
81 

10 
10 
63 

467 
35,970 
58,272 

63, 235 
1,267,018 

49.541 
824.98,9 

13, 694 
403,993 

12,01,2 
13,961 

128,263 

772 
989 

7, 160 
1,025 
1,194 
3,645 

7,523 
8,685 

90,064 
698 
644 

4,663 
1,036 
1,249 
9,043 

70 
105 
760 
918 

1,095 
7,928 

37,772 
198,303 

304 
295 

1,844 

2 
2 

13 

589 
43,448 
70,386 

4 
134 
134 

ac. 
cwt. 

» 
ac. 
ton. 

$ 
ac. 

cwt. 

Toutes grandes ci'lttires' 

Céréales , 

Craines 

Cultures foinragères. ponii,,es lie terre, racuics et autres cultures. 

Cultures fourragères: 
1̂ 0(71 cultivé 

Mélanges d'herbe et de trèfle 

Mélanges d'herbe et de luzerne 

Luzerne 

Trèfle d'odeur 

Brome 

Agropyre 

Autre foin cultivé 

Foin naturel 

Mais pour ensilage ou fourrager 

Foin de grain, avoine 

Foin de grain, autre que l'avoine 

Autres cultures fouiragères 

Pomn es (le terre et racines: 
Pommes de terre 

Betteraves à sucre pour sucre 

Autres racines 

Diverses grandes cultures: 
Graine de tournesol 

Graine de colza 

Autres grandes cultures 

1. Ne comprend pas la valeur du lin pour ia filasse et la valeur des "Autres grandes cultures" 
2. Comprend la luzerne, les trèfles et toutes les herbes cultivées. 



138 CENSUS OF MANITOBA, 1946 

T A B L i - - . 2 9 . L i v e s t o c l t o n f a r m s , 1 9 4 6 , b y c e n s u s d i v i s i o n 

Div i s ion 
No. 1 

Div i s ion 
No. 2 

D iv i s ion 
No . 3 

Va lue o l aU l i ve s tock 
Value of domes t i c a n i m a l s . 
Va lue of poultry and b é e s .. 

D O M E S T I C A N I M A L S 

H o r s e s : 
T o t a l number 
T o t a l va lue 
Under 1 year 
From 1-2 y e a r s 
Mures . 2 y e a r s and over 
G e i d i n g s . 2 yea r s and over 
S t a i l i o n s . 2 yea r s and over 

Farms reporting horses 
.Mules: 

T o t a l number 
T o t a l va lue 

C a t t l e : 
T o t a l number 
T o t a l va lue 
Under 1 year 
He i fe r s . 1-2 y e a r s , kept mainly for; 

fa) Milk product ion 
fb) Beef product ion 

C o w s , 2 yea r s and over , kept mainly for: 
fa) Milk production 
fb) Beef product ion 

S t e e r s . 1-2 y e a r s 
S t e e r s . 2 yea r s and over 
U u l i s . 1 year and over 

Farms reporting cattle 
Farms reporting cotes and heifers ' , kept mainly for milk 

production 
Farms reporting cows and heifers ' , kept mainly for beef 

production 
Slieep: 

T o t a l number 
T o t a l va lue 
Under 1 year • 
E w e s . 1 year and over 
R a m s . 1 year and over 
Wethers. 1 year and over 

Farms reporting sheep 
G o a t s : 

T o t a l number 
T o t a l va lue 

Swine: 
T o t a l number 
T o t a l va lue 
Under 6 months '. 
Sows . 6 months and over^ 
B o a r s . 6 months and over^ 
Other sw ine . 6 months and over 

Farms reporting swine 

P O U L T R Y 

T o t a l number 
T o t a l va lue 
t i e n s and c h i c k e n s : 

T o t a l number 
T o t a l va lue 
Hens and c o c k s 
C h i c k e n s of 1946 

Farms reporting hens and cocks 
Farms reporting chickens, 1946 

T u r k e y s : 
T o t a l number 
T o t a l va lue 

Farms reporting turkeys 
G e e s e : 

T o t a l number 
T o t a l va lue 

Farms reporting geese 
D u c k s * 

T o t a l number 
T o t a l va lue 

Farms reporting duck^ 
OUicr poultry^: 

T o t a l number 
T o t a l va lue 

BEES 

Number of h i v e s 
T o t a l va lue 

Farms reporting bées 
Farms reporting fur-bearing aninuils.. 

7 0 . 6 2 0 . 6 7 2 
6 5 . 9 7 0 . 3 2 4 

4 . 6 5 0 . 3 4 8 

2 1 5 . 1 2 8 
1 0 . 7 2 0 . 9 8 0 

3 . 9 2 6 
6 .207 

106 ,000 
9 8 , 4 6 0 

535 
4 4 , 2 6 0 

148 
7 ,055 

801 ,052 
4 9 , 5 6 3 , 1 6 0 

209, 775 

87 ,614 
2 9 , 1 4 0 

276 ,922 
8 4 , 7 9 6 
6 3 , 5 6 1 
31 ,182 
18 ,062 
4 6 , 3 3 6 

4 4 , 3 3 9 

1 2 , 0 3 5 

2 0 6 , 1 1 8 
1 ,334 ,807 

99 ,441 
101 ,831 

3 , 5 6 9 
1,277 
5,161 

1,367 
11 ,789 

307, 972 
1 , 3 3 2 , 5 3 3 

237 ,259 
4 0 , 6 6 0 

2 ,412 
2 7 , 6 4 1 
33,882 

7 , 6 1 1 , 6 8 2 
4 , 2 5 1 , 3 2 7 

7 , 1 0 7 , 7 2 0 
3 , 7 3 8 , 5 7 7 
2 , 3 5 4 , 9 8 6 
4 , 7 5 2 , 7 3 4 

4 1 , 5 1 6 
3 2 , 763 

357 ,066 
388 ,344 

14 ,103 

6 7 , 3 3 0 
7 5 , 5 2 7 

3 , 7 8 9 

7 8 , 2 2 9 
4 7 , 9 4 8 

4 , 1 9 0 

1,337 
931 

3 7 , 8 9 6 
•399 ,021 

3,331 
4 95 

3 , 8 2 6 . 9 7 3 
3 . 4 5 8 . 9 6 5 

3 6 8 . 0 0 8 

10 ,042 
4 9 9 , 7 7 6 

164 
283 

4 , 8 1 4 
4,768 

23 
2 , 9 6 9 

4 5 , 5 8 5 
2 , 6 4 2 , 4 5 4 

11 ,009 

5 , 9 7 7 
261 

24, 774 
542 
986 
514 

1,522 
3,160 

3,lis 

161 

13 ,269 
6 9 , 5 0 6 

6 , 2 8 8 
6 .729 

179 
73 

599 

90 
780 

1 6 , 1 1 7 
2 4 5 , 9 9 9 

11 ,516 
2 , 3 3 9 

129 
2 , 1 3 3 
2 , 4 0 7 

5 7 3 , 5 4 9 
3 2 7 , 5 6 7 

5 5 1 , 3 4 5 
307 ,832 
185 ,943 
365 .402 

2 . 7 3 5 
2 , 1 7 0 

13 .520 
13 .059 

508 

3 . 9 4 5 
4 . 1 6 2 

288 

4 . 6 5 4 
2 . 4 5 9 

251 

85 
55 

3 ,785 
4 0 , 4 4 1 

228 
50 

5 , 2 1 3 , 3 5 1 
4 , 5 3 9 , 1 6 8 

6 7 4 , 1 8 3 

1 3 , 3 4 7 
6 1 6 , 8 5 6 

126 
189 

6 ,897 
6 , 1 1 3 

22 
4 , 1 2 4 

5 4 , 8 6 4 
3 , 3 0 7 , 1 8 2 

15 ,261 

6 ,974 
1,209 

2 3 , 6 4 0 
2 , 5 1 7 
2 , 7 4 0 

873 
1,650 
4 , 6 6 0 

4 , 5 9 0 

741 

8 ,973 
6 2 , 4 9 8 

4 , 2 9 7 
4 , 4 6 9 

149 
58 

429 

27 
222 

3 9 , 5 9 0 
5 5 2 , 1 8 5 

2 9 . 6 9 5 
5 , 0 2 3 

274 
4 , 5 9 8 
3 . 8 2 5 

1 , 2 6 3 . 3 0 8 
643 .474 

1 . 2 2 4 . 8 1 0 
6 0 5 . 6 5 8 
3 2 4 . 7 5 0 
900. 060 

4 , 2 0 7 
3 , 7 5 9 

2 1 , 9 1 9 
2 3 , 6 1 3 

732 

8 ,962 
9 ,756 

369 

7 ,515 
4 , 3 8 2 

308 

102 
65 

2 , 8 4 5 
30 , 709 

225 
20 

5 , 8 7 4 , 0 2 3 
5 , 5 8 9 , 0 2 3 

285 , 000 

19 ,331 
9 8 9 , 1 6 9 

357 
555 

9 ,612 
8 ,758 

49 
3,179 

10 
420 

6 3 , 6 6 1 
, 1 7 1 , 3 9 5 

17 ,854 

6 , 6 7 1 
2 , 5 8 9 

18 ,029 
7 , 9 5 3 
6 ,608 
2 , 5 5 7 
1,400 
3 , 1 9 5 

2 , 9 9 4 

1,237 

1 0 , 5 0 1 
74 ,449 

5 , 0 3 9 
5 , 1 9 3 

184 
85 

24 S 

179 
1,834 

2 9 , 3 5 4 
3 5 1 . 7 5 6 

2 3 , 5 3 1 
3 , 4 0 9 

138 
2 , 2 7 6 
2,297 

499 , 073 
2 7 8 . 889 

4 6 7 . 9 7 2 
2 4 7 . 0 6 4 
155 .265 
3 1 2 . 7 0 7 

2 , 8 5 9 
2 , 2 0 4 

2 2 . 9 8 2 
2 4 . 6 3 0 

1,018 

1.969 
2 , 8 4 0 

168 

6 , 0 7 5 
4 . 3 0 6 

395 

75 
49 

586 
6 , 1 1 1 

184 
22 

1. 1 yea r and over, 
2. For b reed ing . 
3 . I nc ludes p i g e o n s , p h e a s a n t s . e t c . 
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T A B L E A U 2 9 . B é t a i l s u r l e s f e r m e s . 1 9 4 6 , p a r d i v i s i o n d e r e c e n s e m e n t 

Div is ion 
N o . 5 

3 , 3 4 6 , 2 1 4 
2 , 9 4 9 , 9 5 8 

3 9 6 , 2 5 6 

1 0 , 5 0 6 
566 ,519 

154 
246 

4 , 9 0 8 
5 . 1 8 3 

15 
3,263 

3 4 . 5 5 3 
2 . 0 6 9 . 8 8 1 

8 . 2 7 9 

4 . 8 2 5 
288 

18 .302 
684 
856 
280 

1.039 
3 . 7 1 9 

3,697 

5 
[U 

0 

2 

19 
27.5 

M, 
2 

1 
•i 

627 
357 

592 
326 
178 
414 

( 3 

22 
22 

4 
4 

6 
3 

4 
38 

952 
(133 
917 
«65 
111 
59 

218 

74 
488 

979 
( « 7 
m:i 
654 
171 
• M l 
055 

249 
865 

872 
566 
701 
171 
63 7 
082 

C74 
«111 
861 

854 
84(1 
341 

254 
:i(i3 
343 

395 
295 

666 
391 
262 

99 

Div i s ion 
No . 6 

3 . 4 9 5 . 6 3 3 
4 . 8 9 3 . 1 7 5 

6 0 2 . 4 5 8 

11 .850 
625 .961 

216 
358 

6 . 0 5 6 
5 . 1 8 7 

33 
3,070 

20 
1 .437 

5 2 . 1 2 1 
3 . 6 6 1 . 0 4 0 

12 .501 

6 . 3 9 3 
1.509 

19 .786 
4 . 1 2 6 
4 . 1 4 2 
2 . 5 3 6 
1.128 
3,333 

3,160 

14 .359 
109 .783 

6 .989 
7 .113 

201 
56 

233 

96 
771 

3 3 . 2 7 3 
4 9 4 . 1 0 3 

2 5 . 0 6 3 
4 . 6 7 0 

382 
3 . 1 5 8 
2,,33 S 

9 3 2 . 8 6 5 
539 . C20 

8 6 9 . 7 6 9 
4 6 5 . 3 1 4 
2 4 5 . 8 6 9 
623, 900 

3 , 0 4 2 
2,4.93 

3 1 . 1 2 1 
4 6 . 2 3 9 

804 

15 .962 
1 8 . 7 8 0 

175 

16.r ,40 
9 .134 

310 

173 
103 

5 ,345 
6 2 , 8 3 8 

708 
78 

Div i s ion 
No, 7 

5 . 2 7 2 . 6 4 9 
5 . 0 1 6 . 9 4 1 

2 5 5 . 7 0 8 

1 4 . 8 6 9 
757 .622 

285 
401 

7 . 4 8 8 
6 .650 

45 
2 , 5 8 9 

9 
265 

6 0 , 1 5 6 
3 , 9 2 0 , 0 2 5 

16 .066 

5 .754 
5 . 3 1 1 

1 5 . 4 1 3 
9 . 2 7 1 
6 .210 
2 . 8 9 1 
1.240 
2 . 6 4 6 

2 .492 

1 186 

12 .490 
8 1 . 1 4 5 

6 . 1 6 3 
6 . 0 0 9 

206 
112 
245 

72 
656 

18 .659 
2 5 7 . 2 2 8 

14 .814 
2 . 3 4 6 

154 
1.345 
1, 763 

4 0 4 . 3 6 1 
2 2 1 . 8 9 5 

3 8 2 . 6 5 5 
197 .806 
135 .882 
2 4 6 . 7 7 3 

2 . 3 1 5 
1.75» 

18.4E2 
2 0 . 9 1 1 

84 9 

1.319 
1.889 

135 

1.921 
1.286 

152 

178 
9 

Divis ion 
No. 8 

5 , 1 6 9 . 0 1 1 
4 , 9 8 2 , 3 3 6 

186 ,675 

14 ,925 
739 ,211 

380 
502 

7 , 3 2 5 
6 , 6 8 0 

38 
2 , 0 6 4 

5 
170 

5 9 , 2 1 0 
3 , 9 1 1 , 2 9 4 

16 ,728 

4 , 5 4 8 
0 .731 

12.348 
11.946 
5.950 
2.827 
1.132 
2,)?4 

1,930 

10 .148 
77 .600 
4 . 8 0 6 
4 . 9 9 0 

217 
135 
165 

54 
587 

17 .665 
263.274 

1 3 . 6 5 7 
2 .143 

133 
1.532 
1,1,31 

3C_.C.i6 
169 .448 

276 .244 
141.463 

96.569 
177 .675 

1.931 
1 .465 

2 1 . 7 1 2 
2 4 . 3 9 0 

979 

978 
1.491 

101 

2 . 9 9 4 
2.C32 

251 

1.603 
1 7 . 2 2 7 

137 

nomb. 
$ 

nomb. 

nomb. 

$ 
nomb. 

S. 
nomb. 

nomb. 
$ 

nomb. 

nomb. 
$ 

nomb. 
$ 

nomb. 

nomb. 
$ 

nomb. 

nomb. 
% 

nomb. 

nomb. 
$ 

nomb. 

nomb. 
$ 

nomb. 

nomb. 

nomb. 
$ 

nomb. 

Valeur de tous l e s animaux 
Valeur d e s animaux domes t i ques 
Valeur d e s v o l a i l l e s et d e s a b e i l l e s 

A N I M A U X D O V I L C S T I ^ U E S 

Chevaux: 
Nombre to ta l 
Valeur t o t a l e 
Moins de 1 an 
De 1 à 2 a n s 
J u m e n t s de 2 a n s e t p l u s 
Hongres de 2 a n s et p lus 
L t a lons de 2 ans et p lus 

Fermes déclarant des chevaux 
^dulets: 

Nombre to ta l 
Valeur to ta le 

a ô t c s à co rnes ; 
Nombre to ta l 
Valeur t o t a l e 
Moins de 1 an 
G é n i s s e s de 1 à 2 a n s . ga rdées pr incipale nient pour: 

(a) L e la i t , 
(b) L a boucher ie , 

V a c h e s de 2 a n s e t p l u s , ga rdées pr incipalenient pour: 
(a) L e la i t 
(b) L a boucher ie 

r iouvi l lons de 1 à 2 a n s 
Bouvi l lons de 2 ans et p l u s 
Tau reaux de 1 an et p lus 

Fermes déclarunl des bêtes à cornes , 
Fermes déclarant des vaches et des génisses^, gardées principa' 

lement pour le lait , 
Fermes déclarant des vaches et des génisses^, gardées principa­

lement pour la boucherie , 
loutonâ: 
Nombre to ta l 
Valeur to ta le , 
Moins de 1 an 
B r e b i s de 1 an e t p lus , 
Bé l i e r s de 1 an e t p lus , 
Moutons de 1 an et p l u s 

Fermes déclarant des moulons . . . , 
C h è v r e s ; 

Nombre to ta l 
Valeur t o t a l e 

t'orcs: 
Nombre to ta l 
Valeur to ta le 
Moins de 6 mois 
T r u i e s de 6 mois et p l u s ^ 
Ver ra t s de 6 mois et p l u s ^ 
Aut res po rcs de 6 mois et p l u s . . 

Fermes déclarant des porcs 

V O L A I L L I Î : 
Nombre to t a l 
Valeur to ta le 
P o u l e s e t pou le t s ; ' 

Nombre to ta l 
Valeur t o t a l e 
P o u l e s et c o q s 
P o u l e t s de 1946 

Fermes déclarant des poules et coqs. 
Fermes déclarant des poulets, 1946". 

Dindons : 
Nombre to ta l 
Valeur t o t a l e 

Fermes déclarant des dindons 
Oies ; 

Nombre to t a l 
Valeur to ta le 

Fermes déclarant des oies 
Cana rds : 

Nombre to ta l 
Valeur to ta le 

termes déclarant des canards 
Aut re s v o l a i l l e s ^ : 

Nombre to ta l 
Valeur t o t a l e 

A B E I L L i i S 

Nombre de ruches 
Valeur t o t a l e 

Fermes déclarant des abeilles 
Fermes déclarant des animaux à fou. 

1. 1 an e t p l u s . 
2. P o u r la reproduc t ion . 
3 . Comprend l e s p i g e o n s , l e s f a i s a n s , e t c . 
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TABLE 29. Live stocli on farms, 1946, by census division - Con. 

Division 
No. 9 

Division 
No. 10 

Division 
No. 11 

Value of ail live stock 
Value of domestic animais 
Value of poultry and bées 

DOMESTIC A M M A L S 

Horses: 
Total number 
Total value 
Under 1 year 
P̂ rom 1-2 years 
Mares. 2 years and over 
Geidings. 2 years and over 
Stailions. 2 years and over 

Farms reporting horses ' 
Mules: 

Total number 
Total value 

CatUe: 
Total number 
Total value 
Under 1 year 
Heifers. 1-2 years. kept mainly for: 
fa) .Milk production 
fb) Beeî production 

Cows. 2 years and over. kept mainly for. 
fa) MUk production 
fb) Beef production 

Steers. 1-2 years 
Steers. 2 years and over 
Bulis. 1 year and over 

Farms reporting cattle 
Farms reporting cows and heifers ^, kept mainly for milk produc­

tion 
Farms reporting cows and heifers , kept mainly for beef produc 

tion 
Sheep: 

Total number 
Total value 
Under 1 year 
Pwes. 1 year and over 
Rams. 1 yeaj and over 
Wethers. 1 year and over 

Farms reporting sheep 
Goats: 

Total number 
Total value 

Swine: 
Total number 
Total value 
Under 6 months 
Sows. fi months and over^ 
Boars. 6 months and over^ 
Other swine. 6 months and over 

Farms reporting swine 

P O U L T R Y 

Total number 
Total value 
liens and chickens: * 

Total number 
Total value 
Hens and cocks 
Chickens of 1946 

Farms reporting hens and cocks 
Farms reporting chickens, 1946 

Turkeys: 
Total number 
Total value 

Farms reporting turkeys 
Geese: 

Total number 
Total value 

Farms reporting geese 
bucks: 

Total number 
Total value 

f arms reporting duck\ 
OUier poultry^; 

Total iiumber 
Total value 

B É E S 

Number of hives 
Total value 

Farms reporting bées 
Farms reporting fur-bearing animais 

3. 900. «57 
3.622.347 

284.510 

8,947 
486.457 

147 

12 
544 

36.848 
2.799.224 

7.688 

Ï.929 
987 

17.424 
2,687 
1,498 

764 
871 

2,376 

2,326 

231 

7,497 
51,762 
3,482 
3,855 

127 
33 

15C 

24 
162 

18,970 
284,198 

15.177 
2.436 

140 
1.211 
1.583 

421.466 
2C1.L08 

397.493 
235.918 
121.761 
275.732 

2.079 
1.656 

16.989 
20,113 

594 

3,085 
2,835 

119 

3,868 
2,583 

246 

31 
19 

2,269 
23,242 

170 
31 

4, 188. 9tJ 
3.971.740 

217.223 

78" 

14.97C 
100.350 

7.283 
7.402 

271 
20 

275 

87 
722 

17.160 
244.102 

13.481 
2.354 

143 
l.ICS 
1,821 

338.625 
194.821 

303.793 
158.700 
111.095 
192. 69S 

2.250 
1,663 

^8.270 
30.565 

996 

2.502 
3.021 

185 

4.012 
2.490 

238 

48 
45 

3,001 
22.402 

216 
17 

5. 702. 676 
5.443.270 

259,406 

12,431 
579,882 

180 
297 

6,160 
5,763 

31 
2,498 

7 
350 

52, C29 
040,334 

13,379 

5,521 
1,889 

15,475 
7,176 
5,208 
3,049 

932 
2,550 

20,143 
957,453 

281 
538 

10,195 
9,093 

36 
3,321 

34 
1,472 

64,565 
4,146,169 

18,579 

6,337 
2,871 

18,982 
8,095 
6,410 
1,953 
1,338 
3.331 

1.440 

7.388 
51.093 
3.601 
3.589 

153 
45 

196 

27 
138 

19.207 
286.945 

14.543 
2.697 

152 
1.815 
2.214 

439.620 
249.006 

404.281 
215.844 
158.977 
245.304 

3.037 
2,267 

^7.990 
27.166 

1.348 

2.3T2 
2.806 

202 

4, 94S 
3.144 

339 

731 
10.400 

259 
22 

1. 1 year and over. 
2. For breeding. 
3. Includes pigeons, pheasants. etc. 
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T A B L E A U 2 9 . B é t a i l sur l e s f ermes . 1 9 4 6 , par d i v i s i o n de r e c e n s e m e n t — fin 

Division 
No. 13 

Division 
No. 14 

Division 
No. 15 

Division 
No. 16 

4.238.049 
3.973.685 

264.364 

14.971 
752.480 

275 
506 

7.288 
6.857 

45 
2.950 

3 
70 

52.766 
2.822.950 

13.004 

5.933 
1.406 

18.637 
6.638 
3.632 
2.462 
1.054 
3,029 

2,869 

672 

27.423 
164.871 
13.330 
13.437 

506 
150 
557 

79 
714 

16.692 
232.600 

12.723 
2.205 

107 
1.657 
2.367 

405.557 
222.960 

368.165 
186.259 
143.157 
225.008 

2.756 
2.026 

29.310 
29.555 

1,132 

3.894 
4.559 

352 

4.117 
2.545 

245 

3.316 
41.404 

214 
22 

4.983.975 
4.724.000 

269.975 

23.384 
1.009.967 

521 
996 

11.091 
10.722 

54 
3,704 

3 
120 

61, 587 
3, 395,308 

16.395 

6.993 
2.200 

21.124 
6.088 
5.151 
2.354 
1.282 
3,701 

3.534 

1,029 

10.394 
70.651 
5.075 
5.052 

207 
60 

1,1,3 

81 
557 

17.270 
247.397 
12.918 
2.337 

155 
1.860 
2.884 

470.203 
238.066 

424.027 
196.178 
159.716 
264.311 

3.367 
2.753 

33.992 
31.832 

1.545 

6.170 
6.332 

494 

5.945 
3.660 

367 

1.627.650 
1.524.742 

102.908 

6.756 
318.226 

UO 
171 

3.308 
3.148 

19 
1.515 

4 
80 

16.200 
969.672 

4.348 

2.074 
357 

6.578 
867 

1.080 
503 
393 

1.535 

1.496 

263 

6.882 
41.838 
3.565 
3.206 

99 
12 

198 
91 

1.225 

13.539 
193.701 

10.406 
1.787 

90 
1.256 
1.180 

172.688 
89.511 

159.598 
76.715 
59.208 

100.390 
1,288 

990 

10.844 
10.476 

474 

1.647 
1.876 

178 

586 
431 
46 

2.075 
21.909 

282 
31 

1.307 
13.397 

1,93 
14 

1. 778. 536 
1.694,719 

83,817 

5,619 
325,172 

195 
196 

2,653 
2,538 

37 
1,280 

23,229 
1.243.369 

6.122 

2.290 
960 

7.433 
2.448 
1.934 
1.569 

473 
1,282 

1,162 

300 

8.485 
51.775 
3.983 
4.255 

164 
83 

204 

208 
1.812 

5.136 
71.741 

3.825 
757 

62 
492 
899 

122.706 
71.417 

110.364 
60.545 
45.169 
65.195 
1.075 

782 

9.551 
8.282 

416 

1.670 
1.783 

165 

1.093 
795 

777 
12,400 

106 
5 

nomb. 
ï 

nomb. 

nomb. 

$ 
nomb. 

$ 
nomb. 

nomb. 
i 

nomb. 

nomb. 

$ 
nomb. 

$ 
nomb. 

nomb. 
$ 

nomb. 
$ 

nomb. 

nomb. 
$ 

nomb. 

nomb. 
$ 

nomb. 

nomb. 
$ 

nomb. 

nomb. 

$ 

nomb. 
$ 

nomb. 

Valeur de tous les animaux 
Valeur des animaux domestiques 
Valeur des volailles et des abeilles 

ANIMAUX DOMESTIQUES 

Cbevaux: 
Nombre total 
Valeur totale 
Moins de 1 an 
De 1 a 2 ans 
Juments de 2 ans et plus 
Hongres de 2 ans et plus 
Etalons de 2 ans et plus 

Fermes déclarant des chevaux 
Mulets: 

Nombre total 
Valeur totale 

Bêtes à comes; 
Nombre total 
Valeur totale 
Moins de 1 an 
Génisses de 1 â 2 ans, gardées principalement pour: 

(aJLe lait 
(bJ La boucherie 

Vaches de 2 ans et plus, gardées principalement pour: 
(a)he lait 
(bJ La boucherie 

Bouvillons de 1 â 2 ans 
Bouvillons de 2 ans et plus 
Taureaux de 1 an et plus 

Fermes déclarant des bêtes à comes 
Fermes déclarant des vaches et des génisses , gardées principale­

ment pour le lait 
Fermes déclarant des vaches et des génisses , gardées principale­

ment pour la boucherie 
Moutons: 

Nombre total 
Valeur totale 
Moins de 1 an 
Brebis de 1 an et plus 
Béliers de 1 an et plus 
Moutons de 1 an et plus 

Fermes déclarant des moutons 
Chèvres: 

Nombre total 
Valeur totale 

Porcs: 
Nombre total 
Valeur totale 
Moins de 6 mois 
Truies de 6 mois et plus^ 
Verrats de fi mois et plus^ 
Autres porcs de 6 mots et plus 
Fermes déclarant des porcs 

V O L A I L L E S 

Nombre total 
Valeur totale 
Poules et poulets: 

Nombre total 
Valeur totale.-
Poules et coqs 
Poulets de 1946 

Fermes déclarant des poules et coqs 
Fermes déclarant des poulets, 1946 > 

Dindons: 
Nombre total 
Valeur totale 
Fermes déclarant des dindons 

Oies: 
Nombre total 
Valeur totale 

Fermes déclarant des oies 
Canards: 

Nombre total 
Valeur totale 

Fermes déclarant des canards 
Autres volailles^; 

Nombre total. 
Valeur totale 

A B E I L L E S 

Nombre de ruches 
Valeur totale 

Fermes déclarant des abeilles 
Fermes déclarant des animaux à fourrure 

1. 1 an et plus. 
•?.. Pnur la renroduction. 
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T A B L E 3 0 . D i s p o s a i of l i v e s t o c k from f a rms , 1 9 4 5 ' . by c e n s u s d i v i s i o n 

Division 
No. 1 

Division 
No. 2 

Division 
No. 3 

L I V E STOCK SOLD ALIVE 

Total value 

Nuinber and value by kina: 
Horses: 
Total number 
Total value 

Cattle: 
Total number 
Total value 
Calves 
.Milch cows 
Other cattle 

Sheep anu lanibs: 
Total number 
Total value 

Swine: 
Total number 
Total value 

Poultry; 
Total number 
Total value 
Hens and chickens 
Turkeys 
Other poultry 

L I V E STOCK S L A U G H T E R E D ON PARMS 

Total value 

Number and value by kind: 
i-'or sale, total value 
Cattle: 
Total number 
Total value 

Calves 
Milch cows 
Other cattle 

Sheep and lanibs: 
Total nun.ber 
Total value 

Swine: 
Total number.. 
Total value.... 

Poultry: 
Total number 
Total value 

Hens and chickens.. 
Turkeys 
Other poultry 

For home consumption. total value. 
Cattle: 
Total nuinber 
Total value 
Calves 
Milch cows 
Othercattle 

Sheep and lambs: 
Total number 
Tot^ value 

Swine: 
Total number.. 
Total value.... 

Poultry: 
Total number 
Total value 

Hens and chickens.. 
Turkeys 
Other poultry 

15.984 
613.156 

234.189 
14,341.491 

84,628 
32.419 

117.142 

93.557 
759,512 

314,447 
7,853,864 

1,186,361 
1,203,912 
1,052,831 

86,757 
46.773 

2.980.308 

681, 365 

598 
32,269 

258 
73 

267 

108 
934 

1,184 
32,256 

322,831 
615,906 
211,345 
88,304 
23,182 

9.665 
522.833 

3,264 
581 

3,820 

1,996 
15,977 

41,506 
,226,484 

511,254 
533,649 
467,324 

15,981 
27.949 

645 
19, 896 

14,105 
496,250 

8,633 
2,796 
2,676 

7,974 
49,188 

14,558 
340,463 

119,954 
126,288 
110.297 

5.637 
4.020 

114 
3.630 

75 
18 
21 

38 
291 

31 
957 

10,689 
18,149 
7,131 
2,639 

919 

167, 952 

489 
16,548 

255 
40 

194 

92 
608 

3,600 
120,612 

32,143 
30,184 
31,089 

279 
775 

1,554 
47,099 

18,697 
1,010,947 

8,378 
3,712 
6,607 

3.870 
32,874 

45,395 
1,125,369 

288,260 
276,745 
259,779 

7,556 
20,925 

47 
2,333 

24 
8 

15 

1 

251 
6,841 

33,712 
51,041 
28,410 
3,967 
1,335 

327,985 

1,340 
60,346 

674 
77 

59 
411 

6,000 
205,259 

65,977 
61,969 
58,343 

605 
7,029 

1,937 
83,217 

17,491 
,289,983 

4,342 
1,882 

11,267 

3,667 
34,644 

28,749 
730,632 

60,518 
69,644 
54,526 
4,120 
1,872 

34,422 

37 
3,137 

3 
3 

31 

20 
179 

15 
408 

16,351 
30,698 
11.850 
3,810 

691 

1,036 
67,450 

207 
53 

776 

74 
681 

3,236 
90,809 

27,873 
30,666 
25,353 

937 
1,583 

1. June 1. 1945 to May 31, 1946. 
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T A B L t ; A U 3 0 . A n i m a u x v e n d u s e t a b a t t u s s u r l e s f e r m e s , 1 9 4 5 ^ , p a r d i v i s i o n d e r e c e n s e m e n t 

D iv i s ion 
N o . 5 

D iv i s ion 
No. 6 

Div i s ion 
N o . 7 

Div is ion 
No. 8 

953 
28 ,919 

12 ,552 
5 1 2 , 4 1 0 

2 , 6 6 6 
2 , 7 9 7 

2 . 7 0 7 
2 1 , 5 2 4 

16,851 
373,687 

58,345 
68,048 
51,300 
4,809 
2,236 

2 4 7 , 2 6 9 

28 
870 

24 
4 

92 
2 , 4 9 3 

2 2 , 8 4 8 
4 7 , 7 0 0 
1 2 , 2 8 1 

8 , 8 5 2 
1,715 

617 
19 ,771 

387 
25 

205 

4 , 1 3 4 
117 ,975 

5 6 , 1 2 7 
5 8 , 0 2 3 
5 2 , 6 2 4 

800 
2 , 7 0 3 

1 ,358 
5 5 , 1 3 2 

1 7 , 8 0 7 
1 , 2 1 8 , 9 6 3 

6 ,059 
3 , 0 0 4 
8 ,744 

61 ,520 

4 0 , 0 1 8 
, 0 4 7 , 2 6 4 

2 7 9 , 3 3 3 
161 ,605 
2 6 7 , 2 8 3 

6 , 1 7 1 
5 ,879 

3 3 8 , 9 0 3 

14 
867 

3 

81 
141 
65 
6 
8 

113 
006 

106 
589 
.569 
6:):i 
904 

815 
4 7 . 3 0 0 

239 
101 
475 

178 
1.449 

2 , 7 6 2 
82 ,749 

5 5 , 4 4 1 
6 1 , 9 4 3 
5 0 , 3 3 7 

1,136 
3 , 9 6 8 

1.275 
5 3 , 8 5 1 

16 .493 
1 . 2 4 4 . 6 7 0 

3 . 7 0 2 
1.388 

1 1 . 4 0 3 

4 . 3 3 8 
3 6 . 8 5 2 

17 .944 
4 5 5 . 8 6 0 

54 .444 
67 .230 
4 8 . 3 6 9 

5 . 0 0 2 
1.073 

13 
790 

11 
280 

7 .933 
15 .018 

5 . 7 5 1 
2 . 0 6 2 

120 

757 
5 0 . 4 8 1 

215 
21 

521 

61 
542 

1.589 
4 4 . 2 8 3 

1 9 . 3 7 1 
22 . M 3 
1 7 . 2 5 8 

995 
1,118 

1,339 
5 1 . 9 3 6 

15.514 
1 .210 .161 

3 .181 
1.145 

11 ,188 

3 ,542 
3 1 , 6 6 0 

17 ,513 
4 4 7 , 6 0 5 

3 3 , 5 4 7 
4 7 , 0 7 9 
2 8 , 1 6 8 

4 , 2 8 8 
1,091 

2 2 , 0 9 4 

26 

9, 114 
19 ,880 
5 , 4 2 5 
3 ,526 

163 

590 
38 ,716 

125 

1,218 
3 3 , 5 3 8 

15 ,776 
2 0 , 9 9 8 
14 ,050 

1,314 
412 

nofiib. 

nomb, 
i 

Lioi,ib 

noiab, 
$ 

non.D 

nomb. 

noi.iù. 

nomb. 

nomb. 
$ 

nomb. 

nomb, 

noiijb. 

A;xl : ,Aux V L H u u s V I V A N T S 

Valeur to ta le 

Nombre e t valeur par e s p è c e : 

(J ' ievaux: 
^u;.iore total 
Valeur to ta le 

l i ê t c s i c ô n e s : 
Noi.iore to ta l 
Valeur to ta le 

Veaux 
Vaches l a i t i è r e s 
Aut res bê t e s i co rnes 

.Moutons e t agneaux: 
Nûiiibre to ta l 
Valeur to ta le 

P o r c s , 
i^ombre total 
Valeur to ta le 

Vo la i l l e s : 
No.tibre total 
Valeur to ta le 

P o u l e s et pou le t s 
Dindons 
Autres vo l a i l l e s 

A..il.MAU>; rtTTUS SUR LES EH 

Valeur to ta le 

Nombre et valeur par e s p è c e : 

Pour la vente , va leur to ta le 

I t é t e s à c o m e s : 
.Nombre total 
V a l e u r t o t a l e 

Veaux 
Vaches l a i t i è r e s 
Autres bê t e s â cornes 

Moutons e t agneaux: 
Nombre total 
Valeur to ta le 

P o r c s : 
Nonjore total 
Valeur to ta le 

Vo la i l l e s : 
Nombre total 
Valeur to ta le 

P o u l e s et pou le t s 
Dliiûons 
Autres vo l a i l l e s 

Pour consommat ion ménagère , valeur to ta le 

B é t e s à c o m e s : 
Nombre total 
Valeur to ta le 

Veaux 
Vaches l a i t i è r e s 
Autres be t e s à cornes 

.Moutons e t agneaux: 
Nombre total 
Valeur to ta le 

P o r c s : 
Nombre to ta l 
Valeur t o t a l e 

Vo la i l l e s : 
No:iiore total 
Vale m- to ta le 

P o u l e s et pou le t s 
Dindons 
Aut res vo l a i l l e s 

1. Du 1er ju in 1945 au 31 ifiai 1946. 
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f AIlLt: 30. Uisposat of live stock from farms, 1945^. by census division — Con. 

No. 

1 

2 
3 

6 

9 

11 

13 
14 

17 

19 

24 

25 
26 

27 
28 

29 
30 
31 
32 
33 

34 

35 
36 
37 
38 
39 

40 
41 

43 

44 
45 
46 
47 
48 

Item 

L I V E S T O C K S O L U A L I V E 

?-,un.ber and value by liina: 

H o r s e s : 

CaUlc : 

^ ' •ecp and laii.bs: 

Swine; 

Poul t ry : 

L I V E S T O C K S L A U G H T E R E D O N F A R M S 

Nuniber and value by kinu; 

Ca tUe ; 

Sheep and l ambs : 

Swine: 

Poul t ry : 

Ca t t l o : 

Sheep and lai.o*^. 

Swine: 

Pou l t iy : 

Unit 

5 

No. 
i 

No. 
S 

No. 

No. 
i 

No. 
S 

No. 
$ 

No. 

S 

No 

$ 
No. 

No. 
$ 

NO 
$ 

NO. 
$ 

No. 

S 

No. 

NO. 

No. 
S 

No. 
S 

No. 
$ 

No. 

Division 
No. 9 

1.,505, 312 

071 
2 3 . 9 9 7 

14 .543 
84:;. 400 

f;,450 
2, IJ21; 
5 . 1 7 3 

3 . 7 7 9 
3 3 . 608 

2 0 . 9 8 7 
5 4 9 . 8 8 5 

4 9 . 4 7 3 
5 5 . 3 5 6 
4 4 . 3 0 0 

4 . 2 5 8 
915 

119 .134 

35 . d06 

34 
914 

32 
2 

300 
8 .435 

13 .584 
2 0 . 4 5 7 

8 . 9 4 6 
3 . 5 2 1 
1.115 

8 3 . 3 2 8 

374 
1 7 . 5 0 0 

175 
23 

176 

48 
475 

1.404 
39 .T61 

23 .241 
2 3 . 5 2 6 
21 .865 

393 
963 

Divis ion 
No. 10 

1. J 5 J . 2 ^ 9 

901 
3 3 . 7 1 8 

13 .773 
9 3 3 . 785 

3 . 7 3 7 
1.391 
£ .045 

7. 011 
.53.963 

18 .324 
4G1.053 

4 8 . 1 8 1 
C5.770 
3 8 . 4 4 2 

7 .953 
1. 780 

142. 343 

3 6 . 1 S 7 

53 
4 . 1 5 5 

t 
11 
34 

11 
95 

50 
1.287 

I . , 9 9 9 
3 0 . 6 5 0 

C.191 
6.43U 

378 

106 .156 

519 
3 2 . 0 9 7 

93 
û4 

362 

82 
731 

1 .957 
5 3 . 1 5 1 

19 .130 
2 0 . 1 7 7 
17 .292 

956 
882 

Divis ion 
No. 11 

i . y 3 5 , 6 3 6 

1.411 
5 0 . 3 9 1 

17 .755 
1 . 3 1 4 . 8 2 8 

4 . 2 2 9 
1.938 

1 1 . 5 8 8 

3 .154 
2 8 . 1 7 9 

1 9 . 1 2 7 
4 8 7 . 3 1 9 

3 7 . 9 9 0 
4 8 . 9 1 9 
3 1 . 2 4 5 

5 . 5 0 1 
1.184 

206 .895 

46. 111 

15 
1.242 

4 
1 

10 

52 

59 
l . & l l 

2 1 . 0 5 0 
4 3 . 1 7 0 
11 .907 

7 . 9 1 6 
1.227 

IbO.784 

S21 
5 2 . 3 2 1 

171 
31 

6 1 i 

86 
752 

2 . 5 3 2 
69 .989 

3 2 . 3 3 6 
3 7 . 7 2 2 
29 .451 

2 . 0 5 0 
835 

Div i s ion 
No. 12 

1 , 4 7 2 . 0 8 8 

489 
19 .126 

18.981 
957 .499 

8 .148 
3 .097 
7 .736 

18.703 
151 .207 

12,848 
308 .078 

21.44C 
30 .178 
14.021 

6.424 
1.001 

234 .622 

66.620 

58 
2 .701 

29 
0 

zi 

3 
24 

76 
2.252 

27.895 
61.013 
12.602 
13.290 
2 .003 

168. UU2 

757 
33.442 

274 
00 

428 

676 
5 .037 

3 .137 
90 .966 

40.935 
38 .557 
38 .216 

1.159 
1.560 

I. June 1, 1945 to May 31. 1946. 
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TABLEAU 30. Animaux vendus et abattus sur tes fermes. 1945^. par division de recensenient — fit. 

Division 
NO. 13 

Division 
No. 14 

Division 
No. 15 

Division 
No. 16 

651 
24.235 

15.322 
730.019 

7.652 
1.694 
5.976 

14.472 
105.159 

15,979 
386,609 

48,288 
62,488 
36,848 

9,953 
1,487 

4,061 
20 

3 
45 

85 
2,211 

18,982 
37,258 

9,093 
8,353 
1,536 

261 
11,494 

118 
32 

111 

254 
2,078 

2,821 
78,052 

32,379 
29,787 
30,162 

1,008 
1,149 

824 
,627 

17,227 
961,1 02 

G,250 
1,965 
9,012 

3,971 
33,913 

14.27C 
350,827 

32.455 
43.910 
24.513 

0.445 
1.497 

7 
608 

15 
433 

27.669 
54.740 
14.801 
10.324 
2.544 

176.864 

393 
22.741 

63 
23 

307 

83 
783 

3.759 
105.191 

48.287 
48.149 
42.673 

1.964 
3.650 

426 
16.236 

5.141 
307.267 

1.798 
762 

2.581 

2.473 
22.512 

18.387 
453.557 

18.041 
24.985 
13.573 
3.670 

798 

393 
3 
1 

5.506 
9.991 
3.597 
1.770 

139 

46.469 

176 
8.447 

68 
553 

1.044 
28.526 

8.471 
8.943 
7.730 

363 
378 

209 
15,202 

3.708 
312.904 

2.448 
793 

2.527 

3.524 
26.679 

4.111 
97.304 

8.086 
10.879 
6,353 
1.527 

206 

60.875 

18.594 

67 

ANIMAUX VENDUS V W A N T S 

nomb. 

$ 

nomb. 
$ 

nomb. 

nomb. 
$ 

nomb. 
î 

nomb. 

Valeur totale 

Non.brc et valeur par espèce: 
Chevaux: 

Nombre total 
Valeur totale 

uêtes à cornes: 
Nombre total 
Valeur totale 
Veaux 
Vaches laitières 
Autres bêtes à comes.. 

.Moutons et agneaux: 
Nombre total 
Valeurtotale 

Porcs: 
Nombre total.. 
valeur totale.. 

volailles: 
Nombre total 
Valeur totale 
Poules et poulets.. 
Lândons 
Autres TOlailles.... 

ANI.VTAUX AilATTUS SUR LES F E R U E S 

3.726 
24 
15 

15 
152 

6.175 
13.060 
3.149 
2.812 

214 

110 
4.666 

54 
5 

51 

nomb. 
$ 

nomb. 

nomb. 

$ 

Non.bre et vale'rr par espèce: 
Pour la vente, valeur totale . 
»lètes à cornes: 
Nombre total 
Valeur totale 

Veaux 
Vaches laitières 
Autres bêtes â cornes 

Moutons et agneaux: 
Nombre total 
Valeur totale 

Porcs: 
nomb. Nombre total. 

$ Valeur totale.. 

80 
602 

804 
24.654 

11.020 
12.359 
10.641 

614 
365 

nomb. 
i 

nomb. 

nomb. 
$ 

nomb. 

nomb. 

$ 

nomb, 
$ 

nomb. 
$ 

nomb. 

Volailles: 
Nombre total 
Valeur totale 
Poules et poulets. 
Dindons 
Autres volailles... 

Pour consommation ménagère, valeur totale.. 
itètes à cornes: 
Nombre total 
Valeur totale 

Veaux 
Vaches laitières 
Autres bêtes k cornes 

Moutons et agneaux: 
Nombre total 
Valeur totale 

Porcs: 
Nombre total.. 
Valeur totale.. 

Volailles: 
Nombre total 
Valeur totale 
Poules et poulets 
Dindons 
Autres volailles.. 

1. Du 1er Juin 1945 au 31 mai 1946. 
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T A D L E 3 1 . A n i m a l p r o d u c t s o f f a r m s , 1 9 4 5 ' , by c e n s u s d i v i s i o n 

No. 

1 

4 

9 

12 
13 

17 

19 

20 

22 
23 

Item 

rotai value 

bairy products: 

. 'a lue 

E g g s : 

i loney and wax: 

Wool: 

Unit 

$ 

No. 
Ib. 
$ 

ib . 

doz . 
i 

doz. 

ib . 
$ 

Ib. 

$ 

No, 
Ib. 
$ 

Ib. 

P rov ince 

2 3 . 3 3 9 . 8 7 1 

2 3 8 . 7 r 5 
1 . 0 1 4 . 5 5 5 . 8 6 3 

1 6 . 9 5 8 . 8 2 4 
1 9 0 . 1 3 6 . 0 5 2 

2 0 . 4 4 9 . 5 1 9 

1 2 . 5 3 2 . 8 2 7 
2 . 3 3 5 . 9 7 9 

7 4 , 0 8 3 
3 8 . 6 9 8 

2 0 2 . 9 7 0 . 9 2 9 

2 1 . 3 3 9 . 0 8 4 
5 . 8 1 0 . 9 7 6 

1 4 . 8 7 1 . 8 9 3 

2 . 4 3 7 . 0 9 6 
3 9 1 . 2 3 1 

1 . 8 7 0 . 3 3 6 
2 4 . 2 1 2 
11 .145 

1 0 6 . 8 6 1 
677 .226 
167 .695 
6 0 5 . 5 6 1 

Divis ion 
No. 1 

2. 687 .722 

2 2 . 6 0 5 
1 0 3 . 4 9 5 . 8 1 6 

2 . 0 7 6 . 6 3 1 
6 1 . 2 4 6 . 2 3 2 

7 5 0 . 0 1 5 

606 .316 
53 .032 

2 . 2 6 6 
4 . 0 5 0 

1 6 . 0 9 3 . 2 0 2 

1 .940 .947 
5 6 7 . 4 1 0 

1 .556 .025 

2 0 1 . 8 9 9 
3 0 . 9 9 0 

164 .440 
2 . 1 3 2 
1,011 

7 , 6 6 9 
4 4 , 6 3 9 
1 1 , 6 8 0 
3 5 , 8 8 8 

Division 
No. 2 

2 . 6 3 8 . 722 

2 2 . 0 7 1 
1 0 3 . 4 1 2 . 7 4 2 

1 . 6 4 6 . 6 4 1 
1 8 . 2 0 6 . 2 4 7 

2 . 9 5 3 . 4 3 1 

1 .023 .782 
2 9 6 . 8 4 0 

5 .287 
14 

1 9 . 0 3 9 . 0 7 0 

3 . 4 5 2 . 9 8 2 
957 .820 

2 . 7 9 1 . 0 2 4 

162 .151 
2 5 . 6 0 8 

123 .552 
1.966 

907 

4 . 3 5 1 
3 0 . 6 8 3 

7 . 7 4 6 
24 .494 

Div i s ion 
No. 3 

1 . 3 4 6 . 7 4 7 

15.498 
6 3 . 2 5 3 . 3 2 2 

937 .098 
1 .283 .026 
1 .799.067 

884 .361 
240.242 

7 .200 

1 2 . 8 0 0 . 6 8 6 

1 .515 .828 
392.054 

1 .013 .858 

36 .287 
7 .027 

14.925 
495 
227 

5 .291 
40 .839 
10.341 
38 .100 

1. June 1. 1945 to May 3 1 . 1946. 
2. Inc ludes whole milk fed to l ive s tock . 

T A B L E 3 2 . F a n n m a c h i n e r y a n d e l e c t r i c p o w e r , 1 9 4 6 , by c e n s u s d i v i s i o n 

Divis ion 
No. 1 

Div is ion 
No. 2 

Divis ion 
No. 3 

Farni machinery: 

Binders 
Farms reporting — 

Autoi.iobiles 
Farms reporting 

T r a c t o r s 
Farms reporting 

Gasol ine e n g i n e s . . . . 
Farms reporting — 

Ti l le r combines 
Farms.reporting 

Motor t rucks 
Farms reporting 

Thresh ing mach ines 
Farms reporting — 

Grain combines 
Farms reporting — 

Elec t r ic motors 
Farms reporting 

E l e c t r i c power on farms: 

Farms reporting electric powe. 
Cent ra l power plant 
Other sources 

3 9 . 2 9 6 
3 5 , 1 5 2 
2 8 , 3 3 7 
2 7 , 9 5 6 
3 0 , 8 0 2 
27 ,864 

19 ,017 
1 5 , 1 2 7 
1 0 , 5 3 8 
i o , ; ; i 2 

9 .970 
9. «15 

9 .834 
9. 792 
5 .724 
5 . 5 7 9 
4 . 7 0 0 
2 . 2 2 9 

'1.690 
2 . 7 9 9 
1.891 

1.906 
1,859 
1,343 
1,333 
1,239 
1 .141 

772 
658 
124 
117 
478 
««9 

328 
328 

50 

214 
116 

2S6 
186 

• 100 

3 . 5 7 4 
3 , 2 2 8 
3 , 0 7 1 
3,038 
4 . 2 7 4 
3 .582 

1.880 
1 ,577 
1,170 
1 ,147 
1,493 
1 .4J2 

855 
S5J 

1.241 
1 ,219 

991 
437 

3 .555 
2.914 
2 .541 
2.505 
2 .753 
2,536 

2 .151 
1.652 

845 
837 
589 
572 

1.082 
1,077 

435 
4JJ 
275 
13! 

746 
528 
218 

225 
57 

168 
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T A B L E A U 3 1 . P r o d u i t s a n i m a u x s u r l e s f e r m e s , 1 9 4 5 ' , p a r d i v i s i o n d e r e c e n s e n i e n t 

Division 
No. 4 

Divis ion 
No. 5 

Divis ion 
No. 6 

Div is ion 
No. 7 

742 .526 

8 .738 
3 6 . 8 9 5 . 9 7 0 

510 .295 
683 .297 

1 ,510 .350 

358 ,055 
136 ,826 

2 , 3 0 1 
10 

7 , 4 3 9 , 2 8 9 

871 ,198 
217 ,206 
540 .966 

5 0 . 0 8 5 
8.934 

2 2 . 9 5 1 
166 

3 
24 

6 
23 

284 
«24 
005 
317 

16 .455 
7 1 . 9 1 6 . 0 1 8 

1 .328 .295 
1 6 . 2 2 7 . 5 9 1 

7 8 9 . 8 1 0 

942 .452 
144 .744 

9 .989 
5 . 0 0 9 

1 7 . 2 2 8 . 4 4 6 

1 .531 .476 
4 4 5 , 9 5 1 

1 , 0 0 9 , 7 0 8 

151 ,962 
26 ,034 
9 8 , 3 0 4 

1 ,920 
841 

3 ,374 
21 ,713 

6 ,073 
18,774 

16 ,693 
8 1 , 9 3 4 , 2 2 6 

1 ,495 ,396 
2 6 , 5 9 6 , 7 7 5 

1 ,901 ,028 

5 8 1 , 4 7 5 
194 ,869 

8 ,317 

2 , 5 2 5 , 3 1 5 
7 2 8 , 6 2 1 

1 ,917 ,736 

4 2 6 , 2 1 6 
71 ,085 

3 3 0 , 3 5 8 
4 , 5 9 8 
2 , 0 8 6 

7 , 9 4 6 
5 1 , 6 5 1 
12 ,655 
4 8 , 7 3 3 

13 ,052 
5 4 , 8 6 0 , 0 0 1 

925 ,083 
8 , 8 2 2 , 7 9 8 
1 , 0 2 3 , 2 4 0 

7 7 8 , 1 8 8 
161 ,455 

4 , 7 5 4 

, 1 2 6 , 2 8 5 
3 0 7 , 0 3 9 
7 3 7 , 4 0 7 

3 4 9 , 3 6 4 
5 3 , 6 7 0 

3 2 0 , 6 4 5 
2 , 0 8 1 

834 

5 , 5 7 6 
3 7 , 1 6 9 

9 , 0 7 8 
3 5 , 8 2 2 

10 ,989 
4 5 , 4 1 3 , 4 6 4 

r 9 3 , 0 3 9 
1 ,937 ,748 
1 ,524 ,962 

620 ,734 
77 ,394 

3 , 0 2 5 
1,000 

, 5 5 8 , 8 7 0 

7 7 5 , 9 1 8 
203 ,382 
4 6 4 , 5 5 5 

171 ,032 
2 6 , 2 1 7 

152 ,187 
1,459 

672 

4 , 9 2 5 
35 ,892 

8 ,935 
34 ,422 

nomb. 
l iv. 
« 

l iv. 

douz . 
$ 

douz. 

nomb, 
i iv. 

$ 
l iv . 

Valeur totale 

Produits laitiers: 

V a c h e s t r a i t e s 
Produc t ion de l a i t . . . . 
Valeur 
L a i t vendu 
Crème vendue 

Gras de beurre vendu 
Beurre fabriqué 
Beurre vendu 
Fromage labriqué 
L a i t consonmié^ 

Oeuls: 

Product ion d ' o e u l s . . . 
Valeur 
Oeufs vendus 

Miel et cire: 

produc t ion de mie l . . . 
Valeur 
Miel vendu 
Produc t ion de cire . . . 
Va l eu r , . . . 

Laine: 

Moutons tondus . . . . . . . 
p roduc t ion de l a i n e . . 
Valeur 
La ine vendue 

1. Du 1er juin 1945 au 31 mai 1946. 
2. Comprend le la i t en t ie r donné aux b e s t i a u x . 

T A B L E A U 3 2 . M a c h i n e s a g r i c o l e s e t é n e r g i e é l e c t r i q u e , 1 9 4 6 , p a r d i v i s i o n d e r e c e n s e m e n t 

Division 
No. 4 

Div i s ion 
No. 5 

Div is ion 
No. 6 

Div is ion 
No. 7 

Division 
No. 8 

2 . 5 8 0 
1,997 
1,861 
1,S2J 
1,963 
1,763 

1,246 
989 
842 
824 
672 
S51 

742 
739 
536 
522 
297 
139 

291 
62 

229 

2 , 8 2 7 
2 ,694 
1,642 
1,631 
2 . 1 9 4 
2,036 

717 
609 
141 
140 
913 
'Î97 

667 
667 
153 
150 
256 
132 

637 
536 
101 

2 . 7 4 9 
2,377 
2 . 4 3 3 
2 ,394 
3 . 2 3 9 
2 . 7 2 9 

1.953 
1 .540 
1.334 
1,262 
1.539 
1.432 

718 
711 

1.130 
1,069 
1,003 

455 

939 
674 
265 

2 , 7 3 0 
2 , 2 7 9 
1,940 
1,910 
1,936 
1,81,1, 

1,481 
1,124 

863 
852 
549 
528 

818 
812 
376 
368 
210 
111 

217 
135 

82 

2 , 2 2 1 
1,821 
1,748 
1,709 
1,692 
1,544 

1,341 
994 

977 
441 
430 

677 
67J 
363 
359 
357 
167 

269 
127 
142 

Machines agricoles: 

L i e u s e s 
Fermes déclarant 

Automobi les 
Fennes déclarant 

T r a c t e u r s 
Fermes déclarant 

Moteurs â gazol ine (f ixes) 
Fermes déclarartt 

H e r s e s - s e m o i r s 
Fermes déclarant 

Camions au tomobi le s 
Fennes déclarant 

B a t t e u s e s 
Fermes déclarant 

Combines ( m o i s s o n n e u s e s - b a t t e u s e s ) 
Fermes déclarant 

Moteurs é l e c t r i q u e s 
Fermes déclarant 

Energie électrique sur l e s fermes: 

Fermes déclarant de l'énergie électrique 
Energ ie provenant de c e n t r a l e s é l e c t r i q u e s . 
Energ ie provenant d ' au t r e s s o u r c e s 
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T A C L E 3 1 . Animal p r o d u c t s of Farms, 1945^ , by c e n s u s d i v i s i o n — Con. 

No. 

1 

? 
3 
4 

6 

7 
8 

10 

12 

14 

16 

19 

20 

23 

Iteii, 

Dairy products: 

Eggs: 
Egg production 

Honey and wax: 

«ool; 

Unit 

$ 

Ho. 
ib. 
$ 

Ib. 

doz. 
$ 

doz. 

Ib. 
t 

ib. 

$ 

No. 
Ib. $ 
Ib. 

Division 
No. 9 

2.181.101 

15.872 
81.981.267 

1.797.591 
41.265.548 

877.062 

631.410 
56.525 

1.789 
1.200 

12.489.789 

1.173.224 
346.154 
803.281 

194.522 
30.301 

172.419 
1.402 

731 

3.889 
25.117 

6.384 
23.541 

Division 
No. 10 

928. C13 

12.382 
45.474.745 

664.856 
1.135.779 
1.223.867 

67C.823 
131.676 

2.645 

9.615,807 

859,852 
213.783 
567.519 

219.018 
32.833 

182.184 
2.549 
1. 195 

7.994 
47.010 
10.946 
44. 113 

Division 
No. 11 

1.258.545 

14.935 
50.690.488 

904. 700 
1.621.091 

906.566 

1.156.736 
171.537 

5. 153 
50 

12.622.750 

1.335.737 
339.147 
837.799 

41.704 
7.496 

11.817 
430 
227 

3.891 
27.009 

6.975 
24.361 

Division 
No. 12 

1.811.477 

24.558 
100.124.681 

1.496.247 
4.922.346 
1.799.598 

1.867.514 
116.434 

3.070 
1.905 

20.876.809 

1.055.812 
271.298 
641.815 

67.952 
11.826 
34.924 

527 
193 

20.741 
128.047 
31.913 

109.257 

June 1. 1945 to May 31. 1946. 
Incluses wholç nilk Iç'^ to live stock. 

T A B L E 3 2 . Farm machinery and e l e c t r i c power . 1 9 4 6 . by c e n s u s d i v i s i o n — Con. 

Division 
No. 9 

Division 
No. 10 

Division 
No. 11 

Division 
No. 12 

Fami machinery: 
Binders 

Farms reporting 
Automobiles 

Farms reporting 
Tractors 

Farms reporting 

Gasoline engines 
Farms reporting 

Tiller combines 
Farms reporting 

Motor trucks 
Farms reporting 

ITireshing niachines, 
Farms reporting 

Grain combines 
Farms reporting 

Electric motors 
Farms reporting 

Electric power on lam.s: 
Farms reporting electric powe. 
Central power plant 
Other sources..... 

1.728 
1,594 
1.410 
1.387 
1.635 
1,432 

1,266 
977 
514 
501 
706 
682 

425 
424 
288 
274 
258 
127 

283 
229 
54 

2,286 
2,079 
1,680 
1,659 
1,708 
1,580 

794 
649 
635 
621 

475 
4 74 
242 
236 
100 
55 

112 
29 
83 

3,345 
2,977 
2,617 
2,581 
2,548 
2,363 

2,116 
1,648 
1,336 
1,317 

547 
530 

1,078 
1,075 

524 
520 
423 
194 

293 
130 
163 

1,885 
1,855 
1,372 
1,347 
1,292 
1,221 

1,067 
855 
54 
54 

434 
427 

292 
291 
42 
«2 
18 
15 

105 
19 
86 
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T A B L E A U 3 1 . P r o d u i t s a n i m a u x s u r l e s f e r m e s . 1 9 4 3 ' . p a r d i v i s i o n d e r e c e n s e m e n t — f in 

Div is ion 
No. 13 

Divis ion 
N o . 14 

Divis ion 
N o . 15 

Division 
No. 16 

1 . 1 7 8 . 7 3 0 

15 .732 
5 7 . 3 8 8 . 1 3 8 

851 .309 
2 . 4 8 9 . 2 4 0 
1 .449 .976 

731 .496 
176 .906 

3 . 6 3 1 
12 .258 

1 4 , 9 9 6 , 6 1 8 

1 ,081 ,374 
2 8 0 , 8 5 3 
739 ,547 

154 ,506 
2 5 , 8 6 3 

1 0 6 , 1 7 0 
2 , 6 4 5 
1,293 

15 ,331 
8 3 , 0 1 9 
19 ,412 
7 7 , 4 9 0 

17 ,133 
6 0 , 3 3 0 , 9 7 3 

879,913 
9 7 1 , 9 0 5 
9 5 7 , 6 4 5 

1 , 0 3 0 , 6 6 0 
1 9 9 , 3 3 7 

3 , 3 6 5 
4 , 1 5 5 

1 5 , 3 8 0 , 7 3 6 

1 , 2 7 7 , 5 7 9 
3 2 5 , 4 7 5 
756 ,263 

113 ,621 
17 ,972 
7 2 , 3 3 5 

917 
417 

4 , 7 9 4 
3 2 , 4 5 8 

7 , 9 9 7 
2 6 , 1 9 2 

5 , 5 6 8 
1,938,687 

3 4 4 , 2 5 8 
8 9 1 , 0 2 1 
4 9 2 , 7 7 1 

3 0 0 , 4 5 4 
122 ,533 

5 , 7 4 7 
459 

: , 3 2 7 , 4 9 1 

4 8 2 , 6 6 6 
120 ,829 
2 9 9 , 4 9 5 

6 2 , 8 0 5 
9 , 8 7 7 

4 2 , 0 6 0 
617 
278 

3 , 5 3 9 
21 ,736 

5 . 2 4 2 
18 .263 

6 .484 
2 4 . 4 4 5 . 3 2 5 

4 0 7 . 4 7 2 
1 .835 .408 

4 9 0 . 1 3 1 

3 4 8 . 3 7 1 
5 5 . 6 2 9 

5 .544 
500 

6 . 3 6 0 . 6 4 1 

3 3 2 . 8 9 1 
8 8 . 9 5 4 

194 .895 

3 3 . 9 7 2 
5 . 4 9 8 

2 1 . 0 6 5 
308 
147 

4 . 2 6 6 
2 5 . 4 2 0 

6 . 3 1 3 
22.794 

nomb. 
l iv . 
$ 

l iv . 

douz . 
$ 

douz. 

nomb, 
i iv . 
S 

l iv . 

Valeur totale 

Produits lait iers: 

Vaches t r a i t e s 
l'^roduction de l a i t . . . . 
Valeur 
L a i t vendu 
Crème vendue 

Gras de beun-e vendu 
l îeurre fabriqué 
t ieurre vendu 
Fromage fabriqué 
L a i t consommé^ 

Oeufs : 

Product ion d ' o e u f s . . . 
Valeur 
Oeufs vendus 

Miel e t cire: 

Product ion de n ù e l . . . 
Valeur 
Miel vendu 
Product ion de c i r e . . . . 
Valeur 

Laine: 

Moutons tondus 
Produc t ion de l a i n e . . 
Valeur 
L a i n e vendue 

1. Du 1er juin 1945 au 31 mal 1946. 
2 . Comprend le la i t en t ie r donné aux b e s t i a u x . 

T A B L E A U 3 2 . M a c h i n e s a g r i c o l e s e t é n e r g i e é l e c t r i q u e . 1 9 4 6 . p a r d i v i s i o n d e r e c e n s e m e n t 

Division 
No. 13 

Div is ion 
N o . 14 

Division 
No. 15 

Div i s ion 
No. 16 

2 . 3 1 2 
2 , 1 7 9 
1.371 
1,361 
1,099 
1 .052 

590 
504 
320 
317 
336 
325 

366 
365 

85 
84 
63 
29 

2, OOS 
1.783 
1,661 

. 0 3 0 
855 
856 
844 
402 
394 

796 
791 
144 
HO 
156 

73 

119 
35 

1.299 
1 .250 

915 
908 
934 

370 
291 
459 
454 
228 
223 

347 
346 
101 
101 

74 
36 

No. — nomb. 

848 
825 
366 
364 
513 
492 

243 
205 

5 1 
48 

157 
155 

168 
166 

14 
14 

5 
5 

Machines agricoles: 

L i e u s e s 
Fermes déclarant 

Automobiles 
Fermes déclarant 

Trac t eu r s 
Fermes déclarant 

Moteurs â gazo l ine ( f ixes) 
Fermes déclarant 

Herse s - s emo i r s 
Fermes déclarant 

Camions au tomobi les 
Fermes déclarant 

B a t t e u s e s 
Fermes déclarant 

Combines ( m o i s s o n n e u s e s - b a t t e u s e s ) . 
Fermes déclarant 

Moteurs é l e c t r i q u e s 
Fermes déclarant 

Energie électrique sur l e s fermes: 

Fermes déclarant de l'énergie électrique 
Energie provenant de c e n t r a l e s é lec t r iques 
Energie provenant d ' au t r e s s o u r c e s 
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T A B L E 3 3 . F o r e s t products eut on farms, 1 9 4 5 ' . by c e n s u s d i v i s i o n 

Division 
NO. 1 

Division 
NO. 2 

Division 
NO. 3 

Division 
No. 4 

1-orest products. eut : 
Total value 

Firewood. quantity 
" value 

Other products^ 
f-amis reporting forest products eut 

I-orest products. sold : 
Total value 

Firewood. quantity 
" value 

Other products 

S 
cord 

$ 
$ 

No. 

$ 
cord 

$ 
$ 

1.620.679 
325.129 

1.482.375 
138.304 
19,642 

413.760 
68.017 

321.865 
91,895 

250,246 

43,813 

192,065 
58,181 

2,089 

130,960 
17,382 
80,550 
50,410 

56,972 
10,444 
53,804 
3,168 

617 

13,730 
2,281 

11,900 
1,830 

69,900 
12,350 
61,860 
8,040 

845 

9,650 
1,318 
6,560 
3,090 

21,394 
3,500 

17,895 
3,499 

2 74 

5,010 
553 

2,845 
2,165 

1. June 1. 1945 to iïlay 31. 1946. 
2. Includes feiice posts. rails, railway ties. logs for lumber. pit props. etc. 

T A B L E 34 . T y p e of farm' , 1945^. by c e n s u s d i v i s i o n 

Division 
No. 1 

Division 
NO. 2 

Division 
No. 3 

Division 
No. 4 

,41] occupied fanus^ 

Grains and hay 
Potatoes. roots and other field crops 
Vegetables. fruits and nurseiy products 
Dairy products 
Poultry 
Animal specialty 
Porest products ; 
Subsistence and combinations of subsistence' 
Mixed farming 
Part-time 

54.448 

22.394 
187 
248 

1.779 
491 

3.381 
143 

8.625 
14,087 
2,466 

3,601 

232 
12 
5 

527 
108 
119 
39 

1,002 
1,223 

282 

5,363 

2,220 
34 

4 
104 
60 

181 
1 

784 
1,758 

180 

3,624 

2,218 

3 
23 

8 
219 

1 
174 
896 
46 

2,565 

2,036 

2 
71 

303 

1. See Introduction for "Expianation of Terms". 
2. June 1. 1945 to Iv'say 31. 1946. 
3. Includes 647 farms which were not classified as to type, 
4. Includes 1.908 subsistence farms. 

T A B L E 35 . O c c u p i e d farms. c l a s s i f i e d by va lue of farm products so l d or used in 1 9 4 5 ' . by c e n s u s 
d i v i s i o n 

Value of products 
Division 

NO. 1 
Division 

No. 2 
Division 

NO. 3 
Division 

NO. 4 

Ail occupied farms^ 

$1 - Ï99 
$100 - $249 
$250 - $399 
$400 - $590 
$600 - $999 

$1.000 - $1.499 
$1.500 - $2.499 
$2.500- $3.999 
$4.000 - $5.999 
$6.000 - $9.999 

$10.000 and over 

54.448 

941 
2.253 
2.388 
3.600 
7.596 
8.376 

11.653 
9.315 
4.799 
2.119 

524 

94 

221 

238 

390 

798 

720 

617 

294 

121 

42 
7 

5,363 

48 
128 
172 
309 
656 
796 

1,361 
1,101 

525 

3,624 

20 
49 
52 
94 

267 
375 
902 

1,091 
538 
177 

16 

2,565 

9 
25 
26 
48 

127 
211 
479 
746 
493 
302 

57 

June 1, 1945 to May 31, 1946. 
Includes 884 farms with no farm products sold or used by farm household. 
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T A B L E A U 3 3 . P r o d u i t s f o r e s t i e r s c o u p é s su r l e s f e r n . e s . 1 9 4 5 ' , p a r d i v i s i o n de r e c e n s e m e n t 

Division 
No. 5 

Division 
No. 6 

Division 
No. 7 

Division 
No. 8 

152.947 
26.646 

135.114 
17.833 
1.759 

57.330 
8.339 

43.911 
13.419 

84,492 
16,846 
80,594 

3,898 
940 

15,230 
2,755 

13,033 
2,197 

84,780 
10,299 
78,970 

5,810 
940 

13,060 
2,128 

11,295 
1,765 

58,430 
10,736 
55,997 

2,433 
751 

8,330 
1,185 
6,249 
2,081 

$ 
corde 

$ 
$ 

nomb. 

$ 
corde 

$ 
5 

Produits Ïorestiers coupes: 
Valeur totale 

Bois de chauffage, quantité 
" " ' valeur 

Autres produits'' 
Fermes déclarant des produits forestiers cui 

Froduits forestiers, vendus: 
Valeur totale 
Bois de chauffage, quantité 

" " " valeur 
Autres produits 

1. Du 1er juin 1945 au 31 mai 1946. 
2. Comprend les piquets et perches de clôture, traverses de cliemin de fer. billes de sciage, étais de mine. etc. 

T A B L E A U 3 4 . T y p e de f e r m e ' . 1 9 4 5 ' par d i v i s i o n de r e c e n s e m e n t 

Division 
No. f 

Division 
No. 6 

Division 
No. 7 

Division 
Ko. s Type de fenii 

- nomb. 

4.763 

941 

58 
76 

142 
54 

125 
30 

1.400 
U283 

572 

4.375 

1.977 
31 

107 
120 
106 
313 

2 
349 

1.016 
297 

No.— nomb. 

3.038 

203 
4 

240 
686 

No.— nomb. 

2.461 

189 
5 

539 
33 

Toutes fermes occupées 

Grains et foin 
Pommes (̂ e teire. racines et autres grandes cidtures 
Légumes, fruits et produits de pépinière 
Produits laitiers 
Volailles 
Spécialités anvnaies 
Produits forestiers 
vivrières et combinées^ 
Culture mixte 
A temps partiel 

1. Voir introduction pour "Explication des termes". 
2. Du 1er juin 1945 au 31 mai 1946. 
3. Comprend 647 fermes non classées selon leur type. 
4. Comprend 1.908 fermes vivrières. 

f A B L E A U 3 5 . F e r m e s o c c u p é e s , c l a s s é e s s e l o n l a v a l e u r d e s p r o d u i t s de ferme v e n d u s ou c o n s o m m é s en 
1 9 4 5 ' . par d i v i s i o n de r e c e n s e m e n t 

Division 
No. 5 

192 
390 
405 
519 
950 
887 
824 
319 

90 
40 

Division 
No. 6 

4,375 

05 
203 
178 
234 
412 
495 
908 
946 
476 
250 
112 

Division 
No, 7 

No . - nomb. 

3.058 

40 
68 
71 
98 

270 
350 
679 
716 
444 
207 
44 

Division 
No. 8 

22 
42 
41 
59 

142 
235 
499 
651 
455 
205 

52 

Valeur des produits 

Toutes fermes occupées 

$1 - $99 
$100 - $249 
$250- $399 
$400- $509. 
$600 - $909 

$1.000 - $1.499 
$1.500 - $2.499 
$2.500 - $3.999 
54.000 - $5.999 
$6.000 - $9.999 

$10.000 et plus 

1. Du 1er juin 1945 au 31 mai 1946. 
2. Comprend 884 fermes n'ayant aucun produit de ferme vendu ou consommé par le ménage. 
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TAULE 3 3 . F o r e s t product s eut on farms, 1 9 4 5 ' , by c e n s u s d i v i s i o n — C o n . 

Division 
No. 9 

Division 
NO. 10 

Division 
No. 11 

Division 
NO. 12 

Forest products, eut: 
Total value 
Firewootf, quantity 

" value 
Other products^ 
Farms reporting forest products eut. 

t orest products, sold: 
Total value 

Firewood, quantity 
" value 

Other products , 

$ 
cord 

$ 
$ 

No. 

$ 
cord 

$ 
$ 

73.907 
15.409 
72.343 

1.564 
935 

13.330 
2.665 

12.591 
739 

65.590 
13.706 
63.563 

2.027 
897 

10.150 
2.045 
9.900 

250 

153.888 
33.435 

151.826 
2.062 
2.127 

11.610 
2.428 

11.037 
573 

230.437 
50.847 

214.023 
16.414 
2.756 

79.680 
15.688 
71,638 
8,042 

1. June 1. 1945 to May 31, 1946, ,. June 1. 1945 to May 31, 1946. 
1. Includes fence posts. rails, railway ties, logs for lumber, pit props, etc. 

T A B L E 3 4 . T y p e of farm' . 1945^ , by c e n s u s d i v i s i o n - Con . 

Division 
No. 9 

Division 
No. 10 

Division 
No. 11 

Division 
No. 12 

Ail occupied larirs^ 

Grains and hay 

Potatoes. roots ano other Held crops 
Vegetables. fruits and nursery products 
Dairy prooucts 
Poultry 
Animal specialty 
Forest prooucts 
Subsistence and combinations ol subsistance^ 
Mixed farming 
part-tirae 

1. See Introuuction for "Expianation of Terms". 
2. June 1. 1945 to May 31. 1946. 
3. Includes 647 farms which were not classified as to type. 
4. Includes 1.908 subsistence farms. 

897 
38 
30 

281 

441 
746 
203 

No. — nomb. 

3.031 

1.472 

3 
29 

326 
776 
103 

No. — nomb. 

3.945 

2.701 

1 
18 
10 

146 
1 

239 

740 

45 

- nomb. 

3.877 

478 

263 
21 

373 
26 

1.153 
1.303 

238 

T A B L E 3 5 . O c c u p i e d farms, c l a s s i f i e d by va lue of farm products s o l d or u s e d in 1 9 4 5 ' 
d i v i s i o n — c o n . 

by c e n s u s 

Value of products Division 
No. 9 

Division 
No. 10 

Division 
No. 11 

Division 
NO. 12 

$249.. 

$599.. 

AU occupied fam.s'' 

$1- $99 
$100. 
$260-

$400-
$600- $999.... 

$1.000- $1.499.... 
$1.500- $2.499.... 
$2.500- $3.999.... 
$4.000- $5.999.... 
$6.000- $9.999.... 
$10,000 ano over. 

No. — nomb. 

2.961 

77 
191 
166 
227 
427 
399 
583 
433 
223 
133 
65 

- nomb. 

3.031 

35 
116 
120 
179 
388 
503 
687 
537 
268 

- nomb. 

3.945 

115 
301 
446 
921 

1.025 
618 
258 

55 

No. — nomb. 

3.877 

79 
250 
271 
404 
855 
817 
821 
267 
57 
18 

1. June 1. 1945 to May 31, 1946. 
2. includes 884 larms with no farm products sold or used by farm household. 
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T A B L E A U 3 3 . P r o d u i t s f o r e s t i e r s c o u p é s s u r l e s f e r m e s . 1 9 4 5 ' . p a r d i v i s i o n de r e c e n s e m e n t - fin 

Division 
No. 13 

Division 
No. 14 

Division 
No. 15 

Division 
No. 16 

86.079 
18.361 
82, 987 

3,092 
1,392 

6,980 
1,205 
5,688 
1,292 

138,791 
31,807 

136,026 
2,765 
2,073 

13.940 
2.972 

13.072 

45.099 
10.565 
43.474 

1.625 
<;i2 

U.750 
2,522 

11,373 
377 

47,727 
10,365 
41,834 

5,893 
635 

13,020 
2,551 

10, 223 
2,797 

$ 
corde 

$ 
$ 

nomb. 

$ 
corde 

$ 
$ 

produits forestiers, coupés: 
Valeur totale 

Eois de chauffage, quantité 
" " " valeur 

Autres produits^ 
Fermes déclarant des produits forestiers coupés 

i^roduits forestiers, vendus: 
Valeur totale 

Bois de chauffage, quantité 
" " " valeur 

Autres produits -

1. Du 1er juin 1945 au 31 mai 1946. 
2. Comprend les piquets et perches rie clôture, traverses de chemin de fer. billes de sciage, étais de mine. etc. 

T A B L E A U 3 4 . T y p e de f e r m e ' . 1 9 4 5 ^ . pa r d i v i s i o n de r e c e n s e m e n t 

Division 
No. 13 

Division 
No. 14 

Division 
No. 15 

Division 
No. 16 Type de ferme 

No. — nomb. 

3.344 

833 
1 

19 
381 

3 
858 
997 
143 

- nomb. 

4.204 

2.004 
1 

173 
1 

834 
1 
2 

18 
3 

185 
13 

279 
410 

44 

- nomb. 

1.486 

286 

3 
181 

9 
431 
383 
132 

Toutes fermes occupées^ 

Grains et foin 
Pommes de terre, racines et autres grandes cultures 
Légumes, fruits et produits de pépinière 
Produits laitiers 
Volailles 
Spécialités animales 
Produits forestiers 
Vivrières et combinées^ 
Culture mixte 
A temps partiel 

1. Voir introduction pour "Explication des termes". 
2. Du 1er juin 1945 au 31 mai 1946. 
3. Comprend 647 fermes non classées selon leur type. 
4. Comprend 1.908 fermes vivrières. 

T A B L E A U 3 5 . F e r m e s o c c u p é e s , c l a s s é e s s e l o n l a valeXir d e s p r o d u i t s de ferme v e n d u s ou c o n s o m n é s en 
1 9 4 5 ' , p a r d i v i s i o n de r e c e n s e m e n t — fin 

Division 
No. 13 

Division 
No. 14 

Division 
No. 15 

Division 
No. 16 Valeur des produits 

No. — nomb. 

3,344 

69 
150 
213 
282 
728 
719 
699 
296 
91 
33 

- nomb. 

4.204 

52 
138 
160 
300 
730 
810 

1.007 
547 
256 
102 

19 

No. — nomb. 

1.810 

129 
227 
336 
443 
267 
130 

No. — nomb. 

1.486 

58 
153 
128 
213 
318 
277 
223 

79 
14 

Toutes fennes occupées-' 

$1 
$100 
$250 
$400 
$600 

$1.000 
$1.500 
$2.500 
$4.000 
$6.000 

$10.000 

$99 . 
- $249 . 
- $399 . 
- $599 . 
- $999 . 
- $1.499 . 
- $2.499 . 
- $3.999 . 
- $5.999 . 
- $9.999 . 
et plus ... 

1. Du 1er juin 1945 au 31 mai 1946. 
2. Comprend 884 fermes n'ayant aucun produit de ferme vendu ou consommé par le ménage. 
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T A B L E 36 . Income from o u t s i d e s o u r c e s and worlt off the farm' 
d i v i s i o n 

1945 . by c e n s u s 

Division 
No. 2 

Division 
No. 3 

Division 
No. 4 

Division 
D. 5 

Division 
No. 

Income from outsioe sources. 

Non-farm work^ 
Farms reporting 

Farm work off the farm'' 
Farms reporting 

Boarders .lodgers .over-night cabins and campers 
Farms reporting 

Saie of coal. sand. gravel 
Farms reporting 

Other sources^ 
Farms reporting 

Operators reporting outside uiconie from non-farm 
work by type of work followed: 

Ali operators reporting 
General labour 
Forestry 
Fishing. hunting and trapping 
Mining and quarrying 
Manufacturing 

Construction 
Transportation, storage. communication.. 
Clérical... 
Trade (Wholesale and retaii) 
Finance. Insurance and real estate 
Services^ 
Not given 

5.720.790 

3.215.169 

6, «45 

1.642.284 

6, 2,97 

138.375 
712 

25.077 
154 

699,885 
2,055 

6,645 
286 
748 
465 

58 
378 

Operators reporting non-farm work by number of 
days worked: 

Ail operators reporting 
Less than 7 days 

7- 12 days 
13- 24 

25-
49- 72 

73- 96 
97-126 

127-156 
157-228 
229-365 

Operators reportùig fann work off the farm by 
number of days worked: 

Ali operators reporting 
Less than 7 days 

7- 12 days 
13- 24 " 
25- 48 " 
49- 72 " 

73- 96 

97-126 

127-156 

157-228 

229-365 

1,483 

418 

1,740 

,645 

653 

548 

626 

895 

745 

533 

619 

356 

728 

942 

6,297 

1,474 

1,863 

1,294 

717 

307 

143 

175 

80 

135 

109 

577,210 

320,774 
820 

172,616 

698 

11,992 
69 

1,062 
10 

70,766 
280 

820 
6 

264 
5 

820 
25 
61 
92 

133 
123 

90 
91 
45 
90 
70 

100 
135 

140 
59 

109,952 
50 5 

178,218 
700 

12,328 
4Î 

117,458 
258 

505 
10 
11 

1 
2 

14 

129 
53 

3 

24 

242 

505 
62 
64 
63 
79 
56 

700 
172 
144 
110 
100 
56 

26 
29 
10 
38 

80,569 

282 

88,446 
396 

11,407 
60 

49,244 

142 

282 

6 

282 
70 
30 
42 
38 
21 

34,244 
127 

89,783 

267 

7,623 
45 

739 

5 

61,161 
(55 

127 
1 
3 
1 
2 

127 
37 
21 
13 
18 
7 

908,880 

764,225 
1,175 

99,370 
418 

12,252 
58 

1,464 
7 

31,569 
108 

1,175 
130 
190 

11 
7 

158 

176 
122 

1,175 
35 
61 
67 

166 
130 

119 
97 
57 

117 
326 

418 
103 
123 
75 
45 

676,610 

433,411 
569 

157,164 
4 fis 

17,711 
7« 

67,705 
M4 

569 
31 
20 
30 

5 
32 

124 
125 

6 
22 
3 

59 
112 

569 
24 
31 
32 
60 
53 

42 

49 

34 

468 
105 
93 
99 
57 
39 

173,750 

63,180 
156 

64,390 

275 

9,246 
42 

569 
8 

36,365 
94 

156 151 
4 1 
5 
1 1 

156 
25 
20 
18 
15 
15 

275 
103 

87 
40 
19 

1. See Introduction for "Expianation of Terms." 
2. June 1. 1945 to May 31. 1946. 
3. Net receipts for work by the operator. 
4. Gross receipts for work by the operator and by members of his family or his hired help. 
5. Includes receipts ior hall and fire damage, sale of farm machinery. etc. 
6. Other than clérical. 
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T A B L E A U 3 6 . R e v e n u s provenant de s o u r c e s e x t é r i e u r e s et travai l hors de la ferme' 
r e c e n s e m e n t 

1945^ , par d i v i s i o n de 

Division 
No. 9 

Division 
No. 10 

Division 
No. 11 

Division 
No. 12 

Division Division Division 
No. 15 

Division 
No. 16 

305.191 
375 

79.800 

24 7 

6.763 
31 

2.115 
10 

38.951 

79 

375 
24 
10 

7 
10 
48 

136,639 
322 

122,596 

4 74 

5,645 
42 

247 
58 
62 
64 
19 
7 

LL 

322 
2 

12 
44 

1 
7 

5 
2 

15 
134 

322 
44 
33 
47 
43 
35 

27 
35 
15 
21 
22 

474 
105 
144 
136 
49 
13 

231,480 

99,771 

3Sfi 

81,695 

373 

b,172 

36 

1,110 
13 

42,732 
148 

386 
3 

21 
3 
3 

281,046 
622 

61,886 

299 

10,750 

65 

1,199 

9 

31,279 

120 

622 
37 
52 

156 

134 
84 

23 
102 

386 
109 
51 
51 
38 
28 

22 
30 
10 
33 
14 

373 
128 
UO 

622 
60 
31 
51 
90 
79 

156,105 
342 

122,041 

ill 

7,114 
33 

5,254 
15 

18,566 

78 

342 
10 
21 
92 
3 
7 

57 
29 
1 
9 
1 

31 
81 

342 
14 
29 
30 
59 
56 

34 
47 
22 
26 
25 

299 
67 
80 
69 
48 
19 

101,419 
349 

175,484 

731 

6,501 
39 

1,058 
13 

31,268 
127 

349 
2 

39 
3 
1 

411 
66 

163 
83 
50 
13 

130,350 

56,588 

141 

56,109 

197 

2,594 
14 

1,692 
5 

13,367 
75 

13 
122 

349 
82 
55 

324 
194 
61 
21 

181,740 

150,312 
323 

26,776 

124 

1,329 
11 

91 
2 

3,232 

26 

323 
18 
79 
81 

Revenu provenant de sources extérieures. 

197 
53 
63 
39 

$ 
nomb. 

$ 
nomb. 

$ 
nomb. 

$ 
nomb. 

Exploitants déclarant un revenu de l'extérieur provenantd'un 
travail non agricole par genre de travail effectué: 

Tous exploitants déclarant 
Travail général 
Industrie forestière 
PÊche, chasse et piégeage 
Mines et carrières 
industrie manufacturière 

323 

15 

124 
28 
39 
15 
18 

Travail non agricole^.. 
Fermes déclarant 

Travail hors de la ferme**.. 
Fermes déclarant 

Pensionnaires, logés, cabines de route et campeurs. 
Fermes déclarant. 

Vente du charbon, sable et gravier.. 
Fermes déclarant 

Autres sources^. 
Fermes déclara 

Construction 
Transports, entreposage, communications.. 
Commis aux écritures 
Commerce (gros et détail) 
Finance, assurance et immeuble 
Services^ 
Non donné 

Exploitants déclarant du travail non agricole, par nombre de 
jours de travail: 

Tous exploitants déclarant 
Moins de 7 jours 

7 - 1 2 jours o 
13- 24 " 
25- 48 " 
49- 72 " = 

73- 96 
97-126 

127-156 
157-228 
229-365 

Exploitants déclarant du travail agricole hors de la ferme, 
par nombre de jours de travail: 

Tous exploitants déclarant 

Moins de 7 jours 
7 

13 
25 

49 

73 

97 

127 
157 

229 

12 jours 

24 " 

48 " 

72 " 

96 " 

126 •• 

156 " 

228 " 

365 " 

1. Voir introduction pour "Explication des termes". 
2. Du 1er juin 1945 au 31 mai 1946. 
3 Revenu net pour le travail de l'exploitant. 
4 Revenu brut pour le travail de l'exploitant et par les membres de sa famille ou de son aide loué. 
s! Comprend les assurances reçues pour dommage par la grêle et le feu, la vente de machines agricoles, etc. 
6. Autres que commis aux écritures. 
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TABLE 37, Area and value of production of vegetables , fruits, greenhouse and nursery products, 1945 and 
area 1946 

TABLEAU 37, Superficie et valeur de la récolte de légumes, de fruits et de produits de forceries et de pépinière 
1945, et superficie, 1946 

Item 

Fruits (tree and small) - FYuits (d'arbres et petits fruits) .' 

1945 

Area 

Superficie 

ac. 

17.276 

1,124 

390 

Value of products 
harvested 

Valeur des produits 
récoltés 

$ 

2,311,633 

109,472 

91.44 9 

1946 

Area 

Superficie 

ac. 

18,478 

1,137 

391 



TABLES BY CENSUS SUBDIVISION 

RELEVE DÉTAILLE PAR SUBDIVISION 
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T A B L E 3 8 . P o p u l a t i o n and farm w o r l i e r s ' . 1 9 4 6 . w e e k s of hired labour and w a g e s pa id , 1 9 4 5 ^ , by s u b d i v i s i o n 

No, 

8 

12 

22 

28 

32 

44 
45 

47 
48 
49 
50 

52 
53 

54 
55 
56 
57 
58 

Subdivision 

Indian Réserves^ — Réserves indiennes^ 

Population 

Rural 

Rurale 

No. —nomj. 

389,592 

25,560 
892 

8,743 
1,712 
1,228 
3,102 
1,392 
3,787 
3,462 
1,200 

42 

33,370 
4,337 
3,868 
3,022 
4.770 
7.406 
1.978 
5.872 
1.842 

275 

20.826 
2.338 
4.522 
2.533 
3.487 
1.571 
1.824 
1.897 
2.430 

224 

11.757 
1.274 
1.266 
1.931 
1.333 
1.126 
1.894 
1.426 
1.507 

39.284 
4.402 
9.071 
2.338 
2.893 
6,208 
1,052 
5,660 

266 
2,445 
3,904 
1,045 

46,363 
3,513 
2,688 
3,230 
5,200 

Farm populatio 

Total 

No. —nomb. 

224.919 

17.423 
727 

5.766 
1.043 

929 
2.054 

581 
3.010 
2.884 

429 

25,245 
2,815 
2,983 
1,969 
3,626 
6,335 
1,315 
4,878 
1,301 

23 

14,432 
1,660 
2,974 
1,813 
2,707 
1,031 

1,233 
928 

1,951 
135 

9,297 
1,031 
1,107 
1,344 
1,134 

816 

1,736 
871 

1,258 

18,872 
3,820 

34 
384 

1,648 
4,737 

653 
4.857 

68 
1.498 
1.162 

U 

19.534 
2.602 

701 
2.716 

538 

Maies — 

Under 
14 years 
of âge 

De moins 
de 14 ans 

No.-nomb. 

35,180 

3,322 
95 

1,189 
225 
159 
414 
103 
541 
522 

74 

4,562 
542 
483 
371 
695 

1,177 
180 
899 
210 

5 

2,178 
227 
509 
267 
406 
156 

144 
124 
316 

29 

1,251 
164 
186 
186 
125 
85 

229 
108 
168 

2.843 
611 

3 
34 

287 
652 

95 
730 

8 
225 
196 

2 

3.187 
547 

94 
449 

69 

n — Population des fermes 

Hommes 

14 years 
of âge 

and over 

De 14 ans 
et plus 

No. —nomb. 

87,816 

6,032 
301 

1,812 
349 
363 
681 
231 

1,115 
1,023 

154 

8,668 
928 

1,154 
656 

1,186 
2,066 

526 
1,621 

521 
10 

5,769 
691 

1,119 
739 

1,061 
425 
547 
380 
764 
43 

3,906 
422 
439 
548 
485 
358 

738 
378 
538 

7,506 
1,489 

12 
163 
627 

1.908 
249 

1.978 
31 

602 
444 

3 

7.399 
764 
285 

1.039 
212 

Females -

Under 
14 years 
of âge 

De moins 
de 14 ans 

No. — nomb. 

33,508 

3,015 
93 

1,041 
198 
149 
398 

88 
466 
496 

86 

4,2T7 

561 
404 
365 
677 

1,070 

164 
863 
171 

2 

2,0M 
210 
487 
225 
403 
142 
160 
134 
276 

27 

1,169 
131 
151 
179 
159 
113 
183 
106 
147 

2,664 
543 

3 
47 

256 
639 

103 
640 
14 

218 
198 

3 

3,078 
591 

91 
431 

82 

- Femmes 

14 years 
of âge 

and over 

De 14 ans 
et plus 

No.-nomb. 

68.415 
5.054 

235 
1.724 

271 
258 
561 

159 
888 
843 
115 

7.738 
784 
942 
577 

1.068 
2.022 

445 
1.495 

399 
6 

4.421 
532 
859 
582 
837 
308 
382 
290 
595 

36 

2,971 
314 
331 
431 
365 
260 

586 
279 
405 

5.859 
1.177 

478 
1.538 

206 
1.509 

15 
453 

3 

5.870 
700 
231 
797 
175 

1. Persons working on the farm, exclusive of housework during the week ending June 1, 1946. 
2. June 1, 1945 to May 31, 1946. 
3. Persons 14 years of âge and over not receiving regular wage payments. 
4. Includes managers and members of the operator's family receiving regular wage payments. 
5. No farms. 
6. Part of Portage la Prairie added to Cartier, January 1, 1944. 
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TABLEAU 3 8 . P o p u l a t i o n e t t rava i l l eurs de f e r m e ' , 1 9 4 6 , s e m a i n e s de travai l l oué e t s a l a i r e s p a y é s , 1 9 4 5 ^ , 
par s u b d i v i s i o n 

Farm worliers - T r a v a i l l e u r s de ferme 

T o t a l 

No. — nomb. 

8 6 , 3 4 0 

5 , 3 7 1 

264 
1 ,738 

299 
323 
612 

199 
940 
880 
116 

8 , 8 1 1 

812 
1,114 

674 
1,231 
2 , 3 5 2 

518 
1,593 

508 
9 

5 ,70B 

757 
1,121 

756 
981 
409 

528 
341 
768 

43 

3 , 6 3 2 

397 
418 
545 
449 
320 

659 
352 
492 

7 ,514 

1 .487 
68 

214 
667 

2 . 0 2 3 

440 
1 .748 

24 
4 7 7 
364 

2 

8 , 0 6 8 

1,024 
250 

1,305 
297 

Members of famllyJ 

Membres de i a famille^ 

Ma ie s 

Hommes 

No, — nomb. 

6 8 , 4 1 7 

4 , 7 7 2 

254 
1,462 

277 
289 
535 

188 
892 
773 
102 

6 , 7 0 1 

685 
895 
499 
963 

1,583 

386 
1 ,261 

420 
9 

4 , 4 3 8 

554 
866 
563 
789 
321 

420 
300 
586 

39 

2 , 9 7 4 

349 
329 
414 
358 
287 

546 
291 
400 

5 , 7 7 1 

1,203 
10 

130 
472 

1,439 

171 
1 ,557 

20 
4 3 9 
328 

2 

5 , 7 7 9 

630 
183 
827 
137 

F e m a l e s 

F e m m e s 

No. — nomb. 

836 

113 

78 
1 
5 
7 

4 
9 
8 
1 

120 

17 
22 
11 
22 
28 

3 
14 

3 

3 0 

3 
1 
1 

14 
5 

1 
3 
2 

14 

2 
2 
2 
5 

2 
1 

108 

6 

23 
31 

4 
26 

10 
8 

167 

118 
2 
4 
2 

Hired workers^ — Engagés"* 

Hired 
the year 

round 

E n g a g e s 
à 

l ' a n n é e 

No. — nomb. 

3 .236 

106 

31 
10 

21 

2 
1 

38 
3 

424 

34 
32 
67 
46 

159 

17 
58 
11 

327 

37 
76 
36 
51 
24 

38 
13 
50 

2 

231 

13 
23 
46 
16 
10 

58 
15 
50 

104 

17 

5 
13 
18 

8 
31 

2 
6 
4 

340 

38 
13 
32 
22 

Hired 
by the 
monUi 

Engagés 
au 

mois 

No. — nomb. 

4 . 2 9 5 

i m 

2 
20 

6 
2 

29 

1 
42 

2 

515 

41 
49 
46 
93 
70 

70 
89 
57 

358 

33 
41 
49 

102 
33 

41 
10 
49 

294 

20 
41 
41 
64 
11 

41 
43 
33 

147 

17 

10 
5 

52 

2 
43 

2 
12 

4 

647 

38 
23 

153 
43 

Hired 
by t h e 

day 

E n g a g é s 
i i a 

journée 

No. — nomb. 

8 . 673 

253 

8 
129 

5 
27 
19 

3 
37 
19 

6 

891 

35 
108 

37 
104 
402 

39 
151 

15 

504 

124 
134 

88 
23 
25 

28 
14 
66 

2 

95 

7 
21 
36 

5 
4 

11 
2 
9 

1 .339 

241 
58 
55 

147 
462 

249 
88 

10 
19 

905 

113 
29 

245 
34 

Other 

Autres 

No. — nomb. 

883 

23 

18 

1 

2 

2 

160 

8 
14 
3 

110 

3 
20 

2 

4 6 

6 
3 

18 
2 
1 

1 
15 

24 

8 
2 
6 
4 
3 

1 

45 

3 

4 
7 

21 

6 
3 

1 

230 

87 

44 
59 

w e e k s of 
hired labour. 

1945^ 

Semaines 
de t rava i l 

loué , 1945^ 

No. — nomb. 

458 . 965 

15. 019 

96 
4 . 9 0 8 

512 
231 

2 . 3 3 3 

164 
294 

6 .313 
168 

5 3 , 2 9 3 

5 ,074 
5 , 0 7 0 
5 , 8 1 0 
7 ,385 

12 ,770 

3 ,705 
10 ,752 

2 , 7 2 7 

42 , 179 

5 ,693 
7 ,329 
5 , 4 3 7 
8 ,657 
3 , 0 2 7 

3 , 5 8 5 
2 , 5 3 6 
5 , 8 8 3 

32 

3 3 , 5 1 8 

2 . 1 9 1 
4 . 0 3 1 
5 . 6 4 6 
3 . 9 7 5 
2 . 2 3 0 

5 . 6 8 0 
3 . 5 7 6 
6 .189 

18 .756 

3 . 0 9 1 
207 

1.386 
1.373 
3 . 8 0 6 

1.965 
5 .304 

122 
984 
518 

9 5 . 1 4 2 

5 . 3 8 9 
2 . 0 4 4 
7 .018 
3 . 4 1 0 

Wages pa id . 1945^ 

Sa l a i r e s p a y é s . 1945^ 

C a s h 

Comptant 

$ 
8 , 0 3 0 , 3 2 0 

2 1 9 , 2 1 0 

1,850 
84 ,860 
12 ,500 

3 , 6 4 0 
2 7 , 0 0 0 

2 , 8 0 0 
4 , 6 5 0 

7 9 , 2 7 0 
2 , 6 4 0 

8 5 5 , 2 8 0 

8 3 , 8 2 0 
82 ,850 
93 ,900 

105 ,050 
191 ,600 

5 9 , 6 0 0 
196 ,050 

4 2 , 4 1 0 

6 8 6 , 5 7 0 

80 ,690 
155 ,750 
100 ,140 
128 ,580 
5 2 , 8 3 0 

4 7 , 0 2 0 
3 4 , 0 9 0 
87 ,090 

380 

6 0 1 , 8 8 0 

4 4 , 7 6 0 
74 ,890 
94, 000 
6 9 , 2 1 0 
4 6 , 8 6 0 

107 ,820 
68 ,930 
9 5 , 4 1 0 

411!,740 

6 9 , 0 6 0 
3 , 4 1 0 

3 1 , 7 6 0 
2 9 , 7 0 0 
96 ,570 

4 6 , 8 5 0 
9 2 , 9 2 0 

2 , 0 5 0 
19 ,070 
11 ,350 

1 , 0 0 2 , 2 9 0 

9 1 , 0 4 0 
3 7 , 3 4 0 

104 ,960 
5 7 , 6 3 0 

Room 
and 

board 

Chambre 
e t 

p e n s i o n 

i 

2 , 1 7 3 , 7 3 0 

5 7 , 2 7 0 

380 
13 ,460 

1,980 
1,010 
9 ,310 

660 
1,540 

2 8 , 6 4 0 
290 

2 1 4 , 8 5 0 

2 2 , 9 6 0 
2 2 , 0 1 0 
16 ,570 
3 3 , 6 3 0 
4 8 , 1 7 0 

2 3 , 6 1 0 
3 4 , 4 2 0 
13 ,450 

2 2 7 , 7 6 0 

2 5 , 4 4 0 
4 8 , 5 4 0 
2 9 , 5 2 0 
4 6 , 2 5 0 
18 ,180 

2 0 , 0 8 0 
11 ,150 
2 8 , 4 0 0 

200 

1 9 8 , 2 6 0 

12 ,930 
2 2 , 2 3 0 
3 1 , 4 5 0 
2 7 , 8 8 0 
15 ,530 

3 3 , 9 2 0 
2 0 , 7 6 0 
3 3 , 5 6 0 

6 9 , 3 8 0 

1 5 , 8 9 0 

1,640 
4 , 8 1 0 

15 ,160 

1 ,310 
1 9 , 6 8 0 

3 . 7 1 0 
3 , 1 8 0 

2 1 0 , 1 6 0 

1 2 . 5 3 0 
7 ,460 

3 1 . 1 1 0 
1 2 , 4 7 0 

No 

1 

2 

3 
4 
5 
6 
7 

8 
9 

10 
U 
12 

13 

14 
15 
16 
17 
18 

19 
20 
21 
22 

23 

24 
25 
26 
27 
28 

29 
30 
31 
32 

33 

34 
35 
36 
37 
38 

39 
40 
4 1 

42 

43 
44 
45 
46 
47 

48 
49 
50 
51 
52 
53 

54 

55 
56 
57 
58 

1 Personnes travaillant sur la ferme à l'exclusion des travaux du ménage, durant la semaine finissant le 1er juin, 1946. 
2. Du 1er juin 1945 au 31 mai 1946. , ., , . , . 
3 Personnes 14 ans et plus ne recevant pas de salaires réguliers en paiement. 
i. Comprend les gérants et les membres de la famille de l'exploitant recevant des salaires réguliers en paiement 
5. Aucune ferme. 
6. partie de Portage la Prairie annexée à Cartier 1er janvier 1944. 
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T A B L E 3 8 . P o p u l a t i o n and farm w o r l i e r s ' . 1 9 4 6 . w e e k s of hired l a b o u r and w a e c s p a i d . 1945 ' by s u b d i v i s i o n 
- C o n . 

Farm population — Population des fermes 

Maies — Hommes 

Under 
14 years 
of âge 

De moins 
de 14 ans 

14 years 
of âge 

and over 

De 14 ans 
et plus 

Females — Femmes 

Under 
14 years 
of âge 

De moins 
de 14 ans 

.MANITOBA - Con. - suite 
Division No. 6 — Con. — fin 
Grey 
Macdonald 
Portage la Prairie^ 
Ritchot 
St. vital 
Indian Reserves — Réserves indiennes 

Division No. 7 
Comwallis „ 
Cypress N 
Cypress S. 
El ton 
Norfolk N 
Norfolk S 
Oakiand 
Victoria 

Division No. 8 
Daly 
Glenwood 
Pipestone 
Sifton 
Wall ace 
Whitehead 
Woodworth 
Indian Reserves — Réserves indiennes 

Division No. 9 
Assiniboia 
Kiidonan W. - O 
Old Kiidonan 
Rockwood 
Rosser 
St. Andrews 
St. François-Xavier 
St. James 
St. Paul W. - O 
Woodlands 

Division No. 10 
Glenella 
Lakeview 
Langford 
Lajisdowne 
McCreary 
Rosedale 
Westboume 
Riding Mountain National Park (pt.)^ — Parc national Riding 

Mountain (ptie)° 
Unorganized" — Non organisées' .' 
Indian Réserves^ — Réserves indiennes^ 

Division No. 11 
Archie 
Birtle , 
Blanshard 
Clanwilliam 
Ellice 
Hamiota 
Harrlson '. 
Miniota 
Minto 

No.-nomb. No.-nomb. No.-nomb. No.-nomb, 

4.021 
3.304 
6,923 
2,378 

14,674 
432 

16,480 
1,145 
2,309 
1,675 
1,488 
4,021 
2,898 
1,277 
1,667 

1,183 
1,145 
2,690 
1,352 
2,144 
1,327 
1,792 

547 

41,067 

2,160 
6,579 

666 
4,956 
1,611 

14,903 
958 

2,138 

15, 607 
1,223 

867 
1,145 
1,978 
2,086 
3,515 
3,192 

13 
967 
621 

20,531 
1,207 
1,743 
1,451 
1,458 
1,164 
1,520 
2,250 
1,928 
1,352 

2,726 
2,533 
4,968 
1,709 

889 
152 

11,453 
981 

1,747 
957 

1,183 
2,712 
1,835 
1,009 
1,029 

9,446 
937 

1,009 
1,674 
1,008 
1,905 

966 
1,412 

535 

264 
66 

260 
3,577 
1,227 
3,550 

538 
89 

359 
1,672 

11,670 
995 
611 

1,086 
1,593 
1,496 
2,451 
2,660 

14, 635 
937 

1,586 
•1,056 
1,000 

607 
1,211 
1,388 
1,269 
1,049 

469 
374 
774 
260 
123 
28 

125 
215 

99 
139 
412 
241 
138 
122 

129 
113 
210 
147 
248 
121 
178 
113 

1,631 
28 

8 
35 

489 
173 
518 

90 
7 

50 
233 

151 
93 

145 
239 
223 
414 
396 

132 
232 
128 
142 
104 
158 
192 
151 
142 

1. Persons working on the farm, exclusive of housework during the week ending June 1, 1946. 
2. June 1. 1945 to May 31. 1946. 
3. Persons 14 years of âge and over not receiving regular wage payments. 
4. Includes managers and members of the operator's family receiving regular wage payments. 
5. See footnote 6, page 158. 
6. No farms. 
7. Includes data for 1 farm in Indian Reserves. 
8. See footnote 7. 

1,053 
1,032 
1,945 

649 
368 
52 

4,786 
426 
717 
422 
507 

1,075 
747 
445 
447 

387 
459 
729 
399 
782 
438 
574 
154 

4,835 
118 
33 

106 
1,467 

521 
1,450 
227 
44 
148 
721 

4,723 

390 
270 
456 
642 
619 
946 

1,076 

D, 164 
404 
630 
462 
406 
235 
504 
602 
564 
432 

410 
341 
700 
281 
115 
36 

1,518 
103 
232 
121 
129 
400 
289 
101 
143 

115 
114 
222 
137 
269 
107 
190 
112 

29 
7 

21 
448 
164 
469 

58 
9 

46 
204 

1.682 
161 
80 

148 
218 
211 
372 
372 

1.922 

133 
232 
127 
146 
98 

143 
164 
144 
144 
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T A B L E A U 3 8 . P o p u l a t i o n et t r a v a i l l e u r s de ferme ' , 1 9 4 6 . s e m a i n e s de travai l l oué et s a l a i r e s p a y é s . 194S ' 
par s u b d i v i s i o n — s u i t e 

Farm workers — Travailleurs de ferme 

Members of family^ 

Membres de la famille^ 

Maies 

Hommes 

Females 

Femmes 

Hired workers** — Engagés'' 

Hired 
the year 

round 

Hired 
by the 
month 

Hired 
by the 
day 

Engagés 
à ia 

Journée 

Other 

Autres 

Weeks of 
hired labour. 

19452 

Semaines 
de travail 
loué, 1945^ 

Wages paid. 1945^ 

Salaires payés. 1945^ 

Room 
and 

board 

1.039 
1.186 
1.853 

703 
379 
32 

4.546 
398 
676 
422 
467 

1.066 
688 
400 
429 

326 
410 
762 
395 
763 
430 
655 

75 

108 
50 
96 

1.325 
469 

1.964 
209 
54 

212 
705 

4.504 
342 
227 
414 
619 
598 

5.658 

364 
594 
537 
340 
220 

460 
529 
519 
404 

858 
853 

1.501 
515 
244 

31 

3.830 
320 
548 
348 
411 
891 

607 
349 
356 

263 
321 
570 
332 
677 
317 
421 

75 

3.521 
80 
15 
80 

1.142 
356 

1.036 
151 
29 
90 

542 

3.892 
321 
197 
315 
524 
481 
721 
852 

281 

4.661 
301 
505 
349 
315 
155 
377 
471 
409 
316 

232 

2 
5 

41 
38 
62 
16 
5 

11 
52 

55 
126 
135 

271 
24 
46 
33 
21 
62 
32 
31 
22 

73 
121 
119 

83 
87 

1 

10 
35 
20 
U 
77 

8 
4 

15 

327 

4 
6 

112 
21 

5 
35 

144 

17 
10 
78 
6 

712 
16 
12 

101 

14 
21 

108 
3 

17 

5 
15 
37 
12 

6.303 
7.216 

13.003 
5.059 
5.680 

20 

36,181 
4,166 
6,082 
3,516 
3,715 
5,992 
4,932 
3,666 
4,112 

31,270 
4,923 
4,824 
4,217 
2,177 
5,615 
3,612 
5,902 

30,644 

511 
1,094 

262 
6,919 
5,636 
6,804 
2,523 

356 
2,049 
4,490 

28,079 

825 
1,923 
5,007 
3,360 
2,337 

5,425 
9,013 

40,251 
2,911 
4,743 
3,552 
1,758 
2,361 
4,646 
1,722 
3,445 
3,304 

98,500 
117,030 
273,710 

92,570 
129,260 

250 

587,420 
84,220 
93,940 
55,850 
66,440 
86,130 
81,050 
60,290 
59.500 

534. 950 
77.770 
77.790 
79,100 
31,870 
95,520 
59,610 

113,290 

566.570 
10,910 
16,980 
5,070 

134,980 
99,880 

143,030 
39, MO 

5,980 
39,880 
70,820 

436.250 
14.830 
36.560 
69.640 
44.890 
36.320 

92.850 
137.100 

41 
79 
53 
25 
62 
72 
29 
49 
53 

440 
640 
390 
360 
290 
100 
740 
290 
230 

29.540 
28.110 
57.430 
24.560 

6.950 

188.420 
22.400 
30.930 
19.420 
21,140 
32,370 

23,170 
21,220 
17.770 

177,590 
24,410 
26,980 
28,200 
12,450 
32,180 

18,710 
34,620 

127,700 

2,880 
4,410 
1,500 

29,580 
24,610 
27,060 
10,620 

870 
5,930 

20,240 

124,590 
1,800 

11,360 
22,840 
14, 990 
10,960 
29,400 
32,600 

201,710 
12,520 
25,650 
19,130 

9,670 
15,010 
23,470 

9,450 
11,180 
17,000 

Personnes travaillant sur la ferme il l'exclusion des travaux du ménage, durant la semaine finissant le 1er juin 1946. 
Du 1er juin 1945 au 31 mai 1946. 
Personnes 14 aj.s et plus ne recevant pas de salaires réguliers en paiement. , . „ „ , , 
Comprend les gérants et les membres de la famille de l'exploitant recevant des salaires réguliers en paiement. 
Voir renvoi 6, page 159. 
Aucune ferme. . . , ,, 
Comprend les données pour 1 ferme dans les réserves Indiennes. 
Voir renvoi 7. 
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T A B L E 3 8 . P o p u l a t i o n and farm workers ' , 1 9 4 6 , w e e k s of hired labour and w a g e s p a i d . 1945 ', by s u b d i v i s i o n 
- c o n . 

Parm population — Population des fermes 

Maies — Hommes 

Onder 
14 years 
of âge 

De moins 
de 14 ans 

14 years 
of âge 

and over 

De 14 ans 
et plus 

Females — Femmes 

Under 
14 years 
of âge 

De moins 
de 14 ans 

MANITOBA - Con. - fin 
Division No. 11 — Con. — fin 

Odanah 
Saskatchewan 
Shoal Lake 
Strathciair 
Riding Mountain National Park (pt.)^ - Parc national Riding 

Mountain (ptie)^ 
Indian Reserves — Réserves indiennes 

Division No. 12. 

Armstrong.., 
BifKist 
Chatfield..., 
Coldwell 
Ericksdale. 

Fisber Eranch.. 
Ginili 
Kreuzburg 
St. Laurent 
Siglunes 

Woodlea 
Unorganized — Non organisées 
Indian Réserves^ — Réserves indiennes^.. 

Division No. 13., 

Dauphin 
Etheibert 
Lawrence 
Mossey River.. 
Oclu-e River.... 

27 Ste. Rose 
28 Riding Mountain National Parit (pt.)^ - Parc national Riding 

Mountain (ptle)^ 
29 Unorganized — Non organisées 
30 Indian Réserves^ - Réserves indiennes^ 

Division No. 14. 

Boulton 
Gilbert Plains.. 
Giandview 
Hillsburg 
Rossbum 
Russell 

Shellmouth 
Shell River. 
Siiver Creek 
Riding Mountain National Park (pt.)^ -

Mountain (ptie)^ 
Unorganized — Non organisées 
Indian Reserves - Réserves indiennes. 

Parc national Riding 

Division No. 15., 
Mlnitonaa 
Swan River 
Unorganized — Non organisées., 

Division No. 16 
Unorganized Northern Parts — Parties nord non organisées.. 
Indian Reserves — Réserves indiennes 

982 
1.359 
1.599 
2.194 

22,257 

844 
4,111 
2,282 
1,776 
1,214 

1.920 
2.059 
3.109 
1.717 
1.481 

759 
777 
208 

18,441 

5,403 
2,763 
1,682 
2,566 
1,637 

1,733 

10 
2,412 

235 

20, 272 

1,566 
2,993 
2,386 
1,628 
2,574 
1,036 

1,550 
2,296 
1,558 

2,065 
576 

3,577 
5,292 
1,152 

35,576 
24,560 
11,016 

825 
1,116 
1,131 
1,257 

16,369 

630 
2,611 
1,996 
1,129 
914 

1,436 
1,622 
2,794 

783 
1,020 

656 
774 

14,099 

4,145 
2,151 
1,402 
2,226 
1,140 

1,341 

17,097 

1,420 
2.760 
2.242 
1,407 
2,327 

901 

1,098 
1.934 
1.235 

1.607 
166 

7.689 
2.978 
3.905 

806 

5.576 
484 

115 
142 
142 
175 

235 
414 
363 
229 
375 
123 

163 
294 
164 

245 
31 

1.249 
488 
613 
144 

1,004 
905 

348 
480 
482 
547 

6,591 

90 
347 
300 
171 
151 

225 
234 
415 
148 
173 

97 
114 

260 
1,101 

809 
457 
358 

577 
626 

1,106 
276 
416 

254 
311 

644 
345 
230 
377 
181 

1,687 
845 
544 
835 
441 

533 
1,111 

896 
568 
902 
348 

454 
745 
506 

2,883 
1,115 
1,480 

288 

2,414 
2,263 

151 

100 
148 
157 
142 

360 
287 
150 
130 

225 
237 
443 
153 
142 

113 
122 

558 
327 
225 
363 
172 

241 
423 
331 
223 
341 
129 

154 
323 
166 

234 
45 

1.269 
479 
632 
158 

M l 
827 
114 

1. Persons working on the farm, exclusive of housework, during the week ending June 1, 1946. 
2. June 1. 1945 to May 31. 1946. 
3. Persons 14 years of âge and over not receiving regular wage payments. 
4. Includes managers and members of operator's family receiving regular wage payments. 
5. No farms. 
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TABLEAU 38. Population et travailleurs de leTme', 1946, semaines de travail loué et salaires payés, 1945^ 
par subdivision — fin 

No 

Total 

— nomb. 

317 
428 
436 
461 

49 

5.881 

223 
897 
802 
402 
301 

532 
547 

1.034 
280 
372 

268 
223 

9.599 

1.902 
818 
486 
908 
439 

449 

557 

6.687 

479 
1.230 

911 
430 
820 
380 

423 
814 
545 

-
616 
39 

2,834 
1, 125 
1,442 

267 

2,564 
2,441 

123 

Farm workers - Travailleurs de lerme 

Members of family^ 

Membres de la famille^ 

Maies 

Hommes 

No. — nomb. 

274 
355 
360 
426 

48 

5,196 

216 
809 
682 
366 
286 

481 
469 
969 
190 
314 

197 
217 

4,462 

1,358 
669 
443 
689 
375 

411 

517 

5,376 

450 
888 
737 
400 
724 
283 

351 
590 
395 

-
521 
37 

2,292 
910 

1,154 
228 

1,976 
1,861 

115 

Females 

Femmes 

No. — nomb. 

4 

I 

-
49 

1 
4 
5 
1 
4 

7 
8 
9 
1 

5 
4 

40 

6 
3 
2 

17 
4 

2 

6 

39 

6 
4 
2 
3 
5 
2 

12 
2 

3 

17 

15 
1 
1 

13 

13 

Hired workers'' — Engagés^ 

Hired 
the year 

round 

Engagés 
à 

l'année 

No. — nomb. 

24 
19 
10 
19 

81 

1 
6 
2 

22 
5 

13 
9 
3 
7 

11 

2 

140 

84 
17 
7 
9 

14 

7 

2 

148 

15 
42 
13 
3 

17 
4 

19 
7 

10 

-
18 

77 

46 
29 

2 

36 

29 
7 

Hired 
by the 
month 

Engagés 
au 

mois 

No. — nomb. 

11 
26 
40 
11 

1 

145 

5 
27 
15 
11 
4 

13 
6 
2 

30 
30 

2 

149 

68 
2 

10 
17 
21 

17 

14 

287 

5 
42 
29 
7 

16 
29 

34 
57 
53 

-
13 
2 

149 

37 
105 

7 

103 

102 
1 

Hired 
by the 
day 

Engagés 
à la 

journée 

No. — nomb. 

1 
24 
25 
4 

376 

50 
96 
2 
2 

16 
42 
48 
50 
17 

53 

739 

374 
116 
24 

172 
23 

10 

16 

775 

3 
253 
127 
16 
58 
44 

16 
138 
65 

-
55 

284 

107 
149 
28 

383 

383 

Other 

Autres 

No. — nomb. 

7 

1 

34 

1 
2 

2 
13 
3 
2 

9 
2 

33 

12 
11 

4 
2 

2 

2 

62 

1 
3 
1 

18 

3 
10 
20 

-
6 

19 

10 
4 
1 

93 

53 

Weeks ol 
hired labour. 

1945^ 

Semaines 
de travail 
loué, 1945^ 

No. — nomb. 

2.486 
2.722 
4.421 
2.005 

175 

11.928 

202 
1.319 

892 
2.167 

853 

843 
730 
462 

1.588 
1.981 

491 

16.130 

7.867 
1.500 
1.010 
1.746 
1.657 

1.420 

930 

28.990 

2.942 
6.381 
3.342 

807 
1.990 
1.815 

2.639 
3.583 
2.937 

-
2.039 

115 

12.046 
4.814 
6.861 

371 

6.329 
6.063 

266 

Wages paid. 1945^ 

Salaires payés. 1945^ 

Cash 

Comptant 

$ 

41.040 
39.090 
93.590 
43.410 

5.050 

166. 880 

1.930 
21.620 
17.920 
26. 120 
9.730 

13.770 
12.440 
9.110 

24.090 
23.300 

6.850 

329.240 

175.210 
38.170 
15.930 
31.280 
29.990 

25.120 

13.540 

979,560 

52,610 
134,530 
58,530 
14,920 
42,430 
48,950 

47,360 
78, 920 
69,240 

-
29,010 

3,060 

256, 190 
93,350 

155,300 
7,500 

116,670 
110,330 

6,340 

Room 
and 

board 

Chambre 
et 

pension 

$ 

12,200 
14,070 
21,210 
11,150 

46, 680 

1,070 
6,350 
4,340 
5,310 
3,790 

1,720 
2,630 

770 
8,440 
9,970 

2,290 

73,270 

37,830 
8,160 
3,960 
6,820 
4,640 

8,060 

3,800 

166,340 

17,110 
38,170 
19,390 
5,640 

12,420 
10,690 

14,780 
25,640 
14,920 

~ 
7,070 

510 

69,350 
23,860 
43,630 

1,860 

24,440 
23,780 

660 

No 

1 
2 
3 
4 
5 

6 

7 

8 
9 

10 
11 
12 

13 
14 
15 
16 
17 

18 
19 
20 

21 

22 
23 
24 
25 
26 

27 
28 

29 
30 

31 

32 
33 
34 
35 
36 
37 

38 
39 
40 
41 

42 
43 

44 

45 
46 
47 

48 

49 
50 

1. Personnes travaillant sur la ferme à l'exclusion des travaux du ménage, durant la semaine finissant le 1er juin 1946. 
2. Du 1er juin 1945 au 31 mai 1946. 
3 Personnes 14 ans et plus ne recevant pas de salaires réguliers en paiement. 
4! Comprend les gérants et les membres de la famille de l'exploitant recevant des salaires réguliers en paiement 
5. Aucune ferme. 
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TABLE 39. Farm operators, tenure, area and condition of occupied farm land, 
by subdivision 

No. 

40 

52 
53 

5 5 

58 

Subdivision 

Farm operators — Exploitants de ferme 

Total 

No.-nomb. 

94,448 

3,601 
173 

1,113 
191 
215 
440 

135 
650 
595 

89 

5,363 
554 
735 
408 
784 

1,221 

355 
984 
316 

6 

3,624 
441 
678 
477 
651 
261 

336 
258 
495 

27 

2,569 
293 
297 
391 
310 
232 

434 
265 
343 

4,763 
926 

10 
108 
431 

1,196 

165 
1,237 

U 
391 
286 

2 

4,375 
282 
171 
700 
115 

Owner 

Propriétaire 

No. — nomb. 

38.335 

2,988 
145 
893 
172 
197 
357 

124 
541 
480 

79 

3,296 
455 
531 
260 
454 
673 

19^ 
532 
186 

6 

1,929 
229 
345 
242 
342 
126 

164 
165 
289 

27 

1,278 
138 
139 
211 
168 
124 

208 
115 
175 

3,909 
718 

7 
95 

357 
964 

141 
1.041 

11 
336 
237 

2 

3.217 
188 
145 
533 

86 

Manager 

Gérant 

No.— nomb. 

227 

9 

1 

1 

2 
1 

20 
3 

2 
1 
5 

9 

14 

3 
4 
1 
2 

1 
3 

4 

2 

1 

1 

18 
2 

1 
3 
3 

3 
4 

2 

37 
4 
4 

1 

Tenant 

Locataire 

No.— nomb. 

7,534 

239 
8 

105 
9 
7 

35 

7 
26 
37 

5 

914 
41 

110 
58 

143 
200 

102 
194 
66 

1,091 
125 
235 
163 
209 

70 

107 
51 

131 

793 
98 
88 

107 
72 
60 

139 
102 
127 

224 
42 

2 
7 

23 
51 

6 
45 

24 
24 

537 
34 
21 
89 
5 

Part owner, 
part tenant 

Mi-pro­
priétaire, 

mi-locataire 

No. — nomb. 

8,352 

369 
20 

114 
10 
11 
48 

3 
83 
76 
4 

L133 
55 
94 
88 

186 
343 

54 
249 
64 

590 
87 
95 
68 
99 
63 

65 
41 
72 

490 
55 
70 
73 
69 
48 

86 
48 
41 

612 
164 

1 
5 

48 
178 

15 
147 

31 
23 

984 
56 

1 
78 
23 

Area of occupied farm 

Superficie de la terre a ^ -

Total area 

Superficie 
totale 

ac. 

16,671,097 

693,029 
27,536 

171,360 
74,950 
44,525 
72,769 

26,285 
136,476 
120,875 

18.253 

1,379,691 
148,700 
216,103 
112,524 
243,097 
224.466 

115.085 
200.069 
119.052 

595 

1.454.972 
180.204 
218.478 
205.435 
251.341 
129.531 

156.942 
107.138 
201.263 

4.640 

1. 281.272 
157.858 
166.214 
182.198 
166.400 
128.658 

192.583 
134.698 
152.663 

688.534 
160.095 

91 
2.664 

81.438 
130.401 

6.482 
199.080 

497 
57.930 
49.666 

190 

1. 371. 791 
134.359 

18.597 
217.486 

12,251 

Area 
owned' 

Superficie 
possédée^ 

ac. 

12,492.887 

619,135 
24,171 

152,027 
70,280 
41,682 
64,178 

24,761 
119,132 
105,670 

17,234 

— 
1,009,939 

125,435 
163,884 
86,103 

175,869 
163,198 

76,272 
136,101 
82.478 

595 

907.689 
113.423 
121.310 
122.644 
155.071 
81.247 

99.344 
74.164 

135.842 
4.640 

766.032 
95.702 
97.414 

116.288 
106.578 
33.693 

111.137 
66.665 
86,555 

134,628 
51 

2,335 
71,579 

114,156 

5,493 
173,649 

497 
50,330 
43,112 

190 

1,092, 959 
107,618 

15,643 
174,825 

9,163 

1. Includes area operated by manager. 
2. Includes field, garden,orchard and nursery crop land. 
3 Part of Portage la Prairie added to Cartier, January 1, 1944. 
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T A D L E A U 3 9 , E x p l o i t a n t s de ferme, mode d ' o c c u p a t i o n , s u p e r f i c i e et é ta t de la terre a g r i c o l e o c c u p é e , 1 9 4 6 . 
par s u b d i v i s i o n 

land 

cole occupée 

Condition of occupied farm land — Etat de la terre agricole occupée 

Improved land — Terre défrichée Unimproved land - Terre non défrichée 

Superficie 
louée 

Under 
crop s 2 

En culture^ 

PaUow 

Jachère 

P asture 

Pâturage 

Other 

Autre 

Woodland 

Forêt 

Prairie 
or natural 

pasture 

Prairie 
ou p&turage 

naturel 

4, 178,210 

73, 894 
3,365 

19,333 
4,670 
2,843 
8,691 

1,524 
17,344 
15,205 

1,019 

369, 756 
23,265 
52,219 
26,421 
67,228 
61,268 

38,813 
63.968 
36.574 

547.287 

66.781 
97. 168 
82.791 
96.270 
48,284 

57,598 
32,974 
65,421 

915,240 

62,156 
68,800 
65,910 
59, 822 
44,965 

81,446 
66,033 
66,108 

92,914 

25,467 
40 
329 

9,859 
16,245 

989 
25,431 

7,600 
6,554 

278, 832 

26,741 
2,954 

42,661 
3,088 

289, 969 
10,733 
74,924 
23,097 
13,427 
37,590 

6,427 
31,713 
87,172 
4,486 

1, 134, 119 

112.752 
139,729 
101,756 
226,046 
212,091 

110,230 
140.702 
90,223 

590 

946.856 
104.514 
161.821 
150.974 
162.922 
84.449 

97.206 
57.599 

125.488 
1.883 

922. 208 
102.003 
117.281 
158.511 
104.895 
78.925 

142.014 
110.998 
107.581 

407,849 
103,911 

77 
2,153 

35,941 
78,411 

5,227 
131,548 

78 
33,347 
17,121 

35 

1,100,611 
118,720 

14,670 
172,375 

9,407 

181,090 
8,054 

52,331 
10,664 
7,571 

22,237 

5,425 
14,076 
57,790 
2,942 

828,189 

73,422 
93,066 
79,646 

164,315 
163,020 

82,893 
110,440 
60,900 

483 

647,691 
70,035 
111,384 
104,891 
118,292 
56,814 

66,041 
34,935 
84,009 

1,290 

617,564 
58,787 
79,762 

101,327 
73,948 
55,803 

97,503 
75,702 
74,732 

287,185 
70,262 

64 
1,382 

25,697 
56.293 

3.607 
92.683 

6 
25.739 
11.441 

11 

798, 759 
81,598 
10,250 

117,858 
6,129 

2,960.496 

42, 337 
1,488 

14,943 
1, 180 

854 
5,157 

192 
3,488 

14,924 
111 

217,930 
32,903 
34,848 
15,712 
48,515 
23,208 

19,307 
20,947 
22,010 

250,022 

29,776 
40,833 
35,891 
38,137 
23,518 

28,818 
18,037 
34,625 

387 

243,281 

28,963 
31,378 
39,488 
25,679 
18,565 

38,656 
30,402 
30,150 

82,866 

24, 165 
4 

366 
7,244 
14.098 

885 
29.280 

3.617 
3.187 

20 

248.191 

32.880 
3.247 
28.237 
1.526 

49. 637 

763 
1.213 

10.297 
2.348 
8.348 

559 
11.263 
9.720 
1.126 

67.571 
5.130 
8.920 
5.443 
10,394 
21.307 

6.112 
4.956 
5.309 

27.085 
2.971 
7.019 
6.200 
3.608 
1.433 

1.211 
1.923 
2.573 

147 

34.039 

8.482 
2.257 

10.728 
853 

3.466 

4.509 
2.226 
1.514 

20,986 
5,884 

1 
264 

1,504 
2,390 

426 
6,193 

27 
2,745 
1,552 

71,649 
2.896 

836 
21.718 

1.492 

20.505 
428 

6.437 
956 

2.654 
1.848 

251 
2.886 
4.738 

307 

20.833 
1.297 
2,895 

955 
2,822 
4,556 

1,918 
4,359 
2,004 

27 

22,098 
1,732 
2,585 
3,992 
2,885 
2,684 

1,136 
2,704 
4,281 

59 

27,328 
5,771 
3,884 
6,968 
4,415 
1,091 

1,346 
2,668 
1,185 

16,812 
3,600 

8 
141 

1,496 
5,630 

309 
3,392 

45 
1,246 

941 
4 

22,016 
1,346 

337 
4,562 

260 

403,460 
16,803 
96,436 
51,853 
31,098 
35,179 

19,858 
104,763 
33,703 
13,767 

249,972 
35,948 
76,374 
10,768 
17,051 
12,375 

4,855 
59,367 
28.829 

5 

508.116 
75.690 
56.657 
54.461 
88.419 
45.082 

59.736 
49.539 
75.775 

2.757 

399.064 
55.856 
48.933 
23.687 
61.505 
49.733 

50.569 
23.700 
45.082 

280.689 
56.184 

14 
511 

45.497 
51.990 

1.255 
67.532 

419 
24.583 
32. 545 

155 

271. 180 
15.639 
3.927 

45.111 
2.844 

84,724 
5,506 
9,948 

14,928 
10,349 
5,246 

7,590 
13,217 
9,656 
8,284 

33,836 
8,338 
9,348 
4,058 
2,542 

111 

1,342 
5,301 
2,796 

94,129 
13,161 
9,956 
1,877 

11,118 
4,593 

707 
9,174 
2,975 

568 

849 
83 

673 
881 

3,613 
2,010 
3,055 

69.414 
9.737 

4 
52 

7.982 
13.844 

144 
12.118 

145 
8.772 

12,616 

67,195 
2,481 

784 
15,629 

633 

5,140,389 

289,210 
5,663 

82,065 
34,596 
16,365 
29,151 

8,999 
84,928 
22,037 
5,406 

204,717 
26,389 
65,296 

6,243 
13,555 
12,067 

3,157 
52,618 
25,387 

5 

429,039 
59,062 
41,162 
50,703 
70, 696 
37,378 

58,110 
36,005 
69,851 

2,068 

323.546 
47.986 
43.232 
22.222 
60.537 
45.971 

44.451 
19.077 
40.070 

183,421 
39,931 

8 
426 

26,553 
34,925 

1,018 
54,844 

140 
10,755 
14,666 

155 

186,304 
10,103 
2,974 

24,407 
2,168 

1 Comprend la superficie exploitée par le gérant. „4„ .„ , i„„ 
2. CombreSd la tene en grande culture, les Jardins. les vergers et les pépinières. 
3. partie de Portage la Prairie annexée k Cartier le 1er Janvier 1944. 
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TABLE 39. Farm operators, tenure, area and condition of occupied farm land. 1946, by subdivision 
— Con. 

No. 

3 

6 

9 
10 
U 

17 
18 

24 

26 
27 

29 

31 

35 

36 
37 

39 

41 

42 

44 
45 
46 

48 

51 

53 

56 

Subdivision 

MANITOBA - Con. - suite 
Division No. 6 — Con. — fin 

Elton 

Kiidonan W. - 0 

Division No. 10. 

Riding Mountain National Park fpt.) - Parc 

Indian Réserves^ — Réserves intilennes^ 

Farm operators — Exploitants de ferme 

Total 

No.-nomb. 

643 
669 

1.186 
368 
210 

31 

3.038 
271 
454 
285 
310 
681 

472 
285 
280 

2.461 
254 
287 
424 
263 
546 

265 
420 

2 

2,961 
73 
13 
71 

949 
305 

907 
113 
23 
91 

416 

3,031 
259 
176 
289 
433 
376 

603 
704 

191 

3,945 
245 
449 
303 
270 
144 

315 
328 
351 
277 

Owner 

Propriétaire 

No. — nomb. 

451 
477 
834 
306 
166 
31 

1.874 
201 
289 
155 
203 
422 

273 
178 
153 

1.982 
172 
189 
258 
173 
323 

185 
280 

2 

2,381 
43 
11 
67 

778 
225 

778 
84 
5 

66 
324 

2,219 
234 
127 
178 
313 
296 

394 
521 

156 

2.436 
149 
265 
175 
171 
89 

200 
226 
187 
169 

Manager 

Gérant 

No.— nomb. 

5 

15 
5 
3 

10 
3 
1 
2 
1 
1 

1 
1 

10 
1 

2 
2 

3 
2 

33 

10 
6 

5 
2 

2 
8 

11 

1 
1 
1 
2 

1 
4 

1 

19 
2 
2 
1 

2 

1 
2 

Tenant 

Locataire 

No. — nomb. 

92 
88 

166 
24 
18 

634 
44 
81 
68 
56 

136 

117 
68 
84 

903 
45 
58 
94 
42 

124 

51 
89 

208 
15 
2 
1 

73 
28 

28 
15 
11 

7 
28 

336 
14 
10 
63 
52 
29 

106 
74 

8 

797 
48 
87 
84 
49 
30 

78 
34 
85 
58 

Part owner, 
part tenant 

Mi-pro­
priétaire, 

ml-locatalre 

No. — nomb. 

95 
104 
171 
33 
23 

500 
23 
83 
60 
50 

122 

82 
38 
42 

366 
36 
40 
72 
46 
97 

26 
49 

339 
15 

3 
88 
46 

96 
12 
7 

16 
56 

443 
11 
38 
47 
67 
49 

102 
105 

26 

693 
46 
95 
43 
50 
23 

37 
68 
78 
48 

Area of occupied farm 

Superficie de la terre agri-

Total area 

Superficie 
totale 

ac. 

217.429 
268,911 
403,904 

78.169 
16.090 
4.595 

1,204,429 
100,594 
198.458 
129,774 
126,996 
243,918 

160,809 
•132.321 
111,559 

1,219.106 
126,029 
132,366 
228,991 
158,833 
245,833 

132.075 
178,759 

12,220 

729,014 
15.701 

73 
3.856 

215.544 
104,650 

155.425 
45,955 

2,047 
15,434 

170.329 

1,027,221 
74,948 
99,658 

107,116 
153,190 
99,509 

157,708 
281.381 

53,711 

1,609.090 
106. 779 
194.203 
138.161 
67.119 

114.024 

130.965 
109.799 
164,778 
90.384 

Area 
owned' 

Superficie 
possédée' 

ac. 

172.284 
210.995 
316.610 

69.783 
11.443 
4,595 

844,740 
81,334 

144,635 
83,324 
93,096 

171,350 

106,233 
94,086 
70,682 

888,319 
93,500 
98,661 

164,366 
122,753 
167,111 

100,940 
129,268 

12.220 

613.441 
8.565 

67 
3.622 

176,715 
86,692 

138,125 
37.757 

245 
11,328 

150,325 

831,387 
68.068 
86,261 
74.913 

125.813 
82.733 

111.794 
234.314 

1.132.661 
75.610 

136.554 
92,826 
45,320 
94,680 

85,991 
82,675 

107,472 
61,496 

1. Includes area operated by manager. 
2. Includes field, garden, orchard and nursery crop land. 
3. See footnote 3 page 164. 
4. Includes data for 1 farm In Indian Reserves. 
5. See footnote 4. 
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TABLEAU 39. ExploitanCs de ferme, mode d'occupation, superficie et état de la terre agricole occupée, 1946. 
par subdivision — suite 

land 

cole occupée 

Condition of occupied farm land — Etat de ia terre agricole occupée 

Improved land — Terre défrichée Unimproved land — Terre non défrichée 

Superficie 
louée 

Under 
crops^ Fallow 

Jachère 

P asture 

Pâturage 

Other 

Autre 

Prairie 
or natural 
pasture 

Prairie 
ou pâturage 

naturel 

Other 

Autre 

45,145 
57,916 
87,294 

8,386 
4,647 

339,689 
19,260 
53,823 
46,450 
33,900 
72,568 

54,576 
38,235 
40,877 

326, 287 
32,529 
33,705 
64,625 
36,080 
78,722 

31,135 
49,491 

115,573 
7,136 

6 
234 

38,829 
17,958 

17,300 
8,198 
1,802 
4,106 
20,004 

199,834 

6,880 
13,397 
32,203 
27,377 
16,776 

45,914 
47,067 

6,220 

476,429 
31,169 
57,649 
45,335 
21,799 
19,344 

44,974 
27,124 
57,306 
28,888 

170,282 
248,709 
288, 774 

âl3,452 
12,607 
1,615 

757,039 
62,374 

122,808 
70,796 
95,646 

154,590 

93, 870 
90,742 
66,213 

692, 599 
76,881 
89,613 

139,566 
55,678 

126,095 

90, 880 
110,101 

3,781 

414,338 
12,238 

43 
2,951 

112,201 
80,076 

90,674 
34,146 

1,236 
12,474 
68,299 

598, 233 
44,482 
33,171 
74,462 
89,227 
51,582 

103,103 
182,672 

837,369 

57,886 
92,571 
84,022 
27,818 
37,997 

88,314 
56,337 
90,733 
56,080 

113,969 
173,271 
203,328 
43,591 
7,782 

979 

479,623 
35,467 
77,758 
44,601 
60,540 
93,098 

64,867 
59,340 
43,952 

429, 933 
43,802 
60,921 
87,083 
34,713 
79.004 

54.521 
67.593 
2.298 

285.017 

8^829 
32 

2.161 
74.755 
56.044 

63.895 
24.445 

411 
8.265 

46.180 

372.279 
29.725 
20.226 
46.514 
52.379 
34.637 

66.176 
111.521 

528.813 
36.188 
54.825 
53.161 
16.206 
24.766 

52.853 
36.521 
53.790 
37.758 

31.772 
64.683 
69.234 
14.471 
1.802 

339 

212.248 
14.811 
36.781 
19.895 
32.500 
38;569 

21.648 
29.577 
18.467 

226. 300 
27.214 
27.040 
44.997 
16.281 
39.447 

31.165 
38.951 
1.205 

103.317 

2.577 
1 

348 
29,227 
20, 657 

21,022 
8,384 

112 
3,097 
17,892 

161,183 

12,533 
8,736 

21,379 
23,403 
14,087 

32,153 
44,773 

4,119 

300.994 

18.206 
33.813 
29.200 
8.128 
12.703 

32.606 
18.624 
35.447 
17.098 

19.026 
7.993 

10.870 
4.228 
2.293 

297 

48.074 
8.602 
6.192 
3.998 
1.884 

19.002 

5.630 
480 

2.386 

23.082 
4.715 
1.359 
3.885 
2.373 
4.549 

3.370 
2.831 

14.340 
659 

4 
362 

4.586 

3.132 
812 
309 
736 

1.912 

30.285 
1.642 
3.727 
4.606 

10.749 
1.992 

2.417 
21.008 

13,543 
599 

2,268 
594 

1,859 
368 

1,124 
650 
949 
878 

5,515 
2,762 
5,342 
1,162 

730 

17,094 
3,494 
2,077 
2,302 

722 
3,921 

1,825 
1,345 
1,408 

13,278 
1,150 

293 
3,601 
2,311 
3,095 

1,824 
726 
278 

11,664 
173 

6 
80 

3,633 
1,547 

2,625 
505 
404 
376 

2,315 

14,486 
582 
482 

1,963 
2,696 

866 

2,357 
5.370 

14,659 
2.893 
1.665 
1.067 
1.625 

160 

1.731 
542 
547 
346 

47.147 
20.202 

115.130 
14.717 
3.483 
2.980 

447.390 

38.220 
75.650 
58.978 
31.350 
89.328 

66.939 
41.579 
45.346 

522.911 
49.148 
42.753 
89.425 

103.155 
119.738 

41.195 
68.668 

8.439 

314.676 
3.463 

30 
905 

103.343 
24.574 

64.751 
11.809 

811 
2.960 

102.030 

428. 988 
30.466 
66.487 
32.654 
63.963 
47.927 

54.605 
98.709 

791,921 
48,893 

101,632 
54,139 
39,301 
76,027 

42,651 
53.462 
74.045 
34.304 

14.270 
4.548 
23.870 
3.109 

898 
973 

67,894 

5,440 
6,669 
10,012 

633 
14,432 

15,325 
6,306 
9.037 

65.047 

7.497 
4.094 
8.245 
9. osa 

20.154 

4.280 
11.189 

500 

41. 602 

482 

7.899 
4.917 

30 

72,334 

10.780 
3.034 
3.454 
13.989 
7.002 

6.535 
15.390 

93.086 

3.054 
14.271 
8.922 
7.098 
7.428 

8.169 
7.644 

12.530 
5.664 

30.249 
14.800 
87.252 
10.072 
2.520 
1.759 

393.437 

30.038 
63.104 
46.316 
29.345 
73.172 

44.772 
31.729 
34.961 

414.009 
39.221 
36.697 
73.394 
91.357 
80.720 

34.922 
49.959 

7.739 

257.967 
2.889 

29 
894 

74.341 
22,487 

55,344 
6,026 

759 
2,868 

91.930 

339.323 
19.243 
60,869 
26,183 
48,775 
40.565 

43.838 
79.442 

542. 274 
42.510 
73.976 
30.710 
27.698 
67.301 

25.891 
37.698 
57.126 
23.977 

2.628 
854 

4.008 
1.536 

65 
248 

26.099 
2.742 
5.877 
2.650 
1.372 
1.724 

6.842 
3.544 
1.348 

43,499 
2,430 
1,962 
7,786 
2,710 

18,864 

1,993 
7,510 

200 

15,507 
92 

1 
11 

9,339 
1,199 

1,508 

22 
12 

2.457 35 

17.331 
443 

2.584 
3.017 
1.199 

360 

4.232 
3.877 

116,161 
3,329 

13.385 
14.507 
4.505 
1.298 

8.591 
8.120 
4.389 
4.663 

'i ^ Z i ia t X r â » t ? u f L ? e " l ï s f a i ï ï ^ s . les vergers et les pépinières. 

4: S™rend°iesrnnies-pour 1 ferme dans les réserves indiemies. 
5. Voir renvoi 4. 
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T A B L E 3 9 . Farm operators , t e o u r e . area and c o n d i t i o n of o c c u p i e d farm land , 1 9 4 6 . by s u b d i v i s i o n 
- C o n . 

Parm operators — Exploitants de ferme 

Owner 

Propriétaire 

Manager 

Gérant 

Tenant 

Locataire 

Part owner, 
part tenant 

Mi-pro­
priétaire, 

mi-locataire 

Area of occupied farm 

Superficie de la terre agri-

Superficie 
totale 

MANITOBA - Con. - fin 
Division No. I l - Con. - fin 

Odanah 
Saskatchewan 
Shoal Lake 
Strathciair 
Pânlne (viountain National Park (pt.) - Parc 

national ûiding r^iountain (ptie) 
Inciian Réserves — Réserves jnaiennes 

DivisioD No. 12 

Armstrong 
Bifrost 
Chatfield 
Coldwell 
Ericksdale 

Pisher Bronch 
GimU 
Kreuzburg 
St. Laurent 
Siglunes 

Woodlea 
Unorganized — Non organisées 
Indian Reserves — Réserves Indiennes 

Division No. 13 

Dauphin 
Etheibert 
Lawrence 
Mossey River 
Ochre River 
Ste. Rose 
Riding Mountain national Pari< (pt.) — Parc 

national laGing f.îountain (ptie) 
bnorgdnized — Non organisées 
Indian Réserves — Réserves indiennes 

Division No. J4 

Boulton.,..j 
Gilbert plains 
Grandview 
Hillsburg 
Rossburn 
Russell 

Shellmouth 
Shell River 
Siiver Creek 
Riaiut; r.lountain î^ational Park (pt.) — Parc 

national rtiains ^iountain (ptie) 
Unorganized — Non organisées 
Indian Keserves — Réserves Indiennes 

Division No. 15 

Minltonas 
Swan River , 
Unorganized — Non organisées 

Division No. le 
Unorganized Nortliern Farts — Parties nord 

non organisées 
Inalan -ieserves — r:éserves Indiennes 

259 
329 
300 
330 

No. — nomb. 

149 
205 
171 
238 

3,877 

155 
608 
466 
263 
232 

344 
392 
698 
134 
240 

161 
184 

3. 175 

141 
558 
398 
175 
134 

279 
348 
604 

95 
156 

119 
168 

3.344 

1.029 
486 
329 
513 
299 
299 

4,204 

313 
699 
572 
319 
531 
255 

286 
489 
324 

378 
38 

1,810 

715 
933 
162 

1,407 
79 

832 
406 
248 
377 
233 
257 

222 
518 
420 
257 
362 
134 

173 
322 
213 

249 
31 

567 
736 
102 

1,037 
76 

172 

172 

60 
105 
93 
47 

106 

59 
108 

59 

102 
118 
36 

192 

192 

90, 138 
133, 262 
136,595 
125,515 

9 
36 
49 
72 
66 

47 
33 
74 
34 
67 

15 
14 

486 

114 
68 
69 

110 
48 
21 

33,640 
124,819 
106,185 
102.402 
72,091 

84,768 
59, 774 

141,614 
38,437 
86,734 

40,174 
42,850 

844,738 

242,028 
103,215 
80,916 

122,695 
81,602 
96,682 

1.333,029 

84.290 
199.827 
163.069 
90. 471 

152.240 
109.629 

117.634 
175.805 
125. 069 

105.841 
9.154 

182.950 
248.647 
45.826 

428, 270 

407. 460 
20. 810 

1. Includes area operated by manager. 
2. Includes field. garden. orchard and nursery crop land. 
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TABLEAU 33. Exploitants tle terme, mode d'occupation, superficie et état de la terre agricole occupée, 1946, 
par subdivision — fin 

land 

cole occupée 

Area rented 

Superficie 
louée 

a c . 

27.655 
40. 305 
47.603 
27.278 

144. 805 

2.720 
7.597 

12.238 
24.204 
23.066 

10,949 
6,675 

18, 197 
10,749 
17,797 

7,969 
2,644 

~ 
147, 184 

34,928 
13,259 
14, 709 
29,102 
11,812 
9,360 

34,014 

323, 901 

16,809 
46,115 
32,722 
13,812 
35, 121 
35, 365 

33, 103 
43,584 
36, 907 

28,303 
2,060 

83,896 

28,543 
42,653 
12,660 

127,129 

127.129 

Condition of occupied farm land - Etat de la terre agricole occupée 

Impnsved land - Terre défrichée 

Total 

a c . 

51.453 
73.434 
66.181 
72.372 

2,371 

214, 245 

7,291 
49,038 
30,571 
5,005 

13,221 

28,449 
19, 118 
26,952 

1,920 
8,897 

9,514 
14,269 

~ 
383,682 

152, 750 
50,619 
21,230 
54,030 
34,980 
54,940 

15,133 

669,748 

42, 709 
127, 106 

89, 779 
34,664 
68,193 
49,977 

55, 263 
91,648 
65,761 

41,493 
3, 155 

272,357 

104,061 
151,895 
16,401 

112, 316 

106.828 
5.488 

Under 
crops2 

En culture^ 

a c . 

32,562 
42,946 
40, 197 
45,107 

1,933 

146.429 

2.232 
39.322 
22.941 
2.741 
4.733 

20.876 
14.710 
17.950 

848 
4.344 

5. 193 
10.539 

~ 
224.958 

96.062 
29.522 
12.679 
29.719 
23.718 
26,612 

6,646 

409,832 

26,556 
77,867 
56,968 
21,234 
39,895 
32,131 

32,694 
53,720 
41,791 

24,624 
2,352 

178,596 

69,784 
98,947 
9,865 

69,187 

68,275 
912 

Fallow 

Jachère 

a c . 

17, 174 
27,426 
25,131 
24.560 

438 

35. 325 

672 
5.475 
4.618 
1. 196 
2.196 

5.802 
2.482 
5.108 

288 
1.956 

2.651 
2.881 

~ 
115.157 

44.673 
15.096 
7.107 

18.256 
8,062 

19,101 

2,862 

222,238 

12,961 
42,807 
27,777 
11,359 
25,743 
16,285 

18,834 
30,852 
21,479 

13,438 
703 

73. 486 

26.905 
40. 652 

5.929 

28.461 

25.897 
564 

P asture 

pâturage 

a c . 

1.014 
1.212 

745 
1.283 

18.304 

2.533 
1.915 
1.677 

636 
2.922 

1.087 
745 

2.826 
444 

2.235 

1.080 
204 

~ 
30.995 

9.001 
2.737 
1.370 
4.934 
2.463 
8.086 

2.404 

23, 769 

1.829 
4.255 
3.687 
1.245 
1.446 

525 

2.348 
5. 108 

925 

2.300 
97 

14.702 

5.710 
8.574 

418 

9.705 

8.742 
963 

Other 

Autre 

a c . 

703 
1.850 

108 
1.422 

14.187 

1.854 
2.326 
1.335 

432 
3.370 

684 
1.181 
1.068 

340 
362 

590 
645 

" 
12.572 

3.014 
3.264 

74 
1.121 

737 
1.141 

3.221 

13.913 

1.363 
2.177 
1.347 

826 
1,109 
1,036 

1,387 
1,968 
1,566 

1,131 
3 

3,573 

1,662 
3,722 

189 

6,%3 

3,914 
3,049 

Unimproved land — 

Total 

a c . 

38.685 
59.828 
70.414 
53.143 

4.997 

719.243 

26.349 
75.781 
75.614 
97.397 
58.870 

56.319 
40.656 

114.662 
36.517 
77.837 

30.660 
28.581 

" 
461.096 

89.278 
52.596 
59.686 
68. 665 
46.622 
41.742 

102.467 

663,281 

41,581 
72,721 
73,290 
55,807 
84,047 
59,652 

62,371 
84, 157 
59,308 

64,348 
5,999 

205, 066 

78,889 
96,752 
29,425 

319,994 

300.632 
15.322 

Woodland 

Forêt 

a c . 

1.934 
5.468 
5.621 
4.626 

657 

181.228 

3.656 
18.467 
23.599 
20.361 
8.218 

22.680 
10.948 
29.649 
4.893 

24.559 

8.660 
5.538 

74.947 

20.345 
6,606 
5.530 

14.172 
10. 078 
10.787 

7.429 

129. 332 

8.944 
27.281 
10.146 
11.109 
13.856 
7. 127 

11.376 
20.045 
3,932 

10,954 
562 

46,793 

13,983 
28,329 
4,481 

80,986 

77,514 
3,472 

Terre non défrichée 

Prairie 
or natural 

pasture 

Prairie 
ou pâturage 

naturel 

ac . 

16.295 
34.091 
60.044 
40.617 

4.340 

482. 669 

20.470 
54.454 
43.245 
75.724 
42.581 

30.809 
27.908 
76.128 
30, 607 
50,404 

9,920 
20,419 

339,909 

65,036 
29,546 
51,581 
46,917 
35,359 
22,965 

88,455 

451,902 

22, 247 
39,198 
58,427 
31,293 
56,043 
49,504 

46,798 
49,716 
47,349 

46,068 
5,259 

142, 138 

61,349 
58,162 
22,627 

204,924 

196,213 
8,711 

Other 

Autre 

a c . 

20.456 
20. 269 
4.749 
7.900 

99.346 

2.223 
2.860 
8.770 
1.312 
8.071 

2.830 
1.800 
8.835 
1.017 
2.874 

12.080 
2.624 

46,200 

3,847 
16,444 
2,575 
7,676 
1,185 
7,990 

6,583 

86, 047 

10,390 
6, 242 
4,717 

13,405 
14, 148 

3,021 

4,197 
14,396 
8,027 

7,326 
178 

16,139 

3,557 
10,261 
2,317 

30,044 

26,905 
3,139 

NO 

1 
2 
3 
4 

5 
6 

7 

3 
9 

10 
U 
12 

13 
14 
15 
16 
17 

18 
19 
20 

21 

22 
23 
24 
25 
26 
27 

28 
29 
30 

31 

32 
33 
34 
36 
36 
37 

38 
39 
40 

41 
42 
43 

44 

45 
46 
47 

48 

49 
50 

1. Comprend la superficie exploitée par le gérant. 
2. Comprend la terre en grande culture, les jardins, les vergers et les pépinières. 



170 CENSUS OF MANITOBA, 1946 

TABLE 40. Farra values, s ize of farms and non-resident farms, 1946, by subdivision 

No. 

1 

2 

4 

6 

8 
9 

12 

13 

15 
16 
17 
18 

19 
20 
21 

24 
25 
26 
27 
28 

29 
30 

34 

36 

39 

43 

47 

49 
50 
51 

55 
56 
57 

Subdivision 

MANirOBA 

Albert 

Total 
value 

Valeur 
totale 

$ 

303.516. J72 

19. 704. 173 
689.194 

6.596,718 
1.068,965 

691,140 
2,773,293 

452,416 
1,888,840 
5,255,777 

287,830 

00.443.351 
5.898.629 
6.467.379 
5.165.751 

10.282.270 
12.709.995 

5.491.559 
9.928.310 
4.479.043 

20.415 

43.578. 123 

4.861.478 
8.263.939 
6.888.832 
8.505.731 
3.381.744 

3.569.031 
2,646.508 
5.318.889 

141.971 

32.814.292 
2.691.448 
3.463.103 
4.992,326 
4,182,574 
2,783,180 

6,386,111 
4,069,061 
4,246,487 

32.175.714 

7,012.915 
65.147 

675.502 
2,307.893 
7.253.389 

1.173.699 
9.981.373 

68.053 
2.330.757 
1.291,451 

15,535 

96,824,033 
5,593,798 
1,709,517 
8,044,414 

Farm values — Valeurs de la ferme 

Land 

Terrain 

$ 

222.2S9.300 

7. 169. 300 
192.100 

.2,340.400 
352.700 
221.900 

1.099.100 

132.100 
481,400 

2,266,400 
83,700 

31,029,700 
2,932,000 
3,093,300 
2,561,500 
5,607,200 
6,541,800 

2,992,700 
5,140,100 
2,149,700 

11,400 

19,989,400 

1,969,800 
4,367,900 
3,129,900 
3,931,200 
1,527,100 

1,516,100 
1,123,400 
2,322,000 

102,000 

14, 296, 100 
1,044,600 
1,428,200 
2,248,000 
1,771,200 
1,011,800 

2,913,200 
2,089,700 
1,789,400 

13,677,300 

3,153,500 
23,000 

220,100 
955,300 

3,089,800 

380, 200 
4,405,400 

21,100 
916,100 
510,700 

2,100 

27,59C,61HI 
2,962,900 

693,100 
3,542,700 

Farm 
résidence 

Maison 
de ferme 

$ 

jl).5Hf'.200 

2. 871.IJUC 
131,500 
993,400 
188,100 
97,100 

409,500 

90,300 
269,600 
634,300 

57,200 

6,271.400 
686.700 
671.700 
565.400 
967.300 

1.365,100 

469,500 
1,014,600 

528,600 
2,300 

4,663, 100 

609,500 
838,800 
756,600 
933,600 
323,200 

355,900 
299,900 
535,900 

9,700 

3,449.200 
265.900 
365.900 
543,300 
448,700 
283,500 

662,700 
366,000 
513,200 

D,203,600 

862,900 
27,000 

228,100 
307,400 

1,402,900 

322,800 
1,430,000 

20,400 
377,900 
223,600 

600 

6,614,000 
612,400 
384,900 
894,700 

Other 
farm 

buildings i 

Autres 
bâtiments 
de ferme ̂  

i 

50,C23, 700 

2,670,400 
98,000 

1,045,300 
154,600 
69,500 

369,500 

53,700 
192,000 
656,500 
31,300 

6,558,300 
614,600 
691,401 
607,400 

1,042,400 
1,522,700 

573,500 
1,024,200 

460,400 
1,700 

4.977. 100 

553.300 
897.900 
865.300 

1.037.500 
359.700 

359,500 
305.100 
589.600 

9,200 

3,744,800 
282,400 
367,600 
577,500 
450,600 
307,700 

734,100 
423,500 
551,400 

4,092.300 

826.700 
7.700 

105.800 
259.900 
865.200 

277. 000 
1.244.600 

14,400 
323,700 
167,000 

300 

6,460,000 
616,900 
251.000 
963.800 

Implements 
and 

machinery^ 

Outillage 
et 

machines^ 

i 

94.393.r,liu 

3. 166. 000 
139,500 

1,034,500 
115,200 
124,900 
368,700 

78,700 
279,300 
952.900 
52,300 

11, 370, 600 
1,111,800 
1,215,100 
1,032,900 
2,023,900 
2,307,300 

1,038,700 
1,764,100 

873,600 
3,200 

8.074.500 

945.600 
1.392.900 
1.339.600 
1.625.800 

637.500 

758.900 
444.700 
921.500 

8.000 

6.713.600 
583.100 
742,800 

1,038,500 
928,600 
603,400 

1,175,000 
802,600 
839,600 

5,856,300 

1,319,400 
7,000 

92,400 
479,700 

1,247,500 

154,300 
1,896,000 

9,100 
429, 100 
217,200 

4,600 

10,657,800 
948,000 
242,500 

1,433.000 

1. Inclu^les value of résidences other than that of operator. 
2. Includes automobiles. 
3. Includes value of poultry and bées. 
4. Part of Portage la Prairie added to Cartier January Ist, 1944. 

http://222.2S9.300
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TABLEAL 40. Valeurs de la ferme, grandeur des fermes et fermes inhabitées, 1946. par subdivision 

L i v e s t o c k -

B é t a i P 

$ 
70. 620 .672 

3 . 8 2 6 . 9 7 3 

128 .094 
1 .183 .118 

2 5 8 . 3 6 5 
177.740 
506 .493 

9 7 . 6 1 6 
6 6 6 . 5 4 0 
745 .677 

6 3 . 3 3 0 

5 . 2 1 3 . 3 5 1 

5 5 3 , 5 2 9 
7 9 5 , 8 7 9 
398 .551 
6 4 1 . 4 7 0 
9 7 3 . 0 9 5 

4 1 7 . 1 5 9 
9 8 5 . 1 1 0 
4 4 6 . 7 4 3 

1.815 

5 . 8 7 4 . 0 2 3 

7 8 3 . 2 7 8 
7 6 6 . 4 3 9 
7 9 7 . 4 3 2 
9 7 7 , 6 3 1 
5 3 4 , 2 4 4 

5 7 8 , 6 3 1 
4 7 3 , 4 0 8 
9 4 9 , 8 8 9 

1 3 , 0 7 1 

4 , 6 1 0 , 9 9 2 

5 1 5 , 4 4 8 
5 5 8 , 6 0 3 
5 8 5 , 0 2 8 
583 ,474 
5 7 6 , 7 8 0 

851 ,111 
3 8 7 , 2 6 1 
5 5 2 , 8 8 7 

3 , 346, 214 

8 5 0 , 4 1 5 
447 

2 9 , 1 0 2 
3 0 5 , 5 9 3 
6 4 7 , 9 8 9 

3 9 , 3 9 9 
1 , 0 0 5 , 3 7 3 

3 , 0 5 3 
2 8 3 , 9 5 7 
1 7 2 , 9 5 1 

7 , 9 3 5 

5 , 4 9 5 , 6 3 3 

4 5 3 , 598 
138 ,017 

1 , 2 1 0 , 2 1 4 

AU 
occup ied 

farms 

T o u t e s 
fe rmes 

o c c u p é e s 

No. 

nomb. 

54. 448 

3 .G01 

173 
1.113 

191 
215 
440 

135 
650 
595 

89 

5 . 3 6 3 

554 
735 
408 
784 

1,221 

355 
984 
316 

6 

3 , 6 2 4 

441 
678 
477 
651 
261 

336 
258 
495 

27 

2 , 9 6 5 

293 
297 
391 
310 
232 

434 
265 
343 

4 , 7 6 3 

926 
10 

108 
431 

1,196 

165 
1,237 

11 
391 
286 

2 

4 , 3 7 9 

282 
171 
700 

1-50 
a c r e s 

No. 

nomb. 

4 . 2 7 6 

330 

4 
220 

11 
5 

46 

6 
22 
68 

8 

578 

41 
19 
33 
36 

237 

7 
203 

2 

50 

6 
21 

4 
14 

2 
3 

15 

1 
2 
6 
1 

5 

1 .248 

107 
10 
96 
35 

466 

128 
314 

9 
51 
31 

1 

655 

33 
123 

22 

51-100 
a c r e s 

No. 

nomb. 

3 . 3 3 1 

528 

28 
202 

21 
11 
90 

6 
67 
97 

6 

484 

68 
63 
24 
63 

145 

17 
99 

2 
3 

28 

9 
2 
4 
1 

1 
5 
6 

4 

2 

1 
1 

9 3 1 

179 

7 
48 

290 

25 
259 

84 
39 

255 

10 
10 
22 

Size 

101-200 
a c r e s 

• N o . 

nomb. 

16 .709 

1.634 

103 
422 
109 
135 
192 

86 
331 
205 

51 

L 5 5 S 

140 
247 
114 
211 
417 

79 
270 

77 
3 

607 

70 
181 
43 

108 
26 

38 
45 
70 
26 

251 

34 
17 
36 
30 
17 

39 
25 
53 

1.564 

378 

5 
233 
271 

9 
326 

2 
188 
151 

1 

890 

41 
7 

216 

of filrrn — Grandeur de 

Farn 

201-299 
a c r e s 

No. 

nomb. 

3 . 8 3 7 

407 

26 
133 

19 
12 
51 

U 
53 
99 

3 

696 

93 
84 
71 

103 
193 

20 
122 

10 

95 

9 
22 
22 
23 

2 

2 
6 
9 

43 

1 
5 
6 
4 
2 

16 
4 
5 

462 

145 

41 
91 

1 
124 

37 
23 

605 

53 
8 

34 

la fermp 

IS of. — Permet, de: 

300-479 
acre.s 

No. 

nomb. 

1 4 . 8 4 5 

9U4 

10 
117 

21 
41 
50 

23 
143 

84 
15 

1.329 

140 
188 
106 
216 
176 

159 
219 
125 

1.522 

193 
315 
215 
280 

82 

125 
93 

219 

896 

74 
91 

157 
94 
71 

185 
83 

141 

427 

92 

56 
60 

2 
160 

26 
31 

1.069 

57 
8 

261 

480-639 
acre.s 

No. 

nomb. 

3 . 7 2 2 

102 

2 
13 

4 
9 
9 

3 
30 
28 

4 

403 

34 
72 
38 
76 
43 

48 
45 
47 

667 

67 
89 
95 

125 
66 

68 
59 
97 

1 

537 

67 
63 
76 
62 
54 

99 
58 
58 

86 

15 

13 
10 

36 

5 
7 

465 

32 
9 

75 

640-955 
acre.s 

No. 

nn;;ib. 

4 . 4 0 2 

26 

5 
3 
2 
2 

3 
9 
2 

263 

32 
50 
20 
62 

8 

23 
22 
46 

531 

63 
42 
74 
85 
68 

84 
36 
79 

604 

88 
84 
93 
75 
62 

67 
73 
62 

38 

9 

4 
7 

14 

4 

361 

36 
3 

64 

960-1.279 
a c r e s 

No. 

nomb. 

900 

5 

l 
4 

34 

4 
6 
2 

12 

2 
3 
5 

100 

19 
5 

17 
12 
13 

17 
8 
9 

194 

20 
23 
13 
24 
16 

19 
18 
21 

1 

1 

68 

5 
3 
6 

1.280 a c r e s 
iind ovpr 

et plu.s 

No. 

nomb. 

426 

5 

1 
3 

l 

18 

6 

5 
2 

1 
2 

24 

5 
1 
3 
3 
4 

1 
4 
3 

61 

9 
13 

6 
15 

9 

3 
3 
3 

6 

l 

1 
1 

3 

47 

15 

Non-
r e s ldon t 

farms 

inha­
b i t é e s 

No. 

nomb. 

3 . 3 4 1 

163 

1 
57 
10 

52 

6 
36 

1 

403 

60 
33 
51 
81 
78 

49 
39 

7 

194 

20 
4C 
21 
27 
21 

16 
26 
17 

183 

35 
21 
27 
31 

1 

10 
28 
30 

326 

79 

6 
50 
75 

3 
70 

14 
29 

361 

27 
4 

69 

No 

1 

2 

3 
4 
5 
6 
7 

8 
9 

10 
U 
12 

13 

14 
15 
16 
17 
18 

19 
20 
21 
22 

23 

24 
25 
26 
27 
28 

29 
30 
31 
32 

33 

34 
35 
36 
37 
38 

39 
40 
41 

42 

43 
44 
45 
46 
47 

48 
49 
50 
51 
52 
53 

54 

55 
56 
57 

1. Comprend la valeur des résidences autres que celle de l'exploitant. 
2. Comprend les automobiles. 
3 Comprend la valeur des volailles et des abeilles. 
i Partie de Portage la Prairie annexée à Cartier le 1er janvier 1944. 
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TABLE 40. Farm values, s ize of fanns and non-rcsident farms. 1946. by subdivision — Con. 

N o . 

1 

'>. 3 
4 

f> 
fi 
7 

8 

9 
in 
11 
1^ 

13 
14 
IFi 

1R 
19 

21 

22 
23 
24 

26 

27 
28 

30 

34 
35 
36 

37 

38 

41 
42 

44 

46 
47 

48 

49 

52 

53 

Subdivision 

Vl-INII-OBA ~ Con. - suite 

Division No. 6 —Con. — fin 

St. Vital 

St. James 
St. Paul W. - 0 

Riding Mountain National park(pt.)~Parc national Riding 

EUioe 

Parm values — Valeurs de la ferme 

Total 
value 

Valeur 
totale 

1.265.012 
7.149.405 

11.250.460 
15.488.771 

4.233.098 
1.974.768 

114.790 

34. 103.849 

2.917.147 
5.229.222 
3.249.063 
4.312.423 

6.416.400 
4.771.257 
4.026.314 
3.182.023 

29.020.711 

3.117.743 
3.572.598 
5.304.274 
2.652.431 

5.815.822 
3.671.933 
4.754.846 

131.064 

30.936. 397 

1.009.916 
152.762 
471.752 

8.069.386 
5.048.661 

7.985.474 
1.902.161 

355.514 
1.157.304 
4.783.427 

26. 132. 963 

1.617.980 
1.841.654 
3.444.929 
3.449.889 
2.427.639 

5.265.945 
7.282.317 

802.210 

43.314.676 

2.414,650 
4,255,684 
4,401,030 
1,672,605 

1,700,909 
4,912,968 
3,020,918 

Land 

Terrain 

$ 

386,300 
3,373,300 
5,950,700 
7,808,400 

2,106,600 
689,700 

82,900 

15,426.800 

1.061.400 
2.271.800 
1.361.800 
1.992.100 

2.654.400 
2.483.200 
1.996.400 
1.605.700 

11.779.100 

1.373.600 
1.464.000 
2.122.100 

874.800 

2.249.600 
1.575.100 
2.048.700 

67.200 

13.843.900 

551.700 
28.200 

174.600 
3.185.800 
2. 444. 800 

3.653.000 
1.053.600 

177.000 
537.000 

2. 037. 800 

10. 988.900 

496.800 
770.300 

1.470.600 
1.366.800 

948.900 

2.566.600 
3.216.900 

152.000 

20.288.700 

882.500 
1.852.400 
2.325.200 

703.400 

767.400 
2.332.700 
1.448.900 

Parm 
résidence 

Maison 
de ferme 

$ 

249.400 
719.900 

1.158.100 
1.614.300 

481.200 
490.300 

8.800 

3.612.800 

351.500 
591.100 
333.200 
461.000 

727.500 
459.700 
392.800 
296. 000 

3.130.800 

339.000 
412.500 
489.300 
259.600 

629.100 
409.600 
591.700 

4.091.600 

145.300 
32.600 

114.500 
1.139.100 

563.500 

1.175.400 
177.100 
53.400 

130.400 
520.300 

3. 201. 100 

223.700 
237.800 
453.500 
426.600 
310.000 

668.800 
783.300 

107.400 

4.711,300 

238.100 
483.400 
402.100 
207.100 

159.900 
565.600 
326.300 

Other 
farm 

buildings^ 

Autres 
bâtiments 
de ferme* 

$ 

235.400 
736.400 

1.092.500 
1.654.000 

542.400 
364.000 

3.600 

3. 739. 100 

386.600 
613.100 
398. 700 
478.500 

733.200 
469.200 
370.900 
284.900 

3.344.800 

344.200 
455.600 
570.600 
278.500 

697. 100 
439.000 
550.800 

9.000 

3. 796.100 

108.500 
34.400 
53.000 

1.105.700 
661.300 

886.900 
165.200 
43.100 

188.800 
549.200 

2. 714. 100 

188.400 
155.200 
416.900 
345.800 
246.700 

557.100 
731.600 

72.400 

4.389.300 

267.900 
410.500 
434.800 
184.800 

157.500 
492. 000 
288.900 

Implements 
and 

machinery^ 

Outillage 
et 

machines^ 

$ 

183.800 
1.358.200 
2.543.200 
2.913.600 

739.200 
288.600 

7.700 

6.096.900 

491.100 

693.500 

484.100 

1.088.400 
753.300 
839.300 

14.900 

5.338.300 

129.000 
19.000 
78.600 

1.405.900 

1.376.800 
369.600 

28.500 
197.000 
833.600 

5.039.500 

384.100 
319,200 
631,700 
649,100 
513,600 

957,800 
1,377,500 

206,500 

8,226,700 

446,800 

343,000 
943,500 
613,400 

1. Includes value of résidences other than that of operator. 
2. Includes automobiles. 
3. Includes value of poultry and bées. 
4. See footnote 4,page 170. 
5. Includes data for 1 farm In Indian Reserves. 
6. See footnote 5. 
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T A B L E A U 4 0 . V a l e u r s de la ferme, grandeur d e s fernies et fermes i n h a b i t é e s . 1946 . par s u b d i v i s i o n 

Live stock ^ 

BétailJ 

$ 
210.112 
961.605 
505.960 

1,498,471 

363,698 
142,168 
11,790 

5, 272, 649 

626,547 
817,222 
581,463 
506,623 

1,126,300 
647,657 
515,714 
451,123 

9,169.011 

479,743 
546,998 
975,974 
755,431 

1,151,622 
494,933 
724,346 
39,964 

3,906,857 

75,416 
38,562 
51,052 

1,232,886 
478,761 

893,374 
136,661 
53,514 

104,104 
842,527 

4,188,963 

324,980 
359,154 
472,229 
661,589 
408,439 

525,645 
1,173,017 

263,910 

9, 702, 676 

579,350 
700, 284 
471,230 
280,505 

273,109 
579. 168 
343.418 

Size of farm — Grandeur de la ferme 

AU 

occupied 
farms 

Toutes 
fermes 

occupées 

No. 

nomb. 

115 
643 
669 

1.186 

368 
210 
31 

3,038 

271 
454 
285 
310 

681 
472 
285 
280 

2.461 

254 
287 
424 
263 

546 
265 
420 

2 

2.961 

73 
13 
71 

949 
305 

907 
113 
23 
91 

416 

3.031 

259 
176 
289 
433 
376 

603 
704 

191 

3.949 

245 
449 
303 
270 

144 
315 
328 

Farms of: — Permes dp: 

1-50 
acres 

No. 

nomb. 

72 
32 
30 

114 

79 
150 

78 

29 
4 
7 
4 

11 
19 
2 
2 

32 

6 
1 
5 

19 
1 

572 

28 
13 
52 

107 
45 

262 
7 

14 
40 

4 

97 

2 
1 
9 

14 
9 

46 
15 

1 

84 

2 
7 
1 

22 

1 
4 
5 

5 1-100 
acres 

No. 

nomb. 

U 
27 
21 
76 

50 
23 

5 

40 

4 
6 
9 

6 
12 
2 
1 

11 

2 
4 
2 

2 

1 

304 

14 

11 
67 
13 

165 
11 
3 

14 
6 

72 

5 
1 
4 
3 

10 

29 
16 

4 

60 

1 
2 
2 

10 

1 
12 

101-200 
ocres 

No. 

nomb. 

14 
112 
89 

233 

91 
21 
26 

976 

52 
66 
40 
43 

169 
123 
30 
53 

295 

33 
28 
26 
28 

85 
21 
74 

866 

6 

3 
415 
41 

234 
17 
2 

13 
135 

1.024 

92 
53 
57 

134 
178 

233 
194 

83 

780 

35 
67 
38 

112 

18 
33 

108 

201-299 
acres 

No. 

nomti. 

4 
169 
100 
176 

55 
6 

127 

3 
19 
11 
11 

47 
23 

13 

43 

4 
9 
3 
5 

10 
4 
8 

324 

7 

2 
96 
68 

92 
17 
2 
5 

35 

131 

19 
8 
7 
7 

11 

38 
31 

10 

126 

4 
6 
2 

17 

4 
9 

22 

300-479 
acres 

No. 

nomb. 

10 
150 
196 
330 

54 
3 

1.176 

94 
173 
112 
134 

255 
183 
111 
114 

870 

102 
106 
151 
59 

185 
100 
167 

533 

6 

3 
186 
60 

91 
29 

2 
13 

143 

l.Olo 

100 
51 

122 
154 
123 

178 
223 

64 

1.904 

99 
181 
119 
76 

57 
138 
101 

480-039 
acres 

No. 

nomb. 

3 
76 

102 
141 

23 
4 

940 

41 
96 
47 
62 

124 
55 
67 
48 

478 

41 
53 
83 
52 

111 
56 
82 

179 

6 

40 
40 

32 
15 

3 
43 

368 

27 
28 
45 
62 
31 

49 
107 

19 

677 

55 
79 
64 
22 

26 
75 
45 

640-959 
acres 

No. 

nomb. 

61 
105 
76 

14 
2 

389 

35 
71 
35 
49 

56 
46 
55 
42 

922 

51 
65 

113 
63 

101 
61 
68 

130 

3 

31 
28 

23 
8 

1 
36 

252 

13 
21 
39 
46 
10 

25 
89 

9 

951 

31 
80 
58 
10 

25 
49 
22 

960-1.279 
acres 

No. 

nomb. 

12 
22 
20 

82 

9 
8 

19 
4 

10 
9 

17 
6 

139 

13 
16 
30 
31 

18 
16 
16 

28 

3 

4 
5 

3 
6 

7 

44 

7 
4 
8 
2 

3 
19 

1 

120 

16 
21 
14 

1 

5 
4 

10 

1.280 acres 
and over 

et plus 

No. 

nomb. 

1 
4 
4 

20 

2 
1 

30 

4 
11 
5 
3 

3 
2 
1 
1 

71 

10 
3 

13 
18 

15 
6 
4 
2 

25 

3 
5 

5 
3 

2 
7 

28 

1 
6 
2 
5 
2 

2 
10 

43 

2 
6 
5 

8 
2 
3 

Non-
resident 

Fermes 
inha­
bitées 

No. 

nomb. 

6 
48 
95 
81 

29 
2 

ZOl 

27 
22 
24 
6 

52 
30 
19 
21 

216 

27 
35 

3 
22 

53 
20 
56 

167 

8 

3 
52 
37 

35 
7 
2 
7 

16 

187 

22 
4 

17 
33 
14 

35 
58 

4 

294 

16 
33 
37 
16 

9 
8 

16 

No 

1 
2 
3 
4 

5 
6 
7 

8 

9 
10 
11 
12 

13 
14 
15 
16 

17 

18 
19 
20 
21 

22 
23 
24 
25 

26 

27 
28 
29 
30 
31 

32 
33 
34 
35 
36 

37 

38 
39 
40 
41 
42 

43 
44 

45 
46 
47 

48 

49 
50 
51 
52 

53 
54 
55 

1. Comiyend la valeur des résidences autres que celle de l'exploitant. 
2. Comprend les automobiles. 
3. Comprend la valeur des volailles et des abeilles. 
4. Voir renvoi 4,page 171. 
5. Comprend les données pour 1 ferme dans les réserves indiennes. 
6. Voir renvoi 5. 
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T A B L E 4 0 . F a r m v a l u e s , s i z e of f a r m s and n o n - r e s i d e n t f a r m s . 1 9 4 6 . by s u b d i v i s i o n — C o n . 

Parm values — Valeurs de la ferme 

Total 
value 

Valeur 
totale 

Land 

Terrain 

Parm 
résidence 

Maison 
de ferme 

Other 
farm 

buildings! 

Autres 
b&tlments 
de ferme * 

MANITOKA - Coii. - fin 

Division No. 11 — Con. - fin 

Miniota , 
Minto 
O dan ail 
Saskatchewan 

Shoal Lake 
Strathciair 
Riding Mountain National Park (pt.) —Parc national Riding 

Mountain (ptie) 
Inùi.m Reserves — Réserves Indiennes 

Division No. 12 

Armstrong 
Bifrost 
Chataeld 
ColdweU 
Ericksdale 

Pisher Branch. 
GimU 
Kreuzburg 
St. Laurent. 
Siglunes 

Woodlea 
Unorganized — Non organisées 
Indian Reserves — Réserves Indiennes 

Division No. 13 

Dauphin 
Etlielbert 
Lawrence 
Mossey River 
Ochre River., 

Ste. Rose 
Riding Mountain NationalPark(pt.)—Parc national Riding 

Mountain (ptie) 
Unorganized — Non organisées 
Indian Reserves -- Réserves indiennes 

Division No. 14 

Boulton 
Gilbert Plains 
Grandview. 
Hillsburg 
Rossbum 
RusseU.... 

Shellmouth 
SheU River. 
SU ver Creek 
Riding Mountain NationalPar* (pt.)—Parc national Riding 

Mountain (ptie) 
Unorganized — Non oiçanisées 
Indian Reserves — Réserves indiermes 

Division No. 15 
Minltonas 
Swan River 
Unorganized — Non organisées 

Division No. 16 
Unorganized Northern Parts —Parties nord non organisées 
Indian Reserves — Réserves indiennes 

4.159.739 
3.255.038 
2.772.212 
3.543.796 

3.534.861 
3.535.790 

134.476 

20. 626, 220 

858,176 
4,011,926 
2,491,130 
1,532,377 

921,491 

1,826,117 
1,995,997 
2,719,115 

669,289 
1,791,833 

791,107 
1,017.662 

19.877.949 

8.098.862 
1.932.417 
1.351.486 
2.455.511 
2.241.424 

2.067.269 

32, 619, 779 

2,319,939 
6,181,627 
4,125,785 
1,608,087 
3,394,114 
2,716,699 

2,630,366 
3,999,175 
3,528,814 

1,935,141 
180,028 

5,385,378 
7,845,823 

622,649 

7,490.736 
7,200,823 

289,913 

1,730,500 
1,492,500 
1,488,900 
1,674,600 

1,720,800 
1,788,700 

6,009,800 

223,000 
1,460,600 

772,100 
287,500 
111,000 

703,300 
687,900 
700,900 
89,100 

427,400 

183,400 
359,600 

6,871,800 

3,333,100 
587,600 
346,200 
804,900 
866,700 

694,100 

239,200 

14, 661, 100 

1,019,100 
3,127,000 
1,826,200 

555,200 
1,390,500 
1,186,200 

1,148,500 
1,649,100 
1,777,600 

864,000 
117,700 

6, lis, 000 

2,432,700 
3,457,900 

227,400 

2,990,700 

2,376, 300 

495,400 
469,500 
256.500 
366.000 

378.900 
352.900 

132.000 
708.500 
377.700 
206. 700 
154.000 

196.300 
396.500 
462.200 
103.100 
303.100 

98.400 
161.300 

.063.000 
243.100 
181.200 
298.000 
292.300 

268.900 

3.465.700 

250.500 
593.400 
435.100 
174.700 
392.600 
288.000 

327.700 
487.600 
327.700 

180.800 
7.600 

1. 583. 700 

591.000 
928.500 
64,200 

898,900 

879,000 
19,500 

480,900 
368,300 
233,300 
360,900 

358,300 
341,300 

102,000 
420,700 
327,800 
134,000 
116,800 

171,900 
237,100 
340,300 
61,900 

202,100 

96, 100 
107,800 

2,235.300 

1.005.800 
239.400 
131.900 
254.500 
220.600 

214.700 

240.200 
605.400 
432,100 
165,400 
339,000 
267,000 

275,000 
444.600 
374.400 

215.400 
6.000 

1. 463,000 

594.300 
820.100 
48.600 

764.100 

751.100 
13.000 

1. Includes value of résidences other than that of operator. 
2. Includes automobUes. 
3. Includes value of poultry and bées. 
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T A B L E A U 4 0 . V a l e u r s de la ferme, grandeur d e s fermes e t f ermes i n h a b i t é e s , 1946 , par s u b d i v i s i o n - fin 

Live stock^ 

Bétail-' 

Size of farm — Grandeur de îa ferme 

AU 
occupied 

farms 

Toutes 
fermes 

occupées 

Parms of- — Permes de: 

1-50 
acres 

5 1-100 
acres 

101-200 
acres 

201-299 
acres 

300-470 
acres 

480-639 
acres 

640-95U 
acres 

960-1279 
acres 

1.280 acres 
and over 

Non-
resident 

farms 

Fermes 
inha­
bitées 

631.839 
302.338 
266,312 
425,096 

464,261 
366,490 

19,276 

9, 385, 920 

276,076 
635,626 
540,730 
672,177 
386,791 

360,117 
323,497 
785,515 
326,189 
642,333 

257,107 
179,362 

4,238,049 

1,093,062 
413,817 
401,386 
599,511 
447,224 

437,469 

360,039 
685.527 
622.685 
366.887 
629.214 
419.599 

406.366 
661.875 
439.614 

365.541 
26.628 

1,627.650 

634.278 
837.023 
156.349 

1.778.936 

1.719,123 
59,413 

351 
277 
259 
329 

300 
330 

3,877 

155 
608 
466 
263 
232 

344 
392 
698 
134 
240 

161 
184 

3,344 

1,029 
486 
329 
513 

299 

389 

4,204 

313 
699 
572 
319 
531 
255 

286 
489 
324 

378 
38 

715 
933 
162 

1,486 
1,407 

79 

No. 

nomb. 

No. 

nomb. 

102 
303 
277 
72 
112 

194 
158 
388 
39 
75 

89 
110 

526 
264 
169 
245 
133 

134 
309 
238 
155 
193 
54 

147 
25 

351 
429 

87 

693 
33 

No. 

nomb. 

131 
111 
102 
151 

106 
128 

76 
45 
13 
45 
12 

257 
121 
92 
133 
86 

1.332 

39 
39 
12 
34 
6 

15 
12 
17 

45 
1 

50 

25 
21 
4 

60 

60 

211 
195 
89 
168 
89 

96 
159 
116 

112 
7 

522 
221 
257 
44 

373 

370 

37 
134 
115 
76 
57 

107 
36 
144 
23 
77 

52 
47 

5 
21 
26 
38 
33 

11 
5 
22 
15 
48 

6 
10 

198 
56 

102 
102 

2 
1 

"2 I 

2 | 

No. 

nomb. 

1. Comprend la valeur des résidences autres que celle de l'exploitant. 
2. Comprend les automobiles. 
3. Comprend la valeur des volailles et des abeilles. 

Nu. 

nomb. 
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T A B L E 4 1 . L i v e s t o c k on fa rms and a r e a of f ie ld c r o p s , 1 9 4 € , by s u b d i v i s i o n 

Live stock — Bétail 

Horses 

Chevaux 

Cattle — Bètes à comes 

Cows and heifersi 

Vaches et génisses' 

Kept for 
milk 

Gardées 
pour le 

lait 

Kept for 
beef 

Gardées 
pour la 

boucherie 

Other 

Autres 

Sheep 

Moutons 

Swine 

Porcs 

MANITODA 

Division No, i 
Birch River, 
Il ano ver 
La Ilroquerie 
Piney 
bte. Anne 

Spragua 
Stuartburn 
Tache. 
Unorganized — Non organisées 
Indian Réserves^ — Réserves indiennes^ 

Division No, 2 
De salaLerry 
Franklin. 
Montcalm 
iviorris 
Rhineland 

Roland. 
Stanley 
Thompson 
Indian Reserves — Réserves indiennes..., 

Division No. 3 
Argyle 
Lomé 
Louise 
Pembina. 
Riverside 

Roblin 
Strathcona 
Turtle \^ountain 
Indian Keserves — Réserves indiennes.... 

Division No. 4 
Albert. 
Arthur. 
jCrenda. 
Cameron 
Edward 
Iworton 
White water 
Winchester, 

Division No, 5 
Brokenhead 
iCUdonan K 
KUdonaaN 
Lac du Bonnet 
St. Cléments.. 
St. Paul E. 
Springfield. 
Victoria Beach 
Wiiiteniouth 
Unorganized — Non organisées 
Indian Réserves — Réserves indiennes.... 

Division No. 6 
Cartier^ 
Charleswood 

No. 

nomb. 

215.128 

10,042 
431 

2.910 
718 

. 590 
1.142 

333 
2.268 
1.409 

241 

13.347 
1.294 
2.296 

914 
1.343 
2.644 

2.831 
1.113 

23 

2.506 
3.369 
2.185 
2.996 
1.646 

1.782 
1.505 
3.216 

126 

14. 673 
1.S33 
1.645 
2,008 
1,379 
1,756 

2,773 
1,192 
2,087 

2,937 
4 
68 

959 
2,146 

84 
2,794 

19 
782 
663 
50 

865 
220 

No. 

nomb. 

801.052 

45.585 

1.597 
13.000 
2.955 
2.331 
5.314 

1.143 
10.943 
7.549 

753 

54.364 

5.639 
10.873 
4.140 
5.418 
9.405 

3.891 
11.415 
4.083 

63. 661 

8.737 
7.812 
8.625 
10,782 
5,688 

6,617 
5,573 
9,790 

37 

92, 843 

6,620 
6,073 
6,317 
7,255 
6,834 

9,073 
4,438 
6,233 

34,553 
9,127 

2 
142 

3,730 
6,735 

201 
9,514 

25 
3,067 
1,961 

49 

52,121 
3,073 
1,070 

nomb. 

364. 536 

30.751 
942 

8,760 
2,030 
1,483 
3,776 

697 
6,664 
5,698 

501 

30, 614 
3,941 
6,025 
2,720 
3,293 
5,967 

1,436 
6,048 
1,184 

24,700 

3,369 
4,041 
3,162 
4,512 
1,501 

2,783 
2,284 
3,040 

13,692 
2,215 
1,538 
1,703 
2,285 

716 

2,412 
860 

1,963 

23, 127 
6,371 

1 
104 

2,279 
4,435 

144 
6,740 

16 
1,845 
1,186 

1,874 
629 

nomb. 

113.936 

803 
59 

325 
50 
22 

16 
151 
90 
9 

154 
469 
90 

265 
177 

683 
789 

1.099 

10.542 
1.343 

374 
1.596 
1.586 
1.500 

869 
719 

2.543 
12 

14.765 
1.313 
1.631 
1.726 
1,611 
3,016 

2,608 
1,461 
1,396 

972 
104 

17 
113 
299 

271 
1 

73 

nomb. 

322.580 

14.031 
596 

3.915 
875 
826 

1.457 

430 
3.928 
1.761 

243 

20.524 
1.544 
4.379 
1.330 
1.860 
3.261 

1.772 
4.578 
1.800 

28.419 
4.025 
3.397 
3.867 
4.684 
2.687 

2.965 
2.570 
4.207 

17 

24.386 

3.089 
2.904 
2.888 
3.359 
3.102 

4.053 
2. 117 
2.874 

10. 454 
2.652 

1 
21 

1.338 
2.001 

57 
2.503 

8 
1.149 

709 
15 

226 
85 

973 
356 

nomb. 

206.118 

13.269 
185 

2,639 
377 

1,535 
719 

561 
5,705 

951 
597 

8,973 
1,302 
2,577 

262 
222 

1,557 

417 
1,139 
1,497 

10,501 
1,599 

692 
1,382 
2.517 

724 

1.379 
717 

1.491 

6. 189 
1.843 

291 
691 
738 
838 
937 
444 
407 

5.992 
679 

1.071 
918 

1 
854 

1.678 
751 

14.399 
2.185 

No. 

nomb. 

307.972 

16. 117 
693 

6.610 
755 
381 

2.148 

226 
2.222 
2,883 

199 

39,590 
3,904 
4,972 
2,704 
7,321 
8,343 

2,413 
7,339 
2,594 

29,354 
4,491 
4,134 
3,856 
6,112 
3.457 

2,873 
2,251 
2.164 

16 

11.029 
1.103 
1.034 
1.876 
1.244 
1,235 

1.972 
1.370 
1.191 

19.979 
5.931 

4 
139 

1.782 
4.414 

443 
4.881 

1.582 
803 

7^550 
579 

1. 1 year and over. 
2. Includes alfalfa. clovers and ail cultivated grasses. 
3. Includes sugar beets. 
4. No farms. 
5. Part of Portage la Prairie added to Cartier. January 1. 
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TABLEAU 41. Bétail sur les fernies et superficie des grandes cultures, 1946, par subdivision 

VoIaiUes 

Other 

Autres 

No. 

nomb. 

503 .962 

22 .204 

1.115 
6 .826 
1,141 

768 
1,412 

189 
7 ,623 
3 ,019 

111 

38 ,498 

3 , 0 5 1 
8 ,579 
2 , 7 9 2 
4 , 9 9 8 
7 ,211 

2 , 6 3 3 
6 ,015 
3 ,219 

3 1 , 1 0 1 

3 ,964 
2 ,374 
3 ,892 
6 ,857 
3 ,183 

3 ,164 
3 ,534 
4 , 1 2 3 

10 

2 1 , 107 

3 ,434 
2 ,317 
2 ,364 
2 ,621 
2 ,181 

3 , 2 2 6 
2 ,571 
2 , 3 9 3 

34 ,377 

11 ,929 
9 

109 
3 ,615 
4 , 9 3 8 

128 
10 ,549 

1,591 
1,509 

6 3 , 0 9 6 

19 ,402 
404 

P i e l d c rops — Grandes c u l t u r e s 

AU 
field 
c r o p s 

T o u t e s 
g r andes 
c u l t u r e s 

a c . 

6 . 4 2 5 , 1 3 3 

179 ,438 

7 , 9 8 5 
5 1 , 9 1 2 
10 ,596 

7 , 4 9 3 
22 ,152 

5 , 3 7 2 
13 ,726 
57, 296 

2 , 9 0 6 

8 2 6 , 0 5 8 

73 , 123 
9 2 , 8 9 1 
7 9 , 5 6 5 

164 ,139 
162 ,495 

82, 804 
109 ,749 

6 0 , 8 1 0 
482 

6 4 7 , 1 2 2 

69 ,979 
111 ,281 
104 ,849 
1 1 8 , 1 6 8 

5 6 , 7 8 1 

6 5 , 9 8 4 
3 4 , 8 6 6 
83 , 926 

1,288 

6 1 7 , 2 4 4 

5 8 , 7 5 8 
7 9 , 7 2 2 

101 ,275 
7 3 , 9 1 6 
5 5 , 7 6 3 

9 7 , 4 4 7 
7 5 , 6 6 8 
7 4 , 6 9 5 

2 8 3 , 5 8 3 

6 9 , 8 7 6 
5 

966 
2 5 , 5 9 5 
5 5 , 2 0 2 

2 , 9 7 4 
9 2 , 0 2 7 

2 
2 5 , 6 0 6 
11 ,320 

10 

759, 294 

8 1 , 2 6 8 
1 0 , 0 4 5 

Wheat 

sTé 

a c . 

2 , 5 2 1 , 5 6 1 

3 0 , 3 6 1 

1,660 
5 , 3 1 3 

275 
182 

4 , 1 2 3 

148 
929 

17 ,560 
171 

346, 379 

3 5 , 4 1 6 
3 5 , 6 3 2 
3 3 , 1 1 7 
7 8 , 6 2 6 
5 9 , 3 9 5 

3 6 , 2 6 7 
3 7 , 3 1 3 
3 0 , 3 5 3 

260 

274, 049 

2 9 , 8 6 2 
4 2 , 2 9 0 
4 7 , 7 1 2 
4 4 , 1 2 0 
2 4 , 2 0 0 

3 2 , 9 4 7 
1 4 , 3 8 1 
3 8 , 4 4 0 

697 

3 2 0 , 0 1 6 

2 6 , 7 2 2 
4 3 , 5 7 4 
63 ,799 
3 2 , 9 0 6 
24, 400 

4 7 , 0 6 8 
4 2 , 4 3 3 
3 9 , 1 1 4 

«17,345 

2 8 , 6 8 5 

250 
9 , 1 1 3 

2 1 , 6 1 5 

1,193 
2 8 , 1 4 9 

5 , 5 9 4 
2 , 7 4 6 

310, 974 

3 7 , 0 5 6 
3 ,752 

Bar ley 

Orge 

a c . 

1 « 8 7 . 1 6 6 

3 7 , 3 9 3 

874 
16 ,274 

404 
453 

4 , 8 6 1 

295 
1,272 

12 ,764 
196 

212 ,444 

17 ,532 
2 7 , 9 9 8 
2 5 , 4 2 1 
4 1 , 9 4 3 
3 8 , 8 2 1 

2 1 , 3 2 1 
24, 139 
15 ,185 

84 

2 1 1 . 664 

2 4 . 7 3 5 
4 4 . 9 7 4 
3 3 . 5 5 3 
4 1 . 0 6 6 
19 ,669 

15 ,388 
1 1 , 0 7 7 
20 ,931 

271 

9 6 , 9 6 6 

1 1 , 5 5 5 
8 ,522 

13 ,548 
5 , 3 4 3 
8 , 6 6 7 

2 4 , 7 1 7 
14 ,180 
10 ,434 

67 ,442 

18 ,563 

187 
4 , 1 6 5 

14 ,421 

696 
2 4 , 7 8 1 

3 , 2 7 2 
1,357 

196 ,204 

2 3 , 2 5 4 
2 , 7 6 4 

O a t s 

Avoine 

a c . 

1 3 8 3 . 747 

50. 763 

1 .698 
17 .063 

3 . 0 9 0 
1.063 
6 . 7 3 4 

744 
6 . 5 3 1 

13 .315 
525 

150. 008 

10 .611 
22 .554 
1 0 . 8 5 7 
2 8 . 9 7 7 
2 7 . 7 3 8 

1 0 . 7 1 7 
2 6 . 5 6 5 
11 .891 

98 

120. 662 

1 2 . 4 2 8 
20 .156 
18 .216 
2 5 . 2 3 5 

8 . 1 6 5 

11 .215 
6 . 7 8 6 

18 .200 
261 

111 . .S2) 

13 .579 
17 .226 
13 .832 
12-r405 
14 .923 

16 .830 
9 . 9 9 0 

13 .040 

5 0 . 0 8 5 

15 .932 

138 
4 . 0 6 4 
8 .310 

234 
2 3 . 3 0 9 

5 . 5 5 3 
2 .145 

140 ,079 

12 ,170 
1,370 

R y e 

Se ig le 

a c . 

2 0 , 7 4 5 

600 

130 
110 
78 

8 
31 

12 
136 

20 
75 

1,880 

668 
40 

290 
377 

25 
341 
139 

568 

61 

80 
217 

210 

2 , 2 0 0 

369 
455 
195 
933 
248 

1, 192 

508 

42 
32 

480 

117 
13 

236 

110 

F l a x 
for 

s e e d 

Gra ine 
de 
Un 

a c . 

3 0 4 . 9 6 7 

9 . 9 1 3 

15 
1.117 

637 
1.104 

10 
5 

2 .929 
96 

3 6 . 4 6 3 

1.026 
1.467 
1.324 
7 .626 

10 .162 

7 ,242 
6 ,105 
1,471 

40 

2 1 , 3 1 1 

769 
1,461 
3 , 4 3 6 
3 , 0 5 8 
2 ,620 

4 , 9 8 5 
1,617 
3 , 6 4 5 

72.C34 

5 . 2 0 1 
7 .517 
7 . 9 6 0 

2 1 . 2 3 3 
4 . 4 9 3 

6 .898 
8 .393 

10 .339 

5 .597 

607 

20 
179 
270 

83 
3 . 4 4 1 

979 
18 

4 0 . 8 2 2 

2 . 0 9 4 
202 

Mixed 
or other 
g ra ins 

Gra ins 
m é l a n g é s 
ou au t r e s 

a c . 

5 6 . 6 9 8 

9 . 4 0 5 

5 
3 . 0 2 3 

77 
72 

424 

42 
889 
957 

6 

19 .486 

3 . 2 7 3 
848 

1.438 
1.440 
4 . 2 5 1 

1.182 
6 .433 

541 

1 .071 

88 
172 

82 
245 

33 

230 
93 

123 

. 1 . 4 9 2 

84 
34 
54 
75 

650 

114 
115 
365 

1 .951 

124 

20 
189 

66 

73 
495 

342 
642 

20 .7C3 

1.554 
218 

Cu l t iva t ed 
hay2 

Po in 
cu l t ivé^ 

a c . 

3 1 0 . 5 8 0 

4 1 . 0 3 4 

3 .482 
5 . 6 5 0 
6 .259 
4 . 9 0 5 
4 . 1 4 2 

4 . 0 3 1 
3 .572 
7 .236 
1.757 

15 .712 

2 . 9 6 3 
1.847 
2 .508 
2 . 2 9 6 
1.306 

2 .209 
1.987 

596 

lJ.fl4!) 

1.346 
1.832 
1.481 
3 . 7 0 1 
1.517 

389 
668 

2 . 0 5 3 
52 

8 .0 8 0 

1.048 
1.233 
1.143 

656 
1.758 

1.380 
254 
608 

4 1 . 3 3 9 

4 . 5 4 0 
1 

86 
7 .678 
6 .440 

250 
8 .618 

9 ,556 
4 , 1 7 0 

3 1 , 195 

3 ,224 
1,263 

Other 
fodder 
c rops 

Aut res 
c u l t u r e s 
fourra­
gè re s 

a c . 

7 5 . 2 6 1 

4 . 4 9 3 

28 
1.627 

293 
78 

491 

51 
63 

1.832 
30 

12 .497 

740 
614 

1.993 
906 

4 . 7 0 7 

1.843 
1.177 

517 

2 . 9 8 4 

601 
243 
248 
454 
299 

531 
171 
432 

5 

4. l l ' l 

155 
1.116 

674 
273 
564 

346 
274 
717 

1,743 

246 

40 
26 

224 

41 
1.064 

10 
82 
10 

G. 424 

621 
184 

P o t a t o e s 

Pommes 
de terre 

a c . 

24. 5SS 

1.869 

89 
843 
103 
88 

150 

39 
326 
182 
49 

1.280 

171 
149 

69 
87 

262 

4 1 
454 

47 

7SS 

69 
151 

75 
164 

60 

89 
66 
92 

2 

467 

45 
45 
70 
52 
60 

89 
28 
78 

C. 774 

666 
4 

185 
133 

3 . 7 0 1 

346 
1.438 

2 
172 
127 

/-. j 6S 

175 
140 

Other 
field 

r o o t s ^ 

A u t r e s 
p l a n t e s -

r a c i n e s ^ 

a c . 

13 .414 

1.439 

4 
833 

15 
1 

92 

3 
490 

l 

fc.S81 

1.391 
931 

1.365 
432 

2 . 2 8 9 

266 
207 

4 

1 

1 

2 

457 

40 
6 

120 

52 
232 

1 
1 

3 . 6 5 1 

927 
151 

Other 
field 
c rops 

Autres 
g r andes 
c u l t u r e s 

a c . 

2 6 . 8 0 6 

78 

59 
2 
6 

11 

2 3 . 1 0 8 

183 
1.433 
1.516 

1 3 . 1 8 7 

1.691 
5 .028 

70 

92 

1 
46 
45 

49 

40, 

5 

58 

3 

6 
20 

10 
19 

2 .178 

63 
1 

No 

1 

2 

3 
4 
5 
6 
7 

3 
9 

10 
11 
12 

13 

14 
15 
15 
17 
18 

19 
20 
21 
22 

23 

24 
25 
26 
27 
28 

29 
30 
3 1 
32 

33 

34 
3 5 
36 
3 7 
38 

39 
40 
4 1 

4 2 

43 
44 
45 
41; 
47 

48 
49 
50 
5 1 
52 
5 3 

54 

5 5 
56 

1. 1 an ec plus. 
2. Comprend la luzerne, les trèfles et toutes les herbes cultivées. 
3. Comprend les betteraves à sucre. 
4. Aucune ferme. 
5. Partie de Portage la Prairie annexée à Cartier le 1er janvier. 1944. 
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T A B L E 4 1 . L i v e s t o c k on farins and area of f ie ld c r o p s , 1946 . by s u b d i v i s i o n — C o n . 

Live stock — Bétail 

Horses 

Chevaux 

Cattle - Bètes â cornes 

Cows and heifers' 

Vaches et génisses' 

Kept for 
milk 

Gardées 
pour le 

lait 

Kept for 
beef 

Gardées 
pour la 

boucherie 

Other 

Autres 

Sheep 

Moutons 

Swine 

Porcs 

MANITOBA - Con. _ suite 

Division No. fi — Con. — fin 

Dufferin 
Fort Garry 
Grey 
Macdonald 

Portage la Prairie"* 
Ritchot 
St. Vital 
Indian Reserves — Réserves indiennes 

Division No. 7 
Comwallis 
Cypress N 
Cypress S 
Elton 

Norfolk N 
Norfolk S 
Oakiand 
Victoria 

Division No. 8 
Daly 
Glenwood 
Pipestone 
Sifton 
Wallace 
Whitehead 
Wood worth 
Indian Reserves — Réserves indiennes 

Division No. 9 
Assiniboia 
Kiidonan W. - O 
Old Kiidonan 
Rockwood 
Rosser 
St. Andrews 
St. François Xavier 
St. Jaujes 
St. Paul W. - O 
Woodlands 

tivision No. 10 
Glenella 
Lakeview 
Langford 
Lansdowne 
McCreary 
Rosedale 
Westbo-jme 
Riding Mountain National Park (pt.)^ — Parc 

national Riding Mountain (ptie)^ 
Unorganized^ — Non organisées* ^ 
Indian Réserves' — Réserves indiennes 

Division No. 11 
Archie 
Elrtle 
Blanshard 
Clanv^iUlam 
EUice 
Hamiota 

2.655 
216 

2.333 
839 

3.515 
845 
232 
130 

14.869 
1.383 
2.083 
1.363 
1,572 

3,194 
2,296 
1,456 
1,522 

14,929 
1,439 
1,234 
3,005 
1,748 
3,521 
1,458 
2,212 

308 

8,947 
138 
32 

119 
3,219 

773 
2,144 

286 
70 

177 
1,989 

12, 431 
1,120 

749 
1,269 
2,065 
1,394 

1,673 
3,332 

20,143 
1,881 
2,649 
1,432 
1,101 

819 
1,640 

nomb. 

12.538 
1,479 

10,299 
4,770 

14,846 
3,110 

908 
28 

60.156 
6.520 
9.825 
6,796 
5,658 

13,687 
7,236 
5,217 
5,217 

99. 210 

è,228 
5,757 
11,688 
9,829 

13,361 
5,338 
7,776 

233 

36, 848 

654 
300 
375 

11,485 
4,010 

7,894 
1,323 
358 
842 

9,607 

52,629 

3,967 
4,798 
4,988 
8,375 
4,730 

6,745 
15,749 

64,969 
7,142 
8,080 
5,206 

. 3,635 
3,382 
5,296 

5,293 
1,263 
5,399 
2,993 

5,976 
2,066 

678 

21,167 
2,575 
2,797 
1,839 
2,099 

5,667 
3,232 
1,308 
1,650 

16,896 
1,433 
1,740 
3,498 
2,788 
3,375 
1,709 
2,353 

22,393 

472 
280 
330 

8,078 
2,670 

4,716 
777 
286 
612 

4,132 

20,996 

1,892 
777 

2,314 
3,431 
2,462 

3,402 
5,062 

29,319 
2,501 
2,472 
2,380 
1,801 
1,224 
1,889 

No. 

nomb. 

1.472 
3 

803 
224 

2.596 
190 
27 

9 

12,582 
1,390 
2,694 
1,780 
1,152 

1,881 
1,026 
1,440 
1,219 

19,677 
1,400 
1,423 
2,781 
2,574 
3,866 
1,434 
2,084 

115 

461 
248 

1,015 
103 

17 
1,820 

9,069 

488 
1,706 
455 

1,299 
320 

644 
3,715 

10, 966 

1,233 
2,037 

610 
227 
590 

1,005 

5,773 
213 

4,097 
1,553 

6,274 
854 
203 
11 

26,407 

2,555 
4,334 
3,177 
2,407 

6,139 
2,978 
2,469 
2.348 

26,637 
2,395 
2.594 
5,409 
4,467 
6,120 
2,195 
3,339 

118 

10, 821 
174 

18 
45 

2,946 
1,092 

2,163 
443 

72 
213 

3,655 

22,968 
1,587 
2,315 
2,219 
3,645 
1,948 

2,609 
6,972 

28,280 
3.408 
3.571 
2.216 
1.607 
1,568 
2,402 

3,838 
2 

5,020 
328 

2,480 
175 
262 

12,490 
1,186 
1,854 

509 
231 

5,652 
1,984 

562 
512 

10,148 
871 

1,720 
1,290 
1,793 
1,935 
1,351 
1,188 

7,497 
10 

3,900 
509 

1 189 
19; 

1 
1,695 

14,976 
1,156 
1,521 
1,087 
1,235 
1,182 

834 
,298 

7,388 
430 

1,822 
86 

603 
318 
536 

5,970 
679 

5,314 
2,860 

7,845 
2,017 

442 

18, s;9 
2,722 
2,743 
1,890 
2.282 

2,861 
2,820 
1,603 
1,738 

17.665 
2,211 
2,090 
1,922 
1,500 
3,8 
1,9 
4,090 

18,970 
678 

2 
130 

7,382 
2,160 

4,944 
809 
116 
364 

2,385 

17,166 
1,150 

322 
2,612 
3,105 
1,908 

3,587 
3,810 

19,207 
1,768 
1,764 
1,920 

965 
673 

2,336 

1. 1 year and over, 
2. Includes alfalfa. clovvirs and ail cultivated grasses. 
3. Includes sugar beets. 
4. See footnote 5. pagj 176. 
5. No farms. 
6. Includes data for 1 fann In Indien heserves. 
7. See footnote 6. 
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T A B L E A U 4 1 . B é t a i l sur l e s f ermes e t s u p e r f i c i e d e s g r a n d e s c u l t u r e s . 1946 . par s u b d i v i s i o n — s u i t e 

Pield crops — Grandes cultures 

AU 
field 
ciops 

Toutes 
grandes 
cultiu-es 

Wheat 

Blé 

Barley 

Orge 

Oats 

Avoine 

Rye 

Seigle 

Flax 
for 

seed 

Graine 
de 
Un 

Mixed 
or other 
grains 

Grains 
mélangés 
ou autres 

Cultivated 
hay 2 

Poin 
cultivé^ 

Other 
fodder 
crops 

Autres 
cultures 
fourra­
gères 

Pommes 
de terre 

Other 
field 

roots^ 

Autres 
plantes-
racines^ 

Autres 
grandes 
cultures 

117.735 
5.963 

113.849 
173.143 

202.876 
42.707 

6.737 
971 

478.995 
35.245 
77.696 
44.572 
60.488 

93.017 
64,792 
59,261 
43, 924 

429,482 
43,762 
60. 888 
87.025 
34.660 

78.851 
54.463 
67.547 
2.286 

282,800 

8.794 
22 

2.012 
74.523 
55.929 

62.755 
24.337 

400 
7,940 

46,088 

371,726 
29,714 
20.174 
46.475 
52.296 
34,542 

66,077 
111,421 

11,027 

52S,243 
36,138 
54,780 
53,115 
16,163 
24,727 
52,803 

45,071 
1,341 

43,775 
95,443 

65,671 
17,404 
2,167 

294 

185.343 

11,858 
32,722 
19,285 
27,183 

30,240 
22,918 
25,768 
15,369 

188, 668 

21,182 
30,210 
38,186 
11,602 
30,488 
24,454 
31,674 

872 

72,512 
3,049 

7 
459 

15,358 
17,868 
15.610 
7,105 

30 
1,792 

11,234 

U8,339 
9,194 
5,606 
18,506 
13,329 
10,173 

32,388 
26,827 

227,221 

14,916 
22,912 
21,115 
3,899 
11,309 
25,025 

26,587 
1,111 
19,459 
36.109 

74.680 
10.291 
1.725 

224 

129,863 

8,215 
20,328 
10,039 
18,619 

14.238 
18.595 
19.468 
16.361 

101,517 

11,033 
13,332 
18,834 
3,560 

21,967 
12,891 
19,421 

479 

108,909 

3,086 

408 
24,864 
22,465 

25,160 
10,955 

171 
2,590 
19,210 

93,975 

4.743 
4.321 
13.853 
11.569 
11.932 

16.443 
28.929 

149.607 

10.030 
11.312 
14,239 
7,086 
3,427 
13,713 

29,517 
1,082 

29,377 
24,448 

32,780 
7,995 

968 
372 

117,795 

9,814 
20,485 
9,934 
12,023 

34,229 
13,727 
10,027 
7,556 

98,521 

9,341 
11,644 
16,268 
12,695 

19,567 
14,590 
13,618 

798 

60,027 

1,551 

613 
21,096 
9,344 

9,171 
4,021 

95 
1,307 
12,829 

93,926 

9,109 
7,165 
8,819 

15,309 
7,060 

10,541 
31,110 

124, 3M 
9,116 
18,307 
13,526 
4,015 
8,985 
10,590 

81 
330 
844 

713 
138 
434 
246 

514 
243 
372 

342 

15 

147 
180 

597 

26 

272 
12 

70 

217 

345 
240 

7,389 
169 

12,594 
12,147 

4,291 
1,872 

769 
1,690 
1,354 
1,347 

9,059 
4,165 
2,194 
1,210 

28,838 
1,216 
4,757 
11,318 
4,905 

3,565 
1,682 
1,285 

110 

9,672 

115 
3 

276 
3,257 
1,407 

2,224 
902 

773 
715 

37,537 

5,452 
2,463 
1,125 
6,851 
1,014 

951 
18,496 

11,080 
198 
550 

3,462 
25 

136 
1,097 

1. 1 an et plus. . . ^ ... ^ 
2. comprend la luzerne, les trèfles et toutes les herbes cultivées. 
3. Comprend les betteraves à sucre. 
4. Voir renvoi 5, page 177. 
5. Aucune ferme. . . . . • j , 
6. Comprend les données pour 1 ferme dans les réserves indiennes. 
7. Voir renvoi 6. 

380 
321 

15.743 
302 
40 

1.591 

99 
132 

477 
388 

138 
12 

289 

912 
78 

238 
144 
133 
116 

26 
207 

767 
209 

1 
93 

162 
57 

25 
156 

12 

4.523 
1.418 
8.0C8 
2.744 

5.309 
3.438 
1.193 

75 

14.520 

3.117 
1.453 
2.552 

601 

2.965 
2.321 

742 

0.003 

630 
580 

.978 
419 
599 

21.813 

567 
5 
56 

6.615 
3.262 

8.150 
971 
32 
974 

1.181 

19.237 

797 
511 
.663 
.407 
.715 

.204 

.314 

7,963 

559 
1.013 
324 
911 
424 
476 

1.081 
606 
306 

1.171 

1.538 
627 
288 

8.308 

1.094 
458 
358 
030 

901 
2.403 

555 
1.909 

244 
165 
480 
197 
437 
83 
219 

3.951 

242 

18 
2.023 
548 

443 
22 
52 
36 

567 

10. 718 

135 
47 

2.042 
2.368 

533 

4.304 
1.273 

5.587 

1.229 
426 
299 
178 
50 

1.582 

334 
175 
113 
101 

751 
515 
260 
4 

230 
131 
74 
85 

133 
136 
73 

107 
68 

182 
645 
190 

1.801 
108 
19 
159 
95 

49 
60 
42 
129 

136 
156 

637 
45 

.675 
218 

2 

180 
26 

63 
137 
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TABLE 41. Live stock on farms and area of field crops, 1946. by subdivision — Con. 

No. 

8 

10 
11 

23 

31 
32 
33 

43 

44 
45 

53 

Subdivision 

MANITOBA - Con. - fin 

Division No. 11 — Con. — fin 

Riding Mountain National Park (pt.)"* — Parc 

Indian Réserves^— Réserves indiennes'' 

Riding Mountain National ParitCpt.)"* — parc 

Indian Réserves^ —Réserves indiennes'' 

Riding i.ioiintain National Park (ot . r - Parc 

Unorganized Northern Parts — Parties nord 

Horses 

Chevaux 

No. 

nomb. 

1.717 
1.872 
1.093 

827 
1.464 

1.708 
1.724 

216 

13. 334 
638 

1.391 
1.657 
1.390 

936 
1.175 

908 
2.159 

792 
1.110 

647 
531 

14.971 
4,695 
2,111 
1,359 
2,384 
1,159 

1,218 

2,045 

23,384 
2,054 
2,905 
2,724 
2,012 
3,235 
1,690 

1,958 
2,637 
1,945 

2,023 
201 

6,796 
2,482 
3,322 

952 

5,619 

5,271 
348 

Live s tock - Bétail 

Cattle - Bètes à comes 

Total 

No. 

nomb. 

3.981 
7.034 
3.305 
3.010 
4.722 

5.601 
4.010 

161 

70. 235 
3.363 
7.159 
7.882 
9.563 
5. 150 
4.365 

3.682 
10.873 

4.442 
8.110 
3.634 
2.012 

92.766 
11.585 
5,519 
6,194 
8,013 
5,092 

3,649 

10,714 

61,587 
4,524 
6,906 
6,973 
4,957 
8,998 
5,026 

5,271 
8,005 
5,745 

4,940 
242 

16,200 
6,627 
7,592 
1,981 

23,229 

22,715 
514 

Cows and heifers' 

Vaches et génisses' 

Kept for 
mUk 

Gardées 
pour le 

lait 

No. 

nomb. 

2.001 
2.442 
1.602 
1.324 
1.753 

1.942 
1.981 

7 

37.680 
1.825 
4.253 
4.704 
4.296 
2.424 
2.652 

2.406 
6.694 
1.874 
3.432 
1.962 
1.158 

24.570 
6,621 
3,601 
2,583 
4.418 
2.150 

2.696 

2.501 

28. 117 
2.524 
3.785 
3.468 
2.576 
4.596 
1,377 

1,830 
3,405 
1,783 

2,771 
2 

8,692 
3,780 
3,799 
1,073 

9,723 

9,446 
277 

Kept for 
beef 

Gardées 
pour la 

boucherie 

No. 

nomb. 

453 
1.535 

304 
312 
902 

1.225 
463 

70 

4. 9G5 
92 

171 
258 

1,175 
517 

92 

34 
170 
729 
980 
245 
102 

8,044 
875 
109 
953 
638 
740 

69» 

4,035 

8,288 
207 
619 
830 
429 
664 

1,404 

1,141 
1,177 
1,427 

266 
124 

1,224 
283 
754 
187 

3,408 

3,369 
39 

Other 

Autres 

No. 

nomb. 

1.527 
3.057 
1.399 
1.374 
2.067 

2.434 
1.566 

84 

27. 990 
1.446 
2.735 
2.920 
4.092 
2.209 
1.621 

1.242 
4.009 
1.839 
3.698 
1.427 

752 

20,192 
4,089 
1,809 
2,658 
2,957 
2,202 

2,259 

4,178 

25, 182 
1,793 
2,502 
2,675 
1,952 
3,738 
2,245 

2,300 
3,423 
2,535 

1,903 
116 

6,324 
2,564 
3,039 

721 

10, 098 

9,900 
198 

Sheep 

Moutons 

No, 

nomb. 

970 
808 
717 
159 
213 

427 
299 

41. 192 
2.113 
9.767 
3.571 
3.674 
3.538 
2.953 

2.302 
1.614 
1.042 
7.589 
1.451 
1.578 

27,423 
2,711 
1,109 
2,574 
3,180 
2,781 

3,416 

11,652 

10,394 
843 

2,272 
1,201 
1,241 

612 
931 

1,158 
1,514 

255 

367 

6,882 
2,781 
3,469 

632 

8,489 

8,419 
66 

Swine 

Porcs 

No. 

nomb. 

1.352 
1.997 

889 
1.143 
1.318 

1.487 
1.585 

10 

14.330 
637 

3.167 
1,973 

533 
1,105 
1,224 

1,018 
2,470 

226 
723 
490 
764 

16,692 
5,888 
2,678 
1,284 
2,706 
1,702 

1,534 

900 

17, 270 
1,138 
3,960 
2,603 
1,428 
1,515 

779 

933 
2,219 
1.227 

1.459 
9 

13.539 
5.321 
7,659 

559 

9,136 

5,080 
56 

Poultry -

Hens 
and 

chickens 

Poules 
et-

Poulets 

No. 

nomb. 

35.727 
34.591 
22.243 
.25.040 
^5.188 

32.845 
34.962 

623 

296. 479 
13.736 
44.678 
41.629 
13.296 
18.733 
27.444 

41.399 
58.002 
4.830 

10.175 
8.294 

13.763 

368.165 
144.601 
52,736 
39,017 
47,265 
29,925 

37,591 

17,030 

24,193 

62,168 
27,182 

21,259 
45,145 
25,666 

284 

199,998 
66,280 
83,070 
10,248 

110,364 

108,975 
1,389 

L 1 year and over. 
2. Includes alfalfa, clovers and ail cultivated grasses. 
3. Includes sugar beets. 
4. No farms. 
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TABLEAU 41. Bétail sur les fermes et superficie des grandes cultures. 1946. par subdivision — fin 

Volai l les 

Other 

Autres 

No. 

nomb. 

4 . 3 9 2 
3 .577 
1.803 
1.694 
1.943 

3 ,524 
3 ,247 

27 

4 2 , 9 2 1 

780 
3 ,824 

12,164 
2 ,024 
3 ,575 
3 ,915 

1,866 
9 ,025 

222 
1,658 
1,508 
2 ,360 

37 ,392 

7 ,839 
7 ,972 
3 ,513 

10 ,826 
2 ,445 

1,668 

3 ,129 

4 6 , 1 7 6 

3 ,349 
6 ,955 
5 , 4 8 1 
3 ,570 
8 ,245 
1,516 

1,845 
5 ,703 
3 ,237 

6 ,259 
16 

13 ,090 

7 ,187 
4 , 4 6 7 
1,436 

12 ,342 

12 ,212 
130 

P i e l d c rops — Grandes cu l t u r e s 

AU 
field 
c r o p s 

T o u t e s 
g r andes 
c u l t u r e s 

a c . 

3 6 . 4 5 0 
5 3 . 7 2 8 
3 7 . 7 0 7 
3 2 . 5 4 1 
4 2 . 9 1 9 

4 0 . 1 6 2 
4 5 . 0 8 0 

1.930 

145. 492 

2 . 1 8 1 
3 9 . 2 6 1 
2 2 . 8 0 3 

2 . 6 8 7 
4 . 6 6 3 

20 .825 

1 4 . 6 2 1 
17 .700 

818 
4 . 2 8 8 
5 . 1 4 3 

10 .502 

224. 032 

95 .763 
2 9 . 3 8 2 
12 .583 
29 .602 
2 3 . 6 2 8 

2 6 . 5 4 2 

6 .532 

4 0 8 . 8 0 7 

2 6 . 4 6 1 
7 7 . 7 2 7 
5 6 . 8 8 3 
2 1 . 1 5 2 
39 .746 
3 2 . 0 6 3 

3 2 . 5 6 1 
5 3 . 6 4 9 
4 1 . 7 0 2 

2 4 . 5 1 3 
2 . 3 5 0 

1 7 8 . 0 8 5 

69 .624 
9 8 . 6 5 3 

9 . 8 0 8 

6 8 . 7 3 2 

6 7 . 8 4 7 
885 

Wheat 

B lé 

a c . 

14 .394 
28 .551 
15 .846 
15 .560 
18 .736 

1 5 . 7 8 0 
18 .702 

476 

3 5 . 5 7 4 

251 
7 . 9 0 8 
7 .826 

308 
529 

7 . 6 5 5 

3 . 0 9 1 
2 . 9 2 5 

13 
689 

1.706 
2 . 6 7 3 

7 7 . 2 4 9 

3 5 . 9 0 7 
1 2 . 2 7 5 

4 . 5 9 4 
9 . 0 3 1 
5 . 8 1 4 

8 .277 

1.347 

169. 864 

10 .537 
3 2 . 5 5 9 
2 2 . 8 7 9 

8 .366 
16 .035 
12 .090 

12.7.54 
2 4 . 8 5 7 
15 .093 

1 0 . 0 7 7 
617 

5 3 . 9 3 8 

2 0 . 9 2 2 
3 0 . 2 6 8 

2 . 3 4 8 

1 7 . 9 3 3 

17 .429 
104 

Ba r l ey 

Orge 

a c . 

14 .242 
10 .344 
1 3 . 0 5 7 
11 ,623 
12 ,805 

12 ,085 
15 ,263 

381 

3 9 , 4 9 6 

627 
12 ,440 

4 , 2 5 3 
981 

1,422 
3 , 5 5 5 

3 ,470 
4 , 3 4 0 

57 
1,095 

883 
2 , 3 7 3 

9 7 , 1 8 7 

2 6 , 8 7 8 
5 ,034 
2 , 9 0 8 
9 , 3 2 0 
5 , 4 9 2 

6 ,088 

1,467 

114, 580 

7 , 5 6 6 
2 1 , 3 6 8 
15 ,714 

5 ,617 
11 ,922 

8 ,230 

10 ,519 
13 ,869 
11 ,435 

7 ,58P 
751 

62, 991 

24 ,214 
3 5 , 9 0 8 

2 , 4 2 9 

15 ,368 

15,276 
92 

O a t s 

Avoine 

a c . 

5 . 7 2 3 
11 .276 
6 . 9 0 5 
4 . 2 1 3 
9 .929 

1 1 . 2 7 9 
9 .704 

736 

3 1 . 272 

766 
5 . 8 0 0 
5 . 4 8 5 

912 
1.708 
2 .704 

3 ,199 
5 , 3 7 2 

210 
1,343 
1,774 
1,999 

59, 890 

21 ,212 
8 ,124 
4 , 3 5 5 
9 ,020 
5 , 3 8 2 

9 ,556 

2 , 2 4 1 

1 0 5 , 7 6 1 

7 ,927 
14 ,861 
1 4 , 7 5 8 

5 ,657 
10 ,849 
10 ,614 

7 ,917 
1 2 , 1 3 8 
14 ,224 

5 ,899 
917 

4 0 , 4 2 3 

15 ,965 
2 0 , 2 8 5 

4, 173 

19, 206 

18 ,718 
488 

R y e 

Se ig le 

a c . 

145 
408 

18 
33 

46 

38 

8 

1.154 

373 
460 

15 
271 

10 

25 

1.227 

86 
410 

93 
72 
49 
51 

50 
234 
117 

65 

3 . 187 

856 
2 . 3 0 4 

27 

680 

680 

P l a x 
for 

s e e d 

Graine 
de 
lin 

a c . 

87 
1.246 
1.043 

939 
666 

484 
1.147 

3 . 9 8 6 

1.697 
144 

3 

163 

800 
29 

116 
132 
502 

6 . 9 1 8 

4 . 0 0 1 
8 

100 
257 
948 

1.556 

43 

1.183 

473 
130 

3 

364 

26 

166 

21 

419 

82 
337 

1.126 

1.126 

Mixed 
or other 
gra ins 

Gra ins 
mélangés 
ou au t res 

a c . 

32 
5 
5 

11 

31 
52 

3 4 1 

2 
92 

151 

22 
65 

1 
1 

7 

866 

409 
101 

15 
318 

23 

359 

283 

1 
40 
30 

1 

661 

286 
375 

48 

48 

Cu l t iva t ed 
hay^ 

Po in 
cu l t ivé^ 

a c . 

1.704 
755 
516 

92 
510 

274 
73 

332 

36. 859 

397 
11 .150 
4 . 5 9 2 

348 
914 

6 . 4 6 1 

3 .902 
4 . 6 7 5 

111 
918 
475 

2 .916 

16 .097 

3 .977 
2 . 8 3 6 

483 
1.381 
5 .309 

902 

1.204 

12. 547 

212 
4 . 2 9 9 
1.442 
1.249 

651 
428 

1.128 
2 . 0 2 3 

457 

605 
53 

15.7.54 

6 .913 
8 . 2 4 5 

596 

13 .378 

13 .239 
139 

Other 
fodder 
c rops 

Autres 
cu l tu res 
fourra­
gères 

a c . 

34 
1.041 

265 
65 

209 

145 
64 

1.088 

86 
64 

133 
30 
27 

142 

31 
61 

362 
44 

108 

3 . 7 3 0 

2 . 7 3 1 
359 

46 
156 
289 

80 

69 

6. 159 

21 
3 .296 
1.746 

92 
69 

227 

128 
382 

58 

140 

868 

194 
522 
152 

767 

761 
6 

P o t a t o e s 

Pommes 
de terre 

a c . 

121 
75 
70 
44 
53 

66 
42 

5 

1.212 

52 
107 
213 
104 

40 
75 

127 
258 

65 
75 
57 
39 

865 

226 
156 

76 
151 

76 

49 

131 

1. 125 

112 
178 
121 

96 
171 

59 

38 
101 
122 

115 
12 

559 

192 
285 

82 

618 

563 
55 

Other 
field 

roo t s^ 

Aut res 
p l a n t e s -
r a c l n e s ^ 

a c . 

13 

3 
6 
1 
1 

I 

1 

32 

1 
29 

1 

1 

2 

1 

1 

33 

32 
1 

3 

2 
1 

Other 
field 
c rops 

Aut res 
g r andes 
cu l t u r e s 

a c . 

9 

5 

48 

48 

4 

4 

92 

92 

9 

5 

No 

1 
2 
3 
4 
5 

6 
7 

8 
9 

10 

U 
12 
13 
14 
15 
16 

17 
18 
19 
20 
21 
22 
23 

24 

25 
26 
27 
28 
29 

30 

31 
32 
33 

34 

35 
36 
37 
38 
39 
40 

41 
42 
43 

44 
45 
46 

47 
48 
49 
50 

51 

52 
53 

1. 1 an et plus. 
2. Comprend la luzerne, les trèfles et toutes les herbes cultivées. 
3. Comprend les betteraves à sucre. 
4. Aucune ferme. 
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TABLE 42. Farm operators, classified by âge group and size of farm, 1946 

TABLEAU 42. Exploitants de ferme, c l a s s é s par groupe d'âge et grandeur de la ferme, 1946 

Age group 

Groupe d'âge 

AU occupied famis — Toutes fermes 

Operators reporting — Exploitants 

Under 20 years — Moins de 20 ans , 

70 years and over — ans et plus 

AU 
occupied 

farms 

Toutes 
fermes 

occupées 

No. 

nomb. 

54,448 

51,101 
130 

1,594 
4, IBO 
6,070 
6,429 

11,970 
11,294 
7,297 
2,137 

Size of farm — Grandeur de la ferme 

1-4 
acres 

No. 

nomb. 

602 

595 

16 
40 
53 
62 

123 
123 
117 
61 

5-50 
acres 

No. 

nomb. 

3,674 

3.470 
5 

85 
226 
353 
374 
737 
761 
674 
255 

51-100 
acres 

No. 

nomb. 

3,331 

2.968 
10 
92 

277 
372 
408 
680 
549 
433 
147 

101-200 
acres 

No. 

nomb. 

16,709 

15.235 
68 

632 
1.497 
1.855 
1.918 
3.434 
3.043 
2.163 

625 

201-299 
acres 

No. 

nomb. 

3,837 

3.649 
6 

97 
273 
488 
502 
873 
811 
479 
120 

300-479 
acres 

No. 

nomb. 

14,845 

14,098 
30 

439 
1,174 
1,746 
1,829 
3.346 
3.147 
1.896 

491 

480-639 
acres 

No. 

nomb. 

9,722 

5,539 

5 
134 
364 
625 
673 

1,371 
1.43 5 

735 
197 

640-959 
acres 

No. 

nomb. 

4,402 

1.266 
3 

77 
261 
446 
510 

1.078 
1,093 

622 
176 

960-
1,279 
acres 

No. 

nomb. 

900 

881 
3 

17 
48 
92 

115 
227 
226 
108 
45 

1.280 
acres 

and over 

et plus 

No. 

nomb. 

426 

400 

5 
20 
40 
38 

101 
106 

70 
20 

T A B L E 4 3 . Farm o p e r a t o r s , c l a s s i f i e d by â g e g roup and t e n u r e of farm, 1946 

T A B L E A U 4 3 . E x p l o i t a n t s de fe rme , c l a s s é s p a r g r o u p e d ' â g e e t le mode d ' o c c u p a t i o n de la ferme, 1946 

Age group 

Groupe d'âge 

Ail 
occupied 

farms 

Toutes 
fermes 

occupées 

Parms operated by: 

Permes exploitées par: 

Owner 

Propriétaire 

Tenant 

Locataire 

Part owner. 
part tenant 

Mi-propriétaire, 
mi-locataire 

AU occupied farms — Toutes fermes occupées, 

Operators reporting — Exploitants déclarant,, 
Under 20 years - Moins de 20 ans 
20-24 years — ans 
25-29 " " 
30-34 " " 
35-39 " " 
40-49 " " 
50-59 " " 
60-69 " " 
70 years and over — ans et plus 

No. — nomb. 

94.448 

51.101 
130 

1.594 
4.180 
6.070 
6.429 

11.970 
11.294 
7.297 
2.137 

• nomb. 

38.339 

35.992 
68 

834 
2.363 
3.667 
4.170 
8.551 
8.611 
5.918 
1.810 

No. — nomb. 

227 

- nomb. 

7.534 

6.750 
51 

569 
1. 136 
1.251 
1.010 
1.234 

855 
515 
129 

No. — nomb. 

8.392 

8.156 
7 

170 
651 

1.125 
1.221 
2.143 
1.800 

846 
193 

T A B L E 4 4 . Parm o p e r a t o r s , c l a s s i f i e d by â g e group and farm e x p é r i e n c e ^ . 1946 

T A B L E A U 4 4 . E x p l o i t a n t s de f e rme , c l a s s é s p a r g roupe d ' â g e e t e x p é r i e n c e a g r i c o l e ' , 1946 

Age group 

Groupe d'âge 

Ail 
occupied 

farms 

Toutes 
fermes 

occupées 

parm expérience - Expérience agricole 

Lessthan 
2 years 

Moins de 
2 ans 

2 
years 

ans 

3 
years 

ans 

years 

ans 

5-9 
years 

ans 

10-14 
years 

ans 

15-19 
years 

20-24 
years 

25 
years 

and over 

ans 
et plus 

Not 
given 

Non 
donnée 

AU occupied farms — Toutes fermes 
occupées 

Operators reporting 
déclarant 

- Exploitants 

Under 20 years - Moins de 20 ans . 
20 - 24 years — ans 
25-29 " " 
30-34 " " 
35-39 " " 
40-49 " " 
50-59 " " 
60-69 " " 
70 years and over ~ ans et plus .... 

nomb. 

54.448 

51.101 
130 

1.594 
4. 180 
6.070 
6.429 
11.970 
11.294 
7,297 
2. 137 

nomb. 

212 

No. 

nomb. 

249 

249 
26 
50 
44 
29 
25 
33 
27 
14 
1 

No. 

nomb. 

275 

274 
19 
58 
56 
28 
23 
46 
30 
12 

No. 

nomb. 

403 

403 

38 
134 
75 
39 
30 
44 
28 
12 
3 

No. 

nomb. 

3.023 

3.021 
31 

1.043 
823 
327 
236 
306 
170 
75 
10 

No. 

nomb. 

5.760 

5.760 

278 
2.673 
1.347 

492 
550 
257 
134 

nomb. 

6.933 

nomb. 

7.705 

670 
3.783 
2.270 

664 
264 

54 

nomb. 

26.494 

497 
7.712 
9.687 
6.593 
2.004 

No. 

nomb. 

3.394 

52 

1 
6 

10 
7 
9 

10 
8 
1 

AS owner. part owner. tenant or farm labourer. - Comme propriétaire, ml-proprlétalre. locataU-e ou employé de ferme. 
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T A B L E 4 5 . Farm opera tors , c l a s s i f i e d by âge group, 1946 . and type of farm, 1945 

T \BLE.AU 4 5 . E x p l o i t a n t s de ferme, c l a s s é s par groupe d ' â g e , 1 946 , et l e type de ferme, 1945 ' 

Age group 

Groupe d'âge 

AU 
occupied 
farms^ 

routes 
fermes 
occu-

Type of farm. 1945' 

Type de ferme. 1945' 

Grains 
and hay 

Grains 
et foin 

Potatoes. 
roots and 

other field 
crops 

Pommes de 
terre, ra­

cines et au­
tres grandes 

cultures 

Vegetables 
iruits and 

nursery 
products 

Légumes, 
fruits et 
produits 
de pépi­

nière 

Dairy 
pro­

ducts 

Pro­
duits 

laitiers 

VolaU-
les 

Animal 
special­

ty 

Spécia­
lités 

animales 

Pro­
duits 
fores­
tiers 

Subsisten­
ce and com­
binations 
of subsist­

ence^ 

Vivrières 
et com­
binées 

^lixed 
farming 

Culture 
mixte 

Part-
tiine 

temps 
partiel 

AU occupied farms — Toutes fermes 
occupées. 

Operators reporting 
déclarant 

Exploitants 

Under 20 years — Moins de 20 ans 
20-24 years — ans 
25-29 " 
30-34 " 
35-39 " 

40-49 " 
50-59 " " 
60-69 " 
70 years and over — ans et plus... 

No, 

nomb. 

51.101 

130 

1.594 

4.180 

6.070 

6.429 

11.970 
11.294 
7.297 
2. 137 

No. 

nomb. 

19.739 

64 

908 

2.046 

2.680 

2.503 

4.418 
3.991 
2.414 

715 

No. 

nomb. 

No. 

nomb. 

No. 

nomb. 

1 
58 

141 
181 
203 

396 
423 
297 

70 

1 
12 
39 
53 
48 

94 
108 
87 
43 

No. 

nomb. 

3 
55 

193 
328 
421 

766 
770 
585 
222 

No. 

nomb. 

No. 

nomb. 

23 
177 
456 
789 
928 

2.090 
1.995 
1.533 

557 

No. 

nomb. 

14.042 

20 
245 
950 

1.639 
1.896 

3.427 
3.346 
2.079 

440 

No. 

nomb. 

12 
81 

253 
319 
367 

647 
512 

1. June 1. 1945 to May 31. 1946. - Du 1er juin 1945 au 31 mai 1946. 
2. Includes 647 farms which were not classified as to type. — Comprend 647 fermes non classées selon leur type. 
3. Includes 1.908 subsistence farms. — Comprend 1.90R fermes vivrières. 

T A G L E 46, Farm o p e r a t o r s . c l a s s i f i e d by âge group and number of y e a r s on p r é s e n t farm. 1946 

T A B L E A U 4G. E x p l o i t a n t s de ferme, c l a s s é s par groupe d 'âge et nombre d ' a n n é e s sur la ferme a c t u e l l e . 1946 

Age group 

Groupe d'âge 

AU 
occupied 

farms 

Toutes 
fermes 

occupées 

Years on présent farm 

Années sur la ferme actueUe 

Less 
than 2 
years 

Moins de 
2 ans 

2 
years 

3 
years years 

ans 

5-9 
years 

10-14 
years 

15-19 
years 

20-24 
years 

25 
years 

and over 

ans^t 
plus 

Not 
given 

Non 
données 

AU occupied farms — Toutes fermes oc­
cupées 

Operators reporting — Exploitants dé­
clarant 

Under 20 years — Moins de 20 ans 
20- 24 years — ans 
25-29 " 
30-34 " 
35-39 " 

40-49 " " 
50-59 " 
60-69 " 
70 years and over — ans et plus 

51.101 

130 

1.594 

4.180 

6.070 

6.429 

11.970 
11.294 
7.297 
2.137 

No. 

nomb. 

74 
800 

1.442 
1.070 

756 

931 
510 
225 
31 

Ko. 

nomb. 

30 

320 

644 

712 

532 

661 
409 
178 
32 

No. 

nomb. 

192 
514 
653 
510 

374 
157 
34 

No. 

nomb. 

2.177 

6 
98 

318 
464 
389 

475 
286 
114 
27 

No. 

nomb. 

10.009 

4 
175 

1.023 
2.102 
1.885 

2.480 
1.456 

748 
136 

No. 

nomb. 

No. 

nomb. 

No. 

nomb. 

No. 

nomb. 

No. 

nomb. 

7 
218 
831 

1.472 

2.251 
1.336 

738 
133 

15 
209 
634 

2.130 
1.495 

744 
131 

228 

1,413 
1.429 

682 
162 

16 

975 
3.990 
3.702 
1.449 

2 
6 

U 
7 

file:///BLE.AU
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TABLE 47. Farm operators. classified by âge group, 1946, and value of farm products sold or used in 1945 

TABLEAU 47. Exploitants de ferme, c las sés par groupe d'âge, 194S, et la valeur des produits de ferme vendus 

ou consommés en 1945 

Age group 

Groupe d ' â g e 

411 occup i ed farms — T o u t e s fer-

Opera to rs report ing Exp lo i -

Under 20 y e a r s — Moins de 20 

2 5 - 2 9 " " 

3 0 - 3 4 " " 

5 0 - 5 9 " " 

70 yea r s and over — ans et p lus 

AU 
occup ied 

farms^ 

T o u t e s 
fermes 
occu­
p é e s ^ 

No. 

nomb. 

5 4 . 4 4 8 

5 1 . 1 0 1 

130 

1.594 

4 . 1 8 0 

6 . 0 7 0 

6 , 4 2 9 

1 1 , 9 7 0 

1 1 , 2 9 4 

7 ,297 

2 , 1 3 7 

Value of p r o d u c t s 

Valeur d e s p rodu i t s 

S 
1-99 

No. 

nomb, 

941 

809 

5 

62 

111 

103 

80 

14 0 

116 

115 

77 

li 
100-249 

No. 

nomb. 

2 . 2 5 3 

1.981 

6 

107 

233 

208 

214 

352 

338 

323 

200 

250-399 

No. 

nomb. 

2 . 3 8 8 

2 ,152 

10 

87 

214 

235 

259 

394 

419 

363 

171 

400-599 

No. 

nomb. 

3 , 6 0 0 

3 ,301 

11 

144 

305 

375 

361 

683 

659 

565 

198 

600-999 

No. 

nomb. 

7 . 5 9 6 

7 . 0 8 8 

29 

254 

641 

872 

879 

1 .640 

1.402 

1.09.=. 

276 

1.000-
1.499 

No. 

nomb. 

8 . 3 7 6 

7 .897 

21 

•256 

693 

1 .000 

1.092 

1.766 

1 .700 

1,101 

268 

i 
1,500-
2,499 

No. 

nomb. 

11 ,653 

1 1 , 1 9 9 

22 

304 

887 

1,403 

1,417 

2 . 7 1 2 

2 , 5 4 9 

1,544 

361 

2,500-
3,999 

No. 

nomb. 

9 . 3 1 5 

8,997 

10 

194 

601 

1 ,053 

1,203 

2 , 271 

2 , 2 0 7 

1,164 

291 

$ 
4,000-
5,999 

No. 

nomb. 

4 . 7 9 9 

4 . 6 9 0 

4 

88 

241 

496 

580 

1 ,268 

1.194 

640 

179 

$ 
6.000-
9.999 

No. 

nomb. 

2 . 1 1 9 

2 . 0 8 5 

2 

30 

130 

212 

250 

557 

530 

294 

80 

$10.000 
and over 

et p lus 

No. 

nomb. 

924 

496 

5 

18 

46 

59 

135 

145 

68 

20 

1. June 1, 1945 to Maj 31, 1946. - ûu 1er juin 1945 au 31 mai 1946. 
2. Includes 884 farms witli no farm products sold or used by farm household. — Comprend 884 fermes n'ayant aucun produit de ferme vendu 

ou consommé par le ménage. 

TABLE 48. Farm operators, classified by farm expérience and type of farm, 1945 

TACLEAU 48. Exploitants de ferme, c lassés selon leur expérience agricole^ et le type de ferme, 1945'' 

Parm expér ience 

E x p é r i e n c e agr icole 

.\1I occup i ed fanns — r o u t e s fermes 
o c c u p é e s 

Opera to r s report ing — Explo i t an t s 

L e s s than 2 y e a r s — Moins de 2 

25 y e a r s and over — a n s et p l u s . . . 

AU 
occup ied 

farrns^ 

T o u t e s 
fermes 
o c c u ­
pées-* 

No. 

nomb. 

9 1 , 4 4 8 

5 1 , 054 

212 

249 

275 

403 

3 . 0 2 3 

6 . 9 3 3 

7 . 7 0 5 

26 ,494 

Gra ins 
and hay 

Gra ins 
et foin 

No. 

nomb. 

2 2 . 3 9 » 

1 9 . 7 2 3 

81 

96 

U O 

171 

1.354 

2 , 4 4 4 

2 . 7 8 2 

2 , 8 5 0 

9 , 8 3 5 

P o t a t o e s . 
roo t s and 

other field 
c rops 

Pommes de 
ter re , ra -

c i n e s e t au­
t r e s g randes 

cu l t u r e s 

No. 

nomb. 

187 

160 

i l 

16 

22 

21 

90 

Vegetables. 
frui ts and 

nurse ry 
p r o d u c t s 

L é g u m e s , 
fruits e t 
produi t s 

de 
pép in iè re 

No. 

nomb. 

218 

236 

4 

1 
2 

15 

27 

38 

36 

112 

Type of farm 

Type 

Dairy 
pro­

d u c t s 

P ro ­
d u i t s 

l a i t i e r s 

No. 

nomb. 

1.779 

1.768 

9 

4 

8 

17 

101 

229 

284 

894 

. 1945^ 

de ferme, 1945^ 

Poul t ry 

Vo­
l a i l l e s 

No. 

nomb. 

4 9 1 

484 

4 

9 

3 

8 

29 

67 

68 

63 

233 

Animal 
s p e c i a l ­

ty 

Spécia­
l i t é s 

anima­
l e s 

No. 

nomb. 

3 , 3 8 1 

3 ,342 

5 

13 

12 

16 

151 

290 

358 

506 

1.992 

P o r e s t 
pro­

d u c t s 

P ro ­
d u i t s 
fores 
t i e r s 

No. 

nomb. 

143 

117 

3 

5 

4 

8 

19 

U 

21 

46 

S u b s i s t e n ­
c e and com­
b i n a t i o n s 
of s u b s i s ­

t e n c e ^ 

Viv r i è res 
e t com­
b i n é e s ^ 

No. 

nomb. 

8 , 6 2 5 

8 ,541 

11 

42 

42 

59 

470 

813 

1,060 

1 ,289 

4 , 7 2 5 

Mixed 
farming 

Cul ture 
mixte 

No. 

nomb. 

14.087 

14 .032 

17 

45 

41 

67 

552 

1.376 

1.939 

2 . 2 3 0 

7 . 7 6 5 

Par t -
time 

A 
temps 
par t ie l 

No. 

nomb. 

2 .466 

2.402 

46 

29 

51 

50 

272 

421 

392 

382 

759 

1. As owner, part owner, tenant or farm labourer. — Comme propriétaire, mi-propriétaire, locataire ou employé de ferme. 
2. June 1, 1945 to May 31, 1946. - Du 1er juin 1945 au 31 mai 1946. 
3. Includes 647 farms which were not classified as to type. ~ Comprend 647 fermes non classées selon leur type. 
4. Includes 1,908 subsistence forma. — Comprend 1,908 fermes vivrières. 



RECENSEMENT DU MANITOBA, 1946 187 

T A i l L l i 4 9 . t a r m o p e r a t o r s , c l a s s i f i e d b y f a r m e . x p e r i e n c e ' a n d s i z e o f f a r m , 1 0 4 6 

r . A B L E . M - 4 9 . l ^ x p l o i t a n t s d e f e r m e , c l a s s é s s e l o n l e u r e x p é r i e n c e a g r i c o l e ^ e t l a g r a n d e u r d e l a f e r n i e , 1 9 4 6 

Fann expé r i ence 

Expé r i ence ag r i co l e 

Ail 
occupied 

fanas 

T o u t e s 
fermes 

o c c u p é e s 

Size of farm — Grandeur de la fen.ie 

1-4 
a c r e s 

5-50 
ac r e s 

51-100 
ac r e s 

101-200 
a c r e s 

201-299 
ac r e s 

300-479 
ac res 

430-639 
ac r e s 

640-959 
a c r e s 

960-
1.279 
a c r e s 

1.280 
a c r e s 

a n d o v e r 

e t jilus 

AU occupied larms — f o u t e s fermes 
o c c u p é e s 

Operators report ing — Exp lo i t an t s 
déc laran t 

L e s s than 2 yea r s — Moins de 2 a n s 
2 yea r s — a n s 
3 " '• 
4 " '• 
5 - 9 •' " 

10-14 " " 
15 -19 " " 
2 0 - 2 4 •' " 
25 years and over — a n s et plus 

nomb. 

5 4 . 4 4 8 

51 .054 

212 
249 
275 
403 

3 . 0 2 3 
5 . 7 6 0 
5 . 9 3 3 
7 . 7 0 5 

2 6 . 4 9 4 

nomb. 

602 

nomb. 

3.674 

37 
35 
40 
45 

271 
478 
468 
480 

.606 

nomb. 

3 . 3 3 1 

2 . 9C4 

21 
26 
19 
26 

198 
416 
440 
487 

1.331 

nomb. 

16 ,709 

15 .224 

74 
88 

101 
153 

1.135 
1.949 
2 . 1 7 9 
2 . 3 0 0 
7 . 2 4 5 

nomb. 

3 . 8 3 7 

8 
12 

9 
18 

174 
370 
557 
593 

,905 

nomb, 

1 4 . 8 4 5 

1 4 , 0 8 7 

40 
43 
58 
87 

787 
1,503 
1,892 
2 . 1 4 7 
7 . 5 3 0 

no.Tib. 

5.722 

17 
18 
31 

206 
496 
703 
S 00 

3 .245 

nomb. 

4.402 

7 
9 

12 
22 

150 
361 
478 
642 

2 . 5 8 3 

nomb. 

900 

3 
30 
67 

101 
129 
541 

nomb. 

426 

14 
29 
39 

1. .As owner. part owner. t enan t or îarm labourer . — Comme proprié ta i re , mi-propr ié ta i re , loca ta i re ou employé lie fenne . 

T A C L L 5 0 . F ' a rm o p e r a t o r s , c l a s s i f i e d b y f a r m e x p é r i e n c e ' a n d t e n u r e o f f a r m , 1 9 4 6 

T A B L E A l ' 5 0 . E x p l o i t a n t s d e f e r m e , c l a s s é s s e l o n l e u r e x p é r i e n c e a g r i c o l e ' e t l e m o d e d ' o c c u p a t i o n d e l a 
f e r m e , 1 9 4 6 

Farm expér ience 

E x p é r i e n c e agr ico le 

Operators report ing — E x p l o i t a n t s déc la ran t 

L e s s than 2 y e a r s — iMoms de 2 a n s 

Ail 
occupied 

larms 

T o u t e s 
fermes 

o c c u p é e s 

No. — nomb. 

5 4 . 4 4 8 

5 1 . 054 

212 
249 
275 
403 

3 .023 
5 .700 
6 . 9 3 3 
7 .705 

26 .494 

Farms operated by: — 

Owner 

Propr ié ta i re 

No. — nomb. 

3 8 . 3 3 5 

35 .962 

150 
170 
180 
250 

1.874 
3 .602 
4 . 4 9 0 
5 . I S I 

2 0 . 0 6 5 

.Manager 

Gérant 

No. — nomb. 

227 

202 

4 
3 
4 
7 

24 
35 
35 
26 
64 

Fermes e x p l o i t é e s par; 

Tenan t 

L o c a t a i r e 

lia. — nomb. 
7 . 5 3 4 
0 , 7 3 8 

41 
54 
72 

104 
783 

1.222 
1.211 
1.063 
2 . 1 6 8 

Pa r t ow ner. 
part t enan t 

.Mi-propriétaire, 
mi- locata i re 

iNo. — nomb. 
8 .352 

8 .152 
17 
22 
19 
42 

342 
901 

1.197 
1.415 
4 . 1 9 7 

1 As owner, part owner, t enan t or farm labourer . — Comme proprié ta i re , mi-propr ié ta i re , loca ta i re ou employé de ferme. 

T A B L E 5 1 . F a r m o p e r a t o r s , c l a s s i f i e d b y far rn e x p é r i e n c e ' a n d v a l u e o f f a r m p r o d u c t s s o l d o r u s e d in 1 9 4 5 ^ 

T A B L E A U 5 1 . E x p l o i t a n t s d e f e r m e , c l a s s é s s e l o n l e u r e x p é r i e n c e a g r i c o l e ^ e t l a v a l e u r d e s p r o d u i t s d e f e r m e , 
v e n d u s o u c o n s o m m é s e n 1 9 4 5 ^ 

Parm e x p é r i e n c e 

E x p é r i e n c e agr i co le 

AU occupied farms — l o u t e s 

Operators repor t ing — Explo l -

L e s s than 2 y e a r s — Moins de 

25 yea r s and over —ans et plus 

Ail 
occupied 

farms^ 

T o u t e s 
fernies 

occupées^ 

No. 

nomb. 

5 4 . 4 4 8 

5 1 . 054 

212 
249 
275 
403 

3 . 0 2 3 
5 .760 
6 . 9 3 3 
7 . 7 0 5 

26 .494 

$ 
1-
99 

No. 

nomb. 

941 

804 

16 
23 
15 

109 
134 
104 

80 
301 

i 
100-
249 

No. 

nomb. 

2 . 2 5 3 

1.977 

23 
25 
27 
31 

219 
326 
273 
261 
792 

$ 
250-
399 

No. 

no.mb. 

2 . 3 8 8 

2 . 1 4 8 

28 
32 
18 
37 

234 
326 
286 
265 
922 

Value 

$ 
400-
599 

No. 

nomb. 

3 . 6 0 0 

3 .297 

24 
24 
30 
38 

273 
431 
473 
484 

1.520 

of products — Valeur d e s produits 

$ 
600-
999 

No. 

nomb. 

7 ,596 

7 .084 

36 
29 
44 
62 

474 
925 

1.044 
l . U l 
3 .359 

$ 
1.000-
1.499 

No. 

nomb. 

8 .376 

7 .893 

16 
47 
37 
70 

491 
940 

1.169 
1.202 
3 .861 

$ 
1.500-
2.499 

No. 

nomb. 

11 .053 

11 .190 

25 
30 
33 
57 

524 
1 .197 
1 .548 
1.704 
6 . 0 7 2 

S 
2.500-
3.999 

No. 

nomb. 
9 . 3 1 5 

8 .994 

13 
22 
34 
40 

366 
821 

1.160 
1.420 
5 .118 

4.000-
5.999 

No. 

nomb. 
4 . 7 9 9 

4 . 6 8 7 

S 
9 

14 
24 

156 
348 
562 
689 

2 .877 

$ 
6.000-
9.999 

: :o . 

nomb. 
2 , 1 1 9 

2..082 

4 
4 
4 
7 

70 
187 
208 
315 

1.283 

$10.000 
and over 

e t plus 

No. 

nomb. 
524 

494 

3 
1 
2 
8 

18 
25 
44 

319 

1 As owner par t owner, tenant or farm labourer . — Comme tH-opnétaire, mi-propr ié ta i re , loca ta i re ou employé de ferme. 
2 J u n e 1, 1945 to May 3 1 , 1946. - Du 1er ju in 1945 au 31 mai 1946. 
3 I n c l u d e s 884 farms with no farm t ^oduc t s so ld or used by farm housenold .—Comprend 884 fermes n ' ayan t aucun produi t de ferme vendu 

ou consommé par le ménage . 
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r . - V U L h 5 2 . F a r m o p e r a t o r s , c l a s s i f i e d b y y e a r s o n p r o s e n t f a r m a n d s i z e o f f a r m , 1 9 4 6 

1 V C L L A L l 5 2 . E x p l o i t a n t s d e f e r m e , c l a s s é s s e l o n l e n o m b r e d ' a n n é e s s u r l a f e r m e a c t u e l l e e t l a g r a n d e u r d e 
l a f e r m e , 1 9 4 6 

Years on p résen t farm 

Années sur la ferme ac tue l l e 

Ail 
occupied 

fanns 

r o u t e s 
fermes 

occupées 

Size of farm — Grandeur de la ferme 

1-4 
a c r e s 

5-50 
ac r e s 

51-100 
a c r e s 

101-200 
a c r e s 

201-299 
a c r e s 

300-479 
a c r e s 

480-639 
a c r e s 

640-959 
a c r e s 

960-
1,279 
a c r e s 

1.280 
a c r e s 

and over 

e t p lus 

\ U occupied la rms — Tou tes t e rmes 
o c c u p é e s 

Operators report ing — E x p l o i t a n t s 
déc la ran t 

L e s s than 2 y e a r s — Moins de 2 ans 
2 yea r s — a n s 
3 " " 
4 " " 
5 - 9 " " 

1 0 - 1 4 " " 
1 5 - 1 9 " " 
2 0 - 2 4 '• " 
25 years and over — a n s e t plus 

nomb. 

3 1 . 4 4 8 

5 1 . 0 5 2 
5 .840 
3 . 5 1 8 
3 .097 
2. 177 

10 .011 
6 . 9 8 6 
5 ,359 
3 , 9 3 2 

10 ,132 

No. 

nomb. 

or; 

594 
100 

47 
46 
40 

137 
77 
52 
34 
61 

No. 

nomb. 

3 .464 
448 
248 
225 
183 
769 
488 
338 
237 
528 

No. 

nomb. 

3 . 3 3 1 

2 . 9 6 3 
351 
188 
181 
126 
654 
435 
290 
219 
519 

nomb. 

10.7C9 

15 .216 
1.875 
1.064 

912 
656 

3. 193 
2 . 1 1 8 
1.659 
1 .043 
2 . 6 9 6 

No. 

nomb. 

3 . 8 3 7 

3 . 6 4 7 
357 
222 
177 
136 
701 
544 
434 
333 
743 

nomb. 

1 4 . 8 4 5 

14 .085 

1.712 
984 
851 
589 

2 . 6 3 8 
1.874 
1.396 
1.111 
2 . 9 3 0 

No. 

nomb. 

5 . 7 2 2 

5 . 5 3 7 
561 
392 
352 
228 
950 
717 
614 
444 

1.279 

No. 

nomb. 

4 . 4 0 2 

4 . 2 6 6 
341 
206 
268 
174 
762 
559 
447 
381 

1.038 

No. 

nomb. 

900 

881 

71 
59 
65 
26 

135 
111 

94 
87 

233 

No. 

nomb. 

420 

399 
24 
18 
20 
19 
72 
63 
35 
43 
105 

T A B L E 5 3 . E a r m o p e r a t o r s , c l a s s i f i e d b y y e a r s o n p r é s e n t f a r m a n d t e n u r e o f f a r m , 1 9 4 6 

l A B L E A L 5 3 . E x p l o i t a n t s d e f e r m e , c l a s s é s s e l o n l e n o m b r e d ' a n n é e s s u r l a f e r m e a c t u e l l e e t l e m o d e 
d ' o c c u p a t i o n d e l a f e r m e , 1 9 4 6 

Years on p résen t farm 

Années sur la ferme ac tue l l e 

AU occupied la rms — T o u t e s termes o c c u p é e s 

Operators report ing — E x p l o i t a n t s déc laran t 

L e s s than 2 yea r s — Moins de 2 a n s 

Ail 
occupied 

farms 

T o u t e s 
fermes 

o c c u p é e s 

No. — nomb. 

5 4 . 4 4 8 

51 .052 

5 .840 
3 .518 
3 .097 
2 . 1 7 7 

10 .011 
6 .986 
5 .359 
3 . 9 3 2 

10 .132 

Fa rms opera ted by: — Fe rmes e x p l o i t é e s par; 

Owner 

P ropr ié t a i r e 

No. — nomb. 

3 8 . 3 3 5 

3 5 . 9 5 6 

3 .437 
2 . 0 7 3 
1.833 
1.325 
6 .886 
6 .039 
4 . 0 2 9 
3 .019 
8 . 3 1 5 

Manager 

Gérant 

No. — nomb, 

227 

203 

59 
24 
15 
18 
45 
13 

n 
8 

10 

T e n a n t 

L o c a t a i r e 

No. — nomb. 

7 . 5 3 4 

6 .740 

1.779 
918 
771 
499 

1.307 
615 
363 
213 
275 

Pa r t owner. 
part t enan t 

. ' ,li-propriétaire. 
mi- locatalre 

No. — nomb. 

8 .352 

8 .153 

565 
503 

r A I 3 L E 5 4 . ï- 'arm o p e r a t o r s , c l a s s i f i e d b y y e a r s o n p r é s e n t f a r m a n d v a l u e o f f a r m p r o d u c t s s o l d o r u s e d i n 1 9 4 5 ' 

l A U L E A L ' 5 4 . E x p l o i t a n t s d e f e r m e , c l a s s é s s e l o n l e n o m b r e d ' a n n é e s s u r l a f e r m e a c t u e l l e e t l a v a l e u r d e s 
p r o d u i t s d e f e r m e v e n d u s o u c o n s o m m é s e n 1 9 4 5 ' 

Years on p ré sen t farm 

Années sur la ferme a c t u e l l e 

Ail 
occupied 

farm s ̂  

T o u t e s 
fer.mes 

^ccupées^ 

Value of products — Valeur d e s produits 

$ 
100-249 

$ 
400-599 600-999 l.OOO-

1.499 
1.500-
2.499 

2.500-
3.999 

$ 
4:000-
5.999 

6.000-
9.999 

$10.000 
and over 

et plus 

AU occupied farms — r o u t e s 
fermes o c c u p é e s 

Operators report ing — Explo i ­
tan ts déc la ran t 

L e s s than 2 yea r s - Moins de 
2 ans 

2 yea r s — a n s 
3 
4 
5 - 9 '• 

1 0 - 1 4 " 
1 5 - 1 9 •• 
2 0 - 2 4 " 
25 yea r s and over —ans et plus 

No. 

nomb. 

5 4 . 4 4 8 

51 .052 

5 .840 
3 . 5 1 8 
3 .097 
2. 177 

10 .011 
6 .986 
5. 359 
3 . 9 3 2 

10. 132 

No. 

nomb. 

941 

804 

306 
63 
43 
23 

118 
73 
43 
38 
97 

nomb. 

2 . 2 5 3 

449 
192 
132 

74 
356 
222 
160 
12G 
266 

nomb. 

2.38f 

383 
182 
131 
104 
453 
273 
175 
122 
328 

No. 

nomb. 

3 .000 

3 .296 

526 
202 
207 
173 
677 
408 
304 
204 
535 

No. 

nomb. 

7 . 5 9 6 

7,080 

835 
481 
424 
318 

1,552 
1,013 

751 
441 

1,265 

No. 

nomb. 

8 . 3 7 6 

7 . 8 9 2 

826 
566 
480 
328 

1.644 
1. 170 

869 
555 

1.454 

nomb. 

1 1 . 6 5 3 

11 .190 

1.064 
730 
681 
470 

2. 179 
1.633 
1.246 

888 
2 . 2 9 9 

No. 

nomb. 

9 . 3 1 5 

8 .995 

726 
596 
545 
3S7 

1,721 

792 
. 0 1 5 

No. 

nomb. 

4 . 7 9 9 

4 . 6 8 8 

318 
286 
290 
206 
833 
585 
537 
468 

1. 165 

No. 

nomb. 

2 . 1 1 9 

2.082 

130 
123 
115 
69 
359 
293 
214 
231 
548 

No. 

nomb. 

524 

494 

30 
17 
29 
16 
75 
68 
59 
57 

143 

1. June 1, 1945 to May 3 1 , 1946. - Du 1er Juin 1945 au 31 mal 1946. 
2. Inc ludes 884 farms wit.i no farm products so ld or used by farm household . 

ou consommé par le ménage . 
- Comprend 884 fermes n ' ayan t aucun produi t de ferme vendu 
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T A B L E 5 5 . f-arm o p e r a t o r s . c l a s s i f i e d by y e a r s on p r é s e n t farm and type of farm, 1 9 4 5 ' 

TABLE.'Vl] 3 3 . E x p l o i t a n t s de ferme, c l a s s é s s e l o n l e nombre d ' a n n é e s sur la ferme a c t u e l l e et l e type de 
ferme, 1943 ' 

Years on présent farm 

Années sur la ferme actuelle 

AU 
occupied 

farms 

Toutes 
termes 
occu­
pées^ 

Type of farm, 1945' 

Type de ferme, 1945 ' 

Grains 
and hay 

Grains 
et foin 

Potatoes, 
roots and 
other field 

crops 

Pommes de 
terre, ra­

cines et au­
tres grandes 

cultures 

Vegetables 
fruits and 
nursery 
products 

Légu;n3s, 
fruits et 
produits 

de 
pépinière 

Dairy 
pro­

ducts 

Pro­
duits 

laitiers 

Vo­
lailles 

animal 
special­

ty 

Spécia­
lités 

animales 

Forest 
pro­

ducts 

Pro­
duits 
fores­
tiers 

Subsisten­
ce and com 
binations 
of subsis­

tence 3 

Vivrières 
et com­
binées^ 

Mixed 
farming 

Culture 
mixte 

Part-
time 

temps 
partiel 

AU occupied farms -
occupées 

routes fennes 

Operators reporting 
déclarant 

Exploitants 

Less than 2 years —Moins de 2 ans 
2 years — ans 
3 " " 
4 " " 
5- 9 " " 

10-14 " 
15-19 " 
20-24 " 
25 years and over -

No. 

nomb. 

51.052 

5.840 

3.518 

3.097 

2.177 

10.011 

5.359 
3.932 

10.132 

No. No. 

19.716 

2.888 

1,559 

1,282 

858 

3,527 

2,421 
1,786 
1,49! 
3,901 

160 

17 

1,766 

231 

117 

109 

70 

350 

255 
183 
138 
313 

59 
32 
33 
24 

126 

65 
42 

289 
166 
166 
143 
531 

535 
387 
256 
769 

8,543 
780 
534 
443 
341 

1,756 

1,193 
1,036 

668 
1,792 

14.033 

879 

865 

825 

594 

2.967 

4;. 098 
1.666 
1.154 
2.985 

2.404 

498 

205 

203 

121 

519 

144 
202 

1. June 1. 1945 to May 31. 1946. - Du 1er juin 1945 au 31 mai 1946. 
2. Includes 647 farms which were not classified as to type. - Comprend 647 fermes non classées selon leur type. 
3. Includes 1.908 subsistence farms. — Comprend 1.908 fermes vivrières. 

T A B L E 5 6 . Immigrant farm opera tors , c l a s s i f i e d by period of r é s i d e n c e in Canada and s i z e of farm, 1946 

T A B L E A U 5G. E x p l o i t a n t s de ferme i m m i g r é s , c l a s s é s s e l o n la pér iode de r é s i d e n c e au Canada e t la grandeur 
de la ferme. 194(5 

Period of résidence 

Période de résidence 

Ali immigrant operators — Tous exploi-

Operators reporting — Exploitants dé-

Less than 2 years ~ Moins de 2 ans . . 

Total 

No. 

nomb. 

19. 501 

19.364 

8 
2 
1 
3 

266 

150 
2.370 
2.286 

14.278 

1-4 
acres 

No. 

nomb. 

282 

280 

2 

2 
23 
34 

219 

5-50 
acres 

No. 

nomb. 

1.682 

1.670 

1 

10 

19 
209 
201 

1.230 

51-100 
acres 

No. 

nomb. 

1,268 

1.259 

18 

9 
149 
130 
953 

Size of farm 

Grandeur de la fem 

101-200 
acres 

No. 

nomb. 

6,240 

6,200 

3 

1 

1 
119 

52 
838 
575 

1,611 

201-299 
acres 

No. 

nomb. 

1.375 

1.368 

2 

30 

13 
157 
204 
962 

300^179 
acres 

No. 

nomb. 

4.939 

1.903 

2 

1 

1 
63 

36 
611 
579 

3.610 

e 

480-639 
acres 

No. 

nomb. 

i , 9 œ 

1,891 

12 

9 
225 
276 

1,301 

640-959 
acres 

No. 

nomb. 

1.384 

1.369 

1 
1 
9 

7 
121 
218 

1.012 

960-1.279 
acres 

No. 

nomb. 

266 

264 

2 

2 
25 
46 

189 

1.280 
acres 

and over 

et plus 

No. 

nomb. 

160 

160 

123 
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TABLE 57. Immigrant farm operators, classified by period of résidence in Canada and tenure of farm, 1946 

TABLEAU 57. Exploitants de ferme immigrés, c l a s sé s selon la période de résidence au Canada et le mode 
d'occupation de la ferme, 1946 

p e r i o d of r é s i d e n c e 

Pé r iode de r é s i d e n c e 

Ail immigrant operators — Tous exploitants iiiimigrés 

L e s s than 2 y e a r s — Moins de 2 a n s 

4 ' • • ' 

1 0 - 1 4 " " 

2 0 - 2 4 " " 

T o t a l 

No. — nomb. 

1 9 . 5 0 1 

8 

1 

3 

266 

150 

2 . 3 7 0 

1 4 . 2 7 8 

Owner 

P r op r i é t a i r e 

No. — nomb. 

1 5 . 0 6 7 

7 

1 

1 

227 

117 

1.796 

1.569 

11 .237 

Farms operated by: 

Pe rmes e x p l o i t é e s par; 

Manager 

Gérant 

No. — nomb. 

59 

59 

1 

1 

10 

12 

35 

T e n a n t 

L o c a t a i r e 

No. — nomb. 

1 .685 

1.671 

1 

-
11 

13 

245 

354 

1.047 

P a r t owner. 
part t e n a n t 

Mi-propriétaire, 
mi- locata i re 

No. — nomb. 

2 .690 

2 .677 

2 

27 

19 

351 

TABLE 58. Immigrant farm operators, classified by period of résidence in Canada and type of farm, 1945^ 

TABLEAU 58. Exploitants de ferme immigrés, c lassés selon la période de résidence au Canada et le type de 
ferme, 1945^ 

Per iod of r é s i d e n c e 

Pé r iode de r é s i d e n c e 

AU immigrant ope ra to r s — Tous ex­
ploitante immigrés 

Opera tors repor t ing — E x p l o i t a n t s d'é-

L e s s than 2 yea r s —Moins de 2 ans 

25 yea r s and over - ans et p l u s . . . . 

T o t a l ̂  

No. 

nomb. 

19 ,501 

19 ,364 

8 

2 

1 

3 

266 

2 . 2 8 6 

14,278 

Gra ins 
and hay 

Gra ins 
e t foin 

No. 

nomb. 

5 , 9 9 4 

5 , 9 4 5 

5 

60 

4 , 2 1 5 

p o t a t o e s , 
roots and 

other field 
c rops 

Pommes de 
te r re , rac i ­
nes et au­

t res grandes 
cu l t u r e s 

No. 

nomb. 

82 

81 

2 

8 

59 

Végéta-
î l e s , fruits 
and nursery 

products 

L é g u m e s , 
fruits e t 

produi ts de 
pép in iè re 

No. 

nomb. 

159 

158 

19 

119 

Type of farn 

Type 

Dairy 
pro­

duc t s 

P r o ­
du i t s 

l a i t i e r s 

No . 

nomb. 

766 

764 

1 

1 

37 

7 

96 

539 

. 1 9 4 5 ' 

de ferme, 1 9 4 5 ' 

Pou l t ry 

Vo­
l a i l l e s 

No. 

nomb. 

210 

206 

1 

1 

27 

20 

156 

Animal 
s p e ­

c ia l ty 

Spécia­
l i t é s 

an ima les 

No. 

nomb. 

1.201 

1.188 

1 

1 

8 

13 

107 

113 

945 

F o r e s t 
pro­
d u c t s 

P ro ­
du i t s 
fores­
t i e r s 

No. 

nomb. 

52 

51 

1 

1 

8 

10 

31 

S u b s i s t e n ­
ce and com­
b ina t i ons 
of s u b s i s ­

t e n c e 

Viv r i è res 
et 

c o m b i n é e s 

No. 

nomb. 

4 . 4 5 9 

4 . 4 3 5 

59 

31 

477 

330 

3 . 5 3 8 

Mixed 
farming 

Cul ture 
mixte 

No. 

nomb. 

5 . 6 1 4 

D. 580 

1 

92 

49 

703 

705 

4 . 0 3 0 

Pait-
time 

A temps 
par t ie l 

No. 

nomb. 

911 

905 

1 

6 

6 

161 

115 

616 

1. June 1. 1945 to Hay 31. 1946. - Du Ior Juin 1945 au 31 mal 1946. 
2. includes farms wliich were not classified as to type, - Comprend les fermes non classées selon leur type. 
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T A C L E 5 9 . I m m i g r a n t f a r m o p e r a t o r s r e p o r t i n g b i r t h p l a c e , c l a s s i f i e d b y â g e g r o u p a n d p e r i o d o f r é s i d e n c e i n 
C a n a d a , 1 9 4 6 

T A B L E A U 5 9 . E x p l o i t a n t s d e f e r m e i m m i g r é s d é c l a r a n t l e u r l i e u d e n a i s s a n c e , c l a s s é s p a r g r o u p e d ' â g e e t 
p é r i o d e d e r é s i d e n c e a u C a n a d a , 1 9 4 6 

Bi r thp lace and âge group 

L ieu de n a i s s a n c e e t groupe d ' â g e 

Ail 
ùnmigrant 
opera tors 

Tous 
exploi­
t an t s 

immigrés 

L e s s 
than 2 
y e a r s 

Moins 
de 2 a n s 

Per iod of r é s i d e n c e — P é r i o d e de r é s i d e n c e 

2 
y e a r s 

3 
y e a r s 

4 
y e a r s 

5-9 
y e a r s 

10-14 
y e a r s 

15-19 
y e a r s 

20-24 
y e a r s 

25 
y e a r s 

and over 

a n s e t 
p l u s 

Ali immigrant ope ra to r s report ing birUiplace -
T o u s exp lo i t an t s immigrés d é c l a r a n t leur l ieu 
de n a i s s a n c e 

Under 20 y e a r s — Moins de 20 a n s . , 

2 0 - 2 4 y e a r s - a n s , 

2 5 - 2 9 

3 0 - 3 4 

3 5 - 3 9 

4 0 - 4 9 

5 0 - 5 9 

60-69 

70 y e a r s and over — a n s et p l u s . , 

Not given — Non donné 

tom in Bri t ish c o w t r i e s ' 
b r i t a n n i q u e s ' , 

- Nés en des pays 

Under 20 y e a r s — Moins de 20 a n s . , 

2 0 - 2 4 y e a r s — a n s , 

2 5 - 2 9 

3 0 - 3 4 

3 5 - 3 9 

40-49 

5 0 - 5 9 

6 0 - 6 9 

70 y e a r s and over — a n s et p l u s . , 

Not given — Non d o n n é . . . . . 

Bom in the Ln i t ed S t a t e s — N é s aux E t a t s - L o i s 

Under 20 y e a r s — Moins de 20 a n s . 

2 0 - 2 4 y e a r s — ajis 

2 5 - 2 9 

3 0 - 3 4 

3 5 - 3 9 

4 0 - 4 9 

50-59 

6 0 - 6 9 

70 y e a r s and over — a n s et p l u s , , 

Not given — Non donné 

Bom in other fo re igncoun t r i e s 
p a y s é t r ange r s 

- Nés en d ' a u t r e s 

Under 20 y e a r s — Moins de 20 a n s . , 

20- 24 y e a r s — a n s 

2 5 - 2 9 

3 0 - 3 4 

3 5 - 3 9 

4 0 - 4 9 

5 0 - 5 9 

6 0 - 6 9 

70 y e a r s and ove r — a n s et p l u s . . 

Not g iven — Non donné 

No. 

nomb. 

274 

841 

1,463 

1,397 

454 

93 

215 

398 

925 

3 , 4 4 8 

4 , 5 1 2 

3,U32 

775 

1 

No. 

nomb. 

4 

111 

306 

562 

1.335 

1 .695 

6 . 4 9 0 

4 . 6 9 4 

1.303 

1 

2 

2 

2 

1 

6 

42 

76 

136 

406 

515 

265 

74 

2 

1 

1 

1 

No. 

nomb. 

108 

54 

21 

3 

251 

2 

9 

9 

17 

36 

103 

53 

19 

3 

NO. 

nomb. 

NO. 

nomb. 

1 

52 

104 

176 

385 

1.047 

424 

160 

21 

138 

314 

960 

373 

130 

No. 

nomb. 

42 

130 

198 

306 

860 

515 

203 

32 

162 

227 

664 

427 

155 

22 

43 

150 

578 

2 . 5 9 3 

5 .416 

4 . 2 6 0 

1.237 

1 

16 

26 

60 

65 

70 

32 

7 

13 

23 

140 

587 

1.329 

1.321 

440 

18 

60 

105 

356 

477 

238 

12 

67 

333 

1.650 

3 . 6 1 0 

2 .701 

729 

1 

1. I n c l u d e s 3 p e r s o n s bom at s e a - comprend 3 pe r sonnes n é e s en mer. 
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T A B L E 6 0 . I m m i g r a n t farm o p e r a t o r s r e p o r t i n g b i r t t i p l a c e . c l a s s i f i e d by n u m b e r of y e a r s on p r é s e n t farm and 
p e r i o d of r é s i d e n c e in C a n a d a . 1946 

1 A B L E A U 6 0 . E x p l o i t a n t s de fe rme i m m i g r é s d é c l a r a n t l e u r l i e u d e n a i s s a n c e , c l a s s é s s e l o n l e n o m b r e 
d ' a n n é e s s u r l a f e rme a c t u e l l e e t la p é r i o d e d e r é s i d e n c e au C a n a d a . 1946 

Birthplace and years on présent farm 

Lieu de naissance et années sur la 
ferme actuelle 

Ail 
Immigrant 
operators 

Tous 
exploi­
tants 

Immigrés 

Less 
than 2 
years 

Moins 
de2ans 

Period of résidence — Période de résidence 

2 
years 

3 
years 

4 
years 

5-9 
years 

10-14 
years 

15-19 
years 

20-24 
years 

25 
years 

and over 

ans 
et plus 

Ail immi^ant operators reporting birtliplace ~ 
Tous exploitants immigrés déclarant leur lieu 
de naissance 

Less than 2 years — Moins de 2 ans. 
2 years — ans 
3 
4 
6- S 

10-14 
15-19 
20-24 
25 years and over — ans et plus.. 
Not given — Non données 

Rom in Uritish countries^ — Nés en des pays 
britanniques 

Less than 2 years -
2 years — ans. 
3 

- Moins de 2 ans.. 

5- 9 

10-14 
15-19 
20-24 
25 years and over ~ ans et plus.. 
Not given — Non données 

Dom in Uie Lnited States — Nés aux Etats-Unis 

Less than 2 years — Moins de 2 ans. 
2 years — ans 
3 
4 
5- i 

10-14 
15- 19 
20-24 
25 years and over — ans et plus.. 
Not given — Non données 

norn in other foreign coun(jies~Nés en d'autres 
pays étrangers 

Less than 2 years — Moins 
2 years — ans 
3 
4 
5- i 

10-14 
15-19 
20-24 
25 years and over — ans et plus.. 
Not given — Non données 

No. 

nomb. 

19.501 

1.323 
943 
842 
570 

3.156 

2.597 
2.602 
1.890 
5.562 

16 

1.578 
335 
182 
187 
133 
678 

617 
546 
482 

1.417 
1 

1.521 

124 

48 
292 

227 
147 
132 
3 75 

1 

13.402 

864 
675 
566 
389 

2.186 

1.753 
1.909 
1.276 
3.770 

14 

No. 

nomb. 

No. 

nomb. 

No. 

nomb. 

No. 

nomb. 

33 
18 
21 

7 
187 

No. 

nomb. 

119 

14 

321 
198 
162 
111 
632 

495 
451 

253 
183 
139 

95 
567 

446 

380 

NO. 

nomb. 

285 
205 
178 

95 
471 

365 
373 
313 

113 

19 
12 
5 
5 

28 

17 
8 

19 

207 
158 
149 

75 
366 

275 
315 
242 

No. 

nomb. 

14.278 

647 
490 
456 
344 

1,818 

1.658 
1.761 
1.571 
5.527 

6 

3.853 

208 

125 

140 

101 

531 

489 
429 
427 

1.403 

40 

243 

194 
127 
113 
369 

9.103 

351 
298 
236 
203 

1.044 

975 
1.205 
1.031 
3.755 

5 

1. Includes 3 persons bom at sea. - Comprend 3 personnes nées en mer. 
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TABLE 61. Farm operators reporting birthplace, classified by âge group and farm expérience S 1946 

TABLEAU 61. Exploitants de ferme déclarant leur lieu de naissance, c las sés par groupe d'âge et expérience 
agricole 1, 1946 

Bir thp lace and âge group 

Lieu de n a i s s a n c e et groupe d ' â g e T o u s 
exp lo i t an t s 

d é c l a r a n t 

Ail 
ope ra to r s 
repor t ing L e s s than 

2 y e a r s 

Farm expé r i ence - Expér ience agr ico le 

Moins de 
2 ans 

2 
y e a r s 

3 
yea r s 

4 
yea r s 

5-9 
yea r s 

10-14 
yea r s 

15-19 
y e a r s 

20-24 
y e a r s 

25 y e a r s 
and over 

a n s 
et p l u s 

Ail operators reporting birtliplace — Tous 
exploitants déclarant leur l ieu de 
naissance 

Under 20 y e a r s - Moins de 20 a n s . . . . 
2 0 - 2 4 y e a r s — a n s 
2 5 - 2 9 " " 
3 0 - 3 4 " " 
3 5 - 3 9 " " 

4 0 - 4 9 " " 
5 0 - 5 9 " " 
6 0 - 6 9 " " 
70 yea r s and over — a n s e t plus , 
Not given - Non donné 

Bom in Canada — N é s au Canada . . 

Under 20 yea r s — Moins de 20 a n s . 
2 0 - 2 4 y e a r s — ans 
2 5 - 2 9 " " 
3 0 - 3 4 •• " 
3 5 - 3 9 '• " 

4 0 - 4 9 " '• 
5 0 - 5 9 " " 
6 0 - 6 9 " " 
70 years and over — a n s et p lus . 
Not given — Non donné 

Boro in otlier British countries-' -
en d'autres pays britanniques^ 

Under 20 y e a r s — Moins de 20 ans . 
2 0 - 2 4 y e a r s — a n s 
2 5 - 2 9 " '• 
3 0 - 3 4 " " 
3 5 - 3 9 " " 

4 0 - 4 9 " " 
5 0 - 5 9 " " 
60^69 " '• 
70 years and over — a n s et p lus . 
Not given — Non donné 

Bom in the United S t a t e s — N é s aux 
Etats-Unis 

Under 20 y e a r s — Moins de 20 a n s . 
2 0 - 2 4 y e a r s — a n s 
2 5 - 2 9 •• " 
3 0 - 3 4 " " 
3 5 - 3 9 " " 

4 0 - 4 9 
5 0 - 5 9 

70 yea r s and over — a n s et p l u s , 
Not given — Non d o n n é . . . . 

Bom in other foreign countries — N é s 
eo d'autres pays ë l ïangers 

Under 20 y e a r s - Moins de 20 ans . 
2 0 - 2 4 y e a r s — a n s 
2 5 - 2 9 " " 
3 0 - 3 4 " " 
3 5 - 3 9 •• •• 

4 0 - 4 9 
5 0 - 5 9 

70 y e a r s and over — a n s et p lus . 
Not given - Non donné 

51. IPC 

130 
1.594 
4.180 
6.070 
6.429 

11.970 
11. 294 
7.297 
2.137 

5 

31.005 

126 
1.483 
3 .874 
5 .508 
5 .094 

7 .275 
4 . 8 0 4 
2 . 6 0 3 

834 
4 

1.463 
1.397 

454 

42 
76 

136 

406 
515 
265 

74 

3 
93 

215 
398 
925 

3 . 4 4 8 
4 . 5 1 2 
3 .032 

775 
l 

No. 

nomb. 

No. 

nomb. 

No. 

nomb. 

38 
134 

75 
39 

38 
127 

72 
34 

31 
1.043 

823 
327 
236 

306 
170 

29 
966 
757 
298 
163 

126 
62 
23 

2 
63 
51 
20 
5C 

140 
72 
34 

3 

No. 

nomb. 

278 
2.C73 
1.347 

492 

550 
257 
134 

262 
2 . 4 9 0 
1.252 

377 

233 
144 

58 
14 

No. 

nomb. 

461 
3 .586 
1.310 

958 
403 
181 
33 

1 

419 
3 .250 
1.022 

414 
80 
37 
16 

26 
236 
196 

427 
244 

No. 

nomb. 

670 
3.783 

2 . 2 7 0 
664 
264 

54 

583 
J . 0 7 3 

1.380 
183 
54 
10 

12 
140 

191 
98 

62 
493 

630 
360 
136 
27 

7 .712 
9.6,37 
6 .593 
2 .004 

1 

.023 

. 3 6 8 

.428 
792 

456 
1.233 
1.242 

428 

280 
447 
240 

1.953 
3.639 
2.683 

713 

1. As owner . part owner . t enan t or f.irm labourer . - Comme propr ié ta i re , m i -p rop r i é t a i r e , l oca t a i r e ou employé de ferme. 
2! I n c l u d e s 3 p e r s o n s born at sea . - comprend 3 p e r s o n n e s n é e s en mer. 
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T . V U L É : ; C 2 . 1 a n u o p e r a t o r s r e p o r t i n g b i r t l i p l a c e . c l a s s i f i e d b y â g e g r o u p a n d n u m b e r o f y e a r s o n p r e s e n t f a r m , 1 9 4 6 

T A B L E A l | j 2 . E x p l o i t a n t s ( l e f e r m e d é c l a r a n t l e u r l i e u d e n a i s s a n c e , c l a s s é s p a r g r o u p e d ' â g e e t s e l o n l e 
n o m b r e d ' a n n é e s s u r i a f e r m e a c t u e l l e , 1 9 4 6 

Bi r thp lace and âge group 

L ieu de n a i s s a n c e et groupe d'&ge 

AU 
opera tors 
repor t ing 

T o u s 
exp lo i t an t s 

d é c l a r a n t 

L e s s than 
2 y e a r s 

Moins de 
2 a n s 

Y e a r s on p r é s e n t farm — Années sur l a ferme a c t u e l l e 

2 
y e a r s 

3 
y e a r s 

4 
y e a r s 

5-9 
y e a r s 

10-14 
y e a r s 

15-19 
y e a r s 

20-24 
y e a r s 

25 y e a r s 
and over 

a n s 
et p l u s 

Ail ope ra to r s repor t ing b i r thp lace — T o u s 
e x p l o i t a n t s d é c l a r a n t leur l ieu de 
n a i s s a n c e 

Under 20 y e a r s — Moins de 20 a n s . . . . 
2 0 - 2 4 y e a r s — a n s 
2 5 - 2 9 •• " 
3 0 - 3 4 " •• 
3 5 - 3 9 " " 

4 0 - 4 9 " " 
5 0 - 5 9 " " 
6 0 - 6 9 " " 
70 y e a r s and over — a n s et p lus 
Not given — Non donné 

Bom in C a n a d a — N é s au Canada 

Under 20 yea r s — Moins de 20 a n s . . . . 
20 - 24 y e a r s — ans 
2 5 - 2 9 •' " 
3 0 - 3 4 '• " 
3 5 - 3 9 " " 

40-49 " " 
5 0 - 5 9 " •' 
6 0 - 6 9 " •• 
70 yea r s and over — a n s et plus 
Not g iven — Non donné 

Born in o ther Br i t i sh c o u n t r i e s ' — Nés 
en d ' a u t r e s p a y s t i r i tanniques 

Under 20 y e a r s — Moins de 20 ans . . . . 
2 0 - 2 4 y e a r s — ans 
2 5 - 2 9 " " 
3 0 - 3 4 " " 
3 5 - 3 9 " " 

40-49 " " 
5 0 - 5 9 " " 
6 0 - 6 9 '• •• 
70 yea r s and over — a n s et plus 
Not given — Non donné 

Bom. in the United S t a t e s - N é s aux 
E t a t s - U n i s 

Under 20 y e a r s — Moins de 20 ans . . . . 
2 0 - 2 4 y e a r s — a n s 
2 5 - 2 9 " " 
3 0 - 3 4 " " 
3 5 - 3 9 " " 

4 0 - 4 9 " " 
5 0 - 5 9 '• " 
6 0 - 6 9 " " 
70 y e a r s and over — ans et p lus 
Not given — Non donné 

Bora in o ther foreign coun t r i e s — N é s 
en d ' a u t r e s p a y s é t r a n g e r s 

Under 20 y e a r s - Moins de 20 a n s . . . . 
2 0 - 2 4 y e a r s - ans 
2 5 - 2 9 " " 
3 0 - 3 4 " " 
3 5 - 3 9 " " 

4 0 - 4 9 " " 
5 0 - 5 9 " " 
6 0 - 6 9 " " 
70 y e a r s and over — a n s et p lus 
Not given - Non donné 

No. 

nomb. 

5 1 . 106 

130 
1.594 
4 . 1 8 0 
6 .070 
6 .429 

11.970 
11 .294 
7 . 2 9 7 
2 . 1 3 7 

5 

3 1 . 6 0 5 

126 
1.483 
3.874 
5.508 
5.094 

7 .275 
4.804 
2.603 

834 

841 
1.463 
1.397 

454 

406 
515 
265 

74 

13.4U2 

93 
215 
398 
925 

3 . 4 4 8 
4 . 5 1 2 
3 .032 

775 
1 

No. 

nomb. 

5 .840 

74 
800 

1.442 
1.070 

756 

931 
510 
225 

31 
1 

4 . 5 1 7 

72 
746 

1.324 
954 
5-69 

523 
229 

85 

280 
198 

82 
6 

No. 

nomb. 

3 , 5 1 8 

30 
320 
644 
712 
532 

661 
409 
178 

32 

29 
293 
594 
645 
409 

367 
158 

70 
10 

1 
25 
40 
50 
88 

222 
175 

60 
14 

No. 

nomb. 

3.097 

16 
192 
514 
653 
510 

374 
157 

34 
1 

16 
182 
474 
585 
388 

375 
164 

59 
11 

30 
53 
85 

182 
138 

No. 

nomb. 

2 , 1 7 7 

318 
464 
389 

475 
286 
114 

27 

6 
92 

300 
428 
315 

297 
124 

39 

0 
12 
25 
53 

123 
102 
53 
15 

No. 

nomb. 

175 
1.023 
2.102 
1.885 

2 . 4 8 0 
1.456 

748 
136 

2 

6 . 8 5 5 

3 
162 
959 

1.932 
1.479 

1.426 
588 
247 

57 

1 
9 

16 
85 

187 
199 
155 

26 

1 
12 
44 

131 
281 

788 
578 
302 

49 

No. 

nomb. 

218 
831 

1.472 

2 . 251 
1.336 

738 
133 

203 
764 

1.203 

1.371 
520 
269 

53 

6 
14 
45 

160 
205 

43 
195 

634 
544 
282 

46 

No. 

nomb. 

15 
209 
634 

2 . 1 3 0 
1.495 

744 
131 

1 

2.757 

15 
172 
533 

1.303 
504 
188 
42 

112 
217 
167 

27 

29 
74 

655 
727 
366 

57 
1 

No. 

nomb. 

18 
228 

1.413 
1.429 

682 
162 

17 
181 

993 
587 
212 

52 

79 
201 
156 
40 

1 
34 

294 
588 
297 

62 

975 
3 . 9 9 0 
3 . 7 0 2 
1.449 

616 
1.925 
1.430 

587 

49 
441 
627 
300 

44 
166 
120 
45 

266 
1.458 
1.525 

517 

1. I n c l u d e s 3 p e r s o n s bom a t s e a . — Comprend 3 pe r sonnes n é e s en mer. 
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T A B L E 6 3 . F a r m o p e r a t o r s r e p o r t i n g b i r t h p l a c e . c l a s s i f i e d by number of y e a r s on p r é s e n t farra and farra 
e x p é r i e n c e , 1946 

T A B L E A U 6 3 . E x p l o i t a n t s de ferme d é c l a r a n t l e u r l i e u d e n a i s s a n c e , c l a s s é s s e l o n le n o m b r e d ' a n n é e s su r 
l a fe rme a c t u e l l e e t l ' e x p é r i e n c e a g r i c o l e . 1946 

Birthplace and years on présent farm 

Lieu de naissance et années sur la ferme actuelle 

Ail 
operators 
reporting 

Tous 
exploi­
tants 

déclarant Moins 
le 2 ans 

Parm expérience — Expérience agricole 

Less 
than 2 
years 

2 
years 

3 
years 

5-9 
years 

10-14 
years 

15-19 
years 

20-24 
years 

25 
years 

and over 

ans 
et plus 

AU operators reporting birthplace — Tous exploi­
tants déclarant leur lieu de naissance 

Less than 2 years -
2 years — ans.. 
3 " " .. 
4 
5- 9 " 

Moins de 2 ans . 

10-14 " 
15-19 " " 
20-24 " -
25 years and over — ans et plus.. 
Not given — Non données 

Bom in Canada ~ Nés au Canada... 

Less than 2 years — Moins de 2 ans . 
2 years — ans 
3 
4 " " 
5- 9 " " 

10-14 •• 
15-19 " 
20-24 " " 
25 years and over — ans et plus.. 
Not given —Non données 

Bora in other British countries^ -
pays britanniques^ 

Nés en d'autres 

Less thaji 2 years — Moins de 2 ans.. 
2 years — ans 
3 •• " 

10-14 " " 
16-19 " " 
20-24 " 
25 years and over — ans et plus.. 

^Not given — Non données 

Bom in the United States - Nés aux Etats-Lnis 

Less than 2 years — Moins de 2 ans . 
2 years — ans 
3 " " 
4 " " 
5- 9 " 

10-14 " " 
15-19 " " 
20-24 " " 
25 years and over — ans et plus.. 
Not given —Non données 

Bom in other foreign countries 
pays étrangers 

- Nés en d'autres 

Less than 2 years -
2 years — ans. 
3 
4 
5- 9 " 

• Moins de 2 ans. . 

10-14 " 
15-19 " 
20-24 " " ••••; 
25 years and over — ans et plus.. 
Not given — Non données 

NO. 

nomb. 

51.106 

5.840 
3.518 
3.097 
2.177 

10.011 

6.986 
5.359 
3.932 

10. 132 
54 

31.6C5 

4.517 
2.576 
2.255 
1.607 
6.855 

4.389 
2.757 
2.042 
4.570 

38 

335 
182 
187 
133 
678 

617 
546 
482 

.417 
1 

1.521 

124 

48 
292 

227 
147 
132 
375 

1 

675 
566 
389 

2.186 

1.753 
1.909 
1.276 
3.770 

14 

No. 

nomb. 

212 

212 

159 

159 

nomb. 

249 

63 
125 

nomb. 

275 

27 
154 

82 
21 

106 

160 
52 
31 

160 

144 
41 

No. 

nomb. 

3.023 

1.072 
403 
293 
153 

1.100 

950 
346 
252 
131 
750 

No. 

nomb. 

5.700 

1.454 
761 
615 
401 

1.407 

.266 
672 
536 
352 

.202 

10 
3 
3 
1 

31 

20 
5 
9 
4 

13 

115 
70 
57 
38 

151 

0.933 

956 
690 
655 
450 

2. 133 

1.033 
1.011 

5.238 

770 
547 
509 
372 

1.737 

782 
516 

116 
109 
108 
54 

300 

173 
384 

nomb. 

7.705 

690 
559 
525 
392 

1.948 

1.656 
941 

485 
397 
391 

1.192 
623 
505 

104 
59 

143 
109 
90 
64 

379 

314 
244 
362 

NO. 

nomb. 

26.494 

1. 119 
849 
823 
620 

3.415 

3.178 
3.406 
2.943 

10.132 
9 

12.991 

592 
423 
431 
348 

1.767 

1.699 
1.618 
1.536 
4.570 

7 

134 
91 

104 
72 

392 

381 
399 
387 

1.417 

47 
45 
46 
26 

160 

106 
375 

346 
290 
242 
174 

.096 

961 
. 281 
914 

.770 
2 

1 As owner part owner, tenant, or farm labourer - Comme propriétaire, mi-propriétaire, locataire ou employé de ferme. 
2. Includes 3 persons bom at sea - Comprend 3 personnes nées en mer. 
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T A B L E 6 4 . F a r m o p e r a t o r s r e p o r t i n g b i r t h p l a c e , c l a s s i f i e d by v a l u e of farm p r o d u c t s s o l d or u s e d in 1 9 4 5 ' 
and farm e x p é r i e n c e ^ 

T A B L E A U 6 4 . E x p l o i t a n t s de ferme d é c l a r a n t l e u r l i e u de n a i s s a n c e , c l a s s é s s e l o n l a v a l e u r d e s p r o d u i t s de 
fe rme v e n d u s ou c o n s o m m é s en 1 9 4 3 ' e t l ' e x p é r i e n c e a g r i c o l e ^ 

Birthplace and value of products 

Lieu de naissance et valeur des produits 

Ail 
operators 

report­
ing 

Tous 
exploi­

tants dé­
clarant 

Less 
than 

2 years 

Moins 
de 2 ans 

Parm expérience — Expérience agricole 

2 
years 

3 
years 

4 
years 

5-9 
years 

10-14 
years 

15-19 
years 

20-24 
years 

25 
years 

and over 

ans et 
plus 

AU operators reporting birthplace^ — Tous exploi­
tants déclarant leur lieu de naissance 

$1- $99 
$100- $249 
$250- $399 
$400- $599 
$600- $999 

$1,000-$1.499 
$1,500-$2,499 
$2,500-$3,999 
$4,000-$5.999 
$6.000-$9.999 

$10.000 and over — et plus 

Bom in Canada^ — Nés au Canada^ 
$1- $99 

$100- $249 
$250- $399 
$400- $599 
$600- $999 

$1.000-$1.499 
$1.500-$2.499 
$2.500-$3.999 
$4.000-$5.999 
$6.000-$9.999 

$10.000 and over — et plus 

Bom in other British coun^es^''* — Nés en d'au­
tres pays britanniques^-^ 

$1- $99 
$100- $249 
$250- $399 
$400- $599 
$600- $999 

$1.000-$1.499 
$1.500-$2.499 
$2.500-$3.999 
$4.000-$5.999 
$6.000-$9.999 

$10.000 and over— et plus 

Bom in the United States^ —Nés aux Etats-Unis^ 
$1- $99 

$100- $249 
$250- $399 
$400- $599 
$600- $999 

$1.000-$1.499 
$1.500-$2.499 
$2.500-$3.999 
$4,000-$5.999 
$6,000-$9,999 

$10,000 and over - et plus 

Bom in other for^gn countries^—Nés en d'autres 
pays étrangers^ 

$1- *99 
$100- $249 
$250- $399 
$400- $599 
$600- $999 

$1,000-$1,499 
$1,500-$2,499 
$2,500-$3,999 
$4,000-$5,999 
$6,000-$9,999 

$10,000 and over — et plus 

No. 

809 
1.081 
2. 152 
3.302 
7.089 

7.898 
11.199 
8.998 
4.690 
2.085 

497 

31.605 
499 

1.123 
1.187 
1.835 
3.898 

4.542 
6.954 
6. 123 
3.328 
1.475 

328 

193 
181 
236 
515 
660 

1.006 
915 
477 
227 

60 

189 
326 
270 
162 
87 
35 

13,402 
195 
609 
715 

1.143 
2.484 
2.507 
2.913 
1,690 

723 
296 

109 
219 
234 
273 
474 

491 
524 
366 
156 
70 
18 

92 
166 
158 
218 
367 

378 
446 
316 
138 

61 
15 

134 
326 
326 
431 
925 

940 
1,197 

821 
348 
187 
25 

96 
242 
238 
339 
751 

761 
1.015 

726 
307 
168 
21 

24 
55 
63 
71 

134 

137 
135 
67 
28 
11 
3 

6.933 
104 
273 
286 
473 

1.044 

1.169 
1.548 
1.160 

562 
208 

44 

84 
180 
197 
331 
762 
870 

1.180 
924 
448 
179 
34 

325 
5 

27 
19 
20 
41 
49 
83 
43 
28 
4 

127 

2 
8 
8 
S 

16 
15 
28 
22 
15 

13 
58 
62 

117 
225 
235 
257 
171 
71 
21 

7.705 
80 

261 
265 
484 

1.111 

1.262 
1.704 
1.420 

689 
315 
74 

46 
160 
171 
277 
710 

855 
1.207 
1.040 

510 
231 
50 

10 
24 
15 
39 
67 
77 

108 
103 
47 
18 
5 

197 
3 
9 
5 

15 
24 
31 
28 
37 
20 
17 
3 

1.708 
21 
68 
74 

153 
310 
299 
361 
240 
112 
49 
16 

26.494 
301 
792 
922 

1.520 
3.359 

3.861 
6.072 
5.118 
2.877 
1.283 

319 

12.991 
124 
296 
343 
578 

1. 179 
1.540 
2.980 
3.019 
1.878 
818 
198 

44 
101 
103 
153 
351 

482 
765 
735 
389 
199 
41 

37 
56 

135 
118 
248 
202 
117 
61 
27 

109 
371 
439 
733 

1 694 
1.721 
2.079 
1.162 

493 
205 

53 

1. June 1. 1945 to May 31. 1946. - Du 1er Juin 1945 au 31 mai 1946. 
2. As owner, part owner, tenant or farm labourer. — Comme propriétaire, mi-propriétaire, locataire ou employé de ferme. 
3. Includes farm operators reporting no farm products sold or used by farm household. — Comprend les exploitants de ferme ne déclarant 

aucun produit de ferme, vendu ou consommé par le ménage, 
4. Includes 3 persons bom at sea. — Comprend 3 personnes nées en mer. 
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T A B L E 6 5 . Farm p o p u l a t i o n , 1 9 4 6 , w e e k s of h i r ed l a b o u r and w a g e s p a i d in 1945 \ c l a s s i f i e d by s i z e of farm, 
1946 

T A B L E A L 6 5 , P o p u l a t i o n d e s Fe rmes , 1 9 4 6 , s e m a i n e s de t r a v a i l l o u é e t s a l a i r e s p a y é s en 1 9 4 5 ' , c l a s s é s 
s e l o n la g r a n d e u r de la f e r m e , 1946 

AU occ 
pées 

480-

1,280 

1 

Size of farm 

Grandeur de la ferme 

jpied farnis — Toutes femies occu-

June 1, 1945 to May 31. 1946. -

Farm population 

Population des fermes 

Total 

No. 

nomb. 

224. 919 

2.357 
13.919 
12.232 
61.740 
17.072 

60.972 
25.892 
21. 165 
4.790 
4.780 

Du 1er juin ; 

Maies — Hommes 

Under 
14 years 
of âge 

Moins de 
14 ans 

No. 

nomb. 

35.180 

339 
2.196 
2.257 

10.335 
2.835 

9.244 
3.655 
2.803 

630 
886 

945 au 31 mE 

14 years 
of âge 

and over 

14 ans 
etplus 

No. 

nomb. 

87.816 

880 
5.121 
4.302 

23.189 
6.355 

24.046 
10.793 
9.245 
2.180 
1.705 

i 1946. 

Females -

Under 
14 years 
of âge 

Moins de 
14 ans 

No. 

nomb. 

33.508 

350 
2.076 
2.025 
9.800 
2.699 

8.917 
3.575 
2.634 

537 
895 

- Femmes 

14 years 
of âge 

and over 

14 ans 
etplus 

No. 

nomb. 

68. 415 

788 
4.526 
3.648 

18.416 
5.183 

18.765 
7.869 
6.483 
1.443 
1.294 

Hired labour 

Travail loué 

Weeks 

Semaines 

No. 

nomb. 

458.955 

1.514 
12.192 
7,279 

42,269 
26,019 

123,030 
88,995 
98,883 
32,257 
24,717 

Wages 
paid 

Salaires 
payés 

8,030.320 

24,730 
251.560 
146.240 
746. 020 
451.180 

2. 115.890 
1.530.320 
1.705.780 

549.430 
509.120 

Value of 
room and 

board 

Valeur de 
la chambre 

et de la 
pension 

$ 

2. 172.730 

3.E00 
24.010 
22.180 

181.850 
110.600 

616.390 
437. 520 
503.580 
155.530 
118.170 

T A B L E 66- Farm p o p u l a t i o n , 1 9 4 6 , w e e b s of h i r ed l a b o u r and w a g e s pa id in 1 9 4 5 ^ , c l a s s i f i e d by t e n u r e of 
farm, 1946 

T A B L E A U 6 6 . P o p u l a t i o n d e s f e r m e s , 1 9 4 6 , s e m a i n e s de t r a v a i l l o u é e t s a l a i r e s p a y é s en 1 9 4 5 ' , c l a s s é s 
s e l o n le mode d ' o c c u p a t i o n de la f e rme , 19'16 

Tenure of farm 

Mode d'occupation de la ferme 

parm population 

Population des fermes 

Maies — Hommes 

Under 
14 years 
of âge 

Moins de 
14 ans 

14 years 
of âge 
and over 

14 ans 
etplus 

Females — Femmes 

Under 
14 years 
of âge 

Moins ae 
14 ans 

14 years 
of âge 

and over 

14 ans 
etplus 

Hired labour 

Travail loué 

WeeJts 

Semaines 

Wages 
paid 

Salaires 
payés 

Value of 
room and 

board 

Valeur de 
ia chambre 

et de la 
pension 

Ail occupied farms - Toutes fermes occu­
pées 

- Fermes exploitées Fajms operated by: 
par: 

Owner — Propriétaire.. 

Manager — Gérant 

Tenant — Locataire.... 

Part owner, part tenant — Mi-proprié tai­
re, mi-locataire 

No. 

nomb. 

156.960 

956 

26,330 

40.673 

No. 

nomb. 

23.831 

141 

4,602 

6,606 

No. 

nomb. 

61.991 

406 

9,691 

15.728 

22.670 

136 

4,340 

6,362 

48.468 

273 

7,697 

11,977 

No. 

nomb. 

458,955 

279.955 

17,860 

45.901 

115,239 

4,836.980 

387,320 

814.410 

1,991,610 

1,342,700 

41,050 

235,080 

554,900 

1. June 1. 1945 to May 31. 1946. - Du 1er juin 1945 au 31 mai 1946. 
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T A B L E 6 7 . Fa rm p o p u l a t i o n , 1 9 4 6 , w e e l i s of i i i red l a b o u r and w a g e s p a i d in 1 9 4 5 ' , c l a s s i f i e d by t y p e o t 
farm, 1 9 4 5 ' 

T A B L E A U 6 7 . P o p u l a t i o n d e s f e r m e s . 1 9 4 6 , s e m a i n e s de t r a v a i l l o u é e t s a l a i r e s p a y é s en 1 9 4 5 ' c l a s s é s 
s e l o n le t y p e de f e r m e , 1 9 4 5 ' 

Type of farm 

Type de ferme 

AU occupied farms^ — Toutes fermes occupées^ 

Potatoes, roots and otner field crops — Pommes de 
terre, racines et autres grandes cultures 

Vegetables. fruits and nursery products —Légumes. 

Subsistence and combinations of subsistence — Vi-

Parm population 

Population des fermes 

Total 

No. 

nomb. 

224.919 

79.300 

641 

985 

8.540 
1.885 

13.290 
332 

42.446 
66,713 
10,289 

Maies — 

Under 
14 years 
of âge 

Moins de 
14 ans 

No. 

rfomb. 

35.180 

11.258 

72 

89 
1.374 

261 
1.844 

55 

7.623 
10.555 

1.976 

Hommes 

14 years 
of âge 

and over 

14 ans 
et plus 

No. 

nomb. 

87.816 

32.929 

283 

435 
3.358 

690 
5.606 

156 

15.207 
25.326 
3.597 

Pemales-

Under 
14 years 
of âge 

Moins de 
14 ans 

No. 

nomb. 

33.5C8 

10.845 

70 

107 
1.172 

289 
1.875 

43 

7.086 
10,144 
1,811 

-Femmes 

14 years 
of âge 

and over 

14 ans 
et plus 

No. 

nomb. 

68.415 

24.268 

216 

354 
2.636 

645 
3,965 

78 

12.530 
20.688 
2.905 

Hired labour 

Travail loué 

Weeks 

Semaines 

No. 

nomb. 

458.955 

249.485 

2.873 

10.113 
25.176 

2.685 
33.344 

615 

14.446 
112.965 

6.798 

Wages paid 

Salaires 
payés 

$ 

8.030.320 

4.469.070 

57.040 

227.020 
414.890 

54.440 
541.060 

13.180 

242.160 
1.866. 450 

136.820 

Value of 
room and 

board 

Valeur de la 
chambre et 

de la 
pension 

i 

2.173.730 

1,296,720 

5,560 

11,490 

7,650 

65,390 

1. June 1. 1945 to May 31, 1946. — Du 1er juin 1945 au 31 mai 1946. 
2. Includes data for farms which were not classified as to type. — Comprend les données des fermes non classées selon leur type. 

T A B L E 6 8 . F a r m p o p u l a t i o n , 1 9 4 6 , weel iS of fiired l a b o u r and w a g e s p a i d in 1 9 4 5 , c l a s s i f i e d by v a l u e of 
farm p r o d u c t s s o l d or u s e d in 1 9 4 5 ' 

T A B L E A U 6 8 . P o p u l a t i o n d e s f e r m e s , 1 9 4 6 . s e m a i n e s de t r a v a i l l o u é e t s a l a i r e s p a y é s en 1 9 4 5 ' , c l a s s é s 
s e l o n la v a l e u r d e s p r o d u i t s de fern-c v e n d u s ou c o n s o m m é s en 1 9 4 5 ' 

Value ot products 

Valeur des produits 

Parm population 

Population des fermes 

Under 
14 years 
of âge 

Moins de 
14 ans 

14 years 
of âge 

and over 

14 ans 
et plus 

Females — Femmes 

Under 
14 years 
of âge 

Moins de 
14 ans 

14 yeara 
of âge 

and over 

14 ans 
et plus 

Hired labour 

Travail loué 

Wages paid 

Salaires 
payés 

Value of 
room and 

board 

Valeurde la 
chambre et 

de la 
pension 

AU occupied farms 
cupées^ 

- Toutes termes oc-

$1- $99., 
$100- $249. 
$250- $399., 
$400- $»99., 
$600- $999., 

$1.000-$!.499. 

$1.500-$2.499... 
$2.500-$3.999... 
$4.000-Î5.999... 
$6.000-$9.999... 

$10.000 and over -

nomb. 

224.919 

2.341 
6,463 
7,554 

12,440 
28,802 
33,848 

50,223 
42,197 
23,602 
10,964 

5,628 

No. 

nomb. 

35.180 

359 
1.096 
1.183 
2.003 
4.919 
5.559 

7.936 

6.333 

3.344 

j,354 

973 

nomb. 

87.816 

972 
2.497 
2.951 
4.785 

10,838 
12,724 

19,286 
16,692 
9.763 
1.855 
2,072 

nomb. 

33.508 

310 
953 

1,137 
1,993 
4,495 
5,278 

7,670 
6,113 
3,124 
1,335 

967 

nomb. 
68.415 

700 
1.917 
2.283 
3.659 
8.550 

10.287 

15.331 
13.059 
7.371 
3,420 
1,616 

nomb. 

458. 955 

664 

2.709 

2,423 

4,519 
12,236 
22,862 

69,590 
117,914 
104.486 
73,129 
47,743 

$ 

8,030.320 

13.000 
49.110 
43.470 
85. 760 

211.620 
402,220 

1,185,580 
1.949.280 
1.785,950 
1,316,130 

975,550 

2,350 
8,750 
8,260 

14,030 
50,940 

102,320 

320,270 
581,360 
520,690 
370,020 
192.760 

1. June 1. 1945 to May 31. 1946. - Du 1er Juin 1945 au 31 mal 1946. 
2. Includes data for farms with no farm products sold or used by farm household. -

dult de ferme vendu ou consommé par le ménage. 
Comprend les données des fermes n'ayant aucun pro-
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TABLE 69. Farm workers' and farms reporting, 1946, classified by type of farm, 1945^ 

TABLEAU 69. Travailleurs de ferme' et fermes déclarant, 1946, c lassés scion le type de ferme, 1945^ 

Type of farm 

Type de ferme 

Ail occupied faims^ — Toutes fennes occupées^ .... 

Potatoes, roots and other fleld crops —Pommes de 
terre, racines et autres grandes cultures 

Vegetables, fruits and nursery products —Légumes, 

Subsistence and combinations of subsistence —Vi-

Parm workers — Travailleurs de ferme 

Hired by the year 

Engage à l'année 

Total 
number 

Nombre 

No. 

nomb. 

3,236 

1.689 

17 

34 
205 

14 
248 

3 

117 
858 
43 

Parms 
reporting 

Permes 
déclarant 

No. 

nomb. 

2,606 

1.428 

12 

19 
130 

13 
174 

2 

99 
682 

40 

Hired by the month 

Engagé au mois 

Total 
number 

Nombre 

No. 

nomb. 

4,295 

2,482 

21 

44 
249 

19 
348 

7 

120 
937 
67 

Parms 
reporting 

Permes 
déclarant 

No. 

nomb. 

3,504 

2.096 

10 

23 
177 

16 
269 

3 

99 
766 
44 

Hired by the day 

Engagé â la journée 

Total 
number 

Nombre 

NO. 

nomb. 

8,673 

3.540 

60 

468 
254 

35 
468 

14 

778 
2.726 

326 

Parms 
reporting 

Permes 
déclarant 

No. 

nomb. 

3,580 

1,519 

21 

79 
107 

18 
216 

4 

371 
1,131 

m 

other 

Autres 

Total 
number 

Nombre 

No. 

nomb. 

883 

258 

96 

38 
65 

2 
24 
2 

61 
306 
30 

Parms 
reporting 

permes 
déclarant 

No. 

nomb. 

347 

152 

6 

5 
13 
2 

12 
1 

41 
98 
16 

1. Persons working on the faim, exclusive of housework. during the week ending June 1, 1946. - Personnes travaillant sur la ferme à 
1 exclusion des travaux domestiques, au cours de la semaine terminée le 1er juin 1946. 

2. June 1. 1945 to May 31, 1946. - Du 1er juin 1945 au 31 mai 1946. 
3. Includes data for farms which were not classified as to type. — Comprend les donne'es des fermes non classées selon leur type. 

TABLE 70. Farm workers^ and farms reporting, 1946, classified by value of farm products sold or used in 1945^ 

TABLEAU 70. Travailleurs de fenne' et fennes déclarant, 1946, c lassés selon la valeur des produits de ferme 
vendus ou consommés en 194.1 

value of products 

Valeur des produits 

AU occupied fatms^ — Tontes feimes occupées^ .... 

$100- $249 

parm workers — Travailleurs de ferme 

Hired by the year 

Engagé à l'année 

Total 
number 

Nombre 

No. 

nomb. 

3,236 

7 

24 
24 
32 

38 
149 

483 

747 

340 

Parms 
reporting 

Permes 
déclarant 

No. 

nomb. 

2,606 

7 

22 
21 
30 

72 
133 

427 

705 

619 

171 

Hired by the month 

Engagé au mois 

Total 
number 

Nombre 

NO. 

nomb. 

4,295 

7 

23 
25 
44 

112 
211 

607 

1,017 

428 

Farms 
reporting 

permes 
déclarant 

No. 

nomb. 

3,504 

7 

15 
15 
26 

102 
169 

541 

863 

219 

Hired by the day 

Engagé à la journée 

Total 
number 

Nombre 

No. 

nomb. 

8,673 

55 

104 
102 
240 

601 

2,216 

1.132 

362 

Parms 
reporting 

Fermes 
déclarant 

NO. 

nomb. 

3,580 

16 

38 
70 

118 

321 

1.011 

387 

77 

Other 

Autres 

Total 
number 

Nombre 

NO. 

nomb. 

8 8 3 

2 

16 
16 
19 

42 

133 

170 

91 
119 

Parms 
reporting 

Permes 
déclarant 

No. 

nomb. 

347 

2 

9 

13 

71 

85 

28 
10 

1. Persons working on the farra, exclusive of housework. during the week ending June 1, 1946. — Personnes travaillant sur la ferme à 
l'exclusion des travaux domestiques, au cours de la semaine terminée le 1er juin 1946. 

2. June 1, 1945 to May 31. 1946, - Du 1er Juin 1945 au 31 mai 1946. 
3. Includes data for farms with no fann products sold or used by farm household.— Comprend lei> données des fermes n'ayant aucun produit 

de la ferme vendu ou consommé par le ménage. 
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T A B L E 7 1 . Farm v a l u e s , amount of mortgage i n d e b t e d n e s s ' and U e n s ^ , c l a s s i f i e d by s i z e of farm. 1946 

T A B L E A U 7 1 . V a l e u r s d e s f e rmes , montant d e s d e t t e s h y p o t h é c a i r e s ' e t d e s l i e n s ' ' , c l a s s é s s e l o n l a grandeur 
de l a ferme. 1946 

size of farm 

Grandeur de la ferme 

Value 
of 

land 

Valeur 
de la 
terre 

Value 
ot 

farm home 

Valeur 
de la maison 

familiale 

Value of 
other farm 
buildings^ 

Valeur 
des autres 
bâtinÉCnts 

de la ferme^ 

Value of im­
plements and 
machinery "* 

Valeur de 
l'outillage 

et des 
machines^ 

Amount of 
mortgage 

debff 

Montant 
de la dette 

hypothé­
caire 1 

Amount of 
agreements 
for sale ' 

Montant des 
conventions 

de vente' 

Amount of 
debts 

covered by 
Uens2 

Montant 
de la dette 

couverte par 
des llens^ 

Ali occupied farms—Toutes fennes occu­
pées 

1- 4 acres 
5- 50 " 

51- 100 " 
101- 200 " 
201- 299 '• 

300- 479 " 
480- 639 " 

640- 959 " 
960-1.279 " 

1.280 acres and over — et plus 

222.289,300 

288.400 
3.690.400 
D.185.500 

33.239.100 
15.266.200 

67.391.700 
38.098.000 
39.783.100 
10.894.900 
8.452.000 

59.589.200 

704.300 
3.879.400 
2.427,100 

11,815.700 
4.338.500 

17.330.900 
8.349.400 
7.713.000 
1.879.700 
1.151.200 

56.623.700 

280.200 
2.003.400 
1.839.800 
9.722.300 
4.192.200 

16.815.500 
8.780.700 
8.741,300 
2,405,900 
1.842,400 

94,333,500 

164,600 
1,700,100 
2,132,300 

14,858,000 
6,690,500 

28,877,500 
16,152,400 
16,416,800 
4.490,800 
2,910,500 

19,676,300 

36,300 
320.700 
379.800 

2.931.800 
1.947,900 

6,417,600 
3,241,800 
3,118,700 

670, 600 
611,100 

9,056,600 

10,600 
87,900 

92,800 
1,072,900 

423.900 

2.950.000 
1.780.700 
1.834.900 

435.700 
367.200 

536.700 

6.800 
10.200 
20.800 
94.100 
53.700 

139.200 
73.400 
61.800 
23.000 
53,700 

1. Reported on ail land and buildings owned by farm operators. Including land owned by thèse operators and rented to someone else. —Sur 
toute la terre et les bâtiments possédés par les exploitants de ferme, comprenant la terre possédée par ces exploitants et louée à quelqu'autre. 

2. On crops. live stock or implements. — Sur les récoltes, le bétail ou l'outillage. 
3. Includes value of résidences other than that of operator. — Comprend la valeur des résidences autres que celle de l'exploitant. 
4. Includes value of automobiles. — Comprend la valeur des automobiles. 

T A B L E 7 2. Farm v a l u e s , amount of mortgage i n d e b t e d n e s s ' and l l e n s ^ , 1 9 4 6 , c l a s s i f i e d by type of farm, 1945^ 

T A B L E A L 7 2 . V a l e u r s d e s f e n n e s . montant d e s d e t t e s h y p o t h é c a i r e s ' e t d e s l l e n s ^ . 1 9 4 6 . c l a s s é s s e l o n l e 
type de ferme. 1945^ 

Type of farm 

Type de ferme 

value 
of 

land 

valeur 
de la 
terre 

Value 
of 

farm home 

Valeur 
de la maison 

familiale 

Value of 
other farm 
buildings'* 

Valeur 
des autres 
bâtiments 

de la ferme"* 

Value of im­
plements and 
machinery^ 

Valeur de 
l'outillage 

et des 
machines^ 

Amount of 
mortgage 

debt' 

Montant 
de la dette 
hypothé­

caire* 

Amount of 
agreements 
for sa le ' 

Montant des 
conventions 
de vente' 

Amount of 
debts 

covered by 
liens^ 

Montant 
de la dette 

couverte par 
des Ilens^ 

AU occupied farms® — Toutes fermesoccu-
pées* 

Grains and hay — Grains et foin 
Potatoes. roots and other field crops — 

Pommes de terre, racines et autres 
grandes cultures 

Vegetables, fruits and nursery products — 
Légumes, fruits et produits de pépi­
nière , 

Daiiy products — Produits laitiers 
Poultry — Volailles 
Animal specialty—Spécialités animales 
Porest products — Produits forestiers.., 
Subsistence and combinations of subsis­

tence — Vivrières et combinées 
Mixed farming - Culture mixte 
Part-time — A temps partiel ; 

222,289,300 

134,446,000 

600,200 
6,100,700 
1,007.900 

10.879.600 
138.900 

13.686.600 
50 150,200 

3,138,200 

59,589,200 

27,812.800 

237.600 

464.700 
2.128,600 

628.800 
3.647,900 

49,000 

6,246,600 
15,859,000 
2.333,600 

56,623,700 

28.302.400 

290.100 
2.424.200 

595.500 
3,762.300 

31,200 

4,526.100 
15,367,800 
1,031,800 

94,393,500 

53,562,300 

312,500 
2.618.900 

425.200 
5.178,400 

42.200 

6.140,900 
24.093.600 

1.562,800 

19,676,300 

11,028,900 

49,200 
850,600 
155,700 
862,800 

4,000 

966,300 
5.353.500 

276.500 

9.056.600 

5.701.900 

19.400 
288.200 
26,100 

395,600 
1.800 

437.500 
1.998.100 

151.200 

536.700 

223.500 

700 
50,700 
14,200 
33,900 

4,200 

46,000 
151,100 

9,100 

1. Reported on ail land and buildings ojvned by farm operators Including land owned by thèse operators and rented to someone else. — Sur 
toute la terre et les bâtiments possédés por les exploitants de ferme, comprenant la terre possédée par ces exploitants et louée t quelqu'autre. 

2. On crops. live stock or Implements. — Sur les récoltes, le bétail ou l'outillage. 
3. June 1. 1945 to May 31. 1946. - Du 1er Juin 1945 au 31 mal 1946. 
4. Includes value of résidences other than that of operator. — Comprend la valeur des résidences autres que celle de l'exploitant, 
5. Includes value of automobiles. — Comprend la valeur des automobiles. 
6. Includes data for farms which were not classified as to type. — Comprend les données des fermes non classées selon leur type. 
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T A B L E 7 3 . F a r m v a l u e s , a m o u n t o t m o r t g a g e i n d e b t e d n e s s ' a n d l i e n s ^ 1 9 4 6 . c l a s s i f i e d b y v a l u e o f f a r m 
p r o d u c t s s o l d o r u s e d i n 1 9 4 5 ^ 

T A B L E A U 7 3 . V a l e u r s d e s f e r m e s , m o n t a n t d e s d e t t e s h y p o t h é c a i r e s ' e t d e s I i e n s ^ 1 9 4 6 . c l a s s é s s e l o n l a 
v a l e u r d e s p r o d u i t s d e f e r m e v e n d u s o u c o n s o m m é s e n 1 9 4 5 

Value of p r o d u c t s 

Valeur d e s p r o d u i t s 

Va lue 
of 

land 

Valeur 
de l a 
terre 

Value 
of 

farm home 

Valeur 
de l a maison 

famil iale 

Value o t 
o ther farnj 
buildings '* 

Valeur 
d e s a u t r e s 
bâ t imen t s 

de l a ferme"* 

Value of im­
p l e m e n t s and 
machinery^ 

Valeur de 
l ' o u t i l l a g e 

e t d e s 
mach ines^ 

Amount of 
mortgage 

d e b t ' 

Montant 
de l a d e t t e 

l iypothé-
c a i r e ' 

Amount of 
agreem.ents 

for s a l e * 

Montant d e s 
conven t ions 

de v e n t e ' 

Amount of 
deb t s 

covered by 
l i e n s ^ 

Montant 
de l a de t te 

couver te par 
d e s l l ens2 

Ail occup ied faim s' 
p é e s ' . . . . 

* — T o u t e s fennes occu-

$ 1 - $ 9 9 . . 

$100r $ 2 4 9 . 

$ 2 5 0 - $390 . , 

$ 4 0 0 - $ 5 9 9 . 

$ 6 0 0 - $ 9 9 9 . 

$ 1 . 0 0 0 - $ 1 . 4 9 9 . 

$ 1 , 5 0 0 - $ 2 . 4 9 9 . . . 

$ 2 . 5 0 0 - $ 3 . 9 9 9 . . . 

$ 4 , 0 0 0 - $ 5 . 9 9 9 . . . 

$ 6 . 0 0 0 - $ 9 , 9 9 9 . . . 

$10.000 and over - e t p l u s . . 

2 2 9 , 2 8 9 . 3 0 0 

1 .048 .800 

2 . 4 9 2 . 8 0 0 

2 . 9 0 7 . 1 0 0 

5 . 2 2 3 . 0 0 0 

1 3 . 6 8 7 . 7 0 0 

2 1 . 2 3 1 . 9 0 0 

4 4 . 8 3 0 . 0 0 0 

5 5 . 3 7 5 . 7 0 0 

3 9 . 3 6 2 . 1 0 0 

2 4 . 0 7 3 . 9 0 0 

1 0 . 1 6 9 . 1 0 0 

5 9 . 5 8 9 . 2 0 0 

628 .700 

1 .401 .900 

1 .483 .600 

2 . 0 7 0 . 7 0 0 

5 . 0 9 8 . 1 0 0 

6 . 8 4 3 . 7 0 0 

12 .827 .300 

1 3 . 6 0 4 . 1 0 0 

8 . 8 0 8 . 4 0 0 

4 . 7 4 1 . 4 0 0 

1 .763 .900 

5 6 . 6 2 3 , 7 0 0 

258.800 

641 .100 

722 .000 

1 .431 .100 

3.708.800 

0 . 6 6 6 . 6 0 0 

1 1 . 6 5 7 . 3 0 0 

1 3 . 8 3 3 . 3 0 0 

9 . 7 8 9 . 1 0 0 

5 . 7 5 8 . 4 0 0 

2 . 9 6 6 . 5 0 0 

9 4 . 3 9 3 . 5 0 0 

302 .000 

7 4 1 . 4 0 0 

996 .200 

1 .807 .600 

5 . 4 7 8 . 8 0 0 

9 . 0 0 9 . 0 0 0 

1 9 . 6 9 5 . 3 0 0 

2 4 . 2 6 3 . 6 0 0 

1 7 . 3 7 9 . 0 0 0 

1 0 . 4 2 9 . 6 0 0 

4 . 0 5 8 . 5 0 0 

1 9 . 6 7 6 . 3 0 0 

80 .300 

144 .900 

185 .900 

3 3 4 . 2 0 0 

1 .036 .600 

1 .881 .200 

4 . 5 4 8 . 3 0 0 

5 . 4 8 6 . 5 0 0 

3 . 2 2 5 . 3 0 0 

1 .780 .300 

854 .300 

7 2 . 5 0 0 

94. 800 

85 .500 

222.800 

478.300 

776 .900 

1 .842 .900 

2 . 3 4 6 . 1 0 0 

1 .605 .900 

1 .124 .400 

3 5 3 . 6 0 0 

5 3 6 . 7 0 0 

1.800 

11 .200 

4 .000 

13 .300 

3 3 . 3 0 0 

64 .200 

110 .900 

124.400 

6 3 . 900 

2 2 . 0 0 0 

85 .400 

Repor t ed on a i l land and bu i ld ings owned by farm opera to r s inc lud ing l and owned by t h è s e opera tors and ren ted to someone e l s e . - S u r 1. Repor t ed on a i l land and bu i ld ings owned by rarm opera to r s m c l u a i n g l a n o owneo oy t n e s e operatorù îuiu l en t eu w ou.L.cun,: c ^ c - o u . 
t o u t e l a terre e t l e s bâ t iments p o s s é d é s pa r l e s e x p l o i t a n t s de terme comprenant l a te r re p o s s é d é e par c e s exp lo i t an t s et l ouée a Quelqu aut re . 

2. On c r o p s , l i v e s tock or implement s . — Sur l e s r é c o l t e s , l e bé ta i l ou l ' o u t i l l a g e . 
3. J u n e 1. 1945 to Hay 31 . 1946. - Du 1er juin 1945 au 31 mai 1946. . ,, j , . , , , , 
4. I n c l u d e s v a l u e of r é s i d e n c e s o the r than tha t o t operator . - Comprend l a va leur d e s r é s i d e n c e s au t r e s que c e l l e de l ' exp lo i t an t . 
5. I n c l u d e s v a l u e of au tomobi les . — Comprend l a valeur d e s au tomobi les . 
6. I n c l u d e s da t a for farms with no farm p r o d u c t s s o l d e r used by farm household . 

de ferme vendu ou consommé par le ménage . 

- comprend l e s données d e s fermes n ' a y a n t aucun produi t 

T A B L E 7 4 . F a r m s r e p o r t i n g m o r t g a g e s ' . 1 9 4 6 , c l a s s i f i e d b y t y p e o f f a r m . 1 9 4 5 ^ a n d r a t e o f i n t e r e s t . 1 9 4 6 

T A B L E A l ] 7 4 . F e r m e s d é c l a r a n t d e s h y p o t h è q u e s ' . 1 9 4 6 . c l a s s é e s s e l o n l e t y p e d e f e r m e . 1 9 4 5 ^ e t l e t a u x 
d ' i n t é r ê t . 1 9 4 6 

Type of farm 

Type de ferme 

Ail occup i ed famis^ - T o u t e s f ennes o c c u p é e s ^ 

Grains and hay — Gra ins e t foin 

P o t a t o e s . r o o t s and o ther field c rops - P o m m e s 
de ten"e. r a c i n e s et au t r e s g r andes cu l t u r e s 

Vege t ab l e s , f rui ts and nursery p r o d u c t s - L é g u -
m e s . fruits e t p rod id t s de pép in i è r e 

Dairy p r o d u c t s — P r o d u i t s l a i t i e r s . . . . 

Pou l t iy - v o l a i l l e s 

Animal s p e c i a l l t y - S p é c i a l i t é s a n i m a l e s 

P o r e s t p r o d u c t s - P r o d u i t s f o r e s t i e r s 

S u b s i s t e n c e and combina t ions of s u b s i s t e n c e -
Vivr i è res e t coml) lnées 

Mixed farming - Cul ture mixte 

Par t - t ime - A temps pa r t i e l 

AH 
occup ied 

farms 

Tou tes 
fermes 

o c c u p é e s 

No. 

nomb. 

5 4 . 4 4 8 

22 .394 

187 

248 

1.779 

491 

3 . 3 8 1 

143 

8 .625 

14 .087 

2 . 4 6 6 

AH 
faims 
repor t ­

ing 

T o u t e s 
fermes 
déc la ­
ran t 

No. 

nomb. 

8 . 7 3 9 

3 .983 

24 

35 

335 

90 

439 

867 

2 . 6 6 6 

262 

R a t e of i n t e r e s t 

T a u x d ' i n t é r ê t 

o r l e s s 

ou 
moins 

No. 

nomb. 

667 

329 

10 

27 

1 

71 

185 

17 

No. 

nomb. 

452 

193 

1 

1 

23 

44 

139 

20 

No. 

nomb. 

3 . 8 1 9 

1.690 

12 

187 

4 

386 

1.234 

94 

NO. 

nomb. 

3 . 1 2 8 

1.490 

14 

116 

24 

174 

3 

281 

919 

94 

NO. 

nomb. 

288 

131 

1 

No. 

nomb. 

81 

15 

ou 
p l u s 

NO. 

nomb. 

24 

Not 
given 

Non 
donn^ 

No. 

nomb. 

280 

129 

2 

14 

2 

13 

28 

75 

15 

1 Kenor t adon aU l a n d a n d bu i ld ings owned byfarm ope ra to r s . inc lud ing land owned by t h è s e ope ra to r s and ren ted to someone e l s e . - Sur 
• l'a t e S e e t l e s bâ t iments p o s s é d é s par l e s exp lo i t an t s de f e m e . comprenant l a terre p o s s é d é e par c e s e x p l o i t a n t s et louée à q u e l q u ' a u t r e . 
' •? Tune 1 1Q4S to May 3 1 . 1946. - Du 1er ju in 1945 au 31 mai 1946. , , . . . 

3! i n c l u d e s tMTns which were not c l a s s i f i e d a s to type . - Comprend l e s femies non c l a s s é e s se lon leur type . 
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TABLE 75. Farms reporting agreements for sa le ' , 1946, classified by type of farm, 1945^, and rate of interest, 
1946 

TABLEAU 75. Fermes déclarant des conventions de vente' , 1946, c l a s s é e s selon le type de ferme. 1943^, et 
le taux d'intérêt, 1946 

Type de ferme 

Ail occupied farirs^ — Toutes fermes occupées^ 

Potatoes, roots and other field crops — Pommes 
de terre, racines et autres grandes cultures,., 

Vegetables, fruits and nursery products — Légu-

Subsistence and combinations of subsistence — 

AU 
occupied 

farms 

Toutes 
fermes 

occupées 

No. 

nomb. 

54,448 

22.394 

187 

248 
1.779 

491 
3.381 

143 

8.625 
14.087 
2.466 

Ail 
farms 

report­
ing 

Toutes 
fermes 

dé­
clarant 

No. 

nomb. 

4,138 

1,911 

8 

6 
107 
22 

255 
8 

514 
1,163 

122 

Rate of interest 

Taux d'intérêt 

3% 
or less 

ou 
moins 

No. 

nomb. 

508 

284 

17 
6 

17 
1 

56 
107 
16 

4% 

No. 

nomb. 

282 

125 

2 

6 

16 

40 
79 
11 

5% 

No. 

nomb. 

1.672 

762 

2 

5 
45 

6 
109 

5 

214 
171 
45 

6% 

No. 

nomb, 

1.260 

555 

3 

27 
8 

86 
2 

156 
385 
34 

7% 

No. 

nomb. 

53 

20 

4 

10 
18 
1 

8% 

No. 

nomb. 

13 

6 

1 

5 
2 
I 

9% 
or more 

ou 
plus 

No. 

nomb. 

11 

1 

1 

5 
2 
2 

Not 
given 

Non 
donné 

No. 

nomb. 

337 

1 

1. Reported on ail land and buildings owned by farra operators. including land owned by thèse operators and rented to someone else. — Sur 
toute la terre et les bâtiments possédés par les exploitants de ferme, comprenant la tene possédée par ces exploitants et louée à quelqu'autre 

2. June 1. 1945 to May 31. 1946. - Du 1er Juin 1945 au 31 mai 1946. 
3. Includes farms which were not classified as to type. — Comprend les fermes non classées selon leur type. 

TABLE 76. Farms reporting mortgages', 1946, classified by type ot farm, 1945^, and type of mortgage holder, 
1946 

TABLEAU 76. Fermes déclarant des hypothèques', 1946, c la s sées selon le type de ferme, 1945^, et le genre 
de détenteur de l'hypothèque, 1946 

Type of farm 

Type de ferme 

Ail 
farms 

reporting^ 

Toutes 
fermes 

déclarant^ 

Mortgage holder 

Détenteur de l'hypothèque 

Corporation 

Govern­
ment^ 

Gouver­
nement* 

PriVBte individual 

particulier 

Farmer 

Fermier 

Non-farm er 

Nor fermier 

Not 
given 

Non 
donné 

Ail farms reportine mortgages^ 
des hypothèques^ 

Toutes fermes déclarant 

Grains and hay — Grains et foin 
Potatoes, roots and other field crops -

racines et autres grandes cultures.. 
Pommes de terre. 

Vegetables, fruits and nursery products — Légumes, fruits 
et produits de pépinière 

Dairy produits — Produits laitiers 
Poultry — Volailles 
Animal specialty — Spécialités animales 
Porest products — Produits forestiers 
Subsistence and combinations ol subsistence - Vivrières 

et combinées 
Mixed farming - Culture mixte 
Part-tirae — A temps partiel 

nomb. 

8,739 

3,983 

24 

35 
335 

90 
439 

262 

nomb. 

3.808 

12 
141 
37 

202 
2 

299 
1.169 

92 

No. 

nomb. 

1.776 

788 

3 

182 
551 
53 

No. 

nomb. 

1.295 

566 

3 

46 
14 

188 
382 
40 

No. 

nomb. 

2,071 

912 

10 

17 
81 
18 

111 
1 

207 
623 

84 

No. 

nomb. 

53 

22 

7 
12 
3 

1. Reported on ail land and buildings owned by farm operators, including land owned by thèse operators and rented to someone else.— Sur 
toute la terre et les bâtiments possédés par les exploitants de ferme, comprenant la terre possédée par ces exploitants et louée & quelqu'autre. 

2. June 1. 1945 to May 31. 1946. - Du 1er Juin 1945 au 31 mal 1946. 
3. One or raore mortgage holders. — Un ou plusieurs détenteurs d'hypothèque. 
4. Fédéral, provincial or municipal. - Fédéral, provincial ou municipal. 
5. Includes farms which were not classified as to type. — Comprend les fermes non classées selon leur type. 
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T A B L E 77 . Farms report ing a g r e e m e n t s for s a l e ^ , 1946 , c l a s s i f i e d by type of farm, 1945^ , and type of ho lder , 
1946 

T A B L E A U 7 7 . Fermes d é c l a r a n t d e s c o n v e n t i o n s de v e n t e * , 1 9 4 6 , c l a s s é e s s e l o n le t y p e de f e rme , 1 9 4 5 ^ . fit 
l e genre de dé tenteur , 194G 

Type of farm 

Type de ferme 

AU 
farms 

reporting^ 

Toutes 
fermes 

d^clarant^ 

Agreement for sale holder 

Détenteur de convention de vente 

Govern­
ment'' 

Gouver­
nement^ 

Private individual 

Particulier 

Farmer 

Fermier 

Non-farmer 

Non fermier 

Not 
given 

Non 
donné 

Ail faims reporting agreements tor sale^ — Toutes fermes dé­
clarant des conventions de vente^ 

Grains and hay — Grains et foin 
Potatoes, roots and other field crops • 

racines et autres grandes cultures.... 
Pommes de terre. 

Vegetables. fruits and nursery products -
et produits de pépinière 

Légumes, fruits 

Dairy products —Produits laitiers 
Poultry — Volailles 
Animal specialty — Spécialités animales 
Forest products — Produits forestiers 
Subsistence and combinations of subsistence-

combinées 

Mixed farming — Culture mixte. 
Part-time — A temps partiel 

1.911 

8 

6 
107 
22 

255 
8 

514 
1,163 

122 

932 

363 

86 

328 

23 

191 
249 
38 

819 

365 

113 
231 
25 

No. 

nomb. 

1.332 

655 

137 
365 
36 

No. 

nomb. 

54 

34 

3 
12 

1. Reported on ail land and buildings owned by farm operators, including land owned by thèse operators and rented to someone else.— Sur 
toute la terre et les bâtiments possédés par les exploitants de ferme, comprenant la terre possédée par ces exploitants et louée à quelqu'autre. 

2. June 1, 1945 to May 31, 1946. - Du 1er juin 1945 au 31 mai 1946, 
3. One or more agreement for sale holders. — Un ou plusieurs détenteurs de convention de vente. 
4. Fédéral, provincial or municipal. — Fédéral, provincial ou municipal. 
5. Includes farms which were not classified as to type. — Comprend les fermes non classées selon leur type. 

T A B L E 7 8 . Farm h o l d i n g s and a c r e a g e , c l a s s i f i e d by tenure and s i z e of farm, 1946 

T A B L E A U 7 8 . E x p l o i t a t i o n s a g r i c o l e s e t s u p e r f i c i e , c l a s s é e s s e l o n le mode d ' o c c u p a t i o n et la grandeur d e l à 
ferme, 1946 

Size of farm 

Grandeur de la ferme 

AU occupied farms — Toutes fermes occupées.... 

Ail 
occupied 

farms 

Toutes 
fermes 

occupées 

No. 

nomb. 

54.448 

602 

3.674 
3.331 

16.709 
3.837 

14.845 
5.722 
4.402 

900 
426 

Farms operated by: 

Permes exploitées par: 

Owner 

Proprié­
taire 

No. 

nomb. 

38.335 

482 
3.052 
2.773 

13.961 
2.656 

9.787 
3.026 
2.088 

359 
151 

Manager 

Gérant 

NO. 

nomb. 

227 

5 
20 

7 
60 
17 

42 
16 
24 
13 
23 

Tenant 

Loca­
taire 

NO. 

nomb. 

7.534 

UO 

455 

310 

1.961 

361 

2.544 
924 
724 
106 
39 

Part owner. 
part tenant 

Mi-proprid-
talre. mi-
locataire 

No. 

nomb. 

8.352 

5 
147 
241 
727 
803 

2.472 
1.756 
1.566 

422 
213 

Farm acreage 

Superficie des fermes 

Total 

ac. 

16.671.097 

1.577 
84.574 

260.763 
2.639.919 

939.003 

4.964.329 
2.860.507 
3.082.987 

924.782 
912.656 

Owned' 

Possédée' 

ac. 

12.492.887 

1.292 
73.549 

228.499 
2.281.879 

767.719 

3.730.513 
2.009. 131 
2.090.027 

616.983 
693.295 

Rented 

Louée 

ac. 

4.178.210 

285 
11.025 
32.264 

358. 040 
171.284 

1.233.816 
851.376 
992.960 
307.799 
219.361 

1. Includes area operated by manager. — Comprend la superficie exploitée par le gérant. 
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T A D L l i 7 9 . F a r m l i o l d i n g s and a c r e a g e , c l a s s i f i e d by t e n u r e , 194fi, and t y p e of farm, 1 9 4 5 ' 

T . ^ i î L E A t 7 9 . E x p l o i t a t i o n s a g r i c o l e s et s u p e r f i c i e , c l a s s é e s s e l o n le mode d ' o c c u p a t i o n . 1 9 4 6 . e t l e t y p e 
de f e r m e , 1 9 4 5 ' 

Type of farm 

Type de ferme 

AU 
occupied 

farms 

Toutes 
fermes 

occupées 

Farms operated by: 

F'ermes exploitées par: 

proprié­
taire 

^lanager 

Gérant Loca-
laire 

Part owner 
part tenant 

Mi-proprlé-
taire. mi-
locatalre 

Farm acreage 

Superficie des fermes 

Owned^ 

possédée^ 

Rented 

Louée 

AU occupied farms — Toutes fermes occupées^ 

Grains and hay — Grains et foin 
Potatoes. roots and other fleld crops — Pommes 

de terre, racines et autres grandes cultures... 
Vegetables. fruits and nursery products -

mes. fruits et produits de pépinière ... 
Lé.iu-

Dairy products — Produits laitiers 
Poultry — Volailles 
Animal specialty — Spécialités animales 
Forest products — Produits forestiers 
Subsistence and combinations of subsistence -

Vivrières et combinées 
Mixed farming — Culture mixte 
Part-time — A temps partiel 

nomb. 

54.448 

22.394 

187 

248 
1.779 

491 
3.381 

143 

8.625 
14.087 
2.466 

nomb. 

38. 335 

14,019 

139 

195 
1.318 

383 
2.464 

130 

6.993 
10.202 
2.032 

nomb. 

227 

nomb. 

7.534 

4.340 

16 

22 
160 
56 

350 

723 
1.410 

286 

nomb. 

8.352 

3.954 

31 

24 
289 
45 

536 
4 

882 
2.432 

137 

16.671.097 

8.721.930 

26.251 

10.321 
460.589 

51.658 
1.193.934 

30.898 

1.587.469 
4.120.215 

273.944 

12.492.S87 

6.138.923 

21.938 

8.584 
366.153 
41.714 

926,816 
28,088 

1.330,183 
3.254.390 

224.093 

4.178.210 

2,583.007 

4.313 

1.737 

94.436 
9.944 

267.118 
2.810 

257.286 
865.825 
49.851 

1. June 1. 1945 to Hay 31. 1946. - Du 1er juin 1945 au 31 mal 1946. 
2. Includes area operated by manager. — Comprend la superficie exploitée par le gérant. 
3. Includes data for farms wtiich were not classified as to type. — Comprend les données des fermes non classées selon leur type. 

T A B L E 8 0 . Fa rm l i o l d i n g s and a c r e a g e , c l a s s i f i e d by t e l l u r e , 1 9 4 6 , and v a l u e of farm p r o d u c t s s o l d or u s e d 
in 1 9 4 5 ' 

T A B L E A U 8 0 . E x p l o i t a t i o n s a g r i c o l e s e t s u p e r f i c i e , c l a s s é e s s e l o n le mode d ' o c c u p a t i o n . 1 9 4 6 . e t l a v a l e u r 
d e s p r o d u i t s de ferme v e n d u s ou c o n s o m m é s en 1945 

Value of products 

Valeur des produits 

Ail 
occupied 

farms 

Toutes 
fermes 

occupées 

Farms operated by; 

Fermes exploitées par: 

Proprié­
taire 

Manager 

Gérant Loca-
laire 

Part owner. 
part tenant 

Mi-proprié­
taire.'mi-
locataire 

Farm acreage 

Superficie des fermes 

Owned^ 

Possédée^ 

Rented 

Louée 

AU occupied farms — Toutes fennes occupées^ 

$1- $99 
$100- $249 
$250- $399 , 
$400- $»99 
$600- $999 -

$1.000-$1.499 

$1.500-$2.499.... 
$2.500-$3.999.... 
$4.000-$5.999.... 
te.OOO-$9.999.... 

$10.000 and over -

No. 

nomb. 

54.448 

941 
2.253 
2.388 
3.600 
7.596 
8.376 

11.653 
9.315 
4.799 
2.119 

524 

NO. 

nomb. 

38.335 
763 

1.846 
1.967 
2.878 
5.960 
6.215 

8.017 
5.866 
2.734 
1.165 

275 

227 
6 

13 
6 

20 
14 
15 

43 
32 
22 
22 
25 

7.534 

147 
324 
303 
447 
340 

1.042 

1.640 
1.527 

757 
264 
39 

8.352 

25 
70 

112 
255 
782 

1. 104 

1.953 

1.890 

1.286 

16.671.097 

135.557 
263.471 
334.244 
560.151 

1.451.136 
1.930.083 

3.454.282 
3.758.170 
2.561.221 
1.425.897 

567.686 

12.492.887 
111.683 
211.059 
275.715 
450.605 

1.159.521 
1.489.154 

2.587.586 
2.713.151 
1.824.309 
1.032.803 

456. 764 

4.178.210 

23.874 

52.412 
58.529 

109.546 
291.615 
440.929 

1.045.019 
736.912 
393.094 
110.922 

L June 1. 1945 to May 31. 1946. -Du 1er Juin 1945 nu 31 mai 1946. 
2. Includes area operated by manager. - Comprend la superficie exploitée par le gérant. 
3. Includes data for farms wIth no farm products sold or used by farm household. - Comprend les données des fennes n'ayant aucun pro­

duit de ferme vendu ou consommé par le ménage. 

http://12.492.S87
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T A B L E 8 1 , A r e a a n d c o n d i t i o n o f o c c u p i e d farm l a n d , c l a s s i f i e d b y s i z e o f f a r m , 1 9 4 6 

T A B L E A U 8 1 . S u p e r f i c i e e t é t a t d e l a t e r r e a g r i c o l e o c c u p é e , c l a s s é s s e l o n l a g r a n d e u r d e l a f e r m e . 1 9 4 6 

Size of farm 

Grandeur de l a ferme 

Area 
of 

occup i ed 
farms 

Superf icie 
d e s 

fermes 
o c c u p é e s 

Condit ion of occup ied farm land 

h^tat de l a terre agr icole o c c u p é e 

Improved land 

Ter re défr ichée 

Under 
c rops ' 

Summer 
fallow 

J a c h è r e 
d ' é t é 

P a s t u r e 

Pî i turage 

Otber 
Improved 

Autre 
terre 

défrichée 

Unhnproved land 

Ter re non défr ichée 

P r a i r i e or 
n atural 
p a s t u r e 

Prafr ie ou 
p â t u r a g e 
na ture l 

Other un­
improved 

land 

Autre 
terre non 
défr ichée 

AU occupied farms 
fermes o c c u p é e s . . . . 

1-

5 -

5 1 -

4 a c r e s . . 

50 

100 

1 0 1 - 200 

2 0 1 - 299 

300 - 479 

4 8 0 - 639 

6 4 0 - 959 

9 6 0 - 1 . 2 7 9 

1.280 a c r e s and over - e t p l u s 

16,671, («7 

1,577 

m . 574 

260. 763 

2.639.919 

939.003 

1,964.329 

2. 860.507 

3.082.987 

924,782 

912,656 

U, 773, 334 

1,349 

54.859 

151 .087 

1.397.452 

3.030.908 

1.738.716 

1.878.004 

532.111 

386.349 

742 

35.954 

105.404 

928.872 

415.915 

2.005.138 

1.143.422 

1.226.091 

343.799 

239.792 

2, -*u, 4<J6 

37 

5.795 

24.919 

312.352 

133.415 

796.043 

485. a45 

536.222 

156.221 

109.617 

513, 75S 

107 

7.284 

12.766 

102. 939 

36.977 

153.462 

73,361 

79.747 

20.705 

26.300 

253,941 

403 

5.816 

7.968 

53.239 

16.192 

76.265 

36.088 

35.914 

11.386 

10.640 

6, S97. 763 

228 

29 .715 

109.576 

1.242.467 

336.5M 

1.933.421 

1.121.791 

1.201.983 

392.671 

526.307 

i, 165,671 

36 

5,729 

22.654 

268.755 

69.127 

348.853 

183.336 

166.163 

51.766 

49.252 

J, 140, 385 

171 

22.451 

79, 971 

861,980 

238,982 

1.402.675 

837, 955 

9 3 7 . 4 9 5 

311.177 

447.528 

591,707 

21 

1.535 

7.051 

111.732 

28.395 

181.893 

100,500 

101.325 

29.728 

29,527 

1. I n c l u d e s f ield. garden. o rchard and nursery crop l and . — Comprend l a terre en grande cul ture , l e s j a r d i n s , l e s vergers e t l e s pép in i è r e s . 

T A B L E 8 2 . A r e a a n d c o n d i t i o n o f o c c u p i e d f a r m l a n d , c l a s s i f i e d b y t e n u r e o f f a r m , 1 9 4 6 

T A B L E A U 8 2 , S u p e r f i c i e e t é t a t d e l à t e r r e a g r i c o l e o c c u p é e , c l a s s é s s e l o n l e m o d e d ' o c c u p a t i o n d e l a f e r m e . 
1 9 4 6 

Tenure of farm 

Mode d 'occupa t ion de l a ferme 

Ali occupied farms T o u t e s 

Farms opera ted by: — F e r m e s 
e x p l o i t é e s par ; 

Pa r t owner, par t t enan t — Mi-
propr ié ta i re , m i - l o c a t a i r e . . . . 

Area 
of 

occup ied 
fanns 

Superf icie 
d e s 

f ennes 
o c c u p é e s 

ac . 

1 6 , 6 7 1 , 0 9 7 

10,038,330 

231,558 

2,403,901 

3,996,908 

Condi t ion of occupied farm land 

Lta t de l a te r re agr ico le o c c u p é e 

Improved l and 

Te r re défriclièe 

T o t a l 

ac , 

B, 773,334 

5,891,234 

65, OW 

1,553.037 

2,264,019 

Under 
c rops ̂  

En 
cu l tu re^ 

ac , 

6,445,139 

3,863.275 

42,084 

1,036,192 

1 ,503 ,588 

Summer 
fal low 

J a c h è r e 
d ' é t é 

a c . 

•i,56lJ,4% 

1,508.101 

15,893 

424,472 

612,027 

P a s t u r e 

P â t u r a g e 

a c . 

513,758 

351,572 

5,057 

58,919 

98,180 

Other 
improved 

Autre 
terre 

défr ichée 

ac , 

253,911 

168,283 

2,010 

33,424 

50,224 

Unimproved land 

Terre non défrichée 

• To ta l 

a c . 

6, 897. 763 

4,147.096 

166,914 

850, 86i 

1.732,889 

Woodland 

Forê t 

a c . 

1,165,671 

781,986 

5,785 

118,850 

259,050 

P ra i r i e or 
na tura l 
p a s t u r e 

P ra i r i e ou 
p&turage 

na ture l 

ac . 

5,140,385 

3,009,011 

158,750 

653.921 

1 ,318 .703 

Other un­
improved 

land 

Autre 
terre non 
défr ichée 

ac . 

356,099 

78,093 

155,136 

1. I n c l u d e s f ie ld , garden, orchard and nursery crop l and . — Comprend l a terre en grande cul ture , l e s j a r d i n s , l e s ve rge r s e t l e s p é p i n i è r e s 
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TABLE 83. Area and condition of occupied farm land, 1946, classif ied by type of farm, 1945^ 

TAÛLEAl) 83. Superficie et état de la terre agricole occupée, 1946, c l a s s é s selon le type de ferme, 1945* 

T y p e of farm 

T y p e de ferme 

Ail occup ied fa tms^ -- T o u t e s 

Gra ins and hay — Gra ins e t foin 
P o t a t o e s . roo t s and other field 

c rops —Pommes de t e r re , r a c i ­
n e s et a u t r e s g randes cu l t u r e s 

V e g e t a b l e s , fruits and nursery 
p roduc ts — L é g u m e s , fruits et 

Dairy products—Produi ts l a i t i e r s 

Animal s p e c i a l t y — S p é c i a l i t é s 

F o r e s t p roduc t s — Produ i t s fo-

S u b s i s t e n c e and combina t ions of 
s u b s i s t e n c e — Vivr ières et 

Mixed farming — Cul ture mixte . . 

A r e a 
of 

occup ied 
farms 

Superf icie 
d e s 

fermes 
o c c u p é e s 

a c . 

16.671.097 

8.721.930 

26.251 

10.321 

460.589 

51.658 

1.193.aî4 

30.898 

1.567.469 

1.120.215 

273. 944 

Condi t ion of occup ied farm lapd — E t a t de l a terre ag r i co le o 

Improved land — Ter re déf r ichée 

T o t a l 

a c . 

3. 773.334 

6.10S.C02 

2<^, 365 

7.366 

206.025 

29.935 

471.718 

3.408 

554.303 

2.237.136 

91.494 

Under 
c rops 2 

En 
cu l tu re 2 

a c . 

C. 443. l:S, 

4.CE»3.7n5 

14. 982 

5.648 

129.110 

18.031 

283.175 

1.001 

348.101 

1.475.066 

53.507 

Summer 
ta l low 

J a c h è r e 
d ' é t é 

a c . 

2.560.496 

1.722.727 

3.964 

730 

33.345 

6.615 

109.720 

592 

121. Ç84 

530.067 

19.855 

P a s t u r e 

p â t u r a g e 

a c . 

513.758 

188.307 

1.017 

385 

33.632 

2.924 

59.177 

832 

52.183 

158.419 

11.781 

Other 
improved 

Autre 
te r re 

déf r ichée 

a c . 

253.941 

105.203 

402 

603 

10.538 

1.765 

19.646 

383 

32.982 

73.584 

0.351 

Unimproved land — 

T o t a l 

a c . 

6 .897.763 

2.018.928 

5.8S6 

2 .955 

253.964 

21.723 

722.216 

27.490 

1.033.106 

1.8S3.079 

182.450 

Woodland 

Fo re t 

a c . 

1,165.671 

364.888 

743 

550 

39.275 

3.279 

119.300 

12.084 

230. 947 

344.660 

41.669 

3cupée 

Te r re non défr ichée 

P r a i r i e or 
n a t u r a l 
p a s t u r e 

P r a i r i e ou 
pâ tu rage 
na ture l 

a c . 

5.140.385 

2.000.164 

4.722 

2.199 

198.463 

17.335 

559.763 

12.821 

710,910 

1.377.780 

126.291 

Other un­
improved 

land 

Autre 
te r re non 
défr ichée 

a c . 

591.707 

253,876 

421 

206 

16.226 

1.109 

43.153 

2.585 

91.309 

160.639 

14.490 

1. June 1. 1945 to May 31. 1946. - Du 1er juin 1945 au 31 mai 1946. 
2. Includes fleld. garden. orchard and nursery crop land. — Comprend la terre en grande culture, les jardins, les vergers et les pépinières. 
3. Includes data for farms which were not classified as to type. — Comprend les données des fermes non classées selon leur type. 

TABLE 84. Area and condition of occupied farm land. 1946, classified by value of farm products sold or used 
in 1945' 

TABLEAU 84. Superficie et état de la terre agricole occupée. 1946, c l a s s é s selon la valeur des produits de 
ferme vendus ou consommés en 1945 ' 

value of products 

Valeur des produits 

Area 
ot 

occupied 
farms 

Superficie 
des 

fermes 
occupées 

Condition of occupied farm land — Etat de la terre agricole occupée 

Improved land — Terre défrichée 

Under 
crops^ 

En 
culture^ 

Summer 
fallow 

Jachère 
d-été 

Pasture 

pâturage 

Other 
improved 

Autre 
terre 

défrichée 

Unimproved land — Terre non défrichée 

Prairie or 
natural 
pasture 

Prairie ou 
pâturage 
naturel 

Other un­
improved 

land 

Autre 
terre non 
défrichée 

Ail occupied farms^ 
fermes occupées^.. 

$1- 599.. 
$100- $249.. 
$250- ^399.. 
$400- $599.. 
$600- $999.. 

$1.000-$1.499 
$l,500-$2.499 
$2.500-$3.999 
$4.000-$5,999 
$6.000-$9.999 

$10.000 and over — et plus. 

16.671.097 

135.557 

263,471 

334.244 

560.151 

1.451.130 

1.930.083 
3.454,262 
3.758,170 
2.561.221 
1.425.897 

567.086 

ac. 

9. 773. 334 

32.659 
78.132 

102.734 
201.690 
565.873 

951.465 
2.(1(',^..',)8J 

2.509,(66 
1.780.9SO 
1.050. 249 

409.925 

16.356 
44.220 
58.520 

121.101 
364,790 

612,99» 

1,327.145 

1.680.035 
l , l ! i6.333 

7M.594 
279.814 

8.627 
18.139 
23.444 
47.762 

146.309 

240.147 
517.252 
068.172 
480.640 
288.928 
103.957 

ac. 

513. 75S 

4.616 
10.573 
13.142 
21.628 
46.732 

62.008 
107.368 
107,752 
74.296 
39,492 
19,572 

ac. 

<S3.»41 

3.060 
5.194 
7.628 

10.996 
27.542 

30.316 
54.217 
52.497 
29.727 
17.235 
6.582 

ac. 

6.897.763 

102.898 
185.339 
231.510 
358.461 
865.263 

978.618 
1.448.300 
1.249.114 

780.225 
375.648 
157,761 

15,380 
40.435 
45. W7 
78.385 

169.334 

189.791 
246.669 
190.393 
107.560 
53.624 
18.073 

81.798 
130.580 
169.812 
249. 847 
617.097 

701.261 
1.075.811 

950.798 
603.370 
289.101 
126.080 

591.707 
5.720 

14. 324 
16.651 
30.229 
78.832 

87.566 
125,820 
107.923 
69,295 
32.920 
13.608 

1. June 1, 1945 to Maj 31. 1946. — Du 1er Juin 1945 au 31 mal 1946. 
2. Includes field. garden. orchard and nursery crop land.— Comprend la terre en grande culture, les jardins, les vergers et les pépinières. 
3. Includes datafor farms with no farm products sold or used byfarm household.—Comprend les données des fermes n'ayant aucun produit 

de ferme vendu ou consommé par le ménage. 
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TABLE 83. Farms reporting spring wheat, classified by s ize of farm and area sown in 1946 
TABLEAU 83. Fermes déclarant la culture du blé de printemps, c l a s s é e s selon la grandeur de la ferme et la 

superficie ensemencée en 1946 

s i z e of farm 

Grandeur de l a ferme 

Ali farms reporting — Toute s f ennes dé -

Al l 
farms 

report ing 

T o u t e s 
fermes 

déc l a ran t 

No. 

nomb. 

37 . 598 

24 
805 

1.625 
1 0 . 0 0 9 

2 . 9 5 3 

1 2 . 1 2 3 
4 . 9 6 2 
3 . 9 4 5 

806 
346 

Area sown — Superf ic ie en semencée 

1-24 
a c r e s 

No. 

nomb. 

1 0 . 4 1 6 

24 
768 

1.270 
4 . 8 3 6 

778 

2 .077 
448 
187 

20 
8 

25-49 
a c r e s 

No. 

nomb. 

0 .084 

35 
304 

3 .694 
939 

2 .994 
731 
326 

46 
15 

50-99 
a c r e s 

No. 

nomb. 

1 0 . 4 2 2 

2 
51 

1.350 
1.039 

5 . 0 0 1 
1.787 
1.014 

136 
42 

100-149 
ac r e s 

No. 

nomb. 

4 . 4 1 6 

105 
163 

1.642 
1.236 
1.054 

168 
48 

150-199 
ac r e s 

No. 

nomb. 

1 , 6 7 2 

23 
28 

323 
497 
617 
140 

44 

200-299 
a c r e s 

No. 

nomb. 

1.188 

1 
6 

83 
246 
586 
187 
79 

300-399 
ac r e s 

No. 

nomb. 

266 

3 
16 

137 
62 
48 

400-499 
a c r e s 

No. 

nomb. 

77 

21 
31 
25 

500-599 
a c r e s 

No. 

nomb. 

27 

1 
2 

10 
14 

600 
a c r e s 

and over 

e t p l u s 

No . 

nomb. 

30 

. 
6 

23 

TABLE 86. Farms reporting durum wheat, classified by s ize of farm and area sown in 1946 
TABLEAU 86. Fermes déclarant la culture du blé durum, c l a s sée s selon la grandeur de la ferme et la superficie 

ensemencée en 1946 

s i z e of farm 

Grandeur de la ferme 

Ail farms reporting — Toute s fermes dé-

1.280 ac r e s and over — e t p lus 

Ail 
farms 

report ing 

T o u t e s 
fermes 

d é c l a r a n t 

No. 

nomb. 

1 .853 

11 
45 

254 
184 

542 
351 
342 

89 
35 

Area sown — Superf icie ensemencée 

1-24 
ac r e s 

No. 

nomb. 

366 

10 
20 

103 
33 

100 
52 
38 
10. 

25-49 
a c r e s 

No. 

nomb. 

528 

17 
95 
61 

186 
77 
75 
14 

3 

50-99 
a c r e s 

No. 

nomb. 

377 

1 
8 

51 
67 

172 
138 
102 

27 
11 

100-149 
ac r e s 

No, 

nomb. 

238 

3 
20 

66 
49 
82 
15 

3 

150-199 
ac r e s 

No. 

nomb. 

74 

2 

12 
21 
23 

9 
5 

200-299 
a c r e s 

No. 

nomb. 

50 

1 

6 
11 
18 
10 

4 

300-399 
ac r e s 

No. 

nomb, 

12 

2 
3 
4 
3 

400-499 
ac r e s 

No, 

nomb, 

5 

1 
1 

3 

500-599 
a c r e s 

No. 

nomb, 

1 

1 

600 
a c r e s 

and over 

e t p l u s 

No, 

nomb, 

2 

2 

TABLE 87. F^rms reporting fall wheat, classified by size of farm and area sown in 1946 
TABLEAU 87. Fermes déclarant la culture du blé d'automne, c l a s sée s selon la grandeur de la ferme et la 

superficie ensemencée en 1946 

Size of farm 

Grandeur de l a ferme 

Ail farms reporting — Toute s fermes dé -

1.280 a c r e s and over — et p lus 

Ail 
larms 

report ing 

T o u t e s 
fermes 

déc l a ran t 

No. 

nomb, 

389 

14 
24 

121 
31 

110 
45 
35 

8 
1 

Area sown — Superf ic ie e n s e m e n c é e 

1-24 
a c r e s 

No, 

nomb, 

170 

14 
18 
76 
13 

34 
9 
4 
1 
1 

25-49 
ac r e s 

No, 

nomb, 

102 

3 
32 

9 

35 
12 

9 
2 

50-99 
ac r e s 

No, 

nomb. 

91 

3 
12 

8 

38 
14 
14 
2 

100-149 
ac r e s 

No. 

nomb. 

16 

! 

3 
9 
3 

150-199 
ac r e s 

No. 

nomb. 

6 

1 

3 
2 

200-299 
a c r e s 

No, 

nomb, 

3 

1 
I 
I 

300-399 
ac r e s 

No, 

nomb, 

1 

l 

400-499 
ac r e s 

No, 

nomb. 

500-599 
ac r e s 

No, 

nomb. 

600 
a c r e s 

and over 

e t p l u s 

No , 

nomb. 
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TABLE 88. Farms reporting barley, classiried by s ize of farm anil area sown In 1946 

TADLEAU 88. Fermes déclarant la culture de l'orge, c lassées selon la grandeur de la (erme et la superticle 
ensemencée en 1946 

Size of farm 

Grandeur de la ferme 

Ali farms reporting — Toutes fermes 

5- 50 " 
51- 100 " 

101- 200 " 
201- 299 " 
300- 479 " 
480- 639 " 
640- 959 " 

1.280 acres and over — et plus 

Ail 
farms 

reporting 

Toutes 
termes 

déclarant 

No. 

nomb, 

36,394 

n 
757 

1,665 
9,998 
2,903 

11,592 
4,726 
3,694 

734 
314 

Area sown — Superficie ensemencée 

1-9 
acres 

No, 

nomb, 

4,189 

11 
478 
559 

1,985 
245 
703 
145 
53 

7 
3 

10-19 
acres 

No. 

nomb, 

5,644 

208 
588 

2,528 
449 

1,381 
320 
142 
24 

4 

20-34 
acres 

No, 

nomb, 

8,036 

59 
388 

3,013 
779 

2,584 
741 
410 
49 
13 

35-49 
acres 

No, 

nomb, 

9,732 

11 
89 

1,415 
599 

2, 303 
770 
458 

65 
22 

50-74 
acres 

No. 

nomb, 

6,173 

1 
36 

826 
533 

2,580 
1. 157 

879 
122 
39 

75-99 
acres 

No. 

nomb. 

2,928 

5 
166 
191 

1, 155 
675 
586 
112 
38 

100-149 
acres 

No, 

nomb, 

2,910 

61 
94 

763 
658 
712 
164 
58 

150-199 
acres 

No, 

nomb, 

707 

4 
12 

102 
192 
274 
99 
24 

200-299 
acres 

No, 

nomb. 

398 

1 
21 
63 

145 
73 
55 

300 acres 
and over 

et plus 

No. 

nomb. 

_ 

58 

TABLE 89. Farms reporting oats for sT^in, classified by size of farm and area sown in 1946 

TABLEAU 89. Fermes déclarant la culture de l'avoine à grain, c lassées selon la grandeur de la ferme et la 
superficie ensemencée en 1946 

size of farm 

Grandeur de la ferme 

Ail farnis teporting — Toutes fermes 

1,280 acres and over — et plus 

AU 
farms 

reporting 

Toutes 
fermes 

déclarant 

No. 

nomb, 

38,866 

8 
780 

1,768 
11,088 
3,037 

12,291 
4,934 
3,844 

779 
337 

Area sown — Superficie ensemencée 

1-9 
acres 

No. 

nomb 

4,460 

8 
576 
681 

2,129 
251 
629 
127 
51 
7 
1 

10-19 
acres 

No, 

nomb, 

8,062 

167 
712 

3,830 
700 

1,940 
464 
218 
23 
8 

20-34 
acres 

No, 

nomb, 

10,896 

35 
296 

3,582 
1,078 
3,991 
1, 19 2 

612 
83 
27 

35-49 
acres 

No, 

nomb, 

6, 3î l 

59 
1,053 

547 
2,739 
1,107 

691 
106 
28 

50-74 
acres 

No, 

nomb, 

9,486 

2 
18 

421 
343 

2,119 
1 ,»0 
1,097 

188 
58 

75-99 
acres 

No, 

nomb. 

1,886 

2 
66 
82 

571 
461 
537 
129 
48 

100-149 
acres 

No. 

nomb. 

1,323 

16 
35 

257 
284 
497 
163 
71 

150-199 
acres 

No, 

nomb, 

280 

1 
1 

33 
46 

UO 
44 
45 

200-299 
acres 

No. 

nomb. 

U l 

11 
13 
29 
32 
26 

300 acres 
and over 

et plus 

No, 

nomb, 

39 

5 
27 

TABLE 90. Farms reporting fall rye, classified by size of farm and area sown in 1946 

TABLEAU 90. Fermes déclarant la culture du seigle d'automne, c lassées selon la grandeur de la terme et ta 
superficie ensemencée, en 1946 

size of farm 

Grandeur de la ferme 

AH rarms reporting — Toutes fermes 

Ail 
farms 

reporting 

Toutes 
fermes 

déclarant 

No, 

nomb, 

509 

9 
24 

111 
38 

135 
71 
81 
22 
14 

Area sowu — Superficie ensemencée 

1-9 
acres 

No, 

nomb, 

108 

5 
9 

45 
9 

30 
9 

1 

10-19 
acres 

No. 

nomb. 

134 

4 
U 
45 
15 
32 
14 
8 
5 

20-34 
acres 

No. 

nomb, 

99 

3 
15 
6 

39 
15 
16 
3 
2 

35-49 
acres 

No, 

nomb. 

66 

4 
4 

19 
13 
21 
3 
2 

50-74 
acres 

No. 

nomb. 

57 

1 
2 
1 

13 
13 
13 
4 
5 

75-99 
acres 

No. 

nomb. 

18 

3 
1 
4 
6 
3 
1 

100-149 
acres 

No. 

nomb. 

16 

1 
1 
8 
3 
3 

150-199 
acres 

No. 

nomb. 

6 

2 
3 
1 

200-299 
acres 

No. 

nomb, 

1 

1 

300 acres 
and over 

et plus 

No, 

nomb. 

_ 

_ _ 
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TAIîLE 91 . Farm;; rc^ortinè spring rye. clussif ie^ by sizc of farm ami area sown in iy4b 

T A B L I L A I ' 9 1 . Fermes déclarant la culture du seigle de printemps, c l a s sée s selon la grandeur de la ferme et 
la superficie ensemencée en 194fi 

Size of farm 

Grandeur de l a ferme 

Ail farms reportiivs — T o u t e s fennes 

5 - 50 '• 
5 1 - 100 " 

1 0 1 - 200 " 
2 0 1 - 299 " 

480- 639 '• 
6 4 0 - 959 " 

1.280 a c r e s and over — e t p lus 

Ail 
farms 

report ing 

T o u t e s 
fermes 

déc l a ran t 

No, 

nomb. 

.122 

8 
16 
99 
19 
94 
38 
33 
U 
4 

Area sown - Superficie en semencée 

1-9 
a c r e s 

No, 

nomb, 

104 

5 
7 

45 
12 
28 
4 
2 
l 

10-19 
ac r e s 

No, 

nomb, 

107 

3 
7 

39 
6 

33 
9 
7 
3 

20-34 
ac r e s 

No, 

nomb, 

fO 

1 
y 
1 

21 
12 

y 
J 
2 

35-49 
a c r e s 

No, 

nomb, 

1 
4 

U 
6 
4 

50-74 
ac r e s 

No. 

nomb, 

17 

1 

1 

6 

75-99 
a c r e s 

No, 

nomb. 

1 

1 

100-149 
a c r e s 

No. 

nomb, 

5 

1 
i 

150-199 
ac r e s 

No. 

nomb. 

1 

1 

200-299 
ac r e s 

No. 

nomb. 

300 a c r e s 
and over 

et p lus 

No , 

nomb. 

TABLE 92. Farms reporting corn for husking, classified by size of farm and area sown in 1946 

TABLEAU 92. Fermes déclarant la culture du mais à grain, c l a s s é e s selon la grandeur de la fernie et la superficie 
ensemencée en 1946 

s i z e of farm 

Grandeur de l a ferme 

Ali farms reporting — T o u t e s fermes 
déclarant 

640- 959 " 

1,280 ac r e s and over — et p lus 

Ail 
farms 

report ing 

T o u t e s 
fermes 

déc la ran t 

No, 

nomb. 

746 

1 
56 
68 

212 
97 

177 
69 
53 

6 
7 

Area sown — Superf icie en semencée 

1-9 
a c r e s 

No, 

nomb, 

349 

1 
49 
39 

112 
31 
67 
27 
20 

3 

10-19 
ac r e s 

No. 

nomb, 

200 

4 
20 
59 
33 
48 
21 
13 

1 
1 

20-34 
a c r e s 

No, 

nomb, 

112 

3 
5 

30 
22 
33 

8 
9 
1 
1 

35-49 
ac r e s 

No. 

nomb, 

43 

4 
9 
5 

12 
8 
4 

I 

50-74 
ac res 

No, 

nomb, 

28 

1 
5 

11 
4 
5 
l 
1 

75-99 
a c r e s 

No, 

nomb, 

8 

1 
6 
1 

100-149 
ac r e s 

No, 

nomb, 

4 

1 

2 

1 

150-199 
ac res 

No, 

nomb. 

200-299 
ac r e s 

No, 

nomb. 

300 a c r e s 
and over 

et p l u s 

No , 

nomb. 

-

2 

rAnLK 93. Farms reporting flax for seed, classified by size of farm and area sown in 1946 

1 ABLEAU 93. Fermes déclarant la culturn du lin pour :a graine, c l a s sée s selon la grandeur de la ferme et la 
superficie ensemencée en 1946 

Size of farm 

Grandeur de l a ferme 

AU [arniB reporting — Toute s fermes 

Ail 
farms 

report ing 

T o u t e s 
termes 

d é c l a r a n t 

No, 

nomb. 

7 .530 

59 
193 

1.354 
562 

2 . 4 3 5 
1.217 
1.241 

315 
154 

Area sown — super f ic ie e n s e m e n c é e 

1-9 
a c r e s 

No, 

nomb, 

995 

33 
78 

334 
102 
286 

86 
60 
10 

6 

10-19 
a c r e s 

No, 

nomb, 

1 .431 

8 
62 

422 
153 
483 
166 
110 

21 
6 

20-34 
a c r e s 

No, 

nomb, 

1.926 

14 
32 

369 
155 
708 
339 
255 

40 
14 

35-49 
a c r e s 

No. 

nomb, 

1. 105 

3 
14 

119 
86 

410 
208 
206 

40 
19 

50-74 
ac r e s 

No, 

nomb, 

1 .039 

1 
7 

77 
40 

353 
204 
262 

71 
24 

75-99 
a c r e s 

No, 

nomb, 

435 

20 
16 
97 

109 
139 
40 
14 

100-149 
a c r e s 

No. 

nomb, 

381 

10 
7 

75 
73 

137 
50 
29 

150-199 
ac r e s 

No, 

nomb, 

129 

3 

20 
21 
47 
17 
19 

200-299 
a c r e s 

No. 

nomb. 

m 

1 
2 
9 

20 
20 
12 

300 a c r e s 
and over 

et p l u s 

No, 

nomb, 

25 

1 
2 
5 
6 
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TABLE 94. Farms reporting grass and clover mixtures, classified by s izc of farm and area sown in 1946 

TABLEAU 94. Fermes déclarant la culture des mélanges d'iierbe et de trèfle, c l a s s é e s selon la grandeur de la 
ferme et la superficie ensemencée en 1946 

size of farm 

Grandeur de la ferme 

Ali farms reporting — Toutes fermes 

300- 479 " 

960-1.279 " 
1.280 acres and over — et plus 

Ail 
farms 

reporting 

Toutes 
fermes 

déclarant 

No, 

nomb. 

736 

3 
23 
55 

278 
50 

136 
69 
55 
11 
6 

Area sown — Superficie ensemencée 

1-9 
acres 

No, 

nomb, 

209 

3 
16 
24 
81 
12 
44 
18 
10 

1 

10-19 
acres 

No, 

nomb, 

198 

6 
17 
89 
11 
51 
12 
11 

1 

20-34 
acres 

No. 

nomb, 

162 

1 
11 
54 
15 
44 
20 
12 
3 
2 

35-49 
acres 

No, 

nomb, 

73 

31 
7 

18 
10 
4 
3 

50-74 
acres 

No, 

nomb, 

55 

3 
19 
3 

17 
4 
8 
1 

75-99 
acres 

No. 

nomb. 

16 

3 
1 
7 
2 
2 
1 

100-149 
acres 

No, 

nomb, 

19 

1 
1 
5 
3 
6 
1 
2 

150-199 
acres 

No, 

nomb. 

200-299 
acres 

No, 

nomb, 

2 

1 

1 

300 acres 
and over 

et plus 

No, 

nomb, 

2 

--
1 
1 

TABLE 95. Farms reporting grass and alfalfa mixtures, classified by size of farm and area sown in 1946 

TABLEAU 95. Fermes déclarant la culture des mélanges d'herbe et de luzerne, c l a s s é e s selon la grandeur de 
la ferme et la superficie ensemencée en 1946 

size ol farm 

Grandeur de la ferme 

Ail farms reporting — Toutes fermes 

1- 4 acres 

1.280 acres and over — et plus 

Ail 
farms 

reporting 

Toutes 
fermes 

déclarant 

No, 

nomb. 

1.179 

4 
76 
93 

380 
102 
314 
101 
76 
23 
10 

Area sown — Superficie ensemencée 

1-9 
acres 

No, 

nomb. 

385 

4 
51 
46 

135 
32 
73 
23 
14 
2 

10-19 
acres 

No, 

nomb. 

357 

20 
32 

127 
29 
90 
33 
19 
6 
1 

20'34 
acres 

No, 

nomb. 

265 

5 
10 
78 
27 
90 
25 
21 
4 
5 

35-49 
acres 

No. 

nomb. 

67 

4 
25 

6 
24 

3 
3 
2 

50-74 
acres 

No. 

nomb. 

59 

1 
6 
5 

22 
10 
10 
4 
1 

75-99 
acres 

No, 

nomb. 

15 

4 
1 
3 
2 
4 
1 

100-149 
acres 

No. 

nomb. 

22 

3 
2 
7 
4 
3 
2 
1 

150-199 
acres 

No, 

nomb. 

6 

2 

1 
1 
I 
I 

200-299 
acres 

No. 

nomb. 

1 

1 

300 acres 
and over 

et plus 

N o . 

nomb. 

2 

-— 

1 
1 

T.'\BLE 96. Farms reporting alfalfa, classified by size of farm and area sown in 1946 

TABLEAU 96. Fermes déclarant la culture de la luzerne,^ c l a s sée s selon la grandeur de la ferme et la superficie 
ensemencée en 1946 

Size of farm 

Grandeur de la ferme 

Ali farms reporting — Toutes fermes 

Ail 
farms 

reporting 

Toutes 
fermes 

déclarant 

No, 

nomb, 

4.813 

29 
320 
284 

1.758 
350 

1.280 
376 
314 
54 
48 

1-9 
acres 

No, 

nomb, 

2.314 

29 
284 
201 
990 
179 
567 
148 
97 

8 
11 

10-19 
acres 

No. 

nomb. 

1.275 

30 
57 

471 
102 
369 
107 
110 
19 
10 

20-34 
acres 

No, 

nomb, 

683 

5 
22 

222 
45 

227 
72 
63 
19 
8 

Area sown — Superficie ensemencée 

35-49 
acres 

No, 

nomb, 

186 

1 
3 

39 
13 
69 
25 
23 

4 
9 

50-74 
acres 

No. 

nomb, 

95 

1 
28 

6 
36 
13 

6 

5 

75-99 
acres 

No, 

nomb, 

32 

5 
3 
8 
5 
8 
2 
1 

100-149 
acres 

No, 

nomb, 

20 

3 
1 
3 
3 
6 
2 
2 

150-199 
acres 

No, 

nomb. 

4 

1 
2 

1 

200-299 
acres 

No. 

nomb. 

4 

1 

1 
1 

1 

300 acres 
and over 

et plus 

No. 

nomb. 

-~ ~ -
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TABLE 97. Farms reporting sweet clover, classified by size of farm and area sown in 1946 

TABLEAU 97. Fermes déclarant la culture du trèfle d'odeur, c l a s s é e s selon la grandeur de la ferme e t l 
superficie ensemencée en 1946 

s i z e of farm 

Grandeur de l a ferme 

Ail farms reporting — Toutes fermes 

5 - 50 " 
5 1 - 100 " 

1 0 1 - 200 •• 
2 0 1 - 299 " 
300- 479 " 
480- 639 " 
6 4 0 - 959 " 
9 6 0 - 1 . 2 7 9 •' 

Ail 
farms 

report ing 

T o u t e s 
fermes 

d é c l a r a n t 

No, 

nomb. 

2 , 6 8 1 

37 
142 
702 
311 
801 
321 
262 

66 
39 

Area sown — Superficie en semencée 

1-9 
a c r e s 

No, 

nomb, 

693 

22 
65 

230 
62 

211 
56 
38 

8 
1 

10-19 
ac r e s 

No, 

nomb, 

992 

10 
58 

311 
107 
275 
121 

87 
18 

5 

20-34 
ac res 

No, 

nomb, 

655 

4 
17 

132 
108 
203 

38 
73 
13 

7 

35-49 
a c r e s 

No. 

nomb. 

173 

1 

21 
21 
61 
26 
33 

6 
4 

50-74 
ac res 

No, 

nomb, 

100 

2 
7 

10 
37 
20 
15 

9 
6 

75-99 
a c r e s 

No. 

nomb, 

37 

1 
3 
9 
8 

U 
1 
4 

100-149 
a c r e s 

No, 

nomb, 

13 

5 
1 

5 
2 

150-199 
ac r e s 

No, 

nomb, 

4 

1 

1 
2 

200-299 
a c r e s 

No, 

nomb, 

7 

7 

300 a c r e s 
and over 

e t p lus 

No , 

nomb. 

1 

TABLE 98. Farms reporting brome grass , classified by size of farm and area sown in 1946 

TABLEAU 98. Fermes déclarant la culture du brome, c l a s s é e s selon la grandeur de la ferme et lasuperficie 
ensemencée en 1946 

s i z e of farm 

Grandeur de l a ferme 

Ail tarais reporting — Toutes fermes 
déclarant 

1.280 a c r e s and over — et p lus 

AU 
farms 

report ing 

T o u t e s 
fermes 

déc l a ran t 

No, 

nomb, 

3 . 8 4 5 

1 
185 
247 

1.102 
316 

1. 128 
445 
308 

70 
43 

Area sown — Superf icie en semencée 

1-9 
ac r e s 

No. 

nomb. 

1.319 

1 
147 
139 
477 

39 
299 
105 

55 

2 

10-19 
a c r e s 

No. 

nomb. 

1.207 

33 
30 

373 
97 

396 
129 

77 
19 
3 

20-34 
ac r e s 

No. 

nomb. 

722 

3 
21 

169 
77 

249 
100 

33 
13 
7 

35-49 
a c r e s 

No. 

nomb. 

257 

2 
4 

44 
30 
83 
47 
29 

9 
4 

50-74 
ac r e s 

No. 

nomb. 

190 

3 
25 
19 
4 3 
35 
35 
12 
13 

75-99 
a c r e s 

No, 

nomb, 

65 

9 
1 

25 
14 
I I 

4 
1 

100-149 
ac r e s 

No, 

nomb, 

52 

2 
3 

18 
9 

13 
2 
5 

150-199 
ac r e s 

No, 

nomb. 

18 

3 

2 
4 
3 
2 
4 

200-299 
a c r e s 

No, 

nomb, 

9 

3 
1 
2 
3 

300 a c r e s 
and over 

et p l u s 

No , 

nomb, 

6 

1 

1 
4 

TABLE 99. Farms reporting crested wheat grass , classified by s ize of farm and area sown in 1946 

TABLEAU 99. Fermes déclarant la culture de l 'agropyre, c l a s s é e s selon la grandeur de la ferme et la superficie 
ensemencée en 1946 

Size of farm 

Grandeur de l a ferme 

AU farms reportlne — Toutes fermes 

Ail 
farms 

report ing 

T o u t e s 
fermes 

d é c l a r a n t 

No, 

nomb, 

339 

7 
16 
65 
23 

110 
43 
52 
15 
8 

Area sown — Superf icie en semencée 

1-9 
a c r e s 

No, 

nomb, 

144 

5 
10 
29 

7 
55 
16 
15 

5 
2 

10-19 
a c r e s 

No, 

nomb, 

97 

2 
5 

27 
10 
25 

9 
11 

6 
2 

20-34 
ac r e s 

No, 

nomb, 

50 

1 
6 
3 

19 
12 
11 

4 

35-49 
a c r e s 

No, 

nomb, 

17 

1 
6 
3 
6 

1 

50-74 
a c r e s 

No, 

nomb, 

8 

1 
1 
3 
1 
2 

75-99 
ac r e s 

No , 

nomb. 

10 

2 
1 
1 
2 
2 

100-149 
a c r e s 

No, 

nomb, 

5 

l 

3 

1 

150-199 
a c r e s 

No, 

nomb, 

1 

1 

200-299 
a c r e s 

No. 

nomb. 

1 

1 

300 a c r e s 
and over 

e t p l u s 

No . 

nomb. 
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TABLE 100. Farms reporting other tame h a y \ classif ied by size of farm and area sown in 1946 

TABLEAU 100. Fermes déclarant la culture d'autre foin cu l t i vé ' , c l a s s ée s selon la grandeur de la ferme et 
la superficie ensemencée en 1946 

size of farm 

Grandeur de la ferme 

AU farms reporting — Toutes fermes dé-

AU 
farms 

reporting 

Toutes 
fermes 

déclarant 

No. 

nomb. 

3.187 

3 
119 
243 

1.180 
310 

742 
286 
222 

51 
26 

Area sown — Superficie ensemencée 

1-9 
acres 

No. 

nomb. 

966 

3 
71 

104 
383 
74 

206 
71 
42 
9 
3 

10-19 
acres 

No. 

nomb. 

1,024 

35 
79 

341 
102 

246 
105 
94 
16 
6 

20-34 
acres 

No. 

nomb. 

680 

11 
47 

246 
80 

152 
63 
58 
14 
9 

35-49 
acres 

No. 

nomb. 

229 

2 
U 
99 
23 

55 
21 
U 
6 
l 

50-74 
acres 

No. 

nomb. 

165 

6 
69 
20 

45 
13 
10 

75-99 
acres 

No. 

nomb. 

65 

1 
28 
S 

20 
6 

1 
1 

100-149 
acres 

No. 

nomb. 

43 

14 
3 

13 
4 
4 
3 
2 

150-199 
acres 

No. 

nomb. 

7 

4 
3 

200-299 
acres 

No. 

nomb. 

4 

1 

2 

! 

300 acres 
and over 

et plus 

No. 

nomb. 

4 

1 

3 

1. other than reported In Tables 94 to 99 inclusive. —Autre que celles mentionnées dans les tableaux 94 à 99 inclusivement. 

TABLE 101. Farms reporting potatoes, classif ied by s ize of farm and area sown in 1946 

TABLEAU 101 Fermes déclarant la culture des pommes de terre, c l a s s é e s selon la grandeur de la ferme et la 
superficie ensemencée en 1946 

Size of farm 

Grandeur de la ferme 

AU larms reporting — Toutes fermes dé-

AU 
farms 

reporting 

Toutes 
fermes 

déclarant 

No. 

nomb. 

38. 770 

387 
2.439 
2.230 

11. 271 
2.669 

10.860 
4.444 
3.415 

729 
326 

Area sown — Superficie ensemencée 

1/10 
acre 

No. 

nomb. 

7.051 

52 
244 
270 

2. 155 
493 

2.524 
970 
738 
149 
56 

2/10 
acre 

No. 

nomb. 

7.617 

48 
229 
291 

2.080 
492 

2.478 
1.057 

752 
135 
55 

3/10 
acre 

No. 

nomb. 

0.760 

63 
264 
268 

1.950 
415 

2.025 
880 
708 
141 
46 

4/10 
acre 

No. 

nomb. 

895 

9 
30 
27 

251 
57 

265 
127 
94 
27 
8 

5/10 
acre 

No. 

nomb. 

9.201 

95 
446 
592 

3. 110 
699 

2.379 
930 
722 
156 
72 

6/10-
9/10 
acre 

No. 

nomb. 

2.098 

28 
103 
136 
579 
165 

539 
252 
211 
61 
24 

1 
acre 

No. 

nomb. 

2.569 

69 
392 
235 
742 
215 

500 
183 
153 
45 
35 

2-
4 9/10 
acres 

No. 

nomb. 

1.208 

23 
466 
206 
237 
93 

100 
37 
29 

9 
8 

5-
14 9/10 
acres 

No. 

nomb. 

850 

249 
177 
134 
28 

39 
4 
4 
3 

12 

15 acres 
and over 

et plus 

No. 

nomb. 

121 

33 
12 

11 
4 
4 
3 

10 

TABLE 102. Farms reporting horses, classified by size of farm and number reported in 1946 

TABLEAU 102. Fermes déclarant des chevaux, c l a s s é e s selon la grandeur de la ferme et le nombre d'animaux 

size of farm 

Grandeur de la ferpie 

Ail famis reporting — Toutes fennes déclarant 

Ail 
farms 

reporting 

Toutes 
fermes 

déclarant 

No. 

nomb. 

44. 2G0 

131 
1.765 
2.294 

13.292 
3.303 

12.998 
5.228 
4.026 

846 
377 

Farms reporting — Fermes déclarant 

1-3 
horses 

chevaux 

No. 

nomb. 

10.682 

113 
1.586 
1.663 
5.736 
1.431 

3.773 
1.291 

873 
162 
54 

4-7 
horses 

chevaux 

No. 

nomb. 

20.759 

15 
163 
615 

6.883 
1.639 

6.842 
2.495 
1.714 

286 
107 

8-9 
horses 

chevaux 

No. 

nomb. 

3.4C6 

2 
6 

12 
468 
163 

1.416 
660 
589 
115 
45 

10-14 
horses 

chevaux 

No. 

nomb. 

2.689 

8 
3 

191 
62 

846 
653 
653 
202 

71 

15-19 
horses 

chevaux 

No. 

nomb. 

428 

1 
14 
6 

91 
103 
132 
47 
34 

20-29 
horses 

chevaux 

No. 

nomb. 

171 

1 
1 

7 
1 

23 
23 
55 
27 
33 

30 horses 
and over 

chevaux 
etplus 

No. 

nomb. 

65 

1 

3 
1 

7 
3 

10 
7 

33 
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TABLE 103. Farms reporting c a t t l e ' , classified by s ize of farm and number reported in 1946 

TABLEAU 103. Fermes déc la ran tdes bov ins ' , c l a s s é e s selon la grandeur de la ferme et le nombre d'animaux 
en 1946 

Size of farm 

Grandeur de la ferme 

AU fanns reporting — Toutes fennes 

1.230 acres and over — et plus 

AU farms 
reporting 

Toutes 
fermes 

déclarant 

No. 

nomb. 

40.330 
303 

2.516 
2.596 

13.503 
3.442 

13.253 
5.323 
4.138 

869 
388 

Farms reporting — Permes déclarant 

1-4 
animals 

animaux 

No. 

nomb. 

C.C9V 
221 

1.506 
799 

2.133 
369 

1.084 
293 
227 
46 
19 

5-9 
animals 

animaux 

No. 

nomb. 

9.6C8 
56 

698 
1.006 
3.883 

839 
2.142 

623 
357 
50 
14 

10-14 
animals 

animaux 

No. 

nomb. 

8. C-99 
10 

210 
473 

3.357 
308 

2.619 
735 
424 

50 
13 

15-19 
animals 

animaux 

No. 

nomb. 

6.C8S 
6 

45 
168 

2.035 
614 

2.448 
812 
466 

72 
22 

20-29 
animals 

animaux 

No. 

nomb. 

7.751 
7 

39 
110 

1.511 
579 

3.052 
1.350 

932 
142 
29 

30-39 
animals 

animaux 

No. 

nomb. 

3.503 

11 
32 

386 
157 

1.179 
815 
739 
141 
43 

40-49 
animals 

animaux 

No. 

nomb. 

1.573 
1 
5 
5 

114 
48 

421 
365 
440 
131 
43 

50-74 
animals 

animaux 

No. 

nomb. 

1.238 

1 
70 
23 

248 
267 
412 
139 
74 

75 animals 
and over 

animaux 
et plus 

No. 

nomb. 

519 

9 

19 
5 

60 
63 

141 
98 

131 

1. AU âges.— Tous âges. 

TABLE 104. Farms reporting cows and heifers kept mainly for milk production, classified by s ize of farm 
and number reported in 194G 

TABLEAU 104. Fermes déclarant des vaches et des g é n i s s e s ' gardées principalement pour le lait , c l a s s ée s 
selon la grandeur de la ferme et le nombre d'animaux en 1946 

size of farm 

Grandeur de la ferme 

Ail fanns reporting — Toutes fennes 

1.280 acres and over — et plus 

AU farms 
reporting 

Toutes 
fermes 

déclarant 

No. 

nomb. 

44.339 
295 

2.477 
2.560 

13.056 
3.360 

12.607 
5.009 
3.344 

792 
329 

Farms reporting — Permes déclarant 

1-4 
animals 

animaux 

No. 

nomb. 

13.930 
249 

1.911 
1.261 
4.093 

847 
3.027 
1.186 
1.039 

216 
101 

5-9 
animals 

animaux 

No. 

nomb. 

IC.524 
32 

467 
1.008 
5.641 
1.309 
4.860 
1.683 
1.209 

235 
80 

10-14 
animais 

animaux 

No. 

nomb. 

8.378 
5 

63 
215 

2.388 
756 

2.337 
1.157 

770 
141 
46 

15-19 
animals 

animaux 

No. 

nomb. 

3.142 
1 

17 
33 

667 
287 

1.104 
538 
332 

34 
24 

20-29 
animals 

animaux 

No. 

nomb. 

1.773 
6 

15 
27 

236 
134 
614 
330 
305 
74 
32 

30-39 
animals 

animaux 

No. 

nomb. 

346 

2 
10 
31 
15 

107 
63 
83 
19 
11 

40-49 
animals 

animaux 

No. 

nomb. 

132 

1 

8 
5 

38 
31 
30 
10 

9 

50-74 
animals 

animaux 

No. 

nomb. 

83 
2 
l 

2 
6 

18 
14 
23 
7 

10 

75 animals 
and over 

animaux 
et plus 

No. 

nomb. 

31 

l 

1 
2 
2 
3 
6 

16 

1. 1 year and over - 1 an et plus. 

TABLE 105. Farms reporting cows and he i fe r s ' kept mainly for beef production, classified by s ize of farm 
and number reported in 1946 

TABLEAU 105. Fermes déclarant des vaches et des g é n i s s e s ' gardées principalertient pour la boucherie, 
c l a s s é e s selon la grandeur de la ferme et le nombre d'animaux en 1946 

Size of farm 

Grandeur de la ferme 

AU Jarms reporting - Toutes fermes 

AU farms 
reporting 

Toutes 
fermes 

déclarant 

No. 

nomb. 

12.035 
11 
95 

145 
1.890 

493 
4.004 
2.286 
2.256 

566 
284 

1-4 
animals 

animaux 

No. 

nomb. 

4.765 
8 

70 
104 

1. 136 
296 

1.312 
697 
495 

73 
24 

5-9 
animals 

animaux 

No. 

nomb. 

3.137 
3 

15 
27 

413 
118 

1.172 
691 
567 
104 
27 

Parms reporting — Fermes déclarant 

10-14 
animals 

animaux 

No. 

nomb. 

1.875 

7 
10 

145 
47 

576 
435 
498 
120 
37 

15-19 
animals 

animaux 

No. 

nomb. 

913 

1 
1 

63 
22 

238 
211 
252 

87 
33 

20-29 
animals 

animaux 

No. 

nomb. 

801 

2 

54 
7 

146 
167 
276 
92 
57 

30-39 
animals 

animaux 

No. 

nomb. 

287 

2 
14 
4 

35 
62 

104 
35 
31 

40-19 
animals 

animaux 

No. 

nomb. 

103 

1 
2 
3 

14 
11 
33 
25 
14 

50-74 
animals 

animaux 

No. 

nomb. 

103 

8 
1 

10 
12 
20 
21 
31 

75 animals 
and over 

animaux 
et plus 

No. 

nomb. 

51 

30 

1. 1 year and over. - 1 an et plus. 
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T A B L E 1 0 6 . F a r m s r e p o r t i n g c o w s and l i e i f e r s mi lked in 1945 >, c l a s s i f i e d by s i z e of farm and n u m b e r r e p o r t e d 
in 1946 

T A B L E A U 106 . Flermes d é c l a r a n t d e s v a c h e s e t d e s g é n i s s e s t r a i t e s en 1 9 4 5 ' , c l a s s é e s s e l o n l a g r a n d e u r d e 
la ferme e t l e nombre d ' a n i m a u x en 1946 

Size of farm 

Grandeur de ia ferme 

Ail farms reporting — Toutes fermes 

1- 4 acres 

1.280 acres and over — et plus 

Ali 
farms 

reporting 

Toutes 
fermes 

déclarant 

No. 

nomb. 

44,063 

295 
2.430 
2.533 

12.796 
3.346 

12.485 
5.066 
3.935 

821 
356 

Parms reporting — permes déclarant 

1 
animal 

No. 

nomb. 

4.863 

147 
819 
409 

1.275 
253 

974 
435 
412 

87 
52 

2 
animals 

animaux 

No. 

nomb. 

5.971 

71 
710 
525 

1.699 
363 

1.368 
573 
494 
115 
53 

3 
animals 

animaux 

No. 

nomb. 

.•).355 

29 
366 
413 

1.665 
364 

1.371 
571 
459 

82 
35 

4 
animals 

animaux 

No. 

nomb. 

6. 147 

24 
233 
375 

1.979 
450 

1.768 
670 
490 
117 
41 

S 
animals 

animaux 

No. 

nomb. 

4.922 

7 
111 
267 

1.617 
432 

1.472 
530 
383 

77 
26 

6-9 
animals 

animaux 

No. 

nomb. 

11.684 

9 
135 
427 

3.498 
1.009 

3.806 
1.487 
1.060 

188 
65 

10-14 
animalto 

animaux 

No. 

nomb. 

3.614 

1 
33 
80 

862 
327 

1.259 
542 
393 
93 
24 

15-19 
animals 

animaux 

NO. 

nomb. 

867 

10 
15 

145 
95 

298 
139 
126 
25 
14 

20-29 
animals 

animaux 

NO. 

nomb. 

455 

4 
10 
19 
46 
44 

126 
87 
73 
22 
24 

30 animals 
and over 

animaux 
et plus 

No. 

nomb. 

185 

3 

22 

1. June 1, 1945 to May 31, 1946. - Du 1er juin 1945 au 31 mai 1946. 

T A B L E 1 0 7 . F a r m s r e p o r t i n g s h e e p , c l a s s i f i e d by s i z e of farm and n u m b e r r e p o r t e d in 1946 

T A B L E A U 1 0 7 . F e r m e s d é c l a r a n t d e s m o u t o n s , c l a s s é e s s e l o n la g r a n d e u r de l a ferme et le n o m b r e d ' a n i m a u x 

size of farm 

Grandeur de la ferme 

Ali famis reporting — Tontes fermes dé-

1- 4 acres 

AU 
farms 

reporting 

Toutes 
fermes 

déclarant 

No. 

nomb. 

5.161 

3 
36 

187 
1.642 

412 

1.498 
617 
524 
124 
63 

Farms reporting — Fermes déclarant 

1-9 
sheep 

moutons 

No. 

nomb. 

1.467 

7 
46 
92 

529 
139 

377 
138 
l l l 
22 
6 

10-19 
sheep 

moutons 

No. 

nomb. 

784 

14 
28 

294 
70 

232 
70 
59 
11 
6 

20-29 
sheep 

moutons 

No. 

nomb. 

591 

1 

25 
220 
46 

163 
76 
35 
12 
4 

30-39 
sheep 

moutons 

NO. 

nomb. 

440 

5 
14 

139 
38 

138 
56 
38 

9 
3 

40-49 
sheep 

moutons 

No. 

nomb. 

414 

3 
6 

127 
30 

150 
46 
38 

9 
3 

50-74 
sheep 

moutons 

No. 

nomb. 

M3 

5 
16 

178 
39 

218 
74 
84 
24 
5 

75-99 
sheep 

moutons 

No. 

nomb. 

341 

2 
3 

77 

102 
62 
60 
7 
6 

100-149 
sheep 

moutons 

No. 

nomb. 

301 

2 
1 

52 
19 

88 
61 
58 
13 
7 

150 sheep 
andover 

moutons 
et plus 

No. 

nomb. 

180 

2 
26 

9 

T A B L E 108 . F a r m s r e p o r t i n g s w i n e , c l a s s i f i e d by s i z e of farm and number r e p o r t e d in 1 9 4 6 

T A B L E A U 1 0 8 . F e r m e s d é c l a r a n t d e s p o r c s , c l a s s é e s s e l o n la g r a n d e u r de la ferme e t le n o m b r e d ' a n i m a u x en 

Size of farm 

Grandeur de la ferme 

AU 
farms 

reporting 

Toutes 
fermes 

déclarant 

Farms reporting — Fermes déclarant 

1-9 
swine 

10-19 
swine 

20-29 
swine 

30-39 
swine 

40-49 
swine 

50-74 
swine 

75-99 
swine 

100-149 
swine 

150 swine 
and over 

porcs 
et plus 

AH iarnis reporting — Toutes fermes dé­
clarant 

1- 4 acres 
5- 50 " 

51- 100 " 
101- 200 '• 
201- 299 •• 

300- 479 " 
480- 639 " 
640- 959 " 
960-1.279 '• 

1,280 acres and over — et plus 

33.882 

168 
1 694 
1.960 
9.836 
2.664 

9.759 
3.884 
3.017 

642 
258 

No. 

nomb. 

23.222 

158 
J,494 
1.679 
7.463 
1.731 

6.293 
2.290 
1.636 

357 
121 

7.013 

132 
204 

.314 
970 
759 
134 
57 

4 
31 
52 

403 
157 

728 
348 
306 
67 
28 

No. 

nomb. 

210 
140 
148 
36 

No. 

nomb. 

No. 

nomb. 

No. 

nomb. 

50 

4 
5 

10 
2 

20 
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T A B L E 1 0 9 . F a r m s r e p o r t i n g h e n s and c o c k s , c l a s s i f i e d by s i z e of farm and n u m b e r r e p o r t e d in 1946 

T A B L E A U 1 0 9 , Fe rm e s d é c l a r a n t pou le s e t c o q s , c l a s s é e s s e l o n l a g r a n d e u r de l a ferme e t le n o m b r e d ' a n i m aux 
en 1946 

Size of farm 

Grandeur de la ferme 

Ail farms reporting — Toutes fermes 

51- 100 " 

300- 479 " 

Ail 
farms 

reporting 

Toutes 
fermes 

déclarant 

No. 

nomb. 

41.516 

362 
2.479 
2.312 

11.888 
3.079 

11.773 
4.782 
3.728 

784 
329 

Parms reporting - Fermes déclarant 

1-42 
birds 

oiseaux 

No. 

nomb. 

21.583 

236 
1.587 
1.438 
7.080 
1.426 

5.667 
2.084 
1.576 

358 
131 

43-67 
blrds 

oiseaux 

No. 

nomb. 

9.114 

46 
376 
416 

2.362 
666 

2.835 
1.238 

918 
179 
78 

68-97 
birds 

oiseaux 

No. 

nomb. 

4.582 

20 
149 
185 

1.075 
334 

1.470 
654 
514 

88 
43 

98-147 
blrds 

oiseaux 

No. 

nomb. 

3.809 

20 
178 
144 
835 
340 

1.173 
522 
463 

95 
34 

148-247 
blrds 

oiseaux 

No. 

nomb. 

1.796 

20 
108 
88 

400 
203 

485 
229 
206 
44 
13 

248-447 
blrds 

oiseaux 

No. 

nomb. 

477 

10 
50 
32 

109 
44 

115 
46 
41 
17 
13 

443-947 
blrds 

oiseaux 

No. 

nomb. 

135 

7 
28 
9 

24 
16 

22 
8 
9 
1 

II 

948-
1.947 
birds 

oiseaux 

No. 

nomb. 

15 

3 
2 

1 
1 

6 

1.948-
2.947 
birds 

oiseaux 

No. 

nomb. 

4 

1 

3 

2.943 
birds 

and over 

oiseaux 
et olus 

No. 

nomb. 

1 

T.ABLE 1 1 0 . F a r m s r e p o r t i n g c h i c l i e n s o.f 1 9 4 6 , c l a s s i f i e d by s i z e of farm and n u m b e r r e p o r t e d in 1946 

T A B L E A U 1 1 0 . F e r m e s d é c l a r a n t l e s p o u l e t s de 1 9 4 6 , c l a s s é e s s e l o n l a g r a n d e u r de l a ferme e t le nombre 
d ' a n i m a u x en 1946 

Size of farm 

Grandeur de la ferme 

AU 
farms 

reporting 

Toutes 
fermes 

déclarant 

Parms reporting — Permes déclarant 

1-42 
chickens chickens] chicken! 

poulets 

chickens chickens chickens chickens 

poulets poulets 

948-
1.947 

chickens 

1.948-
2.947 

chickens 

2.948 
chickens 
and over 

poulets 
et plus 

AU farms reporting Toutes fermes 
déclarant 

1- 4 acres 
5- 50 " 

51- 100 " 
101- 200 " 
201- 299 " 

300- 479 " 
480- 639 " 
640- 959 " 
960-1.279 " 

1.280 acres and over — et plus 

nomb. 

32.763 

285 
2.074 
1.922 
9. 197 
2.532 

9.308 
3.782 
2.845 

576 
242 

nomb. 

6.986 

557 
480 

2.561 
409 

1.709 
626 
421 

82 
47 

nomb. 

4.223 

44 
329 
308 

1.312 
261 

1.137 
425 
302 
76 
29 

nomb. 

3.130 

21 
172 
177 
862 
201 

962 
339 
273 
47 

nomb. 

6.529 

40 
314 
338 

1.657 
470 

2.007 
876 
665 
125 
37 

nomb. 

6.761 

42 
323 
318 

1.624 
558 

2.079 
904 
721 
143 
44 

nomb. 

3.911 

21 
239 
218 
910 

1.153 
436 
359 

80 
26 

nomb. 

1.034 

U 
97 
73 

237 
142 

233 
110 
93 
19 
14 

nomb. 

141 

2 
1 

10 

T A B L E 1 1 1 . F a r m s r e p o r t i n g t u r k e y s , c l a s s i f i e d by s i z e of farm and n u m b e r r e p o r t e d in 1946 

T A B L E A U m . F e r m e s d é c l a r a n t d e s d i n d o n s , c l a s s é e s s e l o n l a g r a n d e u r d e l a ferme e t l e n o m b r e d ' a n i m a u x 
en 1946 

Size of farm 

Grandeur de la ferme 

Ali fanns reporting - Toutes fennes 
déclarant 

1- 4 acres 
5- 50 " 

51- 100 " 
101- 200 " 
201- 299 " 

300- 479 " 
480- 639 " 
640- 959 " 
960-1.279 " 

1 280 acres and over — et plus 

AU 
farms 

reporting 

Toutes 
fermes 

déclarant 

nomb. 

14.303 

19 
244 
508 

3.919 
958 

4.654 
2.030 
1.521 

331 
119 

Parms reporting — Permes déclarant 

1-7 
turkeys 

nomb. 

3.652 

7 
79 

123 
970 
214 

1.176 
527 
443 

87 
26 

8-12 
turkeys 

3 
33 
81 

486 
100 

566 
262 
213 
47 
25 

13-22 
turkeys 

6 
45 

101 
851 
210 

931 
451 
294 
84 
24 

23-47 
turkeys 

No. 

nomb. 

3.926 

3 
56 

139 
1.092 

260 

1.333 
553 
386 

75 
29 

48-97 
turkeys 

21 
50 

450 
152 

507 
196 
161 
32 
11 

93-197 
turkeys 

No. 

nomb. 

198-497 
turkeys 

No. 

nomb. 

498-997 
turkeys 

No. 

nomb. 

1.997 
turkeys 

turkeys 
and over 

dindons 
et plus 

No. 

nomb. 
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T A B L E 1 1 2 . F a r m s r e p o r t i n g h i v e s o t b é e s , c l a s s i f i e d by s i z e of farm and n u m b e r r e p o r t e d in 1946 

T . ^ B L E A U 1 1 2 . F e r m e s d é c l a r a n t d e s r u c h e s d ' a b e i l l e s , c l a s s é e s s e l o n l a g r a n d e u r de l a f e rme e t l e n o m b r e 
de r u c h e s en 1946 

Size of farm 

Grandeur de la ferme 

Ali farins reporting — Toutes fermes dé-

All 
farms 

reporting 

Toutes 
fermes 

déclarant 

No. 

nomb. 

3.331 

32 
156 
125 
808 
246 

974 
457 
393 
38 
52 

1-2 
hives 

ruches 

No. 

nomb. 

1.729 

11 
43 
43 

388 
120 

578 
254 
227 
44 
16 

3-7 
hives 

ruches 

No. 

nomb. 

950 

5 
46 
38 

241 
75 

249 
136 
114 
33 
13 

8-12 
hives 

ruches 

No. 

nomb. 

225 

2 
13 
13 
61 
11 

64 
33 
23 

1 
4 

Parms reporting -

13-22 
hives 

ruches 

No. 

nomb. 

148 

I 
14 
10 
40 
16 

32 
16 
13 
5 
1 

23-42 
hives 

ruches 

No. 

nomb. 

110 

3 
10 
11 
32 
11 

23 
11 
7 
2 

- Permes déclarant 

43-72 
hives 

ruches 

No. 

nomb. 

57 

2 
9 
4 

21 
5 

13 

2 
1 

73-112 
hives 

ruches 

No. 

nomb. 

45 

5 
9 
3 

12 
2 

5 
2 
3 
1 
3 

113-157 
hives 

ruches 

No. 

nomb. 

24 

4 
3 
6 
4 

1 
1 

1 
4 

158-457 
hives 

ruches 

NO. 

nomb. 

40 

3 
3 

6 
2 

7 
4 
4 

11 

458 hives 
andover 

ruches 
et plus 

No. 

nomb. 

1 

2 

T A B L E 1 1 3 . Fa rms r e p o r t i n g c e r t a i n s e e d s h a r v e s t e d in 1 9 4 5 , c l a s s i f i e d by s i z e of farm, 1946 

T A B L E A U 1 1 3 . F e r m e s d é c l a r a n t c e r t a i n e s g r a i n e s de s e m e n c e r é c o l t é e s en 1 9 4 5 , c l a s s é e s s e l o n l a g r a n d e u r 
de l a f e rme , 1946 

Size of farm 

Grandeur de la ferme 

Farms reporting seeds — Fermes déclarant des graines de semence 

Alfalfa 

Luzerne 

Sweet 
clover 

Trèfle 
d'odeur 

Red 
clover 

Trèfle 
rouge 

Alslke 
clover 

Trèfle 
d'alsike 

Brome 
grass 

Crested 
wheat grass Timothy 

Mil 

AU fanns reporting — Toutes fermes déclarant 

1-
• 5 -

51-
101-
201-

4 acres.. 
50 

100 
200 
299 

No. — nomb. 

13 
53 

523 
90 

300- 479 
480- 639 
640 - 959 
960-1.279 

1.280 acres and over — et plus.. 

361 
97 
58 

No. — nomb. 

122 
53 

210 
90 
61 
25 
20 

No. — nomb. No. — noT.b. 

3 
22 

19 
1 
1 
2 

T A B L E 114 . F a r m s r e p o r t i n g b u t t e r and c h e e s e m a d e in 1 9 4 5 \ fu r -bea r ing a n i m a l s , d u c k s , g e e s e , c l a s s i f i e d 
by s i z e of farm, 1946 

T A B L E A U 114. F e r m e s d é c l a r a n t l e b e u r r e e t l e f romage f a b r i q u é s en 1 9 4 5 ^ , l e s a n i m a u x à f o u r r u r e , l e s 
c a n a r d s , l e s o i e s , c l a s s é e s s e l o n l a g r a n d e u r de la fe rme , 1946 

Size of farm 

Grandeur de la ferme 

AU farms reporting - Toutes fermes déclarant 

Butter 
made 

Beurre 
fabriqué 

No. — nomb. 

20.333 

96 
990 

1.047 
6.006 
1.430 

5.943 
2.443 
1.789 

377 
162 

Parms reporting -

Butter made 
and sold 

Beurre fabriqué 
et vendu 

No. — nomb. 

457 

3 
57 
34 

116 
35 

117 
38 
44 

9 
4 

Cheese 
made 

Pro mage 
fabriqué 

No. — nomb. 

560 

31 
52 

264 
53 

127 
24 
7 

2 

Fermes déclarant 

Fui^bearing 
animals 

Animaux à 
fourrure 

No. — nomb. 

495 

41 
135 
39 

115 
24 

83 
32 
20 

5 
1 

Ducks 

Canards 

No. — nomb. 

4.190 

16 
183 
245 

1.117 
300 

1.236 
544 
437 

81 
31 

Geese 

Oies 

No. — nomb. 

3.789 

17 
142 
197 

1.328 
323 

1.015 
362 
320 

55 

1. June 1. 1945 to May 31. 1946. - Du 1er Juin 1945 au 31 mai 1946. 
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TABLE. 115. Farms reporting certain grain crops, 1946, classified by value of farm products sold orusedin 1945' 

TABLEAL 115. Fermes déclarant certaines cultures de céréales, 1946, c la s sées selon la valeur des produits 

Value of products 

Valeur des prtjdults 

AU farms reporting^ — Toutes 

$250- $399 
$400- $599 

$10.000 and over — et plus... 

de ferme v e n d u s ou c o n s o m m é s en 1945^ 

Farms reporting — Fermes déclarant 

Spring 
wheat 

Blé de 
printemps 

No. — nomb. 

37. 598 
184 
523 
707 

1.538 
4.219 
5.766 
9.328 
8.232 
4.437 
1.946 

431 

Durum 
'vheat 

Blé 
durum 

No. — nomb. 

1.853 
3 

16 
13 
28 
93 

187 
399 
524 
351 
179 
45 

Pall 
wheat 

Blé 
d'automne 

No. — nomb. 

389 
4 

10 
15 
27 
53 
59 
77 
83 
36 
13 
3 

Barley 

Orge 

No. — nomb. 

30.394 
175 
491 
716 

1.493 
4.204 
5.730 
9.127 
7.822 
4.191 
1.833 

414 

Oats 

Avoine 

No. — nomb. 

38.866 
225 
620 
923 

1.764 
4.796 
6.231 
9.531 
3.078 
4.230 
1.847 

413 

Fall 
rye 

Seigle 
d'automne 

No. — nomb. 

505 
3 
6 

12 
26 
51 
77 

111 
114 
61 
39 
4 

Spring 
lye 

Seigle de 
printemps 

No. — nomb. 

322 
2 
7 
9 

18 
62 
69 
80 
43 
22 
4 
1 

Com fpr 
husking 

Maïs à 
grain 

No. - nomb. 

746 

9 
17 
15 
60 
96 

133 
179 
112 
55 
18 

Flax for 
seed 

Graine 
de lin 

No. — nomb. 

120 
197 

200 

1. June 1, 1945 to May 31, 1946. — Du 1er juin 1945 au 31 mai 1946. 2- Includes farms with no farm products sold or used by farm 
household. — Comprend les fermes n'ayant aucun produit de ferme vendu ou consommé par le ménage. 

TABLE 116. Farms reporting certain forage crops and potatoes, 1946, classified by value of farm products sold 
or used in 1945' 

TABLEAU 116. Fermes déclarant certaines cultures fourragères et pommes de terre, 1946, c l a s s é e s selon la 
valeur des produits de ferme vendus ou consommés en 1945' 

Value of products 

Valeur des produits 

Ail farms reporting^ — Toutes fer-

$250- $399 
$400- $599 
$600- $999 

$10.000 and over — et plus 

parms reporting — permes déclarant 

Grass and clo­
ver mixtures 

Mélanges d'her­
be et de trèfle 

No. — nomb. 
736 

8 
30 
34 
63 

110 
103 
139 
122 
65 
47 
13 

Grass and al­
falfa mixtures 

Mélanges d'her­
be et de luzerne 

No. — nomb. 

1.179 
15 
33 
55 
57 

167 
193 
256 
202 
106 
64 
24 

Alfalfa 

Luzerne 

No. — nomb. 

4.813 
54 

186 
210 
335 
779 
916 

1.066 
652 
360 
157 
71 

Sweet 
clover 

Trèfle 
d'odeur 

No. — nomb. 

2.681 
15 
23 
34 
63 

217 
361 
675 
658 
394 
172 
67 

Brome 
grass 

Brome 

No. — nomb. 

3.845 
29 
95 

106 
201 
458 
583 
910 
769 
416 
190 
74 

Crested 
wheat grass 

Agropyre 

No. — nomb. 

339 
3 
6 
8 

10 
31 
37 
61 
83 
52 
35 
11 

Other 
tame hay 

Autre foin 
cultivé 

No. — nomb. 

3.187 
41 

126 
138 
213 
544 
538 
653 
501 
251 
135 
31 

Potatoes 

Pommes 
de terre 

No. — nomb. 

38.770 
423 

1.191 
1.473 
2.404 
5.426 
6.237 
8.736 
7.043 
3.703 
1.653 

386 

1. June 1, 1945 to May 31, 1946. — Du 1er juin 1945 au 31 mai 1946. 2. Includes farms with no farm products sold or used by farm 
household. ~ Comprend les fermes n'ayant aucun produit de ferme vendu ou consommé par le ménage. 

TABLE 117. F^rmsreporting certain live stock, 1946, classified by value of farm products sold or used in 1945' 

TABLEAU 117. Ffermes déclarant certains bestiaux, 1946, c lassées selon la valeur des produits de ferme vendus 
ou consommés en 1945' 

Value of products 

Valeur des produits 

AH famis reportine'* —Toutes 

$1- $93 
$100- $249 
$250- $399 
$400- $599 
$600- $999 

$10.000 and over — et plus 

Horses 

Chevaux 

Ko. 

nomb. 
44.260 

392 
1.057 
1.398 
2.602 
6.138 
7.065 

10.265 
8.360 
4.398 
1.954 

476 

cattle^ 

Bêtes à 
cornes^ 

Ko. 

nomb. 
46.330 

383 
1.234 
1.691 
2.874 
6.468 
7.342 

10.592 
8.603 
4.531 
2.016 

484 

Cows and 
heifers for 

mllkî 

Vaches et 
génisses 

pour le lait^ 

No. 

nomb. 
44.339 

340 
1.152 
1.613 
2.743 
6.236 
7.105 

10.212 
8.222 
4.299 
1.393 

447 

Farms reporting — 

Cows and 
heifers for 

beef̂  

Vaches et gé­
nisses pour 

la boucherie^ 

No. 

nomb. 
12.035 

61 
134 
178 
337 
912 

1.257 
2.604 
3.128 
2.081 
1.057 

232 

Cows and 
heifers milk­
ed in 1945' 

Vaches et gé­
nisses trai­
tes en 1945' 

No. 

nomb. 
44.063 

265 
1.082 
1.543 
2.678 
6.129 
7.063 

10.211 
8.299 
4.374 
1.949 

465 

Fermes déclarant 

Sheep 

Moutons 

No. 

nomb. 
5. ICI 

33 
114 
170 
328 
829 
990 

1.288 
825 
366 
156 
51 

Swine 

Porcs 

No. 

nomb. 
33.882 

132 
606 
930 

1.855 
4.651 
5.720 
8.211 
6.552 
3.375 
1.433 

324 

Hens and 
cocks 

Poules 
et coqs 

No. 

nomb. 
41.516 

289 
1.046 
1.451 
2.480 
5.740 
6.555 
9.642 
7.344 
4.123 
1.824 

398 

Chick­
ens 

Poulets 

No. 

nomb. 
32.763 

233 
698 
932 

1.780 
4.380 
5.288 
7.795 
6.457 
3.359 
1.443 

289 

Tur­
keys 

Din­
dons 

No. 

nomb. 
14. 303 

38 
175 
267 
612 

1.776 
2.461 
3.735 
2.962 
1.517 

632 
119 

Hives 
of bées 

Ruches 
d'abeilles 

No. 

nomb. 
3.331 

18 
49 
63 
97 

308 
488 
839 
737 
431 
227 

72 

1. June 1, 1945 to May 31, 1946. — Du 1er juin 1945 au 31 mai 1946. 2. Ail âges. — Tous âges. 3. i year and over. — l an 
et plus. 4. Includes farms with no farm products sold or used by farm household. — comprend les fermes n'ayant aucun produit de ferme 
vendu ou consommé par le ménage. 
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TABLE 118. Farm machinery and electric power. classified by size of farm. 1946 

TADLEAU 118. Machines agricoles et énergie âectrique. c l a s s é e s selon la grandeur de ia ferme. 1946 

Size of farm 

Grandeur de la ferme 

Total 

5- 50 " 

51- 100 " 

101- 200 " 

201- 299 " 

300- 479 " 

480- 639 " 

640- 959 " 

960-1.279 " 

1,280 acres and over — 

AU 
occupied 

farms 

Toutes 
fermes 

occupées 

No. 

nomb. 

54.448 

602 

3.674 

3.331 

16.709 

3.837 

14.845 

5.722 

4.402 

900 

426 

Machinery on farm 

Machines agricoles sur la ferme 

Binders 

Lieuses 

NO. 

nomb. 

39.296 

11 

512 

1.408 

9.819 

3.002 

12.431 

5.629 

4.318 

1. 111 

555 

Auto­
mobiles 

NO. 

nomb. 

28,337 

129 

1.033 

949 

6. 126 

2.115 

9.221 

4.217 

3.472 

720 

355 

Tractors 

Tracteurs 

No. 

nomb. 

30.802 

22 

476 

838 

5.564 

2.541 

9.921 

4.961 

1.631 

1, 160 

688 

Gasoline 
engines 

Moteurs a 
gazoline 
(fixes) 

No. 

nomb. 

19. 017 

38 

265 

330 

2.803 

1.231 

6.045 

3.424 

3.441 

925 

515 

Tiller 
combines 

Herses-
semoirs 

No. 

nomb. 

10.538 

1 

45 

63 

855 

571 

3.342 

2.246 

2.429 

634 

352 

Motor 
trucks 

Camions 
automo­

biles 

No. 

nomb. 

9.970 

67 

642 

470 

1.663 

702 

2.546 

1.438 

1.628 

488 

326 

Threshing 
machines 

Batteuses 

NO. 

nomb. 

9.834 

2 

63 

145 

1.255 

720 

3.206 

1.883 

1.883 

463 

214 

Grain 
combines 

Combines 
(moissonneu­

ses-batteuses) 

No. 

nomb. 

5.724 

2 

20 

23 

376 

392 

1.675 

1.205 

1.395 

382 

249 

Electric 
motors 

Moteurs 
élec­

triques 

NO. 

nomb. 

4.700 

67 

286 

117 

399 

332 

1.129 

794 

971 

304 

301 

Farms 
reporting 
electric 
power 

Permes 
déclarant 

de 
l'énergie 
électrique 

N o . 

nomb. 

4.690 

180 

782 

274 

531 

3 3 5 

1.030 

581 

680 

188 

109 

TABLE 119. Farra machinery and electric power. classified by type of farm. 1945' 

TABLEAU 119.Machines agricoles eténergie électrique, c l a s s é e s selon le type de ferme. 1945' 

Type of farm 

T ^ e de ferme 

Ail 
occu­
pied 

farms 

Toutes 
fennes 
occu­
pées 

Machinery on farm 

Machines agricoles sur la ferme 

Binders 

Lieuses 

Auto­
mobiles Trac­

teurs 

Gasoline 
engines 

Moteurs 
à gazo­

line 
(fixes) 

Tiller 
com­
bines 

He> 
ses-
se-

moirs 

Motor 
trucks 

Camions 
automo­

biles 

Tbresh' 
Ing 

nachines 

Batteu­
ses 

Grain 
combines 

Combines 
(moisson­

neuses-
batteuses 

Electric 
motors 

Moteurs 
élec­

triques 

Farms 
reporting 
electric 
Power 

Fermes 
déclarant 

de 
l'énergie 

élec­
trique 

Totale 

Grains and hay — Grains et foin 

Potatoes, roots and other field crops — 
Pommes de terre, racines et autres 
grandes cultures 

Vegetables. fruits and nursery products — 
Légumes, fruits et produits de pépi­
nière 

Dairy products — Produits laitiers 

Poultry — Volailles 

Animal specialty — Spécialités animales 

Forest products — Produits forestiers... 

Subsistence and combinations of subsis­
tence — Vivrières et combinées 

Mixed farming — Culture mixte 

Partrtime — A temps partiel 

NO. 

nomb. 

54.448 

22.394 

248 

1.779 

491 

3.381 

143 

8.625 

14.087 

2.466 

NO. 

nomb. 

39.296 

18.081 

23 

1.077 

160 

2.401 

20 

1.900 

12.095 

437 

No. 

nomb. 

28.337 

13.401 

70 

812 

238 

1.797 

23 

2.643 

8.498 

756 

No. 

nomb. 

30.802 

16.724 

801 

160 

1.678 

16 

2.162 

8.486 

525 

No. 

nomb. 

19.017 

9.966 

55 

712 

92 

1.430 

15 

1.337 

5.128 

251 

NO. 

nomb. 

10.538 

7.246 

5 

163 

24 

518 

213 

2. 251 

31 

NO. 

nomb. 

9.970 

D.044 

163 

369 

108 

636 

14 

806 

2.338 

396 

NO. 

nomb. 

9.834 

5.523 

3 

235 

31 

592 

3 

556 

2.769 

96 

NO. 

nomb. 

5.724 

4.378 

5 

53 

18 

165 

No. 

nomb. 

4.700 

2.490 

79 

398 

85 

300 

2 

149 

1.050 

127 

No. 

nomb. 

4.690 

2.005 

138 

257 

151 

237 

2 

386 

1.078 

367 

1. June 1, 1945 to May 31. 1946. - Du 1er Juin 1945 au 31 mai 1946. 
2. Includes data for farms which were not classified as to type. — Comprend les données des fennes non classées selon leur type. 
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TABLE 120. OroBs Iarm revenues, 194S', classified by size of farm, 1946 

TABLEAU 120. Revenus bruts de la ferme, 194S', c lassés selon la grandeur de U ferme, 1946 

Source of revenue 

Source de revenu 

Total 

Grains — 
Céréales •. 

Hay and forage crops — 
Poin et cultures fourragères 

Potatoes. roots and other field crops — 
Pommes de terre, racines et autres grandes cultures, 

Vegetables. fruits, greenhouse and nursery products — 
Légumes, fruits, produits de serres et de pépinière.. 

Dairy products — 
Produits laitiers 

Poultry and eggs — 
Volailles et oeufs 

Cattle -
Bètes â cornes 

Swine — 
Porcs , 

Other animals. wool and honey — 
Autres animaux, laine et miel 

Porest products — 
Produits forestiers 

Products consumed on the farm^ 
Produits consommés sur la ferme^ 

Income from outside sources^ — 
Revenus provenant de l'extérieur.^. 

Grains — 
Céréales 

Hay and forage crops — 
Poin et cultures fourragères . 

Potatoes. roots and other field crops — 
Pommes de terre, racines et autres grandes cultures.. 

Vegetables. fruits, greenhouse and nursery products — 
Légumes, fruits, produits de serres et de pépinière ... 

Dairy products — 
Produits laitiers 

Poultry and eggs — 
Volailles et oeufs 

Cattle -
Bètes à cornes 

Swine — 
Porcs 

Other animals. wool and honey — 
Autres animaux, laine et miel.. 

Forest products — 
Produits forestiers 

Products consumed on the farm^ — 
Produits consommés sur la ferme^ . 

Income from outside sources^ — 
Revenus provenant de l'extérieur^ . 

60. 

1.056.350 

1.232.020 

920.940 

12.747.560 

5.938.260 

14.373.760 

7.336.120 

1.830.200 

413,760 

11.123.580 

5.720.790 

Size of farm — Grandeur de la ferme 

1-4 

acres 

$ 
569. 020 

2.550 

1.040 

10.560 

23.470 

83.150 

93.970 

30.120 

8.0JO 

13.280 

50 

74.850 

227.940 

5-50 

acres 

3.917.540 

198.730 

21.360 

207.200 

473.690 

354.010 

463.120 

218.820 

215.100 

48.140 

7.980 

563.240 

1.141.150 

51-100 

acres 

3.529.430 

658.020 

52.510 

144.830 

150.670 

563.330 

314.330 

286.260 

233.840 

40.310 

18.840 

562.610 

503.380 

101-200 

acres 

21.160.030 

7.114.540 

304.560 

248.100 

108.590 

3.014.670 

1.451.870 

2.330.000 

1.600.580 

389.080 

182.240 

2.938.360 

1.477.440 

Size of farm — Grandeur de la ferme 

201-299 

acres 

7.991.530 

3.161.110 

76.890 

124.400 

37.050 

1,283. UO 

552.790 

798.660 

614.260 

117.240 

37,360 

349.320 

339.340 

300-479 

acres 

36.622.300 

19.419. 170 

259.460 

164.660 

86.000 

3.812.420 

1.611.030 

4.229.840 

2.371.710 

516.880 

92.750 

3.106.450 

951.930 

480-639 

acres 

19.918.540 

11.612.020 

119.800 

109.600 

1.280 

1.642.150 

683.940 

2.454.660 

1.161.280 

259.600 

31.740 

1.372.620 

458.850 

640-959 

acres 

20, 248, 860 

12,792,540 

79,450 

134,790 

16.580 

1.337.430 

523.680 

2.506.410 

1.050.070 

252.170 

27.400 

1.138.450 

389.890 

960-1.279 

acres 

i. 637. 890 

34.100 

29.220 

5.590 

370.570 

113.370 

731,460 

255,910 

67,480 

3,380 

256,350 

131,260 

1,280 acres 
and over 

4. 558.200 

2.372.120 

107.180 

58.660 

7.020 

286,220 

120. 160 

737.530 

375.330 

126.020 

7.020 

261.330 

99.610 

L June 1. 1945 10 May 31. 1946. - Du 1er Juin 1945 au 31 mal 1946. 
2. Products of the farms reporting. — Produits des termes déclarant. 
3. Includes retums from worti off the farm. boarders. campers. fire and hall Insurance, sale of farm machlneiy. etc. — Comprend les revenus 

du travail en dehors de la fenne.des pensionnaires.des campeurs, des assurances contre le feu et la grêle.de la vente de machines agricoles, etc. 
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T A B L E 1 2 1 . F a r m s r e p o r t i n g re 

T A B L E A U 1 2 1 . F e r m e s d é c l a r a n t l e u r s r ev 

v e n u e s in 1 9 4 5 ^ , c l a s s i f i e d by s i z e of farm, 1946 

e n u s en 1 9 4 5 * . c l a s s é e s s e l o n l a g r a n d e u r de l a f e r m e , 

Source of revenue 

Source de revenu 

Size of farm — Grandeur de la ferme 

1-4 

acres 

5-50 

acres 

No. 

nomb. 

1 

1 

1 

1 

3 

1 

909 

233 

177 

822 

377 

929 

643 

970 

372 

55 

,309 

589 

51-100 

acres 

101-200 

acres 

Grains — 
Céréales 

Hay and forage crops — 
Poin et cultures fourragères 

Potatoes, roots and other field crops — 
Pommes de terre, racines et autres grandes cultures. 

Vegetables. fruits, greenhouse and nursery products — 
Légumes, fruits, produits de serres et de pépinière ., 

Dairy products — 
Produits laitiers 

Poultry and eggs — 
Volailles et oeufs 

Cattle -
Bêtes â comes 

Swine — 
Porcs 

Other animals. wool and honey — 
Autres animaux, laine et miel 

Porest products — 
Produits forestiers 

Products consumed on the farm^ 
Produits consommés sur la ferme^ 

Income from outside sources' — 
Revenus provenant de l'extérieur.'. 

Grains — 
Céréales 

Hay and forage crops -
Poin et cultures fourragères . 

Potatoes, roots and other field crops — 
Pommes de terre, racines et autres grandes cultures.. 

Vegetables. fruits, greenhouse and nursery products — 
Légumes, fruits, produits de serres et de pépinière... 

Dairy products — 
Produits laitiers 

Poultry and eggs — 
Volailles et oeufs 

Cattle -
Bètes a cornes 

Swine — 
Porcs 

Other animals. wool and honey -
Autres animaux, laine et miel 

Forest products — 
produits forestiers 

Products consumed on the farm^ — 
Produits consommés sur la ferme^ . 

Income from outside sources' — 
Revenus provenant de l'extérieur' . 

No. 

nomb. 

No. 

nomb. 

No. 

nomb. 

40.452 

5.228 

7.509 

2.417 

35.820 

34.269 

38.385 

25.830 

12.865 

3.052 

48.755 

13.414 

152 

110 

144 

293 

175 

66 

37 

3 

561 

292 

1.821 

382 

772 

331 

1.863 

1.906 

1.981 

1.323 

537 

192 

2.819 

1.164 

11.105 

1.871 

2.082 

482 

10.528 

9.553 

10.800 

7.307 

3.357 

1.359 

14.254 

4.154 

Size of Iarm — Grandeur de la ferme 

201-299 

acres 

No. 

nomb. 

3.170 

419 

570 

124 

2.866 

2.675 

2.945 

2.117 

966 

270 

3.529 

939 

300-479 

acres 

12.896 

1.297 

1.550 

307 

10.696 

9.943 

11.274 

7.713 

3.930 

715 

13.438 

2.860 

480-639 

acres 

No. 

nomb. 

5.213 

486 

613 

122 

4.281 

4.076 

4.724 

3.225 

1.726 

232 

5.388 

1. m 

640-959 

acres 

4.120 

3M 

427 

73 

3.130 

3.043 

3.704 

2.423 

1.457 

166 

4.195 

909 

960-1.279 

acres 

No. 

nomb. 

830 

93 

94 

22 

044 

610 

780 

474 

315 

41 

874 

216 

1.280 acres 
and over 

et plus 

72 

24 

241 

241 

354 

212 

168 

19 

388 

114 

1. June 1. 1945 to May 31. 1946. - Du 1er Juin 1945 au 31 mai 1946. 
2. Products of the farms reporting. - Produits des fermes déclarant. 
3. Includes retums from worit off the farm. boarders. campers. fire and hall Insurance, sale of farm machlneiy. etc. — Comprend les revenus 

du travail en dehors de la ferme.des penslonnalres.des campeurs, des assurances contre le feu et la grêle.de la vente de machines agricoles, etc. 
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TABLE 132. Gross farm revenues, 1945', classified by tenure of farm, 1946 

TAiiLEAU 122. itevenus bruts de la ferme, 1943' , c las sés selon le mode d'occupation de la ferme. 1946 

Source of revenue 

Source de revenu 

Grains — 

Hay and forage crops — 

Potatoes. roots and other field crops — 

Vegetables, fruits, greenhouse and nursery products — 

Dairy products — 

Poultry and eggs — 

Cattle -

Swine — 

Other animals. wool and honey — 

Porest products — 

Products consumed on the farm^ — 

Income from outside sources' — 

Total 

$ 
124.212.030 

60.968.690 

1.056.350 

1.232.020 

920.940 

12.747.560 

5.938.260 

14.373.760 

7.886.120 

1.330.200 

413.760 

11.123.580 

5.720.790 

Farms operated by: 

Fermes exploitées par: 

Owner 

Propriétaire 

$ 
79.014,250 

35.751.580 

761.220 

859.270 

5B3.540 

8.759.820 

1.145.420 

9.363.030 

5.228.500 

1.255.430 

345.450 

7.764.290 

4. 196.600 

Manager 

Gérant 

$ 
1.099.000 

408.770 

15,290 

30. 520 

32.980 

133. 140 

49.610 

223.870 

119.950 

18.020 

5.300 

45. 040 

16.510 

Tenant 

Locataire 

$ 
17.026.280 

10.394.180 

60. 680 

60.240 

34. 570 

1.238.250 

618.680 

1.650.010 

841.570 

192.000 

18. 220 

1.219.710 

643.170 

Part owner. 
part tenant 

Mi-propriétaire, 
mi-locatalre 

$ 
27.072. 5Ô0 

14.414. 160 

219.060 

231.990 

209.850 

2.616.350 

1.124.550 

3.146.850 

1.696.100 

364.750 

44.790 

2. 094. 540 

859. 510 

1. June 1. 1945 to. May 31, 1946. - Du 1er juin 19413 au 31 mai 1946. 
2. Products of the Earms reporting. — Produits des fermes déclarant. 
3. Includes retums from work off the farm, boarders, campers, fire and hail Insurance, sale of farm machinery, etc, — Comprend les revenus 

dutravailendehorsdelaferme,despensionnaires, descampeurs,desassurancescontre le feu et la greie. dç la vente de machines agricoles, etc. 

TACLE 123. Farms reporting gross farm revenues in 1945 ^ classified by tenure of farm, 1946 

TABLEAU 123. Fermes déclarant leurs revenus bruts en 1 9 4 5 \ c lassées selon le mode d'occupation delà 
ferme. 1946 

Source of revenue 

Source de revenu 
otal 

- nomb. 

40.452 

5.228 

7.509 

2.417 

35.820 

34.269 

38.335 

25.830 

12.865 

3.052 

43.755 

13.414 

Owner 

Propriétaire 

No. — nomb. 

27.239 

4.028 

5.620 

1.886 

24.869 

23.990 

26.820 

17.879 

8.706 

2.519 

34.459 

a,415 

Farms operated by; 

Fermes exploitées par: 

Manager 

Gérant 

No. — nomb. 

146 

26 

34 

25 

109 

107 

133 

90 

42 

6 

136 

33 

Tenant 

Locataire 

No. — nomb. 

6.008 

408 

594 

169 

4.466 

4.125 

4, 516 

3.002 

1.654 

110 

6.129 

1.709 

Part owner. 
part tenant 

Ml-proprlétaire. 
mi-locataire 

No. — nomb. 

7.059 

766 

1.261 

337 

6.376 

6.047 

6.916 

4.859 

2.463 

417 

7.981 

2.257 

Grains — 
Céréales 

Kay and forage crops — 
Poin et cultures fourragères 

Potatoes, roots and other field crops — 
Pommes de terre, racines et autres grandes cultures., 

Vegetables, fruits, greenhouse and nursery products — 
Légumes, fruits, produits de serres et de pépinière .. 

Dairy products — 
Produits laitiers 

Poultry and eggs — 
Volailles et oeufs 

Cattle -
Bêtes à cornes 

Swine — 
Porcs 

Other animals, wool and honey — 
Autres animaux, laine et miel 

Porest products — 
Produits forestiers •-

Products consumed on the farm-̂  — 
Produits consommés sur la ferme-' 

Income from outside sources^ -
Revenus provenant de l'extérieur^ 

1 June 1 1945 Eo May 31, 1946. - Du 1er juin 1945 au 31 mai 1946. 
2 Products of the Earms reporting. — Produits des fermes déclarant. 
3* Includes returns from work off the farm, boarders, campers, fire and hail Insurance, sale of farm machinery, etc. — Comprend les revenus 

dutravàilendehorsdelaferme,despensionnaires,descampeurs,desassurancescontre le feu et la greie, de la vente de machines agricoles, etc. 
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TABLE 124. Gross farm revenues, 1945' , clai 

TABLEAU 124. Revenus bruts de la ferme, 1945' , cl 

(slfied by type of farm, 

a s s é s selon le type de 

1945' 

terme, 1945 ' 

Source of revenue 

Source de revenu 

Type of farm, 1945' - Type de ferme. 1945' 

Grains 
and 
hay 

Grains 
et 

foin 

Potatoes. roots 
and other 

fleld crops 

Pommes déter­
re, racines et 
autres grandes 

cultures 

Vegetables. 
fruits and nur­
sery products 

Légumes, 
fruits et 

produits de 
pépinière 

Dairy 
products 

Produits 
laitiers 

Grains -
Céréales 

Hay and forage crops — 
Foin et cultures fourragères.. 

Potatoes. roots and other fleld crops — 
Pommes de terre, racines et autres grandes cultures., 

Vegetables. fruits, greenhouse and nursery products — 
Légumes, fruits, produits de sen*es et de pépinière.... 

Dairy products — 
Produits laitiers 

Poultry and eggs — 
Volailles et oeufs 

cat t le -
Bêtes â comes 

Swine — 
Porcs 

Other animals. wool and honey — 
Autres animaux, laine et miel 

Porest products — 
Produits forestiers 

Products consumed on the farra^ — 
Produits consommés sur la ferme^.. 

Income from outside sources^ — 
Revenus provenant de l'extérieur^.. 

Dairy products — 
Produits laitiers.... 

Poultry and eggs — 
Volailles et oeufs.. 

cattle -
Bètes à cornes 

Swine — 
Porcs.. 

Other animais, wool and honey — 
Autres animaux, laine et miel.. 

Forest products — 
Produits forestiers 

Products consumed on the farm^ — 
Produits consommés sur la ferme .. 

Income from outside sources^ — 
Revenus provenant de l'extérieur^.. 

124.212.030 

056,350 

232.020 

920.940 

747.560 

933.260 

373.760 

886.120 

830.200 

413.760 

123.530 

720.790 

66.955.340 

49.371.320 

525,920 

137,010 

12,360 

2,576,110 

1,641.070 

5.037.660 

2.350,960 

452,560 

31,570 

3,804,550 

1,014,250 

448,730 

33,940 

680 

288,490 

11,370 

6,260 

8, 170 

7,890 

9.050 

1.320 

24.820 

6.740 

$ 
734,400 

18,290 

1.510 

32,070 

625,030 

1,360 

8,470 

3.520 

2.730 

2,330 

160 

32,800 

6,130 

Type of farm, 1945' - Type de terme, 1945' 

Poultry 

Volailles 

Grains — 
Céréales 

Hay and forage crops — 
Foin et cultures fourragères 

Potatoes, roots and other field crops — 
Pommes de terre, racines et autres grandes cultures. 

Vegetables, fruits, greenhouse and nursery products — 
Légumes, fruits, produits de serres et de pépinière.... 

952.340 

49.700 

4.780 

10.420 

11.230 

40.990 

670.070 

32,980 

17,200 

9,410 

420 

80,250 

24,890 

Animal 
specialty 

Spécialités 
animales 

8.013.000 

1.030.420 

41,370 

27,210 

12,320 

598,720 

242,110 

3,021,430 

1,647,020 

596,230 

13,200 

664,950 

118,020 

Forest 
products 

Produits 
forestiers 

$ 

101,120 

1.230 

1.580 

130 

40 

2.760 

650 

3,100 

320 

430 

74,740 

12,050 

4,090 

Subsistence 
and combina­

tions of 
subsistence 

Vivrières 
et combinées 

7.484.280 

1.080.610 

95,740 

133.830 

49.930 

1,158,800 

603,540 

822,990 

49.7.420 

141.220 

113.810 

2,373,610 

412,780 

Mixed 
farming 

Culture 
mixte 

31, 163. 010 

8. 745. 780 

334.420 

549,200 

161,740 

4,831.510 

2.576,240 

4.897.550 

3.225.050 

576.020 

155.220 

3,466.600 

1.643.680 

1.942,710 

380,920 

18.830 

23,460 

8,780 

3,434,820 

115,330 

442,100 

100,440 

27,260 

9,130 

328,330 

53,310 

A temps 
partiel 

3.417.100 

206.480 

31.520 

30.200 

28,140 

96,230 

72,610 

104,540 

35,930 

23.420 

15,510 

335,620 

2,436,900 

1. June 1. 1945 to May 31. 1946. - Du 1er Juin 1945 au 31 mal 1946. 
2. Products of the farms reporting. - Produits des fermes déclarant. 
3. Includes returns from work off the farm. boarders,campers. fire and hail Insurance, sale of farm machinery. etc. - Comprend les revenus 

du travail en dehors de la ferme.des penslonnalres.des campeurs .des assurances contre le feu et la grèle.de la vente de machines agricoles, etc. 
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T A B L E 1 2 5 . Farms report ing g r o s s farm r e v e n u e s in 1 9 4 5 ' . c l a s s i f i e d by type of farm, 1 9 4 5 ' 

T A B L E A U 1 2 5 . Fermes déc larant l eurs r e v e n u s bruts en 1 9 4 5 ' , c l a s s é e s s e l o n le type de ferme, 1 9 4 5 ' 

Source of revenue 

Source de revenu 

Type of farm, 1945' — Type de ferme, 1945' 

Grains 
and 
hay 

Grains 
et 

foin 

Potatoes. roots 
and other 

field crops 

Pommes de ter­
re, racines et 
autres grandes 

cultures 

Vegetables. 
fruits and nur­
sery products 

Légumes. 
fruits et 

produits de 
pépinière 

Dairy 
products 

Produits 
laitiers 

Grains — 
Céréales 

Hay and forage crops — 
Foin et cultures fourragères 

Potatoes, roots and other field crops — 
Pommes de terre, racines et autres grandes cultures.. 

Vegetables, fruits, greenhouse and nursery products — 
Légumes, fruits, produits de serres et de pépinière.... 

Dairy products — 
Produits laitiers 

Poultry and eggs — 
Volailles et oeufs 

Cattle -
Bétes à comes 

Swine — 
Porcs.... 

Other animais, wool and honey — 
Autres animaux, laine et miel 

Porest products — 
Produits forestiers 

Products consumed on the faim-' — 
Produits consommés sur la ferme .. 

Income from outside sources^ — 
Revenus provenant de l'extérieur .. 

No. 

nomb. 

Grains — 
Céréales 

Hay and forage crops -
Foin et cultures fourragères 

Potatoes, roots and other field crops — 
Pommes de terre, racines et autres grandes cultures 

Vegetables, fruits, greenhouse and nursery products — 
Légumes, fruits, produits de seires et de pépinière.. 

Dairy products — 
Produits laitiers 

Poultry and eggs — 
Volailles et oeufs 

c a t t l e -
Bètes à comes 

Swine — 
Porcs 

Other animals, wool and honey — 
Autres aniniaux, laine et miel 

Porest products — 
Produits forestiers 

Products consumed on the farm^ — 
Produits consommés sur la ferme^ 

Income from outside sources-* — 
Revenus provenant de l'extérieur^ 

40.452 

5.228 

7.509 

2.417 

35.320 

34.269 

38.385 

25.830 

12.865 

3.052 

48.755 

13.414 

No. 

nomb. 

21.831 

1.963 

1.751 

325 

12.113 

12.199 

13.556 

0.876 

1.309 

363 

17.979 

3.442 

No. 

nomb. 

No. 

nomb. 

187 

52 

35 

63 

51 

40 

23 

160 

22 

89 

244 

12 

51 

36 

16 

12 

2 

225 

18 

Type of farm. 1945' - Type de terme. 1945' 

Poultry 

Volailles 

No. 

nomb. 

127 

31 

83 

51 

185 

490 

204 

Animal 
specialty 

Spécialités 
animales 

No. 

nomb. 

1.G75 

274 

341 

61 

2.092 

1.900 

3.115 

2,107 

1.6Ù9 

142 

3.224 

504 

Porest 
products 

Produits 
forestiers 

No. 

nomb. 

1 

18 

13 

26 

6 

10 

143 

108 

20 

Subsistence 
and combina­

tions of 
subsistence 

Vivrières 
et combinées 

No. 

nomb. 

4.011 

866 

1.339 

622 

6.274 

6.085 

6.221 

3.976 

1.716 

1.039 

8.625 

2.219 

Mixed 
farming 

culture 
mixte 

No. 

nomb. 

11.396 

1.650 

2.590 

760 

12.631 

11.714 

12.966 

9.391 

4.477 

1.059 

14.032 

4.426 

1 June 1. 1945 to May 31. 1946. - Du 1er Juin 1945 au 31 mai 1946. 
2' Products of the farms reporting. - Produits des fermes déclarant. 
3' Includes retums from work off the farm. boarders,campers.fire and hail Insurance 

du travail en dehors de la ferme.des penslonnalres.des campeurs.des assurances contre le 

624 

117 

190 

58 

1.776 

899 

1.375 

493 

372 

103 

1.770 

259 

A temps 
partiel 

No. 

nomb. 

638 

294 

431 

223 

684 

355 

835 

337 

272 

135 

2.150 

2.405 

sale of farm machinery. etc. — Comprend les revenus 
feu et la grèle.de la vente de machines agricoles.etc. 
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T A B L E 1 2 6 . G r o s s farm r e v e n u e s , 1 9 4 5 ' , c l a s s i f i e d by v a l u e of farm p r o d u c t s s o l d or u s e d in 1945 

T A B L E A U 1 2 6 . R e v e n u s b r u t s de la f e r m e , 1 9 4 5 ' , c l a s s é s s e l o n l a v a l e u r d e s p r o d u i t s de fe rme v e n d u s ou 
c o n s o m m é s en 1 9 4 5 ' 

Source of revenue 

Source de revenu 

ToUi 

Grains — 
Céréales 

Hay and forage crops — 
Poin et cultures fourragères 

Potatoes. roots and other field crops — 
Pommes de terre, racines et autres grandes cultures 

Vegetables. fruits, greenhouse and nursery products — 
Légumes, fruits, produits de serres et de pépinière.. 

Dairy products — 
Produits laitiers 

Poultry and eggs — 
Volailles et oeufs 

CatUe -
Bètes à cornes 

Swine — 
Porcs, 

Other animals. wool and honey — 
Autres animaux, laine et miel 

Porest products — 
Produits forestiers 

Products consumed on the farm^ — 
Produits consommés sur la ferme 

Income from outside sources'' — 
Revenus provenant de l'extérieur" 

Grains — 
Céréales.. 

Hay and forage crops — 
Foin et cultures fourragères 

Potatoes, rtiots and other fleld crops — 
Pommes de terre, racines et autres grandes cultures., 

Vegetables, fruits, greenhouse and nursery products — 
Légumes, fruits, produits de serres et de pépinière..., 

Dairy products — 
Produits laitiers 

Poultry and eggs -
Volailles et oeufs 

Cattle — 
Bétes à cornes 

Swine — 
Porcs.. . .* 

Other animals, wool and honey — 
Autres animaux, laine et miel 

Porest products — 
Produits forestiers 

Products consumed on the farm* — 
Produits consommés sur la ferme . 

Income tnm outside sources'' — 
Revenus provenant de l'extérieur .. 

124.214030^ 

60.968.690 

1.056.350 

1.232,020 

920,940 

12.747.560 

5.938.260 

14.373.760 

7.886.120 

1,330.200 

413.760 

11.123,580 

5. 720. 790' 

Value of products — Valeur des produits 

$ 
292.050 

6.330 

5.520 

1.470 

630 

2.170 

1.920 

1.690 

220 

1.170 

1.800 

35.780 

233.350 

i 
100 - 249 

$ 
927.700 

85.280 

34.000 

11.200 

5.470 

25.040 

19.100 

21.650 

6.730 

7.210 

10.510 

177.540 

523.970 

I 
250-399 

1.330.320 

175.190 

40.070 

18.020 

13.660 

80.080 

45.970 

69.370 

21.690 

16.390 

15.730 

288.610 

545.540 

2.364.000 

439.710 

54.500 

38.350 

23.660 

258.590 

117,370 

195,560 

77,200 

34,320 

33,310 

527,440 

563,990 

Value of products — Valeur des produits 

11,046,280 

3,672,220 

157,230 

128,690 

69,920 

1,575,780 

721,130 

1,364,010 

708, 760 

228.090 

93.670 

1.687.960 

638.320 

23.611.160 

10.174.250 

229.890 

189.240 

128.550 

2.823.800 

1.462,900 

2.951.740 

1.742.380 

396.360 

88,730 

2,614,420 

808, 400 

4,000-5,999 

29.967.%0 

16.265.220 

163.030 

185.260 

157,030 

2,694,820 

1,516.580 

3.554.420 

2.091.030 

394, 850 

42.020 

2,260.270 

643.430 

23.511.330 

14.214.580 

93.380 

172,530 

109,830 

1,876,000 

895,930 

2,704.520 

1.449.850 

265.220 

20.810 

1.287.480 

421.200 

15.798,370 

10,155,320 

60, 830 

168,110 

93,870 

1,324,560 

462,480 

1,655,470 

811.890 

163.290 

8.540 

605. 630 

288.380 

i. S d ' é s ' r ^ ? e n u ^ s " o ? V a r ' ^ f wûl,"r"evenië'lrJm'outsldè r o i c e f ô n l y . - Comprend les revenus des fermes ayant un revenu provenant de 
l'extérieur seulement. i„„„„t 

l S d e s ^ ë E i i - n s ' i r m V o T o ^ l T h e l a T r h o ï d ï ^ hail Insurance, sale of farm machinery. etc. - Comprend les revenus 
du t r a î a l l e n d e h o î f r L f e r m r d e s pensionnaire;, des'campem-s. des assurances contre le feu et la grêle, de la vente de machines agricoles, 
etc. 
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TABLE 127. Farms reporting gross farm revenues in 1945 ' , classified by value of farm products sold or used 
on the farm in 1945 ' 

TABLEAU 127. Fermes déclarant l eurs revenusbru ts en 1945' , c l a s s é e s selon la valeur des produits de ferme 
vendus ou consommés sur la ferme en 1945 ' 

Source of révenue 

Source de revenu 

Value of products — valeur des produits 

i 
1-99 

$ 
250 - 399 400-599 

Grains — 
Céréales 

Hay and forage crops — 
Foin et cultures fourragères 

Potatoes, roots and other field crops — 
Pommes de terre, racines et autres grandes cultures 

Vegetables, fruits, greenhouse and nursery products — 
Légumes, fruits, produits de serres et de pépinière.. 

Dairy products — 
Produits laitiers 

Poultry and eggs — 
Volailles et oeufs 

c a t t l e -
Bètes â cornes 

Swine — 
Porcs. 

Other animals, wool and honey — 
Autres animaux, laine et miel 

Forest products — 
Produits forestiers 

Products consumed on the farm^ — 
Produits consommés sur la ferme^ 

Income from outside sources^ — 
Revenus provenant de l'extérieur-* 

Grains — 
Céréales 

Hay and forage crops — 
Foin et cultures fourragères 

Potatoes, roots and other fleld crops — 
Pommes de terre, racines et autres grandes cultures., 

Vegetables. fruits, greenhouse and nursery products — 
Légumes, fruits, produits de serres et de pépinière..., 

Dairy products — 
Produits laitiers 

Poultry and eggs -
VoiaUies et oeufs 

c a t t l e -
Bêtes à comes 

Swine — 
Porcs 

Other animals, wool and honey — 
Autres animaux, laine et miel 

Porest products — 
Produits forestiers 

Products consumed on the farm — 
Produits consommés sur la ferme .. 

Income from outside sources^ -
Revenus provenant de l'extérieur'.. 

No. 

nomb. 

40.452 

5.228 

7.509 

i!.417 

35.820 

34.269 

38.335 

25,330 

12,365 

3.052 

48.755 

13.414'' 

No. 

nomb. 

109 

53 

23 

40 

75 

41 

37 

758 

331 

No. 

nomb, 

621 

328 

252 

110 

378 

509 

386 

129 

141 

144 

1,783 

835 

No. 

nomb. 

843 

295 

342 

166 

832 

878 

908 

368 

252 

170 

1,995 

905 

1,63n 

363 

548 

240 

1.839 

1.730 

1.962 

1.005 

482 

299 

3.102 

1.217 

Value of products — Valeur des produits 

No. 

nomb. 

6.453 

885 

1.353 

386 

6.096 

5.670 

6.307 

4.317 

1.985 

640 

7.561 

1.931 

No. 

nomb. 

10.226 

1.143 

1.587 

441 

8,936 

8,402 

9.317 

6,781 

3,180 

571 

10,819 

2,371 

4,000-5.999 

No. 

nomb, 

8.851 

695 

1.144 

338 

7.119 

6,940 

7,825 

5,648 

2,301 

264 

0,739 

1,758 

»,630 

361 

614 

145 

3,638 

3,612 

4,185 

2,940 

1,569 

120 

4,606 

1.057 

No. 

nomb. 

2.042 

175 

315 

82 

1.554 

1.578 

1.877 

1,266 

723 

42 

2,067 

530 

1 June 1 1945 to May 31. 1946.-DU 1er Juin 1945 au 31 mai 1946. 
5 Products of the farms reporting. - Produits des termes déclarant. 
V Includes retums from work off the farm. boarders.campers,fire and hail Insurance, sale of farm machinery. etc. — Comprend les revenus 

riii travail en deboTS de la ferme.des pensionnaires .des campeurs.des assurances contre le feu et la grèle.de la vente de machines agricoles, etc. 
UU ^™]J*' j^J,jmjgg farms reporting revenues from outside sources only. - Comprend les fermes déclarant des revenus provenant de l'extérieur 
spulpmflnt. 



226 CENSUS OF MANITOBA, 1946 

TABLE 128. Fïrm expenditures, 1945', classified by size of farm, 1946 

TABLEAU 128. Dépenses de la ferme, 1945', c l a s s é e s selon la grandeur de la ferme, 1946 

Farm expenditures 

Dépenses de la ferme 

Total 

Feed — Provende 
Pertiiizers — Engrais 
Field crop seeds^ - Semences de grandes cultures^ 
Parm implements and machinery: — Outillage et machines 

agricoles: 
faj New or used eguipment^ - Outillage neuf ou usagé^ 
ffcy Repair parts - Parties pour réparation 
l'c) Repair labour — Travail de réparation 

Building materials for:—Matériaux de construction pour: 
fa) New construction — Construction nouvelle 
fb) Repairs — Réparations 

Custom work — Travail & forfait 
Binder twine — Ficelle d'engerbage 
Fuel and oil* — Combustible et huile* 
Taxes^ 
Rent' - L o y e r ' 
Pruit and vegetable supplies' - Fournitures pour fruits 

et légumes' 
Live stock ànd poultry for: — Bestiaux et volailles pour: 
fa.; Breeding and production purposes — Reproduction... 
(bJ Peeder s t o c k ^ - Engraissement^ 

Parm labour (wages and board) — Main-d'oeuvre agricole 
(salaires et pension) 

Other expenditures — Autres dépenses 

Total 

Peed — Provende 
Pertiiizers — Engrais 
Pield crop seeds^ —Semences de grandes cultures^ 
Farm implements and machinery:—Outillage et machines 

agricoles: 
fa) New or used equipment^ - outillage neuf ou usagé ̂  
Cfcy Repair parts — Parties pour réparation..... 
fcj Repair labour — Travail de réparation 

Building materials for: — Matériaux de construction pour: 
faJNevi construction — Construction nouvelle 
fb) Repairs — Réparations 

Custom work — Travail A forfait 
Binder twine — Ficelle d'engerbage 
Fuel and oil* — Combustible et huile* 
Taxes^ 
Rent' - Loyer' 
Fruit and vegetable supplies' - Fournitures pour fruits 

et légumes' 
Live stock^nd poultry for: - Bestiaux et volailles pour: 
fa.;Breeding and oroduction purposes - Reproduction... 
('6; Peeder stock*^- Engraissement» 

Parm labour (wages and board) - Main-d'œuvre agricole 
(salaires et pension) 

Other expenditures — Autres dépenses 

81,468.030 

4.796.360 
518.730 

3.673.060 

12.269.860 
5.023.600 

3.906.500 
2.700.250 
4.117.890 
1.112.290 
9.643.040 
5.202.190 
7.574.000 

372.850 

3.417.860 
1.654.600 

10.204.050 
3.672.120 

Size of farm - Grandeur de la ferme 

1-4 

acres 

336.630 

94.780 
1.100 
3.490 

13.930 
5.270 
2.560 

42,850 
14.400 
6.630 

520 
13.350 
17.690 
8.610 

4.090 

35.030 
14.970 

28.630 
28.230 

5-50 

acres 

2.1M. 750 

498.410 
12.450 
66.960 

132.090 
53.110 
17.370 

229.390 
88.600 
96.890 
13.840 

122.050 
128.400 
53.150 

59.100 

117.180 
96.370 

275.570 

133.320 

51-100 

acres 

2.053.130 

315.380 
O.990 

96.370 

232.900 
89.500 
31.900 

195.980 
72.850 

157.940 
24.980 

142.810 
141.010 
65.760 

30.930 

113.090 
59.340 

168.420 
104.930 

101 - 200 

acres 

12.(44.910 

1.157.890 
62.080 

603.820 

1.700.450 
665,890 
227.900 

868.360 
472.700 

1.039.060 
205.780 

1.033.640 
892.780 
634.990 

85.980 

611.780 
259.400 

927.870 
594.540 

Size of farm — Grandeur de la ferme 

201-299 

acres 

$ 
.450.920 

414.660 

27.290 

296,470 

805.570 
311.700 
112.720 

327.960 

188.950 

342.220 

74.980 

640.480 

394.260 

333.080 

24.260 

254.980 
109.960 

561.780 

224.600 

300 - 479 

acres 

1.093.090 

153.080 

1.132.130 

3.326.980 
1.497.830 
500.910 

1.061.000 
800.250 

1.396.390 

371.530 

2.882.120 

1.534.250 

2.393.970 

90.470 

971.100 
432.180 

2.732.280 
1.102.090 

480-639 

acres 

493.600 
96.330 

590.600 

2.197.880 
879.750 
278.770 

482.070 
431.310 
563.510 
186.790 

1.789,170 
822.930 

1.660.790 

36.760 

541.780 
228.690 

1.967.840 
585.180 

640-959 

acres 

14.354.650 

411.090 
103.830 
610.060 

2.257.360 
1.000.840 

292.950 

480.670 
417.440 
395.490 
170. 700 

2.008.980 
836.020 

1.799. 120 

29.610 

502.930 
224.920 

2.209.360 
603.280 

960-1.279 

acres 

130.580 
29,970 

155,320 

665,930 
291.440 
85.830 

111.680 
116.230 

72.870 
39.640 

593.360 
236.760 
477.540 

7.060 

161.500 
77.160 

705.010 
168.100 

1.280 acres 
and oyet 

et plus 

186.880 
23,610 

117,840 

436.770 
223,170 

57.970 

106,540 
97,520 
46.890 
23,530 

416.080 
198,090 
241,990 

4,590 

108, 490 
151.610 

627.290 

127,300 

1. June 1. 1945 to May 31. 1946. - Du 1er Juin 1945 ou 31 mai 1946. 
2. Does not include garden seedfl. - Ne comprend pas les semences de Jardinage. 
3. Includes automobiles. - comprend les automobiles. 
4. Does not include fuel and oil tor automobiles. - Ne comprend pas le combustible et l'huUe pour les automobiles. 
5. Reported on buildings and land operated by the owner. - Sur les bâtiments et la terre exploitée par le propriétaire. 
6. Includes estimated value of rent paid in kind or on a share basis. - comprend la valeur estimative du loyer payé en espèces ou sur une 

base de participation. 
7. Includes seeds. — comprend les semences. . . . . , , w .,, u ,* 
8. Includes day old chicks and paçkaged bées. - Comprend les poussins de 1 Jour et les aheUles achetées en paquets. 
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T A B L E 1 2 9 . F a r m s r e p o r t i n g e x p e n d i t u r e s in 1 9 4 5 ' , c l a s s i f i e d by s i z c of farm, 1946 

T A B L E A U 1 2 9 . F e r m e s d é c l a r a n t l e u r s d é p e n s e s en 1 9 4 5 ' , c l a s s é e s s e l o n l a g r a n d e u r de la f e rme , 1946 

Farm expenditures 

Dépenses de la ferme 

Size of farm — Grandeur de la ferme 

1-4 

acres 

5-50 

acres 

51-100 

acres 

101-200 

acres 

Peed — Provende 
Pertiiizers — Engrais 
Pield crop seeds^ — Semences de grandes cultures^ 
Farm implements and machinery: — Outillage et machines 

agricoles: 
(a) New or used equipment^ — Outillage neuf ou usagé^ 
fil Repair parts — Parties pour réparation 
fc) Repair labour — Travail de réparation 

Building materials for:—Matériaux de construction pour: 
fa; New construction — Construction nouvelle 
fi> Repairs — Réparations 

Custom work — Travail k forfait 
Binder twine — Ficelle d'engerbage 
Fuel and oil* — Combustible et huUe* 
Taxes* 
R e n t ' - Loyer' 
Fruit and vegetable supplies' — Fournitures pour fruits 

et légumes' 
Live stock and poultry for: — Bestiaux et volailles pour: 
fa) Breeding and oroduction purposes — Reproduction... 
(b) Peeder stock* — Engraissement^ 

parm labour (wages and board) — Main-d'oeuvre agricole 
(salaires et pension) 

Other expenditures — Autres dépenses 

Peed — Provende 
Pertiiizers — Engrais 
Pield crop seeds^ — Semences de grandes cultures^ 
Parm implements and machinery:—Outillage et machines 

agricoles: 
fa) New or used equipment* — Outillage neuf ou usagé* 
fb) Repair parts — Parties pour réparation 
fc) Repair labour — Travail de réparation 

Building materials for: — Matériaux de construction pour: 
fa^ New construction — Construction nouvelle 
f5> Repairs — Réparations 

Custom work — Travail à forfait 
Binder twine — Ficelle d'engerbage 
Fuel and oil* - Combustible et huile* 
Taxes' 
Rent' - Loyer' 
Fruit and vegetable supplies' — Fournitures pour fruits 

et légumes', 
Live atoct and poultry for: — Bestiaux et volailles pour: 
fa;Breeding and oroduction purposes - Reproduction... 
fb) Feeder stock*^- Engraissement' 

Parm labour (wages and board) — Main-d'oeuvre agricole 
(salaires et pension) 

Other expenditures - Autres dépenses 

No. 

nomb. 

No. 

nomb. 

No. 

nomb. 

No. 

nomb. 

No. 

nomb. 

29.027 
5.068 

30.440 

22.207 
37.263 
25.827 

11.850 
26.955 
28.242 

36.929 

31.655 

46. 142 

16.976 

23.441 

19.975 
19.251 

21.132 

43.931 

358 

23 

95 

153 

199 

41 

71 

492 

108 

149 
176 

63 

387 

2.276 

130 

1.337 

507 
807 
462 

1.022 
1.693 
1.067 
831 

3.159 

634 

1.544 

960 
1.147 

602 

2.531 

1.904 

151 

1.546 

845 
1.439 
908 

594 

1. 136 

1.901 

1.863 

1.085 

2.910 

587 

1.306 

925 
.114 

650 

2.324 

8.396 
1.031 
8.128 

5.313 
10.111 
6.195 

3.173 
6.717 
9.371 

10.693 
6.757 

14.337 
3.027 

6.366 

4.922 
4.569 

3.859 
12.258 

Size of farm — Grandeur de la terme 

201-299 

acres 

No. 

nomb. 

2.253 
375 

2.443 

1.674 
2.936 
2.043 

945 
2.045 
2.250 

2.850 

2.641 

3.434 

1.223 

1.6 

1.563 
1.563 

1.634 

3.238 

300-479 

acres 

7.659 

1.605 

9. 169 

7.173 
11.765 
3.555 

3.400 
8.281 

7.909 

11.378 

10.399 

12.192 

5.374 

6.585 

6.020 
5.633 

6.924 
12.723 

480-639 

acres 

J.069 
782 

3.787 

3.193 
4.961 
3.721 

1.431 
3.630 
2.731 
4.547 
4.724 
4.755 
2.817 

2.851 

2,608 
2.471 

2.370 
682 

3.025 

2.601 
3.938 
2.996 

1.213 
3.039 
1.749 
3.487 
3.929 
3.655 
2.392 

2. 180 

2. 135 
1.973 

2.982 
4.044 

960-1.279 

acres 

511 
159 
624 

581 
834 
630 

303 
704 
344 
736 
548 

474 
413 

671 
843 

1.280 acres 
and over 

231 
80 

281 

284 
370 
279 

137 
293 
131 
299 
374 
372 
261 

214 
187 

310 
381 

1. June 1. 1945 to May 31. 1946. - Du 1er Juin 1945 au 31 mal 1946. 
2. Does not include garden seeds. - Ne comprend pas les semences de Jardinage. 
3. Includes automobiles. — Comprend les automobiles. 
4. Does not include fuel and oil for automobiles. - Ne comprend pas le combustible et l'huile pour les automobiles 
5. Reported on buildings and land operated by the owner. - Sur les bâtiments et la terre exploitée par le propriétaire. 
6. Includes estimated value of rent paid in kind or on a share basis. - Comprend la valeur estimative du loyer payé en espèces ou sur une 

base de participation. 
7. Includes seeds. — Comprend les semences. 
8. Includes day old chicks and paçkaged bées. - Comprend les poussins de 1 Jour et les abeilles achetées en paquets 
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T A B L E 1 3 0 . Farm e x p e n d i t u r e s , 1 9 4 5 ' , c l a s s i f i e d by tenure of farm, 1946 

T A B L E A U 1 3 0 . D é p e n s e s de la ferme, 1 9 4 5 ' , c l a s s é e s s e l o n le mode d ' o c c u p a t i o n de la ferme, 1946 

Farm expenditures 

Dépenses de la ferme 

Parms operated by: 

Fermes exploitées par: 

Owner 

Propriétaire 

Manager 

Gérant 

Tenant 

Locataire 

Part owner, 
part tenant 

Mi-propriétaire, 
mi-locataire 

Total 

Feed — Provende 
Pertiiizers — Engrais 
Field crop seeds^ — Semences de grandes cultures^ 

Farm implements and machinery: — Outillage et machines agricoles: 
fa) New or used equipment* — Outillage neuf ou usagé* 
fb) Repair parts — Parties pour réparation 
fc) Repair labour — Travail de réparation 

Building material for: — Matériaux de construction pour: 
fa) New construction — Construction nouvelle 
fb) Repairs — Réparations 

Custom work — Travail â forfait 
Binder twine — Ficelle d'engerbage 
Fuel and oil* — Combustible et huile* 
Taxes* 
Rent' — Loyer' 
FYult and vegetable supplies' — Fournitures pour fruits et légumes' 

Live stock and poultry for: — Bestiaux et volailles pour: 
fa) Breeding and production purposes — Reproduction 
fb) Peeder stock* — Engraissement* 

Parm labour (wages and board) — Main-d'oeuvre agricole (salaires et 
pension) 

Other expenditures — Autres dépenses 

1.796.360 
518,730 

3.673,060 

12,269,860 
5,023,500 
1,608,880 

3,906.500 
2.700.250 
4.117.890 
1.112.290 
9.643.040 
5.202.190 
7.574.000 

372.850 

3.417.860 
1.654.600 

10.204.050 
3.672.120 

47,910. 110 

3.233.410 
331.280 

2.224.580 

7.198.120 
3.124.150 
1.007..450 

2.903.160 
1.909.820 
2.773.820 

722.750 
5.756.990 
4.088.880 

604.830 
244.700 

2.199.120 
1.052.540 

6.179.680 
2.3S4.830 

93.400 
3.150 

31.820 

85,900 
38.930 
12.450 

17.770 
27,500 
20.190 

4.760 
72.180 
49.340 

6.720 
2.520 

41.100 
49.720 

428.370 
36.650 

12.617.510 

506.050 
49.840 

562.570 

1.937.770 
631,380 
197,070 

167.340 
158.830 
545.910 
154.140 

1.328.390 
24.060 

4.139.450 
45.640 

459,050 
181,080 

1,049.490 
479.450 

963.500 
134.460 
854.090 

3.048.070 
1.229.040 

391.910 

818.230 
604.100 
777.970 
230.640 

2.485.480 
1,039.910 
2,823.000 

79.990 

718,590 
371.260 

2.546.510 
801.190 

For footnotes. see Table 128. — Pour renvois, voir tableau 128. 

T A B L E 1 3 1 . Farms reporting e x p e n d i t u r e s in 1 9 4 5 ' , c l a s s i f i e d by tenure of farm, 1946 

T A B L E A U 1 3 1 , Fermes d é c l a r a n t l eurs d é p e n s e s en 1 9 4 5 ' , c l a s s é e s s e l o n le mode d ' o c c u p a t i o n de la ferme, 
1946 

Parm expenditures 

Dépenses de la ferme 

Farms operated by: 

Fermes exploitées par: 

Part owner. 
part tenant 

Mi-propriétaire, 
mi-locataire 

Feed — Provende 
pertiiizers — Engrais 
Field crop seeds^ — Semences de grandes cultures^ 

parm implements and machinery: — Outillage et machines agricoles: 
fa) New or used equipment* — Outillage neuf ou usagé* 
fb) Repair parts — Parties pour réparation 
fc) Repalr labour — Travail de réparation 

Building materials for: — Matériaux de construction pour: 
fa; New construction -Construction nouvelle 
fb) Repairs — Réparations 

Custom work — Travail à forfait 
Binder twine — Ficelle d'engerbage 
Fuel and oil* — Combustible et huile* 
Taxes* 
Rent' - Loyer' 
Fruit and vegetable supplies' — Fournitures pour fruits et légumes' 

Live stock and poultry for: — Bestiaux et volailles pour: 
fa) Breeding and production purposes — Reproduction 
fb) Feeder stock* — Engraissement* 

Farm labour (wages and board) — Main-d'oeuvre agricole (salaires et 
pension) 

Other expenditures — Autres dépenses 

29.027 
5.068 

30,440 

22.207 
37.263 
25.827 

11.850 
26,955 
28,242 
36,929 
31,655 
46,142 
16,976 
23,441 

19,975 
19.251 

21.132 
43.931 

20.318 
3.523 

20,573 

14,445 
25,311 
17.014 

8.758 
19.292 
20.328 
25.812 
20.643 
37.465 

1.880 
16.044 

13.456 
13.069 

13.676 
30.540 

No. — nomb. 

121 
2S 

116 

138 
94 

37 
94 
79 

111 
134 
202 

13 
90 

193 
158 

3.523 
450 

4.097 

3.096 
4.763 
3.528 

709 
2.306 
3.308 
4.434 
4.514 

228 
7.157 
2.989 

2.654 
2.428 

2.777 
5.593 

5.065 
1.067 
5.654 

4.586 
7.051 
5.191 

2.346 
5.263 
4.527 
6.572 
6,364 
8,247 
7,926 
4,318 

3,795 
3.694 

4,486 
7.640 

For footnotes. see Table 128. — Pour renvois, voir tableau 128. 
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TABLE 132. FUrm expenditures, classified by type of farm, 1945^ 

TABLEAU 132. Dépeoses de la ferme, c l a s s é e s selon le type de ferme, 1945^ 

Farm expead i tu re s 

D é p e n s e s de l a ferme 

Type of farm, 1945^ — Type de ferme, 1945^ 

Ora ins aod 
hay 

Gra ins et 
foin 

P o t a t o e s , roo t s 
and other 

fleld c rops 

Pommes de ter­
r e , r a c i n e s e t 

au t res g randes 
cul tm'es 

V e g e t a b l e s , 
fruits and nur­
se ry products 

Légumes , fruits 
e t [Todults 
de pépin ière 

Dairy 
p roduc ts 

P rodu i t s 
l a i t i e r s 

Total 

Peed — Provende 
Pe r t i i i ze r s — E n ç a l s 
Pie ld crop s e e d s ^ — Semences de grandes cu l tu re s^ 
Farm implements and machinery: — Ou t i l l age et machines 

ag r i co les ; 
(aJUev or used equipment* — Out i l l age neuf ou usagé^ 
/•&> Repai r pa r t s — P a r t i e s pour r épa ra t ion 
fc} Repal r labour — T r a v a i l de répara t ion 

Building mate r ia l s for: — Matériaux de cons t ruc t ion pour: 
(a) New cons t ruc t ion — Cons t ruc t ion nouvel le 
(bJRepalxs — Répa ra t i ons 

Custom worlt — T r a v a i l a forfait 
Binder twine - F i c e l l e d ' engerbage 
Fuel and oil^ — Combus t ib le et hu i le^ 
T a x e s * . 
Rent^ — L o y e r ' 
Fruit and vege tab le s u p p U e s ^ — Fourn i t u r e s pour fruits et 

l égumes* 
Live s tock and poultry for: — B e s t i a u x e t v o l a i l l e s pour: 

fa^ Breeding and oroduct ion pu rposes — Reproduct ion 
{b} p e e d e r stock*^— E n g r a i s s e m e n t * 

Farm labour (wages and board) — Main-d 'oeuvre agr ico le 
( s a l a i r e s et pens ion) 

Other expendi tu res — Aut res d é p e n s e s 

Total 

Peed — Provende 
Fe r t i l i ze r s — Eng-a i s -- •• 
Pie ld crop s e e d s ^ - Semences de g randes c u l t u r e s ^ 
Farra Implements and machinery: - Ou t i l l age e t machines 

ag r i co les ; ^ , ^ . 
(a) New or used equipment* - OutUlage neuf ou u s a g é " . 
f i ; Repa l r pa r t s - P a r t i e s pour r épa ra t ion 
fc) Repai r labour - T r a v a i l de r épa ra t ion 

Building mate r ia l s for: - Matériaux de cons t ruc t ion pour: 
fa ; New cons t ruc t ion - Cons t ruc t ion nouve l l e 
(b) Elepairs — Répa ra t i ons 

Custom work — T r a v a i l à forfait 
Binder twine - F i c e l l e d ' e n g e r b a g e . . . 
Fue l and oil^ - c o m b u s t i b l e e t hui le» 
T a x e s * 
Rent Loyer •• 
Pru i t and v e g e t a b l e s u p p l i e s » - Fou rn i t u r e s pour fruits et 

l égumes* -
Live s tock and poultry for: - Bes t i aux et vo laUIes pour: 

f a l B r e e d i n g and oroduct ion purposes - R e p r o d u c t i o n . . . . 
ffc) P e e d e r s tock» - E n g r a i s s e m e n t » . . . . 

Parm labour (wages and board) - Main-d 'oeuvre agr ico le 
( s a l a i r e s et pens ion) 

Other expend i tu re s - Autres d é p e n s e s 

8 1 . 4 6 8 . 0 3 0 

4 . 7 9 0 . 3 C 0 
5 1 8 . 7 3 0 

3 . 6 7 3 . 0 6 0 

1 2 . 2 0 9 . 8 6 0 
5 . 0 2 3 . 5 0 0 
1 .008 .880 

3 . 9 0 6 , 5 0 0 
2 . 7 0 0 . 2 5 0 
4 . 1 1 7 . 8 9 0 
1 . 1 1 2 . 2 9 0 
9 . f t l 3 . 0 4 0 
5 . 2 0 2 . 1 9 0 
7 . 5 7 4 , 0 0 0 

3 7 2 . 8 5 0 

3 . 4 1 7 . 8 6 0 
1 . 6 5 4 . 6 0 0 

1 0 . 2 0 4 . 0 5 0 
3 . 6 7 2 . 1 2 0 

903.340 
3 4 7 . 9 2 0 

2 . 1 0 6 . 7 6 0 

7 . 3 7 4 . 2 4 0 
2 . 9 8 2 . 2 2 0 

919 .510 

1 . 6 8 3 . 3 3 0 
1 . 3 2 7 . 4 4 0 
2 . 1 5 9 . 6 0 0 

615 .860 
0 . 0 9 6 . 4 9 0 
2 . 7 5 0 . 1 7 0 
5 . 7 5 8 . 3 2 0 

110 .980 

1 . 3 2 2 . 3 8 0 
5 1 8 . 3 4 0 

5 . 7 6 5 . 7 9 0 
1 . 8 7 0 . 7 4 0 

12 .770 
6 .310 

15 .930 

4 2 . 8 4 0 
12 .680 
10 .950 

10 .300 
8 .110 

1 6. 340 
1.310 

3 3 . 9 1 0 
17 .440 

8 .230 

2.340 

3 .070 
5 . 2 9 0 

62 .600 
9 .980 

16 .280 
12 .000 
17 .720 

2 9 . 0 9 0 
13 .410 
5 . 0 0 0 

4 0 . 7 6 0 
11 .210 

9 .830 
960 

43 ,880 
17 .340 

9 .640 

64 .990 

1.940 
3 .860 

238 .510 
2 7 . 4 8 0 

T y p e of farra. 1 9 4 5 ' - Type de ferme. 1 9 4 5 ' 

Poul t ry 

V o l a i l l e s 

$ 

750 .050 

284.490 
1.080 

2 3 . 5 7 0 

3 3 . 9 5 0 
1 6 . 6 6 0 
5 . 6 2 0 

6 7 . 0 6 0 
2 2 . 2 6 0 
2 3 . 0 1 0 

3 . 3 2 0 
4 1 , 8 8 0 
3 1 . 2 8 0 
1 3 . 7 0 0 

3.240 

3 5 . 6 4 0 
5 3 . 1 7 0 

62.090 
27.430 

Animal 
s p e c i a l t y 

S p é c i a l i t é s 
an ima les 

658 .600 
18 .500 

192 .680 

5 9 9 . 5 8 0 
2 6 8 . 2 4 0 

8 2 . 1 7 0 

2 3 7 . 5 7 0 
196 .070 
2 0 6 . 9 6 0 

5 7 . 6 3 0 
4 5 6 . 1 3 0 
3 2 3 . 1 7 0 
2 0 6 . 9 3 0 

18 .630 

3 7 6 . 6 5 0 
4 5 4 . 3 3 0 

688 .610 
2 6 0 . 0 3 0 

F o r e s t 
products 

P rodu i t s 
fores t ie rs 

51 .550 

4 . 6 1 0 

1.050 

3 . 4 1 0 
1.280 

770 

5 . 3 4 0 
1.670 
1.440 

220 
2 . 2 2 0 
5 . 5 5 0 
1.340 

290 

4 . 7 7 0 
120 

1 4 . 2 7 0 
3 . 2 0 0 

S u b s i s t e n c e 
and 

combina t ions 
of s u b s i s t e n c e 

Vivr iè res et 
combinées 

5 2 9 . 5 8 0 
13 .120 

2 3 2 . 8 1 0 

677 .710 
2 8 3 . 5 7 0 

95 .030 

4 1 7 . 1 9 0 
2 2 9 . 8 5 0 
3 8 3 . 8 7 0 

8 5 . 8 3 0 
3 6 3 . 1 2 0 
4 1 7 . 9 4 0 
204 .980 

5 1 . 8 0 0 

2 4 6 . 5 5 0 
103 .950 

3 0 7 . 5 5 0 
2 9 1 . 6 0 0 

Mixed 
farming 

Cul ture 
mixte 

. 4 7 7 . 1 1 0 
101 .840 
893 .290 

2 . 9 9 7 . 8 3 0 
1 . 2 4 7 . 4 6 0 

413.600 

1 ,095 .970 
7 3 7 . 2 6 0 

1 .154 .010 
3 1 1 . 1 2 0 

2 . 2 1 2 . 4 4 0 
1 . 3 2 5 . 0 3 0 

5 3 . 2 0 0 

9 7 . 9 9 0 

8 9 1 . 7 8 0 
4 5 8 . 6 9 0 

2 . 3 6 8 . 1 6 0 
9 5 1 . 5 2 0 

741 .410 
12 .630 

119 .120 

2 8 7 . 4 7 0 
131 .630 

5 4 . 4 6 0 

188 .870 
108 .520 

8 7 . 4 4 0 
2 6 . 8 2 0 

2 6 3 . 9 2 0 
184 .790 

93 .410 

8.280 

443.860 
23.910 

5 2 6 . 8 7 0 
155 .050 

P a r t -
t ime 

A t emps 
pa r t i e l 

162 .210 
3 . 8 5 0 

5 8 . 3 4 0 

2 0 7 . 4 1 0 
63 .000 
2 0 . 6 7 0 

149 .970 
5 3 . 8 0 0 
66 .200 

8 .970 
120 .220 
100 .270 

. 2 0 6 . 5 0 0 

1 3 . 7 4 0 

86 .290 
3 0 . 4 8 0 

159 .820 
71 .200 

Tune 1 1945 to May 3 1 . 1 9 4 6 . - D u 1er ju in 1945 au 31 mai 1946. , ., , , . 
i n ï l u d c s da ta for farms which were not c l a s s i f i e d a s to type . - Comprend l e s données des fermes non c l a s s é e s s e l o n leur type . 
Does not Include garden s e e d s . - Ne comprend p a s l e s s e m e n c e s de j a rd inage . 
Tn^iiiHp*î au tomobi les — Comprend l e s au tomobi les . 
i w « not Include fuel and oil for au tomobi l e s . - Ne comprend p a s le combus t ib le et l ' hu i le pour l e s au tomobi le s . 
D „ n r t X S on bui ld ings and land operated by the owner. - Sur l e s bâ t iments et la terre exp lo i t ée par le propr ié ta i re . 
fnc iSdes e s t S a t e d value of rent paid in Und or on a sha re b a s i s . 

pa r t i c ipa t ion . s e m e n c e s 

I n c l u d e s day ' ' o l ' d^h icSs ' ?nd paçkaged b é e s . - Comprend l e s p o u s s i n s de 1 Jour et l e s a b e i l l e s a c h e t é e s en p a q u e t s . 

- Comprend l a valeur e s t ima t ive du loyer payé en e s p è c e s ou su r une 
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T A B L E 1 3 3 . F a r m s r e p o r t i n g e x p e n d i t u r e s . c l a s s i f i e d b y t y p e o f f a r m . 1 9 4 5 ' 

T A B L E A U 1 3 3 . F e r m e s d é c l a r a n t d e s d é p e n s e s , c l a s s é e s s e l o n l e t y p e d e f e r n i e . 1 9 4 5 ' 

pa rm expend i tu re s 

D é p e n s e s de la ferme 

Type of farm. 1 9 4 5 ' - Type de ferme. 1 9 4 5 ' 

Qfalns and 
hay 

Gra ins et 
foin 

P o t a t o e s . roo t s 
and otber 

field c rops 

Pommes de ter ­
r e , r a c i n e s e t 

au t r e s g r andes 
c u l t u r e s 

V e g e t a b l e s . 
frui ts and nur­
s e ry p roduc ts 

L é g u m e s , fruits 
et produi ts 
de pép in iè re 

Dairy 
p roduc t s 

P r o d u i t s 
l a i t i e r s 

No. 

nomb. 

NO. 

nomb. 

P e e d — Provende 
F e r t i l i z e r s - Engra i s , 
P i e l d crop s e e d s ^ — Semences de g randes c u l t u r e s ^ 
Farm implements and machinery; — Out i l l age et machines 

a g r i c o l e s : 
(a) New or used equipment* — Out i l l age neuf ou usagé-* 
f6> Repa l r pa r t s — P a r t i e s pour répara t ion 
fc) Repa i r labour — TYavail de répara t ion 

BuUding ma te r i a l s for: — Matériaux de cons t ruc t ion pour: 
fa) New cons t ruc t ion — Cons t ruc t ion nouvel le 
fb) Bepa l r s - Répara t ions 

Custom work — T r a v a i l â forfait 
Binder twine — F i c e l l e d ' engerbage 
F u e l and oil^ — Combust ib le et huUe^ 
T a x e s * 
R e n t ' — L o y e r ' 
P r u i t and vege tab le s u p p l i e s » — Fourn i tu re s pour fruits et 

l égumes» 
L ive s t ock and poultry for: — Bes t i aux et vo l a i l l e s pour: 

fa> Breed ing and product ion purposes — Reproduct ion 
fb) P e e d e r stock»^— E n g r a i s s e m e n t » 

Farm labour (wages and board) — Main-d 'oeuvre agr ico le 
( s a l a i r e s e t pens ion) 

Other expend i tu res — Autres d é p e n s e s 

2 9 . 0 2 7 
5 . 0 6 8 

3 0 . 4 4 0 

2 2 . 2 0 7 
3 7 . 2 6 3 
2 5 . 8 2 7 

11 .850 
2 6 . 9 5 5 
2 8 . 2 4 2 
3 6 . 9 2 9 
3 1 . 6 5 5 
4 6 , 1 4 2 
16 .976 

2 3 , 4 4 1 

19 .975 
1 9 . 2 5 1 

2 1 , 1 3 2 
4 3 . 9 3 1 

9 . 0 1 8 
2. 785 

1 3 . 3 5 8 

10 .170 
16 .224 
12 .269 

4 . 7 9 1 
11 .630 
1 0 . 2 5 8 
15 .491 
16 .025 
17 .514 

8 .657 

8 .721 

7 .940 
7 .781 

11 .140 
1 7 . 4 3 8 

79 
43 

105 

56 
76 
62 

27 
58 
92 
77 
80 

167 
48 

70 
115 

111 
100 
109 

67 
78 

119 
57 

158 
223 

53 

150 
181 

P e e d — Provende 
F e r t i l i z e r s — E n s u i s 
P i e l d crop s e e d s ^ — Semences de g randes cu l tu re s^ 
Parm implements and machinery: — Out i l l age et machines 

ag r i co l e s : 
fa) New or used equipment* - OutUlage neuf ou u sagé* 
f 6.1 Repa l r pa r t s - P a r t i e s pour répara t ion 
fc> Repa l r labour — T r a v a i l de r épa ra t ion 

Bui ld ing mate r ia l s for: — Matériaux de cons t ruc t ion pour: 
faj New cons t ruc t ion — Cons t ruc t ion nouve l l e 
fb) Repa i r s — Répara t ions 

Cus tom work - T rava i l k forfait 
Binder twine — F i c e l l e d ' enge rbage 
P u e l and o i l ' — Combust ib le et h u i l e ' 
T a x e s * 
B e n t ' - L o y e r ' 
FYuit and vege tab le supp l i e s» — Fourn i tu re s pour fruits et 

l égumes» 
Live s tock and poultry for: - Bes t i aux e t vo l a i l l e s pour: 

f a ; Breeding and production purposes - Reproduct ion 
f è ; P e e d e r s tock» - E n g r a i s s e m e n t » 

Farm labour (wages and board) — Main-d 'oeuvre agr ico le 
( s a l a i r e s e t pens ion) 

Other expend i tu res - Autres d é p e n s e s 

1.367 
126 
918 

666 
1.176 

673 

418 
867 
768 

1.018 
871 

1.616 
521 

655 

831 
414 

609 
1.443 

Poul t ry 

VolaUIes 

No. 

nomb. 

421 
27 

214 

103 
179 
125 

124 
219 
218 
183 
214 
439 
106 

208 

180 
268 

l l l 
390 

Type of farm. 1945 

Animal 
s p e c i a l t y 

S p é c i a l i t é s 
an ima le s 

No. 

nomb. 

2 . 2 7 6 
257 

1.732 

1.346 
2 . 4 4 6 
1.519 

720 
1.769 
1.661 
2 . 1 9 0 
1.885 
3 . 0 2 7 
1.039 

1.452 

1.395 
1. 125 

1,313 
2 . 8 5 9 

P o r e s t 
p roduc ts 

P r o d u i t s 
fo res t i e r s 

NO. 

nomb. 

44 

29 

18 
27 

7 

20 
16 
22 
20 
23 

129 
15 

24 

19 
6 

13 
55 

' — Type de ferme. 1 9 4 5 ' 

S u b s i s t e n c e 
and 

combina t ions 
of s u b s i s t e n c e 

Viv r i è res e t 
combinées 

NO. 

nomb. 

5 . 2 1 2 
302 

4 . 0 7 4 

2. '661 
5 . 0 7 0 
2 . 9 5 5 

1.627 
3 . 4 0 8 
5 .074 
5 . 4 2 1 
2 .719 
7 ,875 
1,713 

4 , 1 9 9 

2 , 6 0 6 
2 , 6 5 7 

1.439 
7 .060 

H l i e d 
farming 

Cul ture 
mixte 

iNo. 

nomb. 

9 .074 
1.337 
8 .915 

6 . 5 8 1 
1 1 . 2 8 6 

7 .762 

3 . 6 1 1 
8 . 1 3 8 
8 .984 

11 .809 
8 . 9 1 9 

12 .655 
4 . 2 5 3 

6.974 

6 .194 
6 .300 

5 . 8 6 2 
12 .720 

P a r t -
t ime 

A temps 
pa r t i e l 

No. 

nomb. 

1.395 
81 

893 

514 
667 
392 

424 
738 
982 
649 
666 

2 .105 
442 

93 7 

658 
605 

409 
1.599 

7. 
b a s e de 

June 1. 1945 to May 3 1 . 1946. - Du 1er ju in 1945 au 31 mal 1946. , , . . , , „ „ 
Inc ludes farms which were not c l a s s i f i e d a s to type . - Comprend l e s fermes non c l a s s é e s s e l o n leur type . 
Does not Include garden s e e d s . - Ne comprend p a s l e s s e m e n c e s de Ja rd inage . 
Inc ludes au tomobUes . - Comprend l e s au tomobUes . , , , s . . „ . . . i . . . , . t „ „ „ h i i . o 
Does not inc lude fuel and oU (or au tomobi les . - Ne comprend p a s le combus t ib le et l ' hu i l e pour l e s au tomobi le s . 
Reported on bu i ld ings and land opera ted by the owner. - Sur l e s bâ t iments e t l a terre exp lo i t ée par le p ropr ié ta i re . 
Inc ludes e s t ima ted va lue ot r en t paid in kind or on a sha re b a s i s . - Comprend l a v a l e u r e s t i m a t l v e du loyer payé en e s p è c e s ou sur une 

pa r t i c ipa t ion . 
Inc ludes s e e d s . — Comprend l e s s e m e n c e s . , , . . u , , , u „i , 
Inc ludes day old c h i c k s and p a ç k a g e d b c e s . - Comprend l e s p o u s s i n s de 1 Jour et l e s a b e i l l e s a c h e t é e s en p a q u e t s . 
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TABLE 134. F̂ rm e:ipendltures, clasBlfled by value of Iarm products «oU^r used In 1945' 

TABLEAU 13*. Dépenses de la ferme, classé ées selon la valeur des projil.âUs iejérme vcndtis ou consommés^ 
en 194S ' .af^ f-! '^ >A "' vW-

1—-n V y ^ y ^ — t i ^ ^ " 
Parm expenditures 

Dépenses de la ferme 
Total 2 

V a l u ^ f products - Valeur des pr.Q{]itits 

$ 
260-399 

400-5^9 
$ 

600-999 

Total 

Peed — Provende 
PertUizers — Engrais 
pield crop seeds ' — Semences de grandes cultures' 
Parm Implements and machinery: — OutiUage et machines 

agricoles; 
fa) New or used equipment* — Outillage neuf ou usagé* 
fb) Repair parts — Parties pour réparation 
fc; Repair labour — TravaU de réparation..... 

BuUding materials for: — Matériaux de construction pour: 
fa) New construction — Construction nouvelle 
ffc; Repairs - Réparations 

Custom work — TravaU â forfait 
Binder twine — Ficelle d'engerbage 
Fuel and oil ' — Combustible et huile' 
Taxes' 
Rent' — Loyer' 
Fïult and vegetable supplies»-Fournitures pour friùts et 

légumes» 
Live stock and poultry for: — Bestiaux et volailles pour; 
fa) Breeding and oroduction purposes — Reproduction.... 
fb) Feeder stock»— Engraissement» 

Parm labour (wages and board) — Main-d'œuvre agricole 
(salaires et pension) 

Other expenditures — Autres dépenses 

Total 

Peed — Provende 
Fertilizers — Engrais 
Pield crop seeds ' — Semences de grandes cultures' 
Parm implements and machinery: — OutiUage et machines 

agricoles: 
fa) New or used equipment* — OutiUage neuf ou usagé* 
ft> Repair parts — Parties pour réparation 
fc^Repair labour — TïavaU de réparation 

BuUding materials for: - Matériaux de construction pour: 
fa) New construction — Construction nouvelle 
fi) Repairs — Réparations 

Custom work — TravaU à forfait 
Binder twine — Ficelle d'engerbage 
Puel and oil ' - Combustible et huUe' 
Taxes' 
Rent' - Loyer' 
FYuit and vegetable supplies ' — Fournitures pour fruits et 

légumes» 
Live stock and poultry for; — Bestiaux et volaUIes pour: 
fa) Breeding and production purposes — Reproduction.... 
f6; Feeder stock» — Engraissement» 

Farm labour (wages and board) — Main-d'oeuvre agricole 
(salaires et pension) 

Other expenditures - Autres dépenses 

81,468,030 

4.796.360 
518.730 

3.673.060 

12.269.860 
5.023.500 
1.608.880 

3.906.500 
2.700.250 
4.117.890 
I .U2.290 
9.643.040 
3.202.190 
7.574.000 

372.850 

3.417.860 
1.654.600 

10.204.050 
3.672.120 

316.900 

26.790 
1. 100 

13.780 

47.490 
8.460 
2.410 

40.540 
15.200 
12.610 

1.460 
15.990 
30.330 
15.620 

38.470 
7.010 

15.350 
21.410 

682.180 

80.660 
1. 120 

34.560 

82.910 
20.310 
8.580 

73.280 
26.250 
30.790 

D.430 
39.040 
72.710 
31.670 

7.870 

55.240 
12.230 

57.860 
41.670 

''821,580 

IM. '^O 
2.850 

41.870 

107.990 
29.600 
10.910 

62.080 
35.810 
52.400 
10. 180 
47.710 
88 450 
40.830 

10.850 

57.960 
14.990 

51.730 
50.420 

y 
1.527.170 

171.240 
4. 130 

84.300 

202.490 
68.580 
21.560 

125.420 
58.220 

108.670 
22.770 

107.890 
142.700 
76.460 

16.130 

101.710 
28.520 

99.790 
86.590 

451.350 
13.080 

242. 190 

626.750 
244.720 
84.870 

329,720 
166.860 
355.610 

72.600 
343.550 
375.950 
245. 150 

39.460 

225.920 
83.260 

262.560 
232.410 

Value of products — Valeur des produits 

1.000-1.499 

562.350 

27.150 

389.010 

1.052.020 
421.040 
149.200 

447.800 

266.770 

596.340 

125.860 

674.170 

547.970 

473.670 

48.450 

292.980 
124.630 

504.640 

339.550 

965.190 
75.920 

776.350 

2.437.100 
983.660 
327.290 

850,810 

559.550 

1.093.840 

266.730 

1.806.410 

1.066.460 

1.299.400 

72.720 

584.020 
280.020 

1.505.850 

706. 990 

917.510 

125.940 

914.080 

3.209.800 
1.293.980 
417.790 

840.770 
664.260 

1.043.710 

304.080 

2.627-. 890 

1.234.920 

2.109.000 

74.860 

722.640 
340,580 

2.530.640 

897.430 

I 
4.000-5.' 

607.690 

120. 150 

613,830 

2.390.580 
992.380 
311.250 

595.520 
468.460 

514.160 

187.160 

2.072.870 

864.120 

1.761.070 

44.900 

603.800 
261.300 

2.306.640 

674.020 

6.000-9.999 

414.360 

97.180 

378.950 

1.481.680 
537.160 
186.340 

349.410 
294.300 
230.670 

88.230 

1.324.440 
508.660 

1.145.790 

20.990 

451.630 
202.320 

1.686.150 
405.070 

tio.ooo 
and over 
et plus 

481.460 
49.070 

165.740 

602.750 
318.040 
86.070 

173.380 
138,870 
64.360 
27,230 

568.030 
237.100 
352. 020 

32.690 

274.620 
296.480 

1.168.310 

209.780 

1 June 1. 1945 to May 31. 1946. - Du 1er Juin 1945 au 31 mal 1946. 
2. Includes expenditures of farms with no farm products sold or used by farm household. - Comprend les dépenses des fermes n'ayant aucun 

prodult'de ferme vendu ou consommé par le ménage. 
3 Does not include garden seeds. — Ne comprend pas les semences de jardinage. 
4 Includes automobiles. — Comirend les automobiles. 
5 Does not include fuel and oU for automobiles. — Ne comprend pas le combustible et l'huile pour les automobUes. 
fl' Reported on buildings and land operated by the owner. — Sur les bâtiments et la terre exploitée par le propriétaire. 
7 Includes estimated valui of rent paid in kind or on a share basis. — Comprend la valeur estimative du loyer payé en espèces ou sur une 

base de participation. 
a Includes seeds. - Coniprend les semences. 
9 Includes day old chicks and paçkaged bées. — Comprend les poussins de 1 Jour et les abeilles achetées en paquets. 
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T A B L E 1 3 5 . F a r m s r e î i o r t i ng e x p e n d i t u r e s , c l a s s i f i e d by v a l u e of farm p r o d u c t s s o l d or u s e d in 1 9 4 5 ' 

T A B L E A U 1 3 5 . F e r m e s d é c l a r a n t d e s d é p e n s e s , c l a s s é e s s e l o n l a v a l e u r d e s p r o d u i t s de fe rme v e n d u s ou 
-» c o n s o m m é s en 1 9 4 5 ' 

Farm expenditures 

Dépenses de la ferme 
Total^ 

Value of products — Valeur des produits 

100 • 249 260 - 399 $ 
400 - 599 

Feed — Provende 
PertUizers — Engrais 
Field crop seeds ' — Semences de grandes cultures' 
Farm Implements and machlneiy: — Outillage et machines 

agricoles; 
fa) New or used equipment* — OutUlage neuf ou usagé* 
fb) Repair parts — Parties pour réparation 
f<:> Repair labour — Travail de réparation 

BuUding materials for: — Matériaux de construction pour: 
fa) New construction — Construction nouveUe 
fb) Repairs — Réparations 

Custom work — TravaU k forfait 
Binder twine — Ficelle d'engerbage 
Puel and-oU' — Combustible et huile' 
Taxes* 
Rent' — Loyer' 
FYult and vegetable supplies» —Fournitures pour fruits et 

légumes» 
Live stock and poultry for: — Bestiaux et volailles pour: 

fa) Breeding and production purposes — Reproduction.... 
ft; Peeder stock»— Engraissement» 

Farm labour (wages and board) — Main-d'oeuvre agricole 
(salaires et pension) 

Otber expenditures — Autres dépenses 

29.027 
5.068 

30.440 

22.207 
37.263 
25.827 

11,850 

26,955 

28,242 

36,929 

31.655 

46,142 

16,976 

23,441 

19,975 
19,251 

21,132 
43.931 

No. 

nomb. 

122 
96 
57 

99 
136 
203 
102 
123 
756 
163 

155 
112 

920 
39 

573 

273 
401 
219 

211 
398 
658 
436 
334 

1.829 
377 

636 

365 
293 

167 
1.100 

No. 

nomb. 

1.166 
60 

798 

407 
668 
339 

280 
546 

787 
465 

412 

800 

528 
392 

231 
1.457 

NO. 

nomb. 

1.827 
105 

1.443 

814 
1.517 

779 

507 
1.038 
1,700 
1,691 

909 
3,047 

695 

1,269 

937 
756 

454 
2,459 

Value of products — valeur des produits 

1,000-1.499 

Peed — Provende 
pertiiizers — Engrais 
pield crop seeds ' — Semences de grandes cultures' 
Farm implements and machinery: — OutiUage et machines 

agricoles: 
fa) New or used equipment* — OutUlage oeuf ou usagé* 
fb) Repair parts — Parties pour réparation 
ft:> Repair labour — TravaU de réparation 

BuUding materials for: — Matériaux de construction pour: 
fa; New construction — Construction nouveUe 
fb) Repairs - Réparations 

Custom work — TravaU k forfait 
Binder twine — Ficelle d'engerbage 
Fuel and oil ' — Combustible et huUe' 
Taxes* 
Rent' — Loyer' 
FTult and vegetable supplies» —Fournitures pour fruits et 

légumes» 
Live stock and poultry for: — Bestiaux et volaUIes pour; 
fa) Breeding and production purposes — Reproduction.... 
fb) Feeder s t o c k » - Engraissement» 

parm labour (wages and board) — Main-d'oeuvre agricole 
(salaires et pension) 

Other expenditures — Autres dépenses 

4.429 
518 

1.600 

3,123 
5,947 
3,833 

1,729 
3,843 
5,291 
6,262 
4.051 
7.265 
2.299 

3.728 

2.713 
2.787 

2.368 
6.870 

No. 

nomb. 

6.313 
1.082 
7.248 

5.280 
9.358 
6.594 

2.801 
6.555 
7.057 
9.304 
8.065 
9.941 
3.884 

5.351 

4.703 
4.695 

5.083 
10.203 

No. 

nomb. 

5.326 
1.211 
6.375 

5.113 
7.983 
6.159 

2.502 
6.146 
4,835 
7,626 
7,979 
7.764 
3.745 

4.516 

4.418 
4.316 

5.734 

8.474 

S 
4.000-5.S 

No. 

nomb. 

2.930 
965 

3.420 

2,951 
4,335 
3,374 

1.462 
3.337 
2,115 
.3.920 
4.486 
4.033 
2.219 

2.430 

2.523 
2.463 

3,510 
4,501 

6.000-9.999 

No. 

nomb. 

1,352 
590 

1,627 

1,397 
1,962 
1,531 

710 
1,626 
834 

1,666 

2,033 

1,852 

1,055 

1.068 

1.193 
1.112 

1.705 

2.033 

1. June 1. 1945 to May 31. 1946. - Du 1er Juin 1845 au 31 mal 1946. 
2. Includes farms reporting expenditures with no farm products solo or used by farm householci. - Comprend les fermes déclarant des 

dépenses, n'ayant aucun produit oe ferme vendu ou consonmié par le ménage. 
3. Does not include garden seeds. - Ne comprend pas les semences de jardinage. 
4. Includes automobiles. — Comirend les automobiles. 
5 Does not include fuel and oU for automobiles. - Ne comprend pas le combustible et l'huile pour les automobUes. 
6 Reported on buildings and land operated by the owner. - Sur les bâtiments et la terre exploitée par le propriétaire. 
7. Includes estimated value of rent paid in kind or on a share basis. - Comprend la valeur estimative du loyer payé en espèces ou sur une 

base de participation. 
8. Includes seeds. - Comprend les semences. . ^ . . , , w .,, . . . . . 
9. Includes day old chicks and paçkaged bées. — Comprend les poussins de 1 Jour et les abeiues achetées en paquets. 
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T A B L E 1 3 6 . Farm l i o l d i n g s , c l a s s i f i e d b y t y p e o f f a r m , 1 9 4 5 ' , a n d s i z e o f f a r m , 1 9 4 6 

T A B L E A U 1 3 6 , E x p l o i t a t i o n s a g r i c o l e s , c l a s s é e s s e l o n l e t y p e d e f e r m e , 1 9 4 5 ' , e t l a g r a n d e u r d e l a f e r m e , 
1 9 4 6 

T y p e of faim 

Type de ferme 

AU occupied fanns ^ — Toutes fermes 

Pota toes . roo t s and other fleld c rops — 
Pommes de t e r re , r a c i n e s et a u t r e s 

Vege tab les . fruits and nurse ry pro­
ducts — L é g u m e s , f ru i t s e t p rodu i t s 

Animal spec i a l t y - S p é c i a l i t é s ani-

Pores t p roduc ts - P r o d u i t s fo res t i e r s 

Subs i s tence and combina t ions of sub ­
s i s t e n c e ' — Vivr iè res e t c o m b i n é e s ' 

Tota l 

No. 

nomb. 

3 4 . 4 4 8 

2 2 . 3 9 4 

187 

248 

1.779 

491 

3 . 3 8 1 

143 

8 .625 

1 4 . 0 8 7 

2 . 4 6 6 

Size of farm — Grandeur de l a ferme 

1-4 
a c r e s 

No. 

nomb. 

602 

7 

12 

23 

20 

54 

29 

189 

49 

209 

5-50 
a c r e s 

No. 

nomb. 

3 .674 

266 

88 

167 

112 

193 

173 

8 

1.169 

571 

853 

51-100 
a c r e s 

No. 

nomb. 

3 , 3 3 1 

621 

19 

31 

166 

57 

125 

9 

1.010 

899 

320 

101-200 
a c r e s 

No. 

nomb. 

16. 709 

4 . 9 5 0 

29 

18 

633 

114 

1.075 

85 

4 . 0 2 4 
4 . 6 8 7 

788 

201-299 
a c r e s 

NO. 

nomb. 

3 . 8 3 7 

1.403 

10 

4 

212 

23 

188 

10 

516 
1.363 

75 

300-479 
a c r e s 

No. 

nomb. 

14.845 

7 .757 

13 

5 

418 

36 

930 

18 

1.330 
4 . 0 7 8 

159 

480-639 
a c r e s 

No. 

nomb. 

5 . 7 2 2 

3 . 4 6 7 

5 

120 

7 

401 

7 

276 
1.383 

35 

640-959 
a c r e s 

No. 

nomb. 

4 . 4 0 2 

3 . 0 2 8 

9 

72 

6 

307 

4 

91 

846 

22 

960-1.279 
a c r e s 

No. 

nomb. 

900 

636 

1 

17 

1 

85 

2 

11 
141 

4 

1.280 ac r e s 
and over 

et p l u s 

No. 

nomb. 

426 

259 

9 

68 

9 

1 

1. June 1. 1945 to May 3 1 . 1946. - Du 1er ju in 1945 au 31 mai 1946. 
2. Inc ludes 647 farms which were no t c l a s s i f i ed a s to t y p e . - Comprend 647 fe rmes non c l a s s é e s s e l o n leur type . 
3. I nc ludes 1.908 s u b s i s t e n c e farms. —Comprend 1.908 fermes v iv r i è res . 

T A B L E 1 3 7 . F a r m l i o l d i n g s , c l a s s i f i e d b y t y p e o f f a r m , 1 9 4 5 ' , a n d v a l u e o f farm p r o d u c t s s o l d or u s e d i n 1 9 4 5 ' 

T A B L E A U 1 3 7 . E x p l o i t a t i o n s a g r i c o l e s , c l a s s é e s s e l o n l e t y p e d e f e r m e , 1 9 4 5 ' , e t l a v a l e u r d e s p r o d u i t s d e 
f e r m e v e n d u s o u c o n s o m m e s e n 1 9 4 5 ' 

Type of farm 

Type de ferme 
To ta l 2 

Value of p roduc t s — Valeur d e s produi t s 

100-
249 

250-
399 

400-
599 

600-
999 

1.000-
1.499 

1.500-
2.499 

$ 
2.500-
3.999 

4 .000-
5.999 

$ 
6.000-

$10.000 
and over 

et p l u s 

AU occupied farms ' — Toutes 
fermes o c c u p é e s ' . 

Grains and h a y — Grains e t foin 

P o t a t o e s . roo t s and other field 
crops —Pommes de te r re , r ac i ­
n e s e t au t r e s g randes c u l t u r e s 

Vege tab les . fruits and nursery 
products — L é g u m e s , fruits et 
produits de p é p i n i è r e 

Daily products—Produi t s l a i t i e r s 

Poultry - V o l a i l l e s 

Animal s p e c i a l t y — S p é c i a l i t é s 
animales 

Pores t p roduc t s — P r o d u i t s fo­
r e s t i e r s 

Subs i s t ence and combina t ions of 
s u b s i s t e n c e * - Vivr iè res et 
combinées 

Mixed farming - Cul ture mixte 

Par t - t ime — A temps pa r t i e l 

nomb. 

5 4 , 4 4 8 

248 

1,779 

491 

3 . 3 8 1 

143 

8 .625 

14 .087 

2 . 4 6 6 

nomb. 

941 

383 

2 

309 

nomb. 

2 . 2 5 3 

20 

61 

27 

77 

30 

783 

71 

648 

nomb. 

2 , 3 8 8 

15 

104 

26 

124 

17 

158 

507 

nomb. 

3 . 6 0 0 

15 

154 

34 

184 

24 

1.449 

504 

397 

nomb. 

7 .596 

85 

492 

28 

2 . 5 7 6 

1.937 

332 

nomb. 

8 , 3 7 6 

31 

255 

92 

612 

16 

1.637 

3 .187 

nomb. 

11 ,653 

40 

283 

97 

813 

4 . 5 3 6 

36 

nomb. 

9 .315 

45 

247 

72 

92 

2 . 5 6 9 

10 

nomb. 

4 . 7 9 9 

22 

183 

24 

nomb. 

2 , 1 1 9 

14 

123 

11 

5 

835 

5 

234 

3 

nomb. 

524 

3 

54 

1. J u n e 1. 1945 to May 3 1 . 1946. - Du 1er ju in 1945 au 31 mal 1946. 
2. I n c l u d e s 884 farms with no farm p roduc t s sold or used by farm househo ld . - Comprend 884 te rmes n ' a y a n t aucun produ i t de ferme vendu 

ou consommé par le ménage . 
3. I n c l u d e s 647 farms whlc-h were not c l a s s i f i e d a s to type . - Comprend 647 fermes non c l a s s é e s se lon leur type . 
4. I n c l u d e s 1.908 s u b s i s t e n c e farms. — Comprend 1.908 fermes v iv r i è res . 
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TABLE 138. Farm lioldings, classified by s ize of farm, 1946, and value of farm products sold or used in 1945 

TABLEAU 138. Exploitations agr icoles , c l a s s é e s selon la grandeur de la ferme, 1946, et la valeur des produits 
de ferme vendus ou consommés en 1945 ' 

Size of farm 

Grandeur de la ferme 

AU occupied farms — Toutes 

1.280 acres and over — et plus 

Total^ 

No. 

nomb. 

54,448 

602 
3.674 
3.331 

16.709 
3.837 

14.845 
5.722 
4.402 

900 
426 

S 
1-
99 

No. 

nomb. 

941 

92 
267 
112 
367 
20 
67 

8 
5 
2 
1 

100-
249 

No. 

nomb. 

2,253 

191 
619 
314 
889 
43 

157 
24 
13 
2 
1 

$ 
250-
399 

No. 

nomb. 

2.388 

106 
580 
341 

1.027 
85 

202 
27 
15 
4 
1 

Value 

i 
400-
599 

No. 

nomb. 

3.600 

82 
645 
484 

1.719 
135 
436 

68 
20 

7 
4 

of products — Valeur des produits 

$ 
600-
999 

No. 

nomb. 

7.396 

44 
711 
912 

3.766 
477 

1.330 
252 
88 
11 
5 

$ 
1.000-
1.499 

No. 

nomb. 

8.376 

28 
341 
598 

3.895 
726 

2.103 
468 
188 
22 

7 

$ 
1.500-
2.499 

No. 

nomb. 

11.653 

20 
219 
354 

3.484 
1.325 
4.386 
1.203 

575 
65 
22 

i 
2.500-
3.999 

No. 

nomb. 

9.313 

11 
111 
74 

957 
743 

4.208 
1.794 
1. 196 

168 
53 

$ 
4.000-
5.999 

No. 

nomb. 

4.799 

4 
30 
28 

143 
189 

1.488 
1.329 
1.278 

227 
83 

$ 
6.000-
9.999 

No. 

nomb. 

2.119 

4 
14 
9 

36 
45 

301 
474 
864 
272 
100 

$10.000 
and over 

et plus 

No. 

nomb. 

2 
13 
5 
9 

10 
36 
50 

141 
118 
140 

1. June 1. 1945 to May 31. 1946. - D u 1er Juin 1945 au 31 mal 1946. 
2. Includes 884 farms with no farm products sold or used by farm household. -

ou consommé par le ménage. 
Comprend 884 fermes n'ayant aucun produit de ferme vendu 

T A B L E 1 3 9 . Farm t i o l d i n g s , c l a s s i f i e d by s i z e of farm and a r e a of i m p r o v e d l a n d , 1 9 4 6 

T A B L E A U 1 3 9 . E x p l o i t a t i o n s a g r i c o l e s c l a s s é e s s e l o n l a g r a n d e u r de l a fe rme e t l a s u p e r f i c i e de 
d é f r i c h é e , 1946 

Area of Improved land 

Superficie de la terre défrichée 

Size of farm — Grandeur de la ferme 

1-4 
acres 

5-50 
acres 

51-100 
acres 

101-200 
acres 

201-299 
acres 

300-479 
acres 

480-639 
acres 

640-959 
acres 

960-1.279 
acres 

1.280 
acres 

and over 

AU occupied farms — Toutes fermes 
occupées 

0- 4 acres 
5- 50 " 

51- 100 " 
101- 200 " 
201- 299 " 
300- 479 " 
480- 639 " 
640- 959 " 
960-1.279 " 

1.280 acres and over — et plus 

54.448 

2.902 
10.578 

8.827 
13.424 
8.270 
7.099 
2.107 
1.009 

149 
83 

602 

602 

3.674 

676 302 
1.509 
1.520 

16.709 

822 
4.459 
4.994 
6.434 

340 
544 

1.623 
1.262 

14.843 

238 
951 

1.420 
4.267 
5.214 
2.755 

195 
247 
790 

1.265 
2.512 

625 

96 
77 

274 
487 

1.624 
1.213 

571 

24 
20 
15 
23 
31 

165 
218 
326 

78 

10 
10 
13 
11 
43 
51 
112 
71 

T A B L E 1 4 0 . Farm h o l d i n g s , c l a s s i f i e d by t e n u r e of farm and a r e a of i m p r o v e d l a n d , 1946 

T A B L E A U 1 4 0 . E x p l o i t a t i o n s a g r i c o l e s , c l a s s é e s s e l o n le m o d e d ' o c c u p a t i o n de l a ferme e t l a s u p e r f i c i e de 
l a t e r r e d é f r i c h é e , 1946 

Area of improved land 

Superficie de la terre défrichée 

Farms operated by- - Fermes exploitées par: 

Owner 

Propriétaire 

Manager 

Gérant 

Tenant 

Locataire 

Part owner, 
part tenant 

Mi-propriétaire, 
mi-locataire 

AU occupied farms — Toutes fermes occupées, 

0- 4 acres 
5- 50 " 

51- 100 " 
101- 200 " 
201- 299 " 
300- 479 " 
480- 639 " 
640- 959 " 
960-1,279 " 

1,280 acres and over - et plus 

54,448 

2.902 
10.578 
8.827 

13.424 
8.270 
7.099 
2.107 
1.009 

149 
83 

2.191 
8.888 
7.002 
9.613 
5.108 
3.943 
1.029 

459 
63 
39 

7.534 

476 
847 
841 

1.921 
1.665 
1.308 

334 
123 

14 
5 

No. — nomb. 

8.352 

216 
797 
963 

1.843 
1.471 
1.819 

729 
414 

69 
31 
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T A B L E 1 4 1 . Farm h o l d i n g s , c l a s s i f i e d by type of farm. 1 9 4 5 ' . and area of improved land, 1946 

T A B L E A U 1 4 1 . E x p l o i t a t i o n s a g r i c o l e s , c l a s s é e s s e l o n le t y p e d e ferme. 1 9 4 5 ' . e t la s u p e r f i c i e de la terre 
d é f r i c h é e . 1946 

Area of improved land 

Superficie de l a te r re déf r ichée 
T0ta l2 

Gra ins 
and hay 

Gra ins 
e t foin 

Pommes de ter­
re , r a c i n e s e t 
a u t r e s grandes|produlti 

c u l t u r e s 

P o t a t o e s . 
roo t s and 

o the r fleld 
c rops 

Type of farm. 1 9 4 5 ' - Type de fenne. 1 9 4 5 ' 

Vege tab le s . 
fruits and 

nursery 
p r o d u c t s 

Légumes , 
fruits et 

s de 
pépin ière 

Dairy 
pro­

duc t s 

P ro ­
du i t s 

l a i t i e r s 

P o u l ­
try 

Animal 
spe ­

c ia l ty 

Spéc ia ­
l i t é s 
an i ­

males 

F o r e s t 
pro­

duc t s 

P ro ­
dui ts 
fores­
t i e r s 

Subs i s t ence 
and combi­
na t ions of 

s u b s i s t e n c e 

Vivr iè res 
et 

combinées 

Mixed 
farming 

Cul ture 
mixte 

P a r t -
t ime 

A t emps 
pa r t i e l 

NO. No. 

AU occupied f a r m s -
o c c u p é e s 

T o u t e s f ennes 

0 -
5 -

5 1 -
1 0 1 -
2 0 1 -
300-
480-
6 4 0 -

4 a c r e s . . 
50 " .. 

100 " .. 
200 " . . 

479 " 
639 " 
959 " 

9 6 0 - 1 , 2 7 9 " 
1,280 a c r e s and over -

nomb. 

54.448 

2.902 
10. 578 
8.82r7 

13.424 
8.270 
7.099 
2.107 
1.000 

149 
83 

nomb. 

22.394 

90 
1.017 
2.143 
6.883 
5.297 
5.217 
1.707 

853 
130 

52 

nomb. 
1,779 

208 
535 
368 
352 
149 
U S 
27 
15 
3 
4 

nomb. 
491 

112 
221 
61 
56 
23 
15 
2 

No. 

nomb. 
3.381 

341 
802 
636 
834 
364 
284 

NO. 

nomb. 
143 

58 
65 

nomb. 
8.623 

891 
3.818 
2.236 
1.346 

244 
69 
13 

nomb. 

14,087 

411 
2.291 
2.880 
4.659 
2.107 
1.351 

266 
95 
U 
16 

nomb. 

2.466 

599 
1.333 

315 
153 
45 
15 
4 
2 

1. J u n e 1. 1945 to May 3 1 . 1946. - D u 1er juin 1946 au 31 mal 1946. 
2. I n c l u d e s 647 farms which were not c l a s s i f i ed a s to type . — Comprend 647 fennes non c l a s s é e s se lon leur type . 

T A B L E 1 4 2 . Farm h o l d i n g s c l a s s i f i e d by v a l u e of farm products s o ld or used In 1945 . and area of improved 
land. 1946 

T A B L E A U 142 . E x p l o i t a t i o n s a g r i c o l e s , c l a s s é e s s e l o n la valeur d e s produits de ferme v e n d u s ou c o n s o m m é s 
en 1 9 4 5 ' . e t l a super f i c i e de la terre d é f r i c h é e . 1946 

Area of improved land 

Superficie de l a t e i r e déf r ichée 

Ail occupied farms — T o u t e s t e rmes o c c u -

Tota l2 

No. 

nomb. 

M. 448 

2.902 
10.578 
8.827 

13.424 
8.270 
7.099 
2.107 
1.009 

149 
83 

Value of products — v a l e u r d e s produi t s 

$ 
1-

99 

No. 

nomb. 

911 

299 
451 
106 
62 
17 
4 
2 

$ 
100-
249 

No. 

nomb. 

2.253 

546 
1.225 

311 
125 
33 
12 

1 

$ 
250-
399 

No. 

nomb. 

2.388 

451 
1.257 

423 
203 
39 
14 

1 

$ 
400-
599 

No. 

nomb. 

3.600 

410 
1.755 

895 
441 
68 
24 
4 
1 
2 

$ 
600-
999 

NO. 

nomb. 

7.596 

470 
2.748 
2.359 
1.665 

250 
88 
12 
4 

1.000-
1.499 

No. 

nomb. 

8.376 

266 
1.6M 
2.415 
3.125 

661 
262 

30 
12 

1 

1,500-
2.499 

No. 

nomb. 

11.653 

184 
879 

1.709 
5.123 
2.528 
1.063 

124 
40 

3 

$ 
2.500-
3,999 

No. 

nomb. 

9.315 

60 
243 
339 

2.083 
3.294 
2.662 

477 
144 

9 
4 

$ 
4.000-
5,999 

No. 

nomb. 

4.799 

25 
60 
51 

347 
1.181 
2.109 

739 
255 

21 
U 

$ 
6,000-
9,999 

NO. 

nomb. 
2.119 

12 
25 
26 
79 

151 
771 
609 
390 
48 

8 

$10.000 
and ove r 

et p l u s 

NO. 

nomb. 

5M 

9 
17 
13 
17 
15 
65 

103 
160 
65 
60 

1. June 1, 1945 to May 3 1 . 1946. - Du 1er Juin 1945 au 31 mal 1946. 2. Inc ludes 884 farms with no farni products sold or u s e d by 
farm household . — Comprend 884 fermes n ' a y a n t aucun produi t de ferme vendu ou consommé pa r le ménage . 

T A B L E 143 . Area and c o n d i t i o n of o c c u p i e d farm land c l a s s i f i e d by area of Improved land. 1946 

T A B L E A U 143 . Super t i c l e e t c o n d i t i o n de l a terre a g r i c o l e o c c u p é e , c l a s s é e s s e l o n la s u p e r f i c i e de la terre 
d é f r i c h é e . 1946 

Area of Improved land 

Superficie de l a te r re déf r ichée 

AU occup ied farms — T o u t e s fei^ 

2 0 1 - 299 ' 
300 - 479 ' 
4 8 0 - 639 ' 
6 4 0 - 959 • 
9 6 0 - 1 . 2 7 9 ' 

1,280 a c r e s anc o v e r — e t p l u s 

Area of 
occup ied 

farms 

Super f ic ies 
d e s fermes 
o c c u p é e s 

a c . 

16.671.097 

497.968 
1.493.777 
1.706.102 
3.443.985 
3.039.733 
3.585.494 
1.515.071 

948.330 
196.625 
244.007 

Condit ion of occup ied faim land - E t a t de l a terre agr ico le o c c u p é e 

Improved land — Ter re défr ichée 

To ta l 

a c . 

9.773,334 

4.843 
272.884 
676.431 

1.978.636 
2.051.335 
2.577. 835 
1.138.937 

746.396 
159.992 
166.045 

Under 
c r o p s ' 

En 
c u l t u r e ' 

a c . 

6 .443.139 

2.629 
172.264 
441.822 

1. 310, 875 
1.364.264 
1.708.487 

749.285 
484.187 
106.751 
104.575 

Summer 
fallow 

J a c h è r e 
d ' é t é 

a c . 

2,560,496 

118 
43,310 

149. 592 
497. 925 
561.250 
701.883 
315.520 
207.461 
43.764 
39.673 

P a s t u r e 

P â t u r a g e 

a c . 

513,758 

338 
31.946 
53.151 

112.076 
84.579 

117.368 
52. 359 
39. 502 
6.267 

16.172 

Other 
Improved 

land 

Autre 
t e r r e 

déf r ichée 
a c . 

253 .9J1 

1.758 
25.364 
31.866 
57.760 
41 .M2 
50.097 
21.773 
15.246 
3.210 
5.625 

Unimproved land — Ter re non défr ichée 

To ta l 

a c . 

6,897, 763 

493,125 
1.220. 893 
1.029.671 
1.465.349 

988.403 
1. 007. u59 

376.134 
201.934 
36.633 
77.962 

Woodland 

Fo rê t 

a c . 

1.165.671 

73.824 
277.403 
200.998 
215.981 
146.356 
132, 042 
43.766 
24.831 
4.840 

15.630 

P ra i r i e or 
nfttural 
p a s t u r e 

P ra i r i e ou 
pâ turage 
na ture l 

a c . 

5.140.383 

396. 210 
849. 495 
729.652 

1. 080. 856 
750.212 
785.51» 
302.096 
161.400 
28.389 
56.571 

Other un­
improved 

land 

Autre 
terre non 
défr ichée 

a c . 

591. 707 

23.091 
93.995 
99.021 

138.512 
91.836 
90.113 

3.404 
5.761 

1. I n c l u d e s field, garden, orchard and nursery crop l and . — Comprend l a terre en grande cul ture , l e s j a r d i n s , l e s ve rge r s et l e s p é p i n i è r e s . 
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TABLE 144. Farms reporting sugar bee t s , classified by s ize of farm and area so^vn in 1946 

1 A CLE A LI 144. Fermes déclarant la culture de la betterave à sucre , c l a s sée s selon la grandeur de la ferme et 
la superficie ensemencée en 1946 

Size of farm 

Grandeur de la ferme 

Ail farms reporting — Toutes fermes 

101- 200 " 

Ail 
farms 

reporting 

Toutes 
fermes 

déclarant 

No. 

nomb. 

586 

57 
59 

185 
81 
91 
54 
39 

8 
12 

Area sown — Superficie ensemencée 

1-4 
acres 

No. 

nomb. 

75 

27 
14 
24 
4 
4 
2 

5-9 
acres 

NO. 

nomb. 

121 

20 
18 
46 
21 
U 
4 
1 

10-14 
acres 

NO. 

nomb. 

89 

7 
14 
41 
13 
9 
3 
2 

15-19 
acres 

No. 

nomb. 

67 

2 
2 

32 
14 
9 
5 
1 
1 
1 

20-24 
acres 

No. 

nomb. 

61 

5 
22 
12 
17 
2 
3 

25-29 
acres 

No. 

nomb. 

29 

4 
4 
8 
4 
6 
1 
2 

30-39 
acres 

No. 

nomb. 

33 

1 
2 
7 
7 

14 
14 
5 
2 
1 

40-49 
acres 

No. 

nomb. 

32 

2 
4 
3 
8 
5 
8 
1 
1 

50-59 
acres 

No. 

n'-mb. 

17 

3 
2 
4 
3 
4 
1 

60 acres 
and over 

et plus 

No. 

nomb. 

2 

2 

7 



Appendix A 

CENSUS SCHEDULES 

Appendice A 

FORMULES DE RECENSEMENT 



XX CENSUS OF MANITOBA, 1946 

THIS R E P O R T IS C O N F I D E N T I A L 

O 
H 

O 
U 
h 
"C 
O 

z s s s o o 
a H 
o M 

z o 

2 
H E Z a i 

"SI" 
ï^ s 
•«UfcjO 
w s J 

<« = " 

= oH 
a H z M 
3o<o 

zjagz 
J^? = 
S td t d * 

*ï2« 

os ° 

oS 
faH 

*& 

f 3 S a S -

if-s: 

^ - o o - o " o 

lit 
. 1 5 

Sis 

•ssf-

: . - e 

fil. 
3 Ce p 

-s 

il 
il 
=1 
II 

i! 
ici 

là 

via. 

m 
• t 3 a 
, B "S ï 

I l 3 

•S C È 
c £ u 

ill 
. - s b 

" O C 
, 0. 01 :3 

-2 Se s J E 

lll 

m 

•'II''. 
Sas 

^ Il 

^m 

m 

E 5 ' . . ^ ^ 
E 6 ï 
8 8 * 
== S; c 
2 = o _ï ^ W.Z 

o H o Ul o ^% 

H : i 

<- ^̂ -

i l 11 

3 s 

„ o •5.!:; .2 .2 s-ç 
E V t " î' * * -
« d .- o o o 
^ û- a: :i: I I 

« ^ 

=""•1 £ J , 

I I 
I r 

3 - ^ ii^n^ 

:Ï ' - ^ E ; | | 

«-* o a ' j î E « 1 w 

• a ^ z Oi: 



RECENSEMENT DU MANITOBA, 1946 XXI 

THIS R E P O R T IS C O N F I D E N T I A L 

ïi 

u 

^ Q p 3 

t'iZ 
3 o c . • 

m h ^ C 

M V C S ^ 

$f '"^ in ^'Ô. 

s < -J 

S s H 
n^^ 

X - | o 

T
ot

al
 

sp
en

t 

1
 

X
 X

 X
 x

x
x

x
 

X
 X

 X
 X

 X
 X

 X
 

x
x

x
x

 X
X

X
 

-

d 
b

u
il

d
in

g
s 

in
gs

 a
nd

 l
an

d 
rn

ga
ti

on
 t

ax
. 

ry
, 

in
cl

u
d

in
g 

ar
t»

 o
nl

y 

au
to

m
o

b
il

es
 

au
to

m
o

b
il

es
 

. 
a
s

 
w

el
l 

a
s
 

ct
o

rs
, 

tr
u

ck
s,

 
au

to
m

o
b

il
es

 

js
e 

as
 f

ee
d 

fo
r 

am
m

al
B

.) 

ts
, 

w
el

ls
, 

et
c.

 

ri
al

B
. 

et
c.

) 

al
u

e)
 

el
se

, 
(r

iv
e 

an
 

If 
ta

xe
s 

w
er

e 

d 
re

sa
le

),
 a

ls
o

 

, 
bo

xe
s,

 e
tc

.)
 

ng
 

fé
es

, 
liv

e 
nd

 m
ed

ic
in

es
. 

w
at

er
 r

at
es

, 

U T D Q 

. . " • * & -

o s "S £ 

•a ** - ^ 

« .£ c 2 3 « > «5 -
g ï t 
a ;: 

rg II 
i J3 a-o 

i l ̂  
6 E I 

„ i 3 ° = 
c w .. E ; 

' ï a C'S-S 
- E ï 3-t 
•S 6 Z 

ce u. -Z 

- a Qi- o t 

^ c 

p 
se

ed
s 

oi
l 

us
ed

 
es

, 
g
as

o
 

u c J3 

2 ^ 1 
U. [Ji. 

t» 00 

•^•5 

2I 

•O" -

L L . 

» • 

'"-.9 

m
at

er
ia

l 
co

n
st

ru
c 

^f, 
2 Z 

C û 3 

c< 

H: 
ES : 

•2s ïjj 

I °- 5 & 

«•? 42 : Ï 

• ï r É l ie 

SBBi 
• & ,25 • 

j s s 

i!î i ï | - i |2 Iliii 
' " I c i l s & s i a | | | 

^sâ.Ë Se Ï-" 5g -ëls-ï 

u. 0.-5. iS u, o 

o o 
c c 

Ë z 
a 

c -1- -t- M 

s -? = t ^ 

•s î? ^ 
| â - .= 
l â s •= 
.- * ° ^ 

u. u. u. u. 

0 = 

s > 
0 0 0 0-5 
z 2 2: z -

- ^ 1 
c o J 

aï:'-

Es 3 
jso-

Si f.2 

si 
J3w . 

I I 

u a LJ 
2 

H 
Q 
Z 

-< 
0 
• < 
U9 

« U 

< 

ï ' 13 5 
•fi « 

aï 
s± 

" l-

r-c 

op
e 

n "̂  

ë-ë 

Fo
r 

re
nt

ed
 o

r 
le

an
ed

 l
an

d,
 

sp
ec

lf
y 

ow
ne

r, 
e.

g.
 i

nd
iv

id
ua

l. 
go

ve
m

m
en

t, 
co

rp
or

at
io

n,
 e

tc
. 

T
en

an
ey

 
(o

w
ne

d,
 r

en
te

d.
 

le
as

ed
 

or
 m

an
ag

ed
) 

6 

A
re

a 
in

 
A

cr
ea

 

6 

M
cr

id
ia

n 

4 

J " 

T
ow

ns
hi

p 

2 

Se
ct

io
n 

an
d 

Q
ua

rt
er

 
or

 
Lo

t 

l 

5o 

o. a 
* î 
H (-

IS S .9- ° 

S ûi Jï ;̂  -< 



XXII CENSUS OF MANITOBA, 1946 

THIS BEPORT IS CONFIDENTIAL 

V
al

ue
 

t 

S 

1 

M
U

L
E

S
 a

n
d

 G
O

A
T

S
 O

N
 T

H
IS

 F
A

R
M

, 
J
u

n
e

 1
, 

19
46

 

91
. 

M
u

le
s 

(a
il

 â
g
es

) 
. 

. 

92
. 

G
o
at

s 
(a

il
 â

g
es

) 
. 

. 
. 

V
al

ue
 

N
um

be
r 

H
O

R
S

E
S

 
O

N
 
T

H
IS

 
F

A
R

M
, 

J
u

n
e
 

1
, 

19
46

 

93
. 

C
o

ït
s 

an
d 

fi
ll

ie
s 

u
n

d
er

 1
 y

ea
r 

94
. 

C
o

ït
s 

an
d f

il
li

e
s

 1 
y

ea
r 

an
d 

u
n

d
er

 2
 y

ea
rs

. 

95
. 

M
ar

es
, 

2
 

y
ea

rs
 a

n
d

 o
ve

r 

9
6

._
G

eI
d

in
g

s,
 2

 
y

ea
rs

 a
n

d 
o

v
er

 
. 

. 

97
. 

S
ta

il
io

n
s,

 2
 

y
ea

rs
 a

n
d

 
o

v
er

 

V
al

ue
 

t 
-

t 

N
um

be
r 

C
A

T
T

L
E

 
O

N
 
T

H
IS

 
F

A
R

M
, 

J
u

n
e
 

1,
 1

9
4
6
 

98
. 

C
al

v
es

 u
n

d
er

 1
 y

ea
r 

99
. 

H
ei

fe
rs

, 
1 

y
ea

r 
an

d 
u

n
d

er
 2

 y
ea

rs
 

k
ep

t 
m

ai
n

ly
 f

o
r:

 
(a

) 
M

il
k 

p
u
rp

o
se

s 

(b
) 

B
ee

f 
p

u
rp

o
se

s 

10
0.

 
C

ow
s 

an
d 

he
if

er
s,

 2
 y

ea
rs

 a
n

d 
o

v
er

 
k

en
t 

m
ai

n
lv

 f
or

: 
(a

l 
M

il
k 

ni
rr

nn
'ic

s 
(b

) 
B

ee
f 

p
u
rp

o
se

s 

10
1.

 
S

te
er

s,
 

1 
y

ea
r-

an
d 

u
n

d
er

 2
 y

ea
rs

 

10
2.

 
S

te
er

s,
 2

 y
ea

rs
 a

nd
 

ov
er

 

10
3.

 
B

ul
ls

, 
1 

y
ea

r 
an

d 
o

v
er

 

I I I 

s ".I ! 

O T.- E 

= a. -s" E 
3 .o = 

M
ill

e 
éq

ui
va

le
nt

 

1 - i 

10
5.

 
W

h
o

le
 m

il
k 

so
ld

 
(I

nc
lu

de
 m

ilk
 s

ol
d 

re
la

il 
an

d 
to

 f
ac

to
ry

 o
r p

ro
ce

ïs
in

g 
pl

an
t.

) 
10

6.
 

C
re

am
 s

ol
d 

(a
) 

o
n
 a

 b
u

tt
er

fa
t 

b
as

is
 

(b
) 

b
y

 m
ea

su
re

 (
Ib

-,
 q

t.
 o

r 
g

ai
.)

 
, 

JJ 
i ^ 

y, K X y. 

10
8.

 
B

u
tt

er
 m

ad
e 

on
 t

h
is

 t
ar

m
 a

n
d 

so
ld

 
Ib

 

, M X X y 

« X X X 

\ \ 

10
9.

 
C

he
es

e 
m

ad
e 

on
 t

h
is

 f
ar

m
 

Ib
-

11
0.

 
M

il
k 

co
n

su
m

ed
 e

it
h

er
 a

s 
w

h
o

le
 m

il
k 

o
r 

cr
ea

m
 

(a
) 

B
y 

th
e 

h
o

u
se

h
çl

d
s 

on
 t

h
is

 f
ar

m
 

(b
) 

F
ed

 t
o

 l
iv

e 
st

o
ck

 (
D

o 
n

o
f 

in
cl

u
d

e 
sk

im
 m

il
k

) 

11
1.

 
T

o
ta

l 
w

h
o

le
 m

il
k 

p
ro

d
u

ce
d 

(T
he

 9
um

 o
( 

in
qu

ir
ie

s 
10

5 
lo

.lO
T 

an
d 

10
9,

 U
O

 (
Co

l. 
3)

 
m

us
t 

OQ
un

l 
th

e 
an

sw
tr

 t
o 

Ih
is

 i
nq

ui
ry

 )
 

11
2.

 
N

u
m

b
er

 o
f 

co
w

s 
a
n

d
 

h
ei

fe
rs

 
m

il
k

ed
 
o
n

 t
h

is
 

fa
rm

 y
es

te
rd

ay
 

. 
. 

N
o
. 

11
3.

 
Q

u
an

ti
ty

 
u

f 
m

il
k 

p
ro

tl
u

ce
d 

y
es

te
rd

ay
 
b

y
 t

h
e
 

an
im

ai
s 

m
en

ti
o

n
ed

 i
n 

in
q

u
ir

y 
11

2 
Ib

. 

> 
• ^ 4« «» «» 

N
ur

at
w

r 
S

H
E

E
P

 
an

d
i 

L
A

M
B

S
 
O

N
 T

H
IS

 F
A

R
M

. 
J
u

n
e
 1

, 
1
9
4
6
 

11
4.

 
L

.i
ni

hs
 u

n
d

er
 1

 
y

ea
r.

 

11
5.

 
F

.w
cs

, 
1 

y
e

a
r 

an
d 

ov
er

 

11
6.

 
R

am
t.

, 
1 

y
ea

r 
an

d 
o

v
er

 

11
7.

 
V

\'
ci

he
rs

, 
1 

y
ea

r 
an

d 
o

v
er

 

%i 

:s 3 ^ 3 ê:̂  

3 ?F-ës>? 

J XI JS J 

• -:^ ,•= " ï 

S S S. i a 

o o c c o 

O < en ca u 



RECENSEMENT DU MANITOBA, 1946 XXIII 

THIS REPORT IS CONFIDENTIAL 

-C XI . a 

•= * S = 

- -o .h 

2 =5 

- = c 

S3s 
S»' 
os 

P. 

1 
• 

et 

o 

s 

c 
3 

!li 
J 
3 
H 

UJ 

,» -J 
h 

O 

< 
l-O

S
 

D
IS

 

i 
a 

^ a 

En 

5 

ï 
b. 

ï 

2 
^ 

> 
.S 

z 

> 
^ 
z 

> 
— s 

lil 
• ° B Ï 

.̂  
X 

« 
X 

^ •» ** 

>: 
"* 

. 
U 

-5 

X u 

o 

Y 

5 

^ 

s 
± fc 

a 

y : 

i .: . 
" j j 

•J - i 

s a 
i;î X H ô 

.£ .,1 
a S> 

to
n 

... 
1 

71
. 

O
th

er
 

fo
d

d
er

 
cr

o
p

s 
(R

âp
e,

 
ka

le
, 

su
n

-
fl

o
w

er
s 

an
d 

so
y

b
ea

n
s 

fo
r 

fe
ed

, 
et

c.
) 

cw
t.

..
..

 
' 

72
. 

P
o

ta
to

es
 

73
. 

S
u

ea
r 

b
ee

ts
 f

o
r 

su
g

ar
 

t £ 

c 

X! 

U 

•D TD ^ 

Ô C E 

^ 
z 
s 

s 
z 
o 

Î2.S a — 

1 

s"E > 

Vi f: " " 
- 1 â -

s 

™ 

^ 

00 

ï 

T3 ^ 

OO 

^2 , 

1 := i 4) _î 
< VI a < 

i s i 

s 

X — - = I ?i 

C
R

O
 

b. 
O 

< 
> 

'ô 13 g , " uT-̂  *1 = 

as
 t

h
e 

ra
in

s,
 

W
he

at
, 

ay
 a

n 
C

ul
ti

va
 

O
ta

to
e 

P
ot

at
oe

 
eg

et
ab

 

S '3'"X.-a.-)>-

„' 
n . 
C ; 

->. 

A
R

M
 

6 

u.. £ 

ïïli 
S 
h 

xn 

u 

s 3 
Q 
O 
a b. 

H 
w 
X. 
o 

^ *; 
1 

_ ; i 

2 i CJ 

-
a 

> 
i? •:= 

I l g 

•• 

z 

8 

>, >: 
y 

"• 

^ 
^ 
^ 
t 
-o 

!" 
ni 

90
. 

O
th

 



XXIV CENSUS OF MANITOBA, 1946 

RAPPORT CONFIDENTIEL 

l l l 

= 6.21 i 

s s 

" I l 

o £ 

ï = = " t a OSBE 

s 8 i iS'-s s 5 êl-6.lJ 
I s < 

s 
- 3 
-1 < 

o 3 £ m c 

m o 

mu 

£3 

w ÏS 

U) 
û 
en 
Ul 

t: 
Q 

8?" 
ï " 
fé 

Sw 

î ^ 

Sr 
sS 

î 3 8 
i « " 
" o s 

-4) > C 
'^ W U 

" - " CT ^ 

n . U C 

rt S 3 

i l I i 
•o « <-• _(fl 

«•S -o -o "° 
u s r- c E: 
c 5 S S <" 

•P l1 | 
S ï S 8 8 

.,••5 

II 
"3 3 3 8>-

- a a a S— Z •* J Q D Q 

a I •S i 

S «.3 -
5 -Ë 
a .¥ 

1 °-= ir £ S 

• S I I .ï 

••3-S « " 
" l i •" 

- : l SI 
i.ji = E .5 

01 *• > o « 

> a J! - ^ 

|i|.S 

s g 
- î 

ot-S-A 

Ë s 

3 i 

&•>=•= g : o 
^ -<« -» ^ J - o 

I 3 s i|l 



RECENSEMENT DU MANITOBA, 1946 XXV 

RAPPORT CONFIDENTIEL 

U
n 

pa
rt

ic
ul

ie
r 

qu
i 

n'
es

t 
pa

s 
fe

rm
ie

r 
qu

i 
es

t 
er

m
ie

r 

C
or

po
ra

ti
on

. 
ba

nq
ue

 o
u 

ci
e 

de
 p

rf
ts

 
hy

po
th

éc
ai

re
s.

 

G
ou

ve
rn

em
en

t. 
(f

«d
ér

al
. 

pr
ov

in
ci

al
, 

m
un

ic
ip

al
) 

M
on

ta
nt

 d
e 

la
 

de
tt

e 
le

 1
er

 
ju

in
 

1
 

3 

1 

3 
•y 

IL 

i 
1 

de
 v

en
te

 

32
. 

L
ie

ns
 s

ur
 r

éc
ol

-

— 

ou
ti

ll
ag

e 
•SïË 

C
om

bi
en

 
av

ei
-v

ou
B

 p
ay

é 
su

r 
ce

 m
on

ta
nt

 
à 

d'
au

tr
es

 
fe

rm
ie

rs
 ?

 

M
on

ta
nt

 
lo

t a
i 

dé
pe

ns
é 

1 

X
 

X
 

X
 

X
 

X
 

X
 

X
 

X
 

X
 

X
 

X
 

X
 

X
 

X
 

V
 

X
 

X
 

X
 

X
 

X
 

X
 

" 

-J s . S ; 

g l l i l 

:s3 
t 

le
s 

St
im

c 
om

pr
 

lo
ye

 

ti
r 

la
 t

er
re

 
qu

e 
su

r 
le

s 
rl

ét
al

re
. 

N
e 

pa
yé

es
 c

or
ar

a 

a t r i f & S 

1 tfA 

0 S 

M 

^ 
T3 

« 
U. 

• ^ 

' M 
31 

p 

« "S 

[̂  i 
Ë « 

« 

S M* • 

1 o -

l i 3 • 

a £ 

ï . 3 • 
- . c M 

w ™ 

1 " 
o â 

T3 2 

c a 

H fi 

~ii 

• i: 4 
• S E 

« „ -

s-ii 

. S5ï 
--S 4;-- » î 

l|fs||||-^ 
i^il î l l i 

•iii a : 

y s J 5 .q 

3.3 s -ï î 5 £ I s â--5 •= E 3 

B? 2.;;5J 

lise I 

c -

E ii 

5 -S s-

= lit 

à, I 

Hî 
A e s 6 

9 I î I Sf-j 

CO ^ 
as 
a • 

> 5 »i 

I I 
I I 
g B 
o o 

1 = 
J5B 
B£ 

n 

£ 3 - 5 • pS-^ -« -4) 

w =-•= . o 4 ) . s C C 

" S ; * - D 3 U W 

M 
- E -

3 ^-S, '.§ a *• 

.S .2 

19
46

 
u'

el
te

so
it 

po
ss

éd
ée

. 
M

E
, 

1e
r 

Ju
in

 
ce

so
uB

-d
U

tr
ic

t.
t;

 
fo

in
, o

u 
gé

ré
e.

) 

E
 L

A
 F

E
F 

oi
ta

nt
 d

an
s 

ur
 p

ac
ag

e 
ou

 

C
IE

 E
T

 T
E

N
U

R
E

 D
 

1 
te

rr
e 

cu
lt

iv
ée

 p
ar

 c
et

 e
xp

 
lo

ué
e,

 à
 b

ai
l p

o 

SU
P

E
R

F
 

pr
en

d 
to

ut
e 

1 

U 

D
an

s 
te

 c
as

 d
es

 te
rr

es
 

lo
ué

es
 o

u 
\

 b
ai

l. 
sp

éc
ifi

er
 

le
 p

ro
pr

ié
 

ta
ir

e'
 p

ar
ti

cu
li

er
, 

go
uv

er
ne

m
en

t, 
co

rp
or

at
io

n,
 e

tc
. 

il 
Ut -

2f 

Su
pe

rf
ic

ie
 

G 

1 ^ 
Z 

2 

t-

Se
ct

io
ii 

et
 

qu
ar

ti
er

 
ou

 l
ot

 

1 

Ë ? i : 

s -2 " 
£ -t; -ë 

= ï 'é I l S. 
tn 0 ( L 

= s;:^ 

5 § s c 

ES lî '-S 
s g S 

: S S -S 

g 

g "-2 ' a 

PC .£ g u 3 
o ig-° s 
* -iî S "a 
H i ï ï .M 
£ S 1:1 ^ 
O S ï J --5 .3 
. J JS= a, 3 «i 
P- -r g -D O 4i 

X -̂  S » -S S 
M ' : £ -5 8 

« Il s 1 - . 
M S.S " § 5 l i 

^ P g S <2 .̂  

H [-

5 S) 



XXVI CENSUS OF MANITOBA, 1946 

RAPPORT CONFIDENTIEL 

S o 

S ^ 
pq .3 E o 

- o- -a 

S! 
s " " 
s. fN (S ( 
.J 4J 4j 
W -D -D -
C *; S 

i -.3 S S, 
i 3 Ë g • 

i ^ si $ ! 

•0 'u "P 

' '5 a J -a 

E-S -

"° « • 
g . 2 -
S-S s: o 
S t 

-S I 
ï.S. 

au
 3

1 
m

a
l 

19
46

 
e 

be
ur

re
 é

ga
le

 2
6 

Ib
 d

e 
la

it
; 

e 
la

it
.) 

ie
 q

u
el

co
n

q
u

e 
d

e 
c
e
tt

e
 

N
o

m
b

. 

r 
J

u
in

 1
94

5
 

b 
de

 la
it

; 
ll

b
£ 

ég
al

e 
10

0 
Ib

 
n

t 
u

n
e 

p
an

 

P
R

O
D

U
C

T
IO

N
 D

E
 L

A
IT

 E
N

T
IE

R
, 

d
u

 
le

 
(1

 g
ai

. 
de

 l
ai

t 
ou

 d
e 

cr
èm

e 
pè

se
 1

0 
Ib

; 
1 

Ib
 d

e 
cr

èm
e 

éi
al

e 
10

1 
1

 I
b 

d
e 

fr
om

ag
e 

Ég
al

e 
11

 I
b 

de
 l

ai
t;

 3
.6

 I
b 

de
 g

ra
s 

de
 b

eu
m

 
10

4.
 

N
o

m
b

re
 d

e 
v
ac

h
es

 
et

 
d

e 
g
én

is
se

s 
tr

a
it

e
s 

d
u

n
 

p
ér

io
d
e 

-

E
q 

ti
tr

ai
en

t 
en

 
la

it 

Ib
 

V
al

eu
r 

1 

Q
ua

nt
it

é 
(D

éc
la

re
r 

l'u
ni

té
 d

e 
m

es
ur

e 
et

 d
e 

qu
an

ti
té

: 
ex

 
b.

 p
in

te
, g

ai
.) 

10
5.

 
L

ai
t 

en
ti

er
 v

en
d

u
 

(C
om

pr
en

d 
la

it 
en

ti
er

 v
en

du
 a

u
 d

ét
ai

l 
et

 a
u

x
 f

ab
ri

­
qu

es
 e

t 
ét

ab
li

ss
em

en
ts

 d
e 

co
nd

it
io

nn
em

en
t.)

 
10

6.
 

C
rè

m
e 

v
en

d
u

e 
(a

) 
su

r 
u

n
e 

b
as

e 
d

e 
g
ra

s 
d

e 
b

eu
rr

e 
(b

) 
à 

la
 

m
es

u
re

, 
Ib

, 
p

in
te

 
o

u
 

g
ai

.)
 

10
7.

 
B

eu
rr

e 
fa

b
ri

q
u

é 
su

r 
c
e
tt

e 
fe

rm
e 

Ib
. 

X 

s ^ 

X X X y 

X X X X 
y X H X 

X 

X • 

10
8.

 
B

eu
rr

e 
fa

b
ri

q
u

é 
su

r 
ce

tt
e 

fe
rm

e 
et

 v
e

n
d

u
 

Ib
. 

»0
9.

 
F

ro
m

ag
e 

fa
b

ri
q

u
é 

su
r 

c
e
tt

e 
fe

rm
e 

Ib
. 

U
O

. 
L

ai
t 

co
ns

om
m

é 
co

m
m

e 
la

it
 e

n
ti

er
 o

u
 

cr
èm

e 

(b
) 

D
o

n
n

é 
au

 
b

ét
ai

l 
(N

e 
co

m
p

re
n

d
 

pa
s 

le
 

la
it

 
éc

ré
m

é)
 

U
l.

 
P

ro
d

u
ct

io
n
 t

o
ta

le
 d

e 
la

it
 e

n
ti

er
 

(U
 

so
m

m
e 

d
es

 
qu

es
ti

on
s 

10
,1

 
à 

1
0
7
. 

10
9 

et
 U

O
 

(c
ol

. 
3)

 d
oi

t 
ég

al
er

 t
a 

ré
po

ns
e 

à 
ce

lt
t 

^u
tî

li
on

 )
 

11
2.

 
N

o
m

b
re

 d
e 

v
ac

h
es

 e
t 

d
e 

g
én

is
se

s 
tr

ai
te

s 
su

r 
ce

tt
e 

fe
rm

e 
h

ie
r 

...
 

n
o

m
b

. 
11

3.
 

Q
u

a
n

ti
té

 d
f 

la
it

 
p

ro
d

u
it

 h
ie

r 
p

ar
 l

es
 a

n
im

au
x
 

m
en

ti
o

n
n

és
 A

 l
a 

q
u

es
ti

o
n
 1

12
 

Ib
. 

1 
> 

t» «4 «* M 

N
om

br
e 

M
O

U
T

O
N

S
 E

T
 A

G
N

E
A

U
X

 S
U

R
 C

E
T

T
E

 F
E

R
M

E
. 

1e
r 

iu
in

 1
94

6 
11

4.
 

A
g

n
ea

u
x 

d
e 

m
o

in
s 

d
e 

1
 a

n
..

 
.. 

., 

11
5.

 
B

re
b

is
 d

e 
1
 a

n
 e

t 
p

lu
s 

11
6.

 
B

él
ie

rs
 d

e 
1
 a

n
 e

t 
p

lu
s 

U
7

. 
M

o
u

to
n

s 
d

e 
t 

an
 e

t 
p

lu
s 

«Si 
S8 
ai-e 
1?̂  

i 2 Si 
: .s .,% 
is . t 
2 - 1! 

| ; ï 
5* i 

s & s s s •• s s s . s s s • ^ ^l 
I II'Èl sI'ÈI s i é'Sl é £l I 

-C3 E a» 2 

- o K -4> :«> 

- I l 8 J l i 

Ji * s 
^ . o c c c 5 

.S •§ S 'ë I 'Ë * S 

Ë s 

s s „ 
C C f 

J3 J3 g 

S S j 

"8 = 

g ^ i c 
ho 3 ~ 'S 



RECENSEMENT DU MANITOBA, 1946 XXVII 

«APPORT CONFIDENTIEL 

V
al

eu
r 

x
x

x
x

x
x

x
x

x 

$ 

Q
ua

nt
it

é 

N
o.

 

Ib
. 

Ib
. 

Ib
. 

L
A

IN
E

 T
O

N
D

U
E

, 
d

u
 1

er
 J

u
in

 1
94

.*
! 

au
 3

1 
m

ai
 

19
46

 

11
8.

 
N

o
m

b
re

 d
e 

m
o

u
to

n
s 

to
n

d
u

s 
11

9.
 

P
o

id
s 

et
 v

al
eu

r 
d

e 
la

 t
o

n
te

 (
la

in
e 

n
o

n 
la

v
ée

):
 

(a
) 

P
ro

d
u

it
e 

(b
) 

V
en

d
u

e 
o

u 
à 

v
en

d
re

 
.. 

. 

(c
) 

U
ti

li
sé

e 
su

r 
la

 f
er

m
e 

> 
W ** «» •» 

N
om

br
e 

P
O

R
C

S
 S

U
R

 C
E

T
T

E
 F

E
R

M
E

, 
1e

r 
J

u
in

 1
94

6 

12
0.

 
P

o
rc

s 
d

e 
m

o
in

s 
d

e 
6 

m
oi

s 

12
1.

 
T

ru
ie

s 
p

o
u

r 
re

p
ro

d
u

ct
io

n
, 

6 
m

o
is

 e
t 

p
lu

s 

12
2.

 
V

er
ra

ts
 p

o
u

r 
re

p
ro

d
u

ct
io

n
, 

6 
m

oi
s 

et
 

p
lu

s 

12
3.

 
T

o
u
s 

au
tr

es
 p

or
cs

 
V

al
eu

r 
N

om
br

e 
V

O
L

A
IL

L
E

S
 S

U
R

 C
E

T
T

E
 F

E
R

M
E

, 
1e

r 
ju

in
 1

94
6 

12
4.

 
P

o
u

le
s 

et
 c

oq
s,

 a
d

u
lt

es
 

12
5.

 
P

o
u

le
ts

 d
e 

19
46

 (
y 

co
m

p
ri

s 
pj

ou
ss

in
s 

d
e 

1-
jo

ur
) 

. 

12
6.

 
D

m
d

o
n

s 

12
7.

 
O

ie
s 

et
 

oi
so

ns
 

12
8.

 
C

an
ar

d
s 

et
 

ca
n

et
o

n
s 

12
9.

 
A

u
tr

es
 (

d
o

n
n

er
 l

e 
n

o
m

l 
Q

ua
nU

té
 

d
o

u
z.

 

d
o

u
z.

 

O
E

U
F

S
 P

R
O

D
U

IT
S

, 
d

u
 1

er
 j

u
in

 1
94

5 
au

 3
1 

m
al

 
19

46
 

13
0.

 
O

eu
fs

 d
e 

p
o

u
le

 p
ro

d
u

it
s 

13
1.

 
O

eu
fs

 d
e 

p
o

u
le

 v
en

d
u

s 
V

al
eu

r 
N

om
br

e 
A

B
E

IL
L

E
S

, 
1e

r 
ju

in
 

19
46

 
13

2.
 

R
u

ch
es

 d
'a

b
ei

ll
es

 p
o
ss

éd
ée

s 
le

 1
er

 j
u

in
 

19
46

 
{C

om
pr

en
d 

le
s 

ru
ch

es
 a

pp
ar

te
na

nt
 à

 c
et

 e
xp

lo
it

an
t. 

SU
T 

ce
tt

e 
fe

rm
e 

ou
 

ai
ll

eu
rs

. 
C

om
pr

en
d 

ab
ei

lle
s 

vr
ée

s 
ce

lte
 a

nn
ée

 ) 

1 

:> 

Q
ua

nt
it

é 

Ih
. 

Ib
. 

Ib
-

P
R

O
D

U
IT

S
 A

P
IC

O
L

E
S

, 
d

u
 1

er
 j

u
in

 1
94

5 
au

 3
1 

m
al

 
19

46
 

13
3.

 
M

ie
lp

n
x

lu
it

 

13
4.

 
M

ie
i 

v
en

d
u 

e
t 

à 
v

en
d

re
 

13
5.

 
C

ir
e 

d
'a

b
ei

ll
e 

p
ro

d
u

it
e 

1 
i 
« 
a 

f 

q 

3 
•a 
X 

< S 

i 
fîf Q 

IN
V

E
N

T
A

IR
E

 

1 
ti 

3 

J 
R 

E-H 

H 
8 | 
£ 

a 

i 
0, 

3 

> 
S 

"c 

> 

s 
Z 

.. 
~ 
ï 
E 

Z 

1 

m 

£ 

Z 

pr
en

d 
to

u
a 

le
s 

an
i 

do
nt

 c
et

 e
xp

lo
it

an
t 

se
 

da
ns

 
ce

 
ao

ue
 

tT
ic

t 
et

 B
lU

eu
rs

} 
^&|^ 

X 
X 
X 

y 

X 

•* y 

^ 
y 

^ 

ev
au

x 

te
s 

à 
co

rn
es

 

a)
 

v
ea

u
x 

. 

U m 

S n 

8 ^ 

b
) 

v
ac

h
es

 l
ai

ti
è 

c)
 

au
tr

es
 

b
êt

es
 

co
rn

es
 

^ 

3U
to

ns
 e

t 
ag

n
ea

u 

rc
s 

u
le

s 
et

 p
o

u
le

ts
 

n
d

o
n

s 

tr
ès

 v
o

la
il

le
s 

S a. CL Û < 

^ S S ? g 

c 
o 

3 O 

c 

F 

a 

s 
3 

i1< 

h 
3 

.« 
S 
b 

rd
ez

-v
o

u
s 

de
s 

an
 

O 

Ë :i 

Ht 

= S 
< c c o o 

70
. 

G
ra

in
 c

o
u
p
é 

p
o

u
r 

fo
in

 o
u 

fo
u

rr
ag

e 
d

'é
té

 

7
1

. 
A

u
tr

es
 f

o
u

rr
ag

es
 

(C
o
lz

a,
 c

h
o

u 
fr

is
é,

 t
o
u
rn

es
o
l 

et
 f

èv
e 

so
ja

 
p

o
u

r 
p

ro
v

en
d

e,
 e

tc
.)

. 

1 1 % 

• ; 

: 
: i 

• J 

fc \ 
• D \ 
m > 

E î 
^ t 
(£ ce 
r i t^ 

^ i 
.E 

i 
l 

i 

< 

^ 

75
. 

A
u

tr
es

 g
ra

n
d

es
 c

u
lt

u
re

s,
 c

o
m

m
e 

fè
v

e 
so

ja
 

(s
èc

h
e)

, 
g

ra
in

e 
d

e 
m

o
u

ta
rd

e,
 e

tc
. 

(N
o

m
­

m
er

) 

•a •S • " • 2 

f i y " ï 

? g 

« t^ 00 » 
t^ t^ t^ -

^ . E 
ï-.ïï o 

•%% = 

o = 

f s • 
11 

- , 'U 

Ul 

"4.1 

.s JB 3 

s | t 

•S :-3 
-1 l i 
-i 11 

^''^ s! 

^ tfc £U 

S S „ S 

l-s. 

i » 
s s» 
3 s 
« 3 

g'. 

L
T

E
S

 
re

ço
it

 

O ."i 
O .S 
» 3 

\^U 

s, 
et

c,
,' 

o
u

rr
ag

 
re

l 
et

 a
 

m
a 

e
sf

 
na

tu
 

„j I j 

5 * S | , 
g - -s; ; 
D ta "«m É 

1 1 3 5 

1-

• ^ s 
^ £ 

•n t 
Î J ^ 

rr
e 

H
r 

S f 

1̂ 

p
ro

d
u

i 
fl

eu
ra

. 
ru

i 

ï!^ E l 

35 

94
6 

i 
fl 

s 
B 

« 
3 

•O 

P •£ 
» « 

1 
0 

o 

y. 
CL. 

i l 

â"== 

El 

| | 
tï a 

'0 3 * ' 
CQ < 

00 9' 



XXVlll CENSUS OF MANITOBA, 1946 

F O R M 3 

DOMINION BUREAU OF STATISTICS 

ANIMALS, ANIMAL PRODUCTS, FRUITS, GARDENS, ETC., NOT ON FARMS 
CENSUS OF MANITOBA, SASKATCHEWAN AND ALBERTA, 

JUNE 1, 1946 

This form is to be used for reporting agncultural products on plots of less than one acre and on other plots of one 
acre or rn.ore where the value of a^cultural production was less than $50 whether in rural or urban localities. 

Enume 

Signed 

Line 

Page and line 
of "Population 
Schedule" on 
which owner 
or occupier 

is enumerated 

Page 

1 

Line 

2 

Enumerator 

NAME 

of occupier, 
owner, 

manager or 
other person 

in charge 

3 

(Write name and number) 

(insert name and state whether city, town, village or rural municipality) 

HORSES ON THIS PLOT, 
JUNE 1, 1946 

(Include ail liorsesj 

Coïts 
and 

fillies 
under 

2 years 
of âge 

number 

4 

Ail 
other 

horses 

number 

5^ 

Total 
value 

of 
horses 

$ 

6 

Commissioner 

CATTLE ON THIS PLOT, 
JUNE 1, 1946 

(Include ail cattle J 

Calves 
under 

2 years 

number 

7 

Cows and 
heifers 
2 years 
old and 

over kept 
mainly for 
milking 

purposes 

number 

8 

Ail 
other 
cattle 

number 

9 

Total 
value 

of 
cattle 

$ 

1 0 

SHINE ON 
THIS PLOT, 
JUNE 1. 1946 

Total 
number 

number 

1 1 

Total 
value 

of 
swine 

$ 

1 2 

GOATS, 
JUNEl, 

1946 

Goats 
aU 

âges 

number 

1 3 

POULTRY ON THIS PLOT, 
JUNE 1, 1946 

Hens and 

(old 
stock) 

number 

1 4 

Clickens 
of 1946 

number 

1 9 

Other 
fowl 

number 

1 6 

Total 
value 

of 
poultry 

$ 

1 7 

BEES, 
JUNE 1, 

1946 

Number 
of hives 
owned 

(whether 
kept on" 
this plot 
or else­
where) 

number 

1 8 

ANIMAL PRODUCTS PRODUCED ON THIS PLOT, 
JUNE 1, 1945 TO MAY 31, 1946 

Cows 
milked 

number 

1 9 

Total 
milk 

produced 

pound 

2 0 

Home-
made 
butter 

produced 

pound 

2 1 

Eggs 
produced 

do zen 

2 2 

Whether produced 
on this plot or 

elsewhere 

Honey 
produced 

pound 

2 3 

Beeswax 
produced 

pound 

2 4 

HOME GARDENS, 
1945 

Area of 
vegetables 

grown 

sq. ft. 

2 5 

Value of 
products 

harvested 

$ 

2 6 

FRUITS. 
1945 

Value of 
fruits 

(tree and 
small) 

grown on 
this plot 

$ 

2 7 

Line 



RECENSEMENT DU MANITOBA, 1946 XXIX 

FORMULE 3 

BUREAU FÉDÉRAL DE LA STATISTIQUE 

ANIMAUX ET LEURS PRODUITS, FRUITS, JARDINS, ETC., NON DANS LES FERMES 
RECENSEMENT DE MANITOBA, SASKATCHEWAN ET ALBERTA 

1er JUIN 1946 

On devra se servir de ce tableau pour les rapports des produits agricoles sur les lopins de terre de moins d'une acre et sur d'autres 
lopins d'une acre ou plus ou la valeur de la production Ofçicole était moins de $50 soit dans les localités rurales ou urbaines. 

Province District é lectoral . 
(Ecrire le nom et le numéro) 

Sous-district de recensement No dans la municipalité de 
(Ecrire le nom et spécifier si c'est une cité, une ville, un village ou une municipalité rurale"i 

Signé par Vérifié par. 
Enumérateur • Commissaire 

P a g e . 

Ligne 

Page e t ligne 
du tableau de 

population 
sur lesquelles 
le propriétaire 

ou occupant 
est inscrit 

Page 

1 

Ligne 

2 

NOM 

de l'occupant, 
propriétaire, 

gérant ou 
exploitant 
â un titre 

quelconque 

3 

CHEVAUX SUR CE LOPIN. 
1er JUIN 1946 

(Comprend tous les chevaux) 

Poulains 
et 

pouliches 
de moins 
de 2 ans 

nombre 

4 

Tous 
autres 

chevaux 

nombre 

5 

Valeur 
totale 

des 
chevaux 

$ 

6 

BÉTES À CORNES SUR CE LOPIN, 
1er JUIN 1946 

(Comprend toutes les bêtes à cornes) 

Veaux 
de 

moins 
de 

2 ans 

nombre 

7 

Vaches et 
génisses 
de 2 ans 
et plus 
gardées 

principa­
lement 
pour ie 

lait 

nombre 

8 

Toutes 
autres 

bètes â 
cornes 

nombre 

9 

Valeur 
totale 

des 
bête s à 
comes 

$ 

10 

PORCS SUR 
CE LOPIN, 

1er JUIN 1946 

Nombre 
total 

nombre 

11 

Valeur 
totale 
des 

porcs 

$ 

12 

CHEVRES 
1er JUIN 

1946 

Chèvres 
de tout 

âge 

nombre 

13 

VOLAn..LES sur . CE LOPIN, 
1er JUOM 1946 

et coqs 
(adultes) 

nombre 

14 

Poussins 
de 

1946 

nombre 

15 

Autres 
volail­

les 

nombre 

16 

Valeur 
totale 

des 
volail­

les 

$ 

17 

ABEIL­
LES 

1er JUIN 
1946 

Nombre 
de ruches 
possédées 

(soit 
gardées 
sur ce 

lopin ou 
ailleurs) 

nombre 

18 

PRODUITS ANIMAUX SUR CE LOPIN, 
1er JUIN 1945 AU 31 MAI 1946 

Vaches 
traites 

nombre 

19 

Produc­
tion 

totale 
du lait 

livre 

20 

Beurre 
fait à 

domicile 

livre 

2 1 

Oeufs 
produits 

douzaine 

22 

Roit sur ce lopin 
ou ailleurs 

Miel 
produit 

livre 

23 

Cire 
d'abeilles 
produite 

livre 

24 

JARDINS 
POTAGERS, 

1945 

Superficie 
cultivée 

en 
légumes 

pi. car. 

25 

Valeur 
des 

légumes 
récoltés 

26 

FRUITS. 
1945 

Valeur 
des li-uits 
de vergers 
et petits 

fruits 
récoltés 
sur ce 
lopin 

$ 

27 

Ligne 
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XXXII CENSUS OF MANITOBA, 1946 

TABULAR INDEX 
MANITOBA 

No. 

1 
2 
3 
4 
5 

6 
7 
8 
9 

10 

11 
12 
13 
14 
15 

16 

n 
18 
19 
20 

21 
22 
23 
24 
25 

20 
27 
28 
29 
30 

31 
32 
33 
34 
35 

36 
37 
38 
39 
40 

41 
42 
43 
44 
45 

40 
47 
43 
49 
50 

51 
52 
53 
54 
55 

56 
57 
58 
59 
00 

61 
62 
63 
64 
65 

66 
67 
68 
69 
70 

71 
72 
73 
74 
75 

Table 

_ Tableau 

1 
2 
3 
4 
5 

6 
7 
8 
9 

10 

11 
12 
13 
14 
15 

16 
17 
18 
19 
20 

21 
22 
23 
24 
25 

26 
27 
28 
29 
30 

31 
32 
33 
34 
35 

36 
37 
38 
39 
40 

41 
42 
43 
44 
45 

46 
47 
48 
49 
50 

51 
52 
53 
54 
55 

50 
57 
58 
59 
00 

01 
62 
63 
64 
65 

66 
67 
68 
69 
70 

71 
72 
73 
74 
75 

Page 

98 
100 
100 
101 
101 

101 
102 
102 
103 
104 

105 
106 
107 
107 
108 

103 
110 
111 
111 
112 

112 
114 
118 
122 
120 

126 
130 
134 
138 
142 

146 
146 
150 
150 
150 

154 
156 
158 
164 
170 

176 
184 
184 
184 
185 

185 
186 
186 
187 
187 

187 
188 
188 
188 
189 

189 
190 
190 
191 
192 

193 
194 
195 
196 
197 

197 
198 
198 
199 
199 

200 
200 
201 
201 
202 

Typd^ 

H 
H 
H 
H 
H 

H 
H 
H 
H 
H 

H 
H 
H 
H 
H 

H 
H 
H 
H 
H 

H 
C 
C 
C 

c 
c 
c 
c 
c 
c 
c 
c 
c 
c 
c 
c 
p 

Csd 
Csd 
c s d 

Csd 
X.C. 
X.C. 
X.C. 
X.C. 
X.C. 
X.C. 
X.C. 
X.C. 
X.C. 
X.C. 
X.C. 
X.C. 
X.C. 
X.C. 
X.C. 
X.C. 
X.C. 
X.C. 
X.C. 
X.C. 
X.C. 
X.C. 
X.C. 
X.C. 
X.C. 
X.C. 
X.C. 
X.C. 
X.C. 
X.C. 
X.C. 
X.C. 
X.C. 
X.C. 

Occu­
pied 

fanns 

_ Fennes 
occu­
pées 

X 

X 

X 

X 

X 

X 
X 

pann classification — 

Size 

_ Gran­
deur 

X 
X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

Tenure 

_ Mode 
d'occu­
pation 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

Type 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 
X 

::lasslfication des fermes 

Value 
of farm 

products 

_ Valeur des 
produits 
de ferme 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

Area of 
improved 

land 

_ Superficie 
de la terre 
défrichée 

parm 
popu­
lation 

— Popula­
tion des 
fermes 

X 

X 

X 

X 

X 
X 
X 

parm operators — Exploitants de ferme 

Age 

X 

X 
X 
X 
X 

X 
X 

X 

X 
X 

Birth­
place 

_ Lieu de 
naissance 

X 

X 

X 
X 

X 
X 
X 
X 

Immigrants. 
résidence 
in Canada 

_ Immigrés, 
résidence 
au Canada 

X 

Expérience. 
years on 

farm^ 

— Expérience, 
années sur 
la ferme^ 

X e 
X y 

X e 

X y 

X e 
X e 
X e 

X e 
X y 
X y 
X y 
x y 

X 1 
X 
X 
X 
X X y 

X e 
x y 

Xe.y 
X e 

labour^ 

— Main-
d'oeuvre 
agricole^ 

X I 

XW 

Xw.l 

X I 

X I 
X I 
X I 

XW. r 
Xw. r 
X w. r 

See legend, page 652-



RECENSEMENT DU MANITOBA, 1946 XXXIII 

INDEX DES TABLEAUX 
MANITOBA 

Area, 
condition 
of land** Values^ 

Super­
ficie, 

état de 
la terre'' 

Va-
leursS 

Reve­
nues 

Reve­
nus 

Expen­
ditures 

Dépen­
ses 

In­
debted­
ness* 

Dettes* 

Field 
crops 

Grandes 
cultures 

Vegetables, 
fruits, green­

house and nur­
sery products 

Légumes, 
fruits, pro­

duits de 
serres et de 
pépinière 

Live 
stock' 

Animal 
products 

Produits 
animaux 

Porest 
products 

Produits 
fores­
tiers 

P.lachinery 
and 

electric 
power 

Machines 
et 

énergie 
électri­

que 

Income. 
work off 

farm 

Revenu, 
travail 
hors de 
la ferme 

Non-
resident 

farms 

permes 
inha­
bitées 

Farms 
under 

5 acres 

Fermes 
de 

Tioins de 
5 acres 

Agri­
culture 
else­
where 

Agri­
culture 

ailleurs 

Xa 

Xa 

xa 
xa. c 

Xs 
Xs 

Xn, d 
XS 
Xn.d 

Xn. d, r 
XS 

xa, c 

xa 

XV 
XV 
XV 

Xr.i 
Xr.i 

Voir légende, page 653-



XXXIV CENSUS OF MANITOBA, 1<'46 

TABIJLAR INDEX - Con. 
MAMT0Î5A 

No 

1 
2 
3 
4 
5 

6 
7 
8 
g 

10 

11 
12 
13 
14 
15 

16 
17 
18 
19 
20 

21 
22 
23 
24 
25 

26 
27 
28 
29 
30 

31 
32 
33 
34 
35 

36 
37 
38 
39 
40 

41 
42 
43 
44 
45 

46 
47 
48 
49 
50 

51 
52 
53 
54 
55 

56 
57 
58 
59 
60 

61 
62 
63 
64 
65 

66 
67 
68 
69 

Table 

— Tableau 

76 
77 
78 
79 
80 

81 
82 
83 
84 
85 

86 
87 
88 
39 
90 

91 
92 
93 
94 
95 

96 
97 
98 
99 

100 

101 
102 
103 
104 
105 

106 
107 
108 
109 
UO 

111 
112 
113 
114 
115 

UO 
117 
118 
119 
120 

121 
122 
123 
124 
125 

120 
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X.C. 
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X.C. 
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X.C. 
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X.C. 
X.C. 
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pied 
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X 
X 
X 

X 
X 
X 
X 
X 

X 
X 

Farm classification -
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deur 

X 

X 

X 

X 
X 
X 
X 
X 

X 
X 
X 
X 
X 

X 
X 
X 
X 
X 

X 
X 
X 
X 
X 

X 
X 
X 
X 
X 
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X 
X 
J t 

X 

X 

X 

X 
X 

X 

X 
X 

X 
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— Mode 
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X 
X 
X 

X 

X 
X 

X 

X 

X 

Type 

X 
X 

X 

X 

X 

X 
X 

X 
X 

X 
X 

X 

Classification des fermes 

Value 
of farm 

products 

— Valeur des 
produits 
de ferme 

X 

X 

X 

X 
X 

X 
X 

X 
X 

X 
X 

X 

Area of 
Improved 

land 

— Superficie 
de la terre 
défrichée 

X 
X 

X 
X 
X 

Farm 
popu­lation 

_ Popula­
tion des 
fermes 

Farm operators — Exploitants de ferme 

Age 

Birth­
place 

_ Lieu de 

Immigrants. 
résidence 
in Canada 

_ Immigrés. 
naissance! résidence 

au Canada 

1 J 

Expérience 
years on 

farm^ 

_ Expérience 
années sur 
la ferme-' 

Farm labour^ 

— Main-
d'oeuvre 
agricole^ 

J 

i 

, 

i 1 

1. H = Historical or comparative data; C = Census Division; P = Province; Csd = Census subdivision^ X.C. = Cross-classification. 
2. X e ^ parm expérience; Xy = Years on présent farm. 
3. Xl= Weeks of hired labour and wages paid; Xw= parm workers; Xw, r= parm workers reporting. 
4. X a = Area; X c = Condition of land. 
5. Xp= Value of products; X v - Parm vaJues. 
6. Xr, 1 = Reporting Interest rate; Xr, h = Reporting type of holder. 
7. Xn=: Number; xd = Value; Xs ^ Disposai of Uve stock; Xr = Farms reporting. 
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C - Division de recensemen,t; Csd= Subdivision de recensement; 1. H= Données nistorlques ou comparatives; 
X.C. = Classification recoupée. 

9 Yp= FxDérience agricole; Xy= Années sur la ferme actuelle. 
3 X1 = semaines de travail loué et salaires payés; X w = TravalUeurs de ferme; X w, r = TravalUeurs de ferme déclarant. 
4! Xa= superficie; x c = Etat de la terre. 
s x 0 = valeur des produits; X v = valeurs de la ferme. 
R X r i = Déclarant le Uux d'intérêt; X r. h = Déclarant le type de détenteur. 
7 X n - Nombre- Xd =valeur; Xs = Disposition du bétail; Xr= Fermes déclarant. 
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DESCRIPTIONS OF CENSUS 
DIVISIONS 

DESCRIPTION DES DIVISIONS DE 
RECENSEMENT 

There being no fixed political divisions in Manitoba, 
Saskatchewan or Alberta corresponding to counties of 
Eas tem Canada, thèse provinces hâve been divided for 
s ta t i s t ica l purposes into census divisions and subdivi­
s ions . Thèse census divisions hâve been se laid out 
that a s population increases , they may be subdivided 
without destroying the means of comparing the variations 
in population and agriculture disclosed by censuses . 

The reason for using areas with fixed boundaries 
rather than électoral distr icts a s a bas is for the compila­
tion of the census is that the électoral dis t r ic ts being 
l iable to hâve their areas changed after each redistribution 
make i t impossible to compare one census with another 
for areas smaller than a province. 

The census divisions of the province of Manitoba are 
constituted "as foUows: 

MANITOBA 

Division No. i comprises the municipalit ies of Birch 
R i v e r ( l ) , Hanover(2), La Broc[uerie(3), Piney(4) , Ste-Anne 
(5), Sprague(6), Stuartbum(7), TachéCS); Unorganized parts 
(9); Indian Reserves . 

Division No. 2 comprises the municipalities of De Sala-
berry(l) , Franklin(2), Montcalm(3), Morris(4), Rhineland(5). 
Roland(6), Stanley (7), ThompsonCS); Indian Reserves; 
Towns: Emerson, Morden, Morris; Villages: Gretna, Plum 
Coulée, Winkier. 

Division No. 3 comprises the municipalities of Argyle 
(1), Lome(2) , Louise(3) , Pembina(4), Riverside(5). Roblin 
C6), Strathcona(7), Turtle Mountain(8); Indian Reserves; 
Town: Killamey; Villages: Manitou, Pilot Mound. 

Division No. 4 comprises the municipalit ies of Albert 
CD, Arthur(2), Brenda(3). CanieronC4), Edward(5). Morton 
(6), Whitewater(7), Winchester(8); Tovms: Boissevain, Delo-
rainé, Hartney, Melita; Village: Napinka. 

Division No. 5 comprises the municipalities of Broken-
h e a d ( l ) , Kiidonan East(2) , Kiidonan NorthC3), Lac du 
Bonnet(4). St. Clements(5), St. Paul East{6), Springfield 
(7), Victoria Beach(8), Whitemouth"(9); Unorganized parts 
(10) and (11); Indian Reserves; Towns: Beauséjour, Trans-
cona(A); Villages: Garson, Great F a i l s . 

Division No. 6 comprises the municipalit ies of Cartier 
(1), Chaileswood(2). Dufferin(3), Fort Garry(4). Grey(5), 
Macdonald(6). Portage la Prair ie(7) , Ritchot(8), S t Vital 
(9); Indian Reserves; Cit ies: Portage la Prairie, St. Boni-
face(A), Winnipeg(B); Towns: Cannan, Tuxedo(C); Village: 
Brooklands(D> 

Division No. 7 comprises the municipalities of Com-
wa l l i s ( l ) , Cypress North(2), Cypress South(3), Elton(4), 
Norfolk North(5). Norfolk South(6), Oakland(7). Victoria(8); 
City: Brandon; Town: Carberry; Village: Wawanesa. 

Division No. 8 comprises the municipalities of Daly{l), 
Glenwood(2), Pipestone(3) , Sifton(4). Wallace(5), White-
head(6), Woodworth(7); Indian Reserves; Towns: Oak Lake, 
Hivers, Souris, Virden; Village: Elkhom. 

Division No. 9 comprises the municipalities of Asslni-
bo ia ( l ) , Kiidonan Weat(2), Old Kiidonan(3), Rockwood(4), 
Rosser(5) , St. AndrewsC6), St. François Xavler(7), S t James 
(8). St. Paul We3t(9), Woodlands(lO); Towns: Selklrk, Stone-
wall, Winnipeg Beach; Village: Teulon. 

Division No. 10 comprises the municipalit ies of Glenella 
(1), Lakeview(2), Langford(3), Lansdowne(4), McCreaiy(5), 

Il n 'y a pas de divisions politiques fixes dans le Mani­
toba, la Saskatchewan ou l 'Alberta correspondant aux comtés 
de l ' E s t du Canada, c e s provinces ont été divisées au point 
de vue de la s ta t is t ique en divisions et subdivisions de 
recensement. Ces divisions de recensement ont été établ ies 
de tel le sorte qu'à mesure que la population augmente, e l les 
peuvent être subdivisées sans pour cela détruire l e s moyens 
de comparer l e s changements te ls que révélés par le recen­
sement qui se sont opérés dans la population et dans l 'agri­
culture. 

L a raison de l 'emploi de régions à l imites déterminées de 
préférence aux distr icts électoraux comme base de compila­
tion de recensement, es t que l e s dis t r ic ts électoraux sont 
suscept ib les de remaniement après chaque redistribution et 
qu'il es t impossible d'établir des comparaisons d'un recen­
sement à l 'autre pour des régions moins considérables 
qu'une province. 

L e s divisions de recensement de la province du Manitoba 
sont const i tuées de l a façon suivante: 

MANITOBA 

Division No 1 comprend les municipalités de Birch 
River ( l ) , Hanover(2), La Broquerie(3), Plney(4) , Ste-Anne 
(5), Sprague(6), Stuartbum(7), Taché(8) ; Par t ies inorgani­
s ée s (9); Réserves indiennes. 

Division No 2 comprend l e s municipalités de De Sala-
berry( l ) , Franklin(2), Montcalm(3), Morris(4). Rhineland(5), 
RolandC6), Stanley(7), Thompson(8); Réserves indiennes; 
vi l les: Emerson, Morden, Morris; vi l lages: Gretna, Plum 
Coulée, Winkier. 

Division No 3 comprend l e s municipalités de Argyle 
(1), Lome(2) , Louise(3) , Pembina(4), Riverside(5), Roblin 
(6), Strathcona(7), Turtle Mountain(8); Réserves indiennes; 
ville; Killamey; vil lages: Manitou, Pilot Mound. 

Division No 4 comprend l e s municipalités de Albert 
(1), Arthur(2), Brenda(3), Cameron(4), Edward(5), Morton 
(6), Whitewater(7), winchester(8); vi l les: Boissevain, Delo-
raine, Hartney, Melita; village: Napinka. 

Division No 5 comprend l e s municipalités de Broken-
head( l ) , Kiidonan Eas t (2) , Kiidonan North(3), Lac du 
Bonnet(4), St. Clements(5), SU Paul Eas t (6) , Springfield 
(7), Victoria Beach(8), Whiteraouth(9); parties inorganisées 
(10) et (11); Réserves indiennes; villes: Beauséjour, Trans-
cona(A); vil lages: Garson, Great Fa i l s . 

Division No 6 comprend l e s municipalités de Cartier 
(1), Charleswood(2), Dufferin(3), Fort GarTy(4), Grey(5), 
Macdonald(6), Portage la Prair ie(7) , Ritchot(8), S t Vital 
(9); Réserves indiennes; c i tés : Portage la Prairie, S t Boni-
face(A). Winnipeg(B); vil les: Camian, Tuxedo(C); village: 
BrDoklands(D ). 

Division No 7 comprend l e s municipalités de Comwallis 
(1), Cypress North(2), Cypress South (3), Elton (4). Norfolk 
North(5), Norfolk South (6), Oakland(7), Victoria(8): ci té. 
Brandon; ville; Carberry; village: Wawanesa. 

Division No 8 comprend les municipalités de Da ly ( l ) , 
Glenwood(2), P ipes tone(3) , Sifton(4), Wallac'2(5), White­
head (6), Woodworth(7); Réserves indiennes; vi l les: Oak 
Lake, Rivers, Souris, Virden; village: Elkhom. 

Division No 9 comprend l e s municipalités de Assini-
bo ia ( l ) , Kiidonan West(2), Old Kildonan(3), Rockwood(4), 
Rosser (5) , S t Andrews(6), S t Prançois-Xavler(7), S t James 
(8), S t Paul West(9), Woodlands(10); villes: Selkirk. Stone-
wall , Winnipeg Beach; village: TeulOn. 

Division No 10 comprend l e s municipalités de Glenella 
(1), •Lakeview(2), Langford(3), Lansdowne(4), McCreary(5), 
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Rosedale(6) , Westboume(7); Unorganized parts (8) and(9) ; 
Riding Mountain National P a r k ( p t ) ; Indian Reserves; 
Towns: Gladstone. Neepawa. 

Division No. 11 comprises the municipalities of Archie 
(1), Birtle(2). Blanshard(3), Clanwilliam (4), Ell ice(5) , 
Hamiota(6). Harrison(7), Miniota(8). Minto(9), Odanah(lO), 
Saskatchewan ( U ) . Shoal Lake(12), Strathclair(l3); Riding 
Mountain National Park ( p t ) ; Indian Reserves; Towns: 
Birtle, Minnedosa, R ^ i d City; VUlages: Foxwairen, Hamiota. 
Shoal Lake. 

Division No. 12 comprises the municipalities of Arm-
st rong( l ) , Bifrost(2). Chatfield(3), Coldwell(4), Ericksdale 
(5). F isher Branch(6). Gimli(7). Kreuzburg(8). S t Laurent 
(9), Siglunes(lO), Woodlea(ll) ; Unorganized par t s ( l2) ; 
Indian Reserves ; Village: GimU. 

Division No. 13 comprises the municipalities of Dauphin 
(1), Etheibert(2), Lawrence(3). Mossey River(4), Ochre 
River(5). Ste. Rose(6); Unorganized parts(7): Riding Moun­
tain National P a r k ( p t ) ; Indian Reserves; Town: Dauphin; 
Villages: Ste. Rose du Lac , Winnipegosis. 

Division No. 14 comprises the municipalit ies of Boulton 
(1), Gilbert P la ins(2) . Grandview(3), Hillsburg(4), Rossbum 
(5), Russel l (6) , Shellmouth(7). Shell River(8). SUver Creek 
(9); Unorganized parts(lO); Riding Mountain National Park 
( p t ) ; Indian Reserves; Towns: Grandview, Russell ; Villages; 
Binscarth, Gilbert P la ins , Roblin, Rossbum. 

Division No. 15 comprises the municipalit ies of Mini-
tonas ( l ) , Swan River(2); Unorganized parts(3); Town: 
Swan River; Village: Benito. 

Division No. 16 compuses unorganized northern parts as 
foliows: Beresfor'd Lake and WadhopeLake.Bisset t , Churchill, 
Cormorant Lake, Cranberry Lake, Eas t Shore of Lake Winni­
peg, Flin Flon, Grand Rapids, Grass River, Herb Lake and 
their respective surrounding distr icts; Hudson Bay Railway 
(Tumberry to Wekusko, Turabull to Amot, Mileage237 to499); 
Lac Brochet, Lake S t Martin, Landing Lake, Li t t le Grand 
Rapids, MOQse Lake and Cedar Lake, Nelson House, Norway 
House and Cross Lake. Oxford House and God's Lake, Puka-
tawagan Lake, Red Deer iiiver and Lake.Sherridon, Southern 
Indian Lake, Split Lake and their respective surrounding dis­
tr icts ; T. 25-29, R. 1-3, E. 1, T. 25-29, R. 1-6, W. 1, T. 26-28. 
R. 7-10. W. 1, T. 32-38, R. 19-23. W. 1. T. 39-45. R. 23-29. W. 1. 
T. 39-47, R. 18-22. W. 1; Waterhen Lake, West Shore of Lake 
Winnipeg, York Factory and Port Nelson and their respective 
surrounding distr icts; Indian Reserves; Town: The P a s . 

Rosedale(6) , Westbourne(7); parties lnorganisées(8) et (9); 
Parc National Riding Mountain ( p t ) ; Réserves indiennes; 
vi l les ; Gladstone, Neepawa. 

Division No H comprend l e s municipalités de Archie 
(1), Birtie(2), Blanshard(3), Clanwilliam (4), Ellice(5)i 
Hamiota(6), Harrison(7), Miniota(8), Mmto(9), Odanah(lO), 
Saska tchewan( l l ) , Shoal Lake(12) . Strathciair(13); Parc 
National Riding Mountaln(pty; Réserves indiennes; vil les: 
Bir t ie , Minnedosa, Rapid City; vil lages: Foxwarren, Hamiota, 
Shoal Lake. 

Division No. 12 comprend les municipalités de Arm-
s t rong( i ) , Bifrost(2), Chatfield(3), Coldwell(4), Ericksdale 
(5), Fisher Branch(6), Gimli(7), Kreuzburg(8), S t Laurent 
(9), Siglunes(lO), Woodlea(U); part ies Inorganisées(12); 
Réserves indiennes; village: Gimli. 

Division No 13 comprend les municipalités de Dauphin 
(1), Ethelbert(2), Lawrence(3), Mossey River(4), Ochre 
River(5), Ste-Rose(6) ;par t ies inorganisées(7); Parc National 
Riding Mountain(pt); Réserves indiennes; ville: Dauphin; 
v i l lages : Ste-Rose du Lac , Winnipegosis. 

Division No 14 comprend les municipalités de Boulton 
(1), Gilbert Pla ins(2) , GraqdviewO), Hillsburg(4), Rossbum 
(5), Russel l (6) , Shellmouth(7), Shell River(8), Siiver Creek 
(9); parties inorganisées(10); Parc National Riding Mountain 
( p t ) ; Réserves indiennes; villes: Grandview, RusseU; 
vi l lages; Binscarth, GUbert P la ins , RobUn, Rossbum. 

Division No i 5 comprend les municipalités de Mini-
t o n a s ( l ) , Swan River(2); part ies inorganisées(3); ville; 
Swan River; vUlage; Benito. 

Division No 16 comprend les part iesinorganiséesduNord: 
Beresford Lake et Wadhope Lake, Bisset t , Churchill, cormo­
rant Laké, Cranberry Lake, la rive est du lac Winnipeg, Flin 
Flon.. Grand Raoids. Grass River. Herb Lake et ips districts 
environnants; Hudson Bay Railway (de Tumberry à Wekusko, 
de TumbuU à Amot, de Mileage 237 à 499); Lac Bnjchet, 
Lac St-Martin, Landing Lake, Lit t le Grand Rapids, Moose 
Lake et Cedar Lake, Nelson House, Norway House et Cross 
Lake, Oxford House et God's Lake, Pukatawagan Lake, 
Red Deer River et Lake, Sherridon, Southern Indian Laite, 
Split Lake et les distr icts environnants; C. 25-29, R. 1-3. 
E . 1, C. 25-29, R. 1-6, 0 , 1 , C. 26-28, R.7-10, O. 1, C. 32-38, 
R. 19-23, O. 1. C. 39-45, R. 23-29, O. 1. C. 39-47, R. 18-22, 
O. l; Waterhen Lake, la côte ouest du lac Winnipeg, York 
Factory et Port Nelson et l e s distr icts environnants; Ré­
serves indiennes; ville: Le P a s . 
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